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pedagogika/Педагогика/Pedagogics  
 

Teaching Business English 
                                   Manana Aslanishvili 
                             Georgian Technical University 
                              Kostava Str., 77, Tbilisi, Georgia 
 

Business English  has undoubtedly established itself as a  symbol of most innovative teaching 

methodologies and creativity everywhere else in the world. Our country seems to persist in remaining 

peculiar (despite the major changes) in a number of things. One of these – is a very specific state of 

TEFL in general and TBE in particular. The problem in question is the mentality of both teachers and 

learners. Ask your EFL students if they would like to study Business English. They will accept the idea 

enthusiastically. Ask yourself whether you would like to deal with Business English. Will you 

definitely say, “Yes, I would!?” We doubt it. To answer the question positively one should be either a 

specialist in TBE or a ‘craftsman’. And yet it is obvious  that something should be done real fast to 

satisfy the demand for Business English. Some might think that it is somebody else’s business. Why 

bother? That is exactly the question we would like to invite you to think about together on these pages. 

Have you ever asked yourself what Business English means? Is it just another ESP or 

“indisputable international language” as some think, or probably something else? What definition of 

BE might be most appropriate for an EFL teacher, trying to find his way into it? Let’s leave thinking of 

proper definitions to dictionary makers, they will certainly have their say some time. But what seems 

important to understand from the very start is that it is not just specialist’s vocabulary, which 

distinguishes BE from other Englishes. It is vital to be aware that the whole of business world (to be 

more precise-international business world) finds its reflection and realization in Business English – its 

major communication asset. So, BE is certainly language: vocabulary, grammar, functions, but also 

content: marketing, management, finance, etc, besides, it is communication skills: telephoning, 

correspondence, meetings, presentations, etc. and cultural awareness of social and business behaviour. 

A complete novice in TBE is at risk to conclude that his concern is just the language part. This is a 

drastic mistake. The four parts are inseparable and cutting down any of them is like murderous surgery. 

Instead one should try to enter this new world and make it his own. Because it is BE with its 

communicative and thematic comprehensiveness, reflecting every sphere of human international 

business relations, which can stimulate a new spiral in the development (and self-development) of an 

EFL teacher of a new generation in this country. That is a teacher who would be able to respond and 
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adapt to the needs of the learners, who could be less dependent on the published course books, while 

being more creative and flexible  

in course designing and course accomplishing. 

Thousands of graduates currently applying for jobs in newly born companies only too soon find 

out that what they used to call ‘good command of English’ is not at all sufficient for a successful career 

in business. Not only formulaic language, terminology and functions impinge upon effective 

telephoning or letter writing, one should know certain rules of writing and speaking and be a good user 

of both. To say nothing of more complex skills: presentations, meetings, and negotiations, which are 

much larger than the ability to understand a foreign language and speak it fluently. Overall 

performance, communication effectiveness is the main thing. Hence the disappointment, complexes, 

failure. Of course those in-workers in business, who have already fallen into trouble, might be helped 

out by an experienced BE trainer. But wouldn’t it be better if to-be workers in business have been 

provided with certain BE training in their educational institutions (school, colleges, and universities)? 

Like it or not, our world has definitely become that of business. And the earlier we start studying it, the 

easier will it be to find our own niche in it. 

We have to admit, however, that three major categories of in-workers in business: managers, 

executives and clerical staff, having different responsibilities, can be expected  to have different needs 

as BE learners. Thus, clerical workers would hardly be highly motivated, if they are given a course on 

making presentations, while that of telephoning or socializing might be extremely attractive for them. 

On the other hand, senior managers would be bored, if instead of doing problem-solving activities in 

English, analyzing, discussing, reporting on, etc. various business situations, they are practicing 

telephoning or socializing on end. This implies certain differentiation in terms of course planning.  

We hold it true that both EFL teachers and learners could profit a lot if take at least some interest 

in Business English. Learners would get a passport into a career in business, and teachers would largely 

enrich their professional arsenal. Suffice it to say that one of the major principles of BE is learner-

centred approach. Learners’ needs lay the foundation for the curriculum, which restructures 

teacher/learner relationship, converting it into  partnership. This increases learners’ motivation and in 

the long run – overall outcome. Another basic BE principle is its purposefulness. Whatever the learners 

do in BE class: reading, writing, listening or speaking, they do it purposefully, solving business 

problems by means of a foreign language. The key method used in TBE is that of case study, when 

‘food for thought’ is a set of data (business documents, mass media publications, ads, scripts of 
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conversation, etc), containing background information about the roots of the problem to be solved. 

Through a range of individual and group activities like discussion, presentation, meeting, negotiation,  

etc. learners are supposed to find a solution to the  targeted  problem and  present  it  in  the 

particular written or oral form (a report, a presentation, etc.). 

It is easy to see that the principles enlisted might be the core ones of any EFL course, leading its 

learners from language accuracy to communicative fluency, holding its ‘crowning glory’ as 

communication effectiveness.  

There are questions bound to arise if one decides to plunge into the unknown sea of TBE. Among 

them 

•  WHERE? (to study or at least to obtain information about it) 

•  WHAT? (materials are valid or available) 

•  HOW? (to set the teaching targets and hit them successfully). Being a constant reader  

of course books and  course materials appearing on sale in hundreds now, might help a lot in learning 

to see various ways of approaching TBE problems. However, this could lead to increasing one’s 

teaching potential, only if the one seeking it is provided with a key. The key is differentiating between 

four major categories of BE course-books: 

•  those targeted at language training, 

•  those targeted at communication skills training, 

•  those targeted at content training, 

•  those holding all the three targets (language, communication skills, content) equally  

important. So the choice of the course book(s) will largely depend on the needs of learners and 

correspondingly the aims of the course. The “how” question is the main one in syllabus designing, 

which in general involves a number of steps: 

•  analysis of learning situation, 

•  analysis of target  situation, 

•  establishing general topics and tasks, 

•  producing detailed skills/content plan, 

•  finding out/creating interesting, enjoyable materials,  

•  establishing  suitable methodology, 

•  developing testing and evaluating grounds. 
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Planning a course basically means breaking it down into certain constituents. Thus, for example a 

communication skills course will presuppose a division into: m a c r o – skills: e.g. using the phone, 

writing correspondence, dealing with customers, attending meetings, reading manuals, etc.; m i c r o – 

skills: e.g. arranging appointments, dealing with enquiries, understanding enquiries, etc.; f u n c t i o n a 

l a r e a s: requesting, suggesting, questioning, explaining, etc.;  g r a m m a r a r e a s: interrogative 

forms, modals for requesting, there 

is, etc.;  l e x i c a l a r e a s: accountancy, marketing, data processing, etc. 

So the best way to answer the  questions posed above is to get interested and move forward. 

Up to now we have largely focused on the needs of learners. It is obvious that their needs vary, 

but analysis of needs is possible only if one has a clear idea of who the learners are. There are two 

categories of learners in BE domain: pre-experienced and job- experienced ones. So all EFL learners, 

planning working in the field of business after graduating fall into the former category, while those 

already working in it-into the latter one. Will they have the same needs? Hardly. As a rule, pre- 

experienced learners know near to nothing about business and have no business skills, only a vague 

idea of what is proper. So a BE teacher can not use them as a resource, whereas the second group of 

learners, being experienced and knowing exactly how things are supposed to  be done, can be a useful 

resource. Secondly, needs analysis is practically unattainable in case with pre- experienced learners, as 

they need guidance even in this, while with job experienced learners this is not only attainable, it is 

unavoidable, being the basic foundation of a BE course. 

It is important to know that in the ‘hard currency’ world the basic category of BE learners is the 

job- experienced ones, (numerous workers of companies, operating in international business, whose 

native language is not English). In Russia, Romania, Hungary, Poland pre- experienced learners are 

still the largest category.  

Pre- experienced learners are known to have two kinds of needs: the development of reading and 

listening skills with a strong emphasis on the vocabulary of the subject under study (management, 

marketing, etc.) to ensure independence in reading literature on the course or listening to lectures, and, 

secondly, getting training in communication skills of certain professional orientation. These can be 

summed up as one major need a BE teacher should meet: to achieve proper balance between language, 

communication and content.  

 
Обучение деловому английскому 

Манана Асланишвили 



 7

Грузинский технический университет 
Грузия. Тбилиси, Костава, 77 

Статья рассматривает проблему обучения деловому английскому. А именно то, что  обучение 
деловому английскому не ограничивается только его языковой частью. При обучении ВЕ необходимо 
принять во внимание не только его языковую часть (активный словарь, грамматика, функции), но также  
и содержание (маркетинг, менеджмент, финансы и т.д.).  

В сферу делового языка входят коммуникационные навыки: разговор по телефону, письма, 
встречи, презентации и т.д., а также культурная осведомлённость об общественном и деловом 
поведении.  

 
 

   saqmiani inglisuris swavleba 

      manana aslaniSvili                                            
saqarTvelos teqnikuri universiteti 
saqarTvelo. Tbilisi, kostavas 77 

statiaSi ganixileba saqmiani inglisuris swavlebis problemebi. ВЕ swavlebis procesSi 
aucilebelia gaiTvaliswino ara marto enobrivi nawili (aqtiuri leqsikoni, gramatika, funqciebi), 
aramed Sinaarsic(marketingi, menejmenti, finansebi da a.S.). 

saqmiani inglisuris sfero Seicavs  aseve sakomunikacio unarebs: telefoniT saubars, 
werilebs, Sexvedrebs, prezentaciebs da kulturuli da sazogadoebrivi moqcevis gacnobierebas. 

 

Developing Functional Literacy Skills in a Foreign Language                                  

Gotsiridze R.                                                                                    

Georgian Technical University                                                                            

77 Kostava street, Tbilisi, Georgia  

Technologists read technical manuals and handbooks in a foreign language on a day-to-day basis, 

as shown in needs analysis studies. To meet this need, institutions of technical education are 

committed to teaching their students the functional (reading-to-do) literacy skills of the domain. 

These skills are usually taught in connection with foreign language education.               However, 

not very much is known about  how the text and the task are processed, and what factors come into 

play in the context. The aim of this article is to propose ideas for the design of literacy instruction.      

Procedural, meta-cognitive, and content-specific knowledge either instantiated individually or 

negotiated by the pair had a crucial role in task completion and in accessing the manual text 

successfully. Depending on individual orientation and the approach negotiated between the 

partners, the lack of "what-to-do" knowledge could be offset by joint reading, shared problem-
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solving, and heuristics. On the other hand, if the gap of knowledge between the pair was wide and 

the individual approaches in reading-to-do were very different, the pair was likely to end up in sub-

tasking, with a low level of collaboration.  

The interplay of the real-world task and reading is best put into the form of a meta-orientation: 

1. if you experience uncertainty about the problem you need to solve, seek information to resolve 

that uncertainty;   

2. next, work on the information to construct knowledge which will help you solve the problem in 

practical terms.  

The meta-orientation is meta-cognitive, and thus involves processes like self-monitoring and 

evaluation [1], [2]. It is also conditional. An example of this would be that information search and 

construction of knowledge are optional, and usually instantiated only if necessary[6]. Information 

search and construction of knowledge for the problem at hand are interconnected. The meta-

orientation is important as it helps us understand the variation of processes and approaches in 

reading-to-do. 

A particular type of literacy, such as reading-to-do when installing computer hardware, relates to 

much more than the linguistic content, mental representations, or reading processes involved 

[4],[7]. What is most important is the function which is embedded in the contextualised situation. 

These combined factors indicate that the common view that literacy skills are easily transferred 

from one context to another should be reconsidered.      

It seems reasonable, then, that the student would benefit from being allowed to develop his/her 

functional language processing skills in the full context of the task. This would be an alternative to 

various "activity-driven" approaches, with carefully designed input of linguistic content and learner 

training, that typically attempt to monitor and model the text-processing strategies of the student. In 

a task-based approach the student proceeds from the whole-task perspective, with instructional 

exposure and input similar to the real-life context. 

        Task-based learning [3] is seen as more motivating and meaningful for the student than 

traditional approaches, and is an approach which should correspond well with the target skills of the 

specialist domain for which the student is being trained. In task-based learning, materials, media and 
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tools should be chosen that the student is likely to use after training; assessment techniques and 

student evaluation should support this. Learner contribution in the design stage of the task is highly 

recommended. But how can the teacher--who in most cases would teach reading in a more piecemeal 

fashion--manage the (potential) variability of ensuing learning situations and cognition processes?  

Systematic control of how the student processes the linguistic input is not of prime instructional 

importance. Instead, the teacher should tune in to the global aspect. The individual development of 

professional literacy skills and strategies might then be best achieved by promoting context-specific 

transfer of learning and learner independence. The teacher's main concern would thus be to 

facilitate the acquisition of literacy practices for successful problem-solving and related cognitive 

processes.              

The tasks assigned to students should be completed collaboratively. The findings of this study 

indicate that pair collaboration is positive and helpful; it makes practical problem-solving with 

reading faster, facilitates synergetic processes, and potentially leads to a high amount of shared 

cognition. In a realistic way, the participants recognise and modify the various roles they have in 

the task and in reading. The motivation for collaboration appears substantial. Meta-cognitive and 

learning-to-learn skills are naturally acquired in such a setting[5].  

Text-based learning in engineering education requires domain-specific materials and media that are 

rarely to be found in the immediate learning environment of the language classroom. One possible 

answer to this problem is team-teaching. Teachers could bring in other content teachers with their 

special professional knowledge, which would provide students a more reliable way of recognising 

domain-specific, context-based discourse practices. It would also allow the introduction and 

development of literacy skills across the curriculum.           

Rather than working from a generic model of a strategic reader, the teacher should set out to 

establish a climate which supports not only the development of reading skills but also roles required 

in collaboration. This involves observing how the students read and co-operate during task 

completion, and resorting to indirect rather than direct feedback while the reflective problem-

solving process is in progress.              
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After completing the task, the students' reading processes could be discussed in the foreign 

language classroom. A retrospective discussion of how the text was processed should guide the 

student to improve his/her literacy skills. A useful support for the didactic discussions would be a 

post-reading questionnaire filled in by the students after the task. Through these activities, students 

are able to verbalise their reading-to-do tactics in a meaningful way.                  

The curricular objectives of foreign language instruction in engineering education have a focus on 

technical writing as well. The full scale of domain-specific literacy could be explored by involving the 

students in a reading-writing connection (i.e., in foreign-language instruction where the reading and 

writing of texts take place simultaneously). Classroom activities could combine the study of authentic 

manual texts and the design of operating instructions for real-life equipment that are available in the 

language class or in the school premises. Process writing in a collaborative manner would be especially 

beneficial for this kind of instructional approach.  

People reading technical books and manuals in a foreign language have special needs, which are 

best met by focussing on their meta-orientation by using a task-based approach. Task-based 

collaborative work is especially useful in helping such readers learn reading skills, and also 

provides interaction which allows them to develop their meta-cognitive strategies and learner 

independence.  
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reziume 

funqciuri wignierebis unar-CvevaTa ganviTareba ucxour enaze 

r. gociriZe 

saqarTvelos teqnikuri universiteti 

saqarTvelo, Tbilisi, kostavas 77 
 

statiaSi gaanalizebulia ucxour enaze funqciuri wignierebis unar_CvevaTa ganviTarebis mniSvneloba 

da roli teqnikuri specialobis studentebis momzadebis procesSi. ZiriTadi yuradReba eTmoba teqnikuri 

teqstebis kiTxvis meTodikis Camoyalibebas, romelic daexmareba students funqciuri wignierebis 
CamoyalibebaSi.  

 
Резюме 

Развитие навыков функциональной грамотности на иностранном языке 
Р. Гоциридзе 

Грузинский Технический Университет 
Грузия, Тбилиси, ул. Костава 77 

 
 В статье рассмотрены значимость и роль функциональной грамотности при обучении студентов технических 

специальностей. Особое внимание уделяется вопросу создания методики чтения технических текстов которые 
будут способствовать развитию функциональной грамотномти учащихся. 

 

zrdilobiani qcevis formebi da ojaxis roli  

bavSvis aRzrdaSi 

nanuli gunia  

inglisuri enis kaTedris as. profesori 

saqarTvelos teqnikuri universiteti Tbilisi, kostavas q. #77 

 

ganviTarebuli adamiani warmoudgenelia iseTi Tvisebebis gareSe, 

rogoricaa ideuri rwmena, ganviTarebuli azrovneba, ganaTleba, maRali 

moraluri Tvisebebi da emociuri srulyofa. 
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 adamianis grZnobaTa kulturis gamomxatvelia zrdiloba. zrdiloba es aris 

moraluri aRzrdis erT-erTi elementi, misi niSan-Tviseba, qcevis formaTa erTianoba, 

romlebic gamoxataven Tavisebur SeTanxmebas sazogadoebaSi adamianTa Tanaarsebobaze. 

zrdilobiani Cvevebis danergva adamianebSi erTbaSad ar xdeba. igi xangrZlivi da rTuli 

procesia. kulturuli yofaqceva, zrdiloba, ganaTleba adamianma unda Seivsos 

keTilgonivruli TandaTanobiT, guliTadi rwmeniT, ise, rom ar Seuracxhyos wminda 

mamapapuri zneCveulebani, tradicia, romelic moicavs maRal moralur Tvisebebs, 

patiosnebas, umankoebas, siwmindes, Rirsebas, adamianur simaRlis da a. S.  

 zrdilobiani yofaqcevis CvevaTa danergva bavSvebsa da mozardebSi miT ufro  

advili gaxdeba, rac ufro naTeli warmodgena eqnebaT mSoblebsa da skolis muSakebs  

zrdilobis  wesebze, kulturuli yofaqcevis normebsa da im meTodebze, romlebic misi 

danergva-ganxorcielebisTvis gamoiyeneba. 

 adamianis sulieri simdidris, misi Sinagani samyaros garegnuli gamomxatvelia 

qcevis kultura, adamianebTan urTierTobis unari. 

zrdilobiani yofaqcevis aRzrda, eTiketis codna, ZvelTaganve Cveni xalxis 

saukeTeso moRvaweTa yuradRebis sagansa da maTi zrunvis  obieqts warmoadgenda. 

adamianebSi zrdilobiani yofaqcevis CvevaTa danergvas  did mniSvnelobas aniWebdnen 

genialuri SoTa rusTaveli, arCili, daviT guramiSvili, sulxan-saba orbeliani, ilia 

WavWavaZe, akaki wereTeli da sxvebi. qarTveli xalxi  da misi moWirnaxule adamianebi 

saojaxo skolebSi da individualuri swavlebis  gziTac bavSvebs zrdilobiani yofaqcevis 

normebis Sesrulebas aCvevdnen, aswavlidnen sazogadoebrivi da saSinao yofaqcevis wesebs, 

unergavdnen zrdilobiani  moqcevis, TavdaWeris, lamazi laparakis, mimzidveli siarulis 

kulrutuli mixvra-moxvris, misalmebis, Tavmdablobis, moridebulobis, sxvebze 

mzrunvelobis Cvevebs da sxva Tvisebebs, rac adamianis Sinagani bunebis moTxovnilebad 

unda yofiliyo qceuli. 

 zrdilobis formebi anu grZnobaTa kulturis gamomxatveli formebi sazogadoebis 

ganviTarebasTan erTad istoriulad viTardeba da saxes icvlis. amitom zogierT  maTgans 

dRes praqtikuli azri aqvs, sxvebs ki mxolod simboluri. magaliTad, rodesac mamakaci 

quCaSi vinmes esalmeba, quds ixdis. amJamad es Jesti zrdilobis mxolod simboluri 
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gamovlinebaa, magram warsulSi, rodesac raindi Tavisi muzaradis Cafxuts awevda da saxes 

gamoaCenda, amiT igi giCvenebdaT, rom Tqvens winaSe iyo megobari da ara mteri. marTalia, 

Cvens  droSi nacnobTan Sexvedris dros qudis moxda ar warmoadgens praqtikul 

aucileblobas, magram zrdiloba – es iseTi  movlenaa, romlis Sesaxebac SeiZleba 

gabedulad iTqvas: gadaWarbebisa nu SegeSindebaT! 

 cnobilia da faqtia, saqarTvelo da qarTvelebi gamorCeulni arian TavianTi 

ZirZveli tradiciebiT, TavdaWerilobiT, TavazianobiT, TavmdablobiT, moridebulobiT, 

zomierebiT, TviTkontroliT, lamazi manerebiT, taqtiani moqmedebiT, kulturuli 

leqsikiT, sazogadoebaSi, ojaxsa da skolaSi moqcevis codniT, misi Segnebulad da 

praqtikulad gamoxatvis unar-CvevebiT, magram zrdilobiani axalgazrdebis gverdiT Tu 

adre aqa-iq moipovebodnen uzrdeli qcevis mozardebi, dRevandel droSi samwuxarod maTi 

ricxvi sakmaod gaizarda. dasanania da guldasawyvetia maTi TavdauWerloba, sitlanqe, 

urcxvoba, uxeSoba, yoyoCoba, utaqtoba, ufrosebis, tolebisa da umcrosebisadmi 

angariSgauwevloba da ukulturo manerebi. 

 uzrdelobis gamovlineba sxvadasxva formebSi gvxvdeba: erT SemTxvevaSi igi 

sanitarul-higienuri xasiaTis  uaryofiT CvevebSi vlindeba. magaliTad, iatakze 

dafurTxeba, xeliT cxviris mowmenda, kbilebis kirtna, xramuniT Wama, Wamis dros sicil-

xarxari, ganuwyveteli laparaki da sxva. meore SemTxvevaSi _ pirovnebisa da koleqtivis 

mimarT araTavazian damokidebulebaSi (ufrosisa da  amxanagis mimarT vulgaruli mopyroba, 

uxeSi mimarTvebi, adgilisa da gzis dauTmobloba da sxva). mesame SemTxvevaSi _ SromiTi 

xasiaTis  eweso qcevebSi (weriTi samuSaoebis ulazaTo Sesruleba, saswavlo nivTis an 

xelsawyos miwodebis magier misi gadagdeba da sxva) da a. S.  

 samwuxaroa da aRmaSfoTebelia rodesac axalgazrdebi erTmaneTTan saubrisas 

xmaroben yovlad dauSvebel quCur gamoTqmebs. TiToeuli CvenTaganis valia mozardebSi 

adamianuri moralis maRali Tvisebebis Camoyalibeba, rogoricaa: yofaqcevis maRali 

kultura, zrdiloba, Segnebuli disciplina da a.S. ramdenadac uzrdeloba ar aris bavSvis 

Tandayolili Tviseba, is SesaZeni Tvisebaa da misi gardaqmna srulad SesaZlebelia. magram  

mTavaria ara is, rom uzrdelebi gvyavdes da isini zrdilobian adamianebad vaqcioT, aramed 
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is, rom Tavidan aviciloT uzrdelobis SemTxvevaTa warmoSobis yovelgvari SesaZlebloba 

da mozardebSi adridanve davnergoT kulturuli da zrdilobiani yofaqcevis Cvevebi. 

 erTi sityviT axalgazrdobis kulturul yofaqcevis CvevaTa aRzrdis dargSi jer 

kidev bevria gasakeTebeli, rameTu qveynis siZliere damokidebulia ganviTarebul, 

ganaTlebul, kulturul sazogadoebaze. samSoblos ganaTlebuli, zrdili axalgazrdoba 

saWiroeba. aseTi maRalkulturuli zrdilobis CvevebiT aRWurvili axalgazrdobis 

aRzrda ojaxisa da skolis erTobliv moqmedebaze, mSoblebisa da aRmzrdel-maswavlebelTa 

mxriv eTikuri normebis codnaze da zrdilobis anbanis  swavlebis meTodebis gamoyenebis 

unarzea damokidebuli. zrdilobiani da kulturuli yofaqcevis CvevaTa aRzrdis 

amocanebis gadawyvetaSi  gansakuTrebuli mniSvneloba eZleva  im garemos, romelSic 

mozardi izrdeba da viTardeba. iq, sadac mSoblebi urTierTpativiscemiT epyrobian 

erTmaneTs, iq, sadac simSvide da wesrigia, sadac daculia ojaxuri da sazogadoebrivi 

cxovrebis normebi da  wesebi, sadac ojaxis wevrebi zrdilobianad mimarTaven erTmaneTs. 

amgvar pirobebSi  mozardi wesierad da kulturulad izrdeba, xolo iq sadac ded-mamas 

Soris adgili aqvs  Cxubs, kamaTs, kinklaobas, uwmindur mimarTvebs mozardi uxeSi 

dauzrdeli xdeba, rasac is sxvadasxva formiT gamoxatavs nebismier adgilas, nebismier 

pirovnebasTan. rogorc vxedavT ukulturo qceva, uzrdeloba mozardebs memkvidreobiT ki 

ar dahyvebaT, aramed es garemosa da aRzrdis Sedegia; e.i. mozardi Taobis zrdilobiani 

yofaqcevis aRzrdaSi udidesia ojaxis roli (vin arian mSoblebi, ra pirobebSi izrdebian 

bavSvebi). mSoblebi valdebulni arian aRzardon maRalzneobrivi, kulturuli yofaqcevis 

CvevebiT aRWurvili moqalaqeebi. 

bavSvis zrdilobian aRzrdaze zrunva ojaxSi pataraobidanve unda iwyebodes. 

skolamdel asakSive (organizebuli TamaSis gziT) bavSvebSi kulturuli yofaqcevis 

Cvevebis danergva mSoblebis Zrunvis umTavres sagnad unda iqces.  ojaxSi zrdilobis 

aRzrdis xerxebi bavSvis asakis, momzadebis donisa da individualur TvisebaTa sesabamisad 

icvleba. 

im SemTxvevaSi, rodesac ojaxSi naklebi yuradReba eqceva dRis reJimis Sesrulebas 

(samuSao kuTxis mouwyobloba, bavSvis Tavis nebaze miSveba da misi adgoma-dawolis drois 

ganusazRvreloba, saswavlo nivTebis uwesrigod dayra da gakveTilebis momzadebaze 
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kontrolis uqonloba) bevSvi uwesrigod iqceva da aravis winaSe ar grZnobs 

pasuxismgeblobas. 

rac ufro pataraa bavSvi, miT ufro advilia masSi ama Tu im Cvevis  gamomuSaveba. 

bavSvTa Soris zrdilobiani yofaqcevis Cvevebis gamomuSavebaSi  bevri ram, rogorc zeviT 

avRniSneT TviT mSoblebis magaliTze da am saqmisadmi mis pasuxismgeblobiT mopyrobazea 

damokidebuli. 

mSoblebi TavianTi Svilebis pirveli aRmzrdelebi arian. aRmzrdeli TviT unda iyos  

aRzrdili (marqsi). mSoblebis kulturuli yofaqceva zrdilobiani yofaqcevis CvevaTa 

aRzrdis mniSvnelovani saSualebaa bavSvebisaTvis. vimeorebT, iseT ojaxebSi, sadac sufevs 

uwesrigoba, ureJimoba, usistemoba, urTierTpativiscemis uqonloba izrdebian uqnarebi, 

zarmacebi, mawanwalebi, xolo iseT ojaxebSi, sadac bavSvebs metismet yuradRebas aqceven, 

anebivreben, eferebian, gansakuTrebul zrunvasa da alersSi amyofeben, rom bavSvSi 

yvelafers dadebiTs xedaven, izrdebian Tavnebebi, uxeSebi, uzrdelebi. 

 amgvarad zrdilobiani yofaqcevis aRzrda mSoblebisagan pedagogiur taqtsa da 

bavSvisadmi garkveuli midgomis codnas moiTxovs. gonieri,  mizandasaxuli da 

mizanSewonili pedagogiuri zemoqmedeba bavSvebze, aRmzrdelebisa da mSoblebisagan 

aRsazrdelTa individualuri  Tvisebebisa da ganviTarebis kanonzomierebaTa 

gaTvaliswinebas saWiroebs. 

 

literatura: 

1. k. d. uSinski, rCeuli pedagogiuri Txzulebani, t. 2. profesor d. lorTqifaniZis redaqciiT, 1950 

w. 
2. ian kamiCeki, yoveldRiuri zrdiloba, profesor gela banZelaZis redaqciiT, 1980 w. 

 
 

Forms of polite behaviour and the role of a family in upbringing of a child 

N.Gunia. 
GTU, Kostava str.,77 

Upbringing of a child must start in the family.  Boorish  behaviour of a child, bad manners of teenagers 
– all this is not inherited, but is a result of the influence of  the environment. Therefore, in upbringing of the 

growing up generation the role of a family is of great importance.Thus, upbringing of courtesy requires from 
parents  knowledge of the pedagogical tact and approach.  

 
Формы вежливого обращения и роль семьи в воспитании ребенка 
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Н. Гуниа. 
ГТУ, Костава 77 

             Воспитание ребёнка  должно начинаться в семье. Некультурное поведение  ребёнка, 
невоспитанность подростков - ведь всё это  не передаётся по наследству, а является  результатом 
влияния окружающих. Поэтому  в воспитании подрастающего покаления роль семьи имеет огромное 
значение. Таким образом, вежливое воспитание   требует от родителей знания педагогического такта 
и подхода. 
 

Связь методики обучения языку с другими науками 
Гурамишвили З. ассистент-профессор 
Грузинский технический университет 

Грузия, Тбилиси, Костава 77  
 

Методика обучения РКИ, будучи самостоятельной педагогической наукой, в то же время 

тесно связана с рядом других наук и использует накопленные в нем факты. Среди таких наук 

есть базисные,  т.е. основные для методики. К их числу принято относить лингвистику, 

педагогику, психологию, социологию, страноведение. 

Прежде всего, методика  тесно связана с педагогикой, будучи одним из ее разделов – 

частной дидактикой. Если дидактика – это теория обучения любому предмету, то частные 

дидактики используют положения применительно к обучению конкретному предмету, в нашем 

случае – русскому языку.  

Из педагогики методика заимствовала многие понятия и положения: представление о 

принципах, процессе обучения и его закономерностях, методах и организационных формах 

обучения и др. Главные категории педагогики: обучение, образование, воспитание, учение, 

развитие, усвоение – стали определяющими и для методики, хотя многие педагогические 

понятия в методике обучения языку получили новое содержание в соответствии со спецификой 

предмета обучения. По этой причине в методике наряду с общедидактическими используются и 

свои, специфичные для этой дисциплины, положения. Например, помимо общедидактических 

принципов обучения (наглядность, сознательность, доступность, посильность), в методике 

получили обоснование и разработку специальные методические принципы (коммуникативность,  

устная основа обучения, опора на родной язык учащихся, взаимосвязное обучение видам 

речевой деятельности и др).  

Другая базисная для методики наука – это психология, раскрывающая закономерности 

развития и формирования психической деятельности живых существ. Из психологии методика 

черпает сведения об особенностях усвоения языка, индивидуально-психологических 

особенностях учащихся, которые следует учитывать в процессе обучения, характере 



 17

формирования знаний, речевых навыков, умений. Психология дает методисту представление о 

мотивах овладения языком, видах и роли памяти обучении, особенностях учащихся с точки 

зрения характера учебной деятельности. 

Мотив, как известно, - это побуждение к деятельности, связанное с удовлетворением 

потребностей человека. На занятиях по языку мотивы могут быть осознанными или 

неосознанными. В качестве осознанных мотивов деятельности выступают интересы, убеждения, 

стремления личности. Так, мотивы в изучении языка могут быть субъективными (получить 

хорошую оценку, поощрение) и объективными (использовать язык в работе, получить доступ к 

информации на изучаемом языке, общаться с носителями языка, слушать радио, смотреть 

фильмы). Иногда говорят о внешней и внутренней мотивации при изучении языка. Первая 

определяет причины, побудившие к изучению языка, вторая связана с организацией самого 

учебного процесса по овладению языком (выбор способов обучения, учебных пособий, времени 

занятий и др.). В качестве внешних мотивов для изучения русского языка  как иностранного 

можно выделить следующие. 

1. Широкое распространение языка в мире и его использование в качестве международного 

средства общения. В современном мире русским языком в той или иной мере владеет 

около полумиллиарда человек, что свидетельствует о его распространенности и 

привлекательности для тех, кто стоит перед выбором языка изучения. 

2. Желание приобщиться к культуре говорящих на изучаемом языке часто становится 

немаловажным стимулом для выбора языка изучения. Русская культура всегда 

рассматривалась как часть мировой культуры, которая определяет роль России в 

мировом сообществе. Поэтому фактор интереса к русской культуре, к отражению в ней 

общечеловеческих ценностей всегда имел значение для возникновения внешней 

мотивации. 

3. «Эстетическая ценность-» красота его звучания, по мнению многих ученых, также 

является причиной возникновения интереса к языку и массового его распространения в 

иноязычной среде. Многие изучающие русский язык отмечают его мелодичность и 

музыкальность. 

4. Представление о «легкости-трудности» языка также относится к субъективно- 

психологическим факторам возникновения мотивов в изучении языка. Для многих 

трудности русского языка связаны с различиями латинского алфавита и кириллицы и 
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особенностями его грамматического строя. Однако многолетний опыт преподавания 

языка и мнение изучающих язык убеждают, во-первых, что подобные трудности 

существуют и во многих других языках, а во-вторых, такие трудности успешно 

преодолеваются в процессе обучения.  

Возможность применения языка в практической деятельности в соответствии с 

коммуникативными потребностями личности является важным мотивом его изучения. 

Преподавателю важно знать и изучать мотивы учебной деятельности и по возможности 

их расширять. При этом главными стимулами в мотивации обучения всегда являются: новизна 

учебного материала, интерес к занятием, умение преподавателя подчеркнуть важность 

материала для практической деятельности. Преподавателю важно стремиться к согласованию и 

координации индивидуальных мотивов всех членов группы, поддерживать и развивать 

имеющие мотивы. Важно также умение преподавателя мобилизовать волевые ресурсы 

учащихся путем развития чувства ответственности за результат решаемых учебных задач. 

Немаловажной представляется также мобилизация собственных, присущих педагогу 

мотивационных процессов. 

Большое впечатление для оптимизации обучения имеет знание преподавателем типа 

памяти учащихся, роль которой в овладении языком исключительно велика. Память может 

быть зрительной, слуховой либо комбинированной, логической или образной, произвольной 

(сознательной) или непроизвольной (интуитивной). Соответствующую информацию, как и 

знание индивидуальных различий между учащимися, позволяющее относить их к 

коммуникативному либо некоммуникативному типу, преподаватель черпает из психологии. 

Учащиеся первого типа, определяемые психологами как экстраверты, легко вступают в 

общение, любят групповые занятия, охотно участвуют в ролевых играх, широко пользуются 

языковой догадкой; вторые (их называют интроверты) склонны к анализу языкового 

материала, их трудно «разговорить», так как учащийся боится сделать ошибку. Таким 

учащимся больше нравятся занятия, где объяснение преобладает над речевой практикой, а 

чтение и выполнение письменных заданий являются основными формами работы. 

Связь методики с психологией особенно ощутима в общей, возрастной психологии 

общения и двух дисциплинах, возникших на стыке психологии с другими дисциплинами: 

психолингвистике и педагогической психологии.  
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Психолингвистика – комплексная научная дисциплина, изучающая процессы восприятия, 

формирования и порождения речи в их соотнесении с системой языка. Она возникла в конце 

50-х годов ХХ в., представители этого направления научного знания стремятся ответить на 

вопросы: что происходит, когда мы думаем, говорим, читаем, пишем, слушаем. Оформление 

психолингвистики в самостоятельную науку в России связано с именем А.А. Леонтьева, 

которому принадлежит и первая на русском языке монография «Психолингвистика» (1967), 

работами А.Р. Лурии, И.А. Зимней, А.М. Шахнаровича и других. Для методики особенно 

важными представляются воззрения этой научной дисциплины на речевую деятельность как 

процесс приема и передачи информации, на природу взаимодействия языка и сознания, речи и 

мышления.  

 Педагогическая психология  возникла на стыке педагогики и психологии и изучает 

закономерности развития человека в условиях образования и воспитания, используя 

достижения психологии для совершенствования педагогической практики. Термин 

«педагогическая психология»был предложен видным русским педагогом П.Ф. Каптеровым в 

1874 г., и в настоящее время в этой отрасли знаний принято выделять три направления 

исследований: психологию учения (деятельность учащихся по овладению учебным 

материалом), психологию труда учителя (преподавание), психологию воспитания. 

Предметом психологии учения является анализ психологической сущности учебного 

процесса, психолого-педагогических критериев эффективности обучения и возможностей 

управления процессами учения и развития учащихся. Предмет психологии труда учителя 

посвящен изучению психологических аспектов формирования профессиональной 

деятельности педагога, а также тех особенностей личности, которые способствуют или 

препятствуют успешности этой деятельности. Предмет психологии воспитания – развитие 

личности в условиях обучения.  

  За последние годы преподаватели русского  и иностранных языков в своей научной и 

практической деятельности стали широко использовать данные когнитивной психологии. 

Представители этого направления в психологии Дж. Брукнер, Ж Пиаже, М. Айзенк и другие 

стремились исследовать индивидуальные особенности личности обучаемого, способы 

формирования знаний, соотношение вербальных и образных компонентов в процессе 

запоминания учебного материала  и мышления. Положение когнитивной психологии 
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используется в современной методике с целью определения роли знания в процессе 

обучения, а также способов обучения учащихся стратегиям усвоения и запоминания.  

  Стратегия усвоения  - это комбинация приемов и усилий, которые применяет ученик 

для понимания, запоминания и усвоения учебного материала. Таким образом, стратегия 

усвоения – это сознательно поставленная учащимися цель при изучении языка и выборе им 

когнитивных операций из числа возможных для достижения цели. Методистами 

предпринимаются попытки использовать данные когнитивной психологии для определения 

способов обучения учащихся стратегиям усвоения и запоминания. Они подразделяются на 

прямые (стратегии памяти, когнитивные, компенсационные) и косвенные (метакогнитивные, 

эмоциональные, социальные). Первые подразумевают умение сосредоточиться, планировать 

свою деятельность и оценивать ее результаты. Эмоциональные стратегии понижают 

беспокойство, служат средствам поощрения. Социальные включают в себя умение и 

желание задавать вопросы, получать информацию, сотрудничать. Применительно к 

обучению языку выделяют также стратегии приобретения знаний и формирования умений, 

хранение материалов в  памяти (использование для этого ключевых слов, группировки слова 

на основании разных признаков, повторение и воспроизведение), стратегии извлечения 

материалов из памяти. Иногда выделяют стратегии овладения языком и стратегии, 

обеспечивающие владение языком. Большое внимание на занятиях по языку уделяется 

формированию «компенсаторных стратегий», включающих в себя способы поиска 

обучаемым выхода из положения, когда он не располагает необходимыми средствами языка 

для выражения своих мыслей и понимания мыслей других людей и ищет их замену.  

  Данные когнитивной психологии позволили методистам, во-первых, пересмотреть 

номенклатуру существующих подходов к обучению языку, обосновав роль и значение 

когнитивного похода в обучении, а во-вторых, сформулировать важность перенесения 

акцента в обучении с преподавателя, организующего и направляющего процесс учения, на 

ученика, на то, как он усваивает язык (т.е. на овладение языком). В этой связи в методике 

сформировался новый подход к обучению языку, в центре которого находится ученик и 

стратегии усвоения, получивший название «центрированный на ученике подход» (student-

centered approach).  
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The task of the article is:  close connection of the method of teaching Russian with basic 

sciences , such as  pedagogic, linguistics, psychology. Here we consider the regularity of formation of 
the person in the process of education. The data are given about development and forms of 
psychological activity of a person, about psychological features of teaching process, determined 
strategies of studying language.  
 

Eenis ASeswavlis meTodikis kavSiri sxva mecnierebebTan 
z. guramiSvili asistent-profesori 

saqarTvelos teqnikuri universiteti 
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statiaSi ganxilulia rusuli enis meTodikis kavSiri sxva sabazo mecnierebebTan, 

rogoricaa pedagogika, lingvistika, fsiqologia. Gganxilulia ganaTlebis miRebis 
procesSi pirovnebis Camoyalibebis kanonzomiereba. Aaqve mocemulia informacia adamianis 
fsiqologiuri saqmianobis ganviTarebasa da formebze, Seswavlis procesis fsiqologiur 
Taviseburebebze, enis Seswavlis garkveuli strategiebi.  

Особенности обучения лексике русского языка учащихся-азербайджанцев 

Т.К. Дуньямалиева, Р. А. Керимова 

Бакинский славянский университет 

Баку, AZ 1014, улица С.Рустама, 25 

 

 В процессе обучения лексике русского языка в азербайджанской школе необходимо 

учитывать особенности её усвоения учащимися. 

 Механизмы речевой деятельности на родном и иностранном языках одни и те же, они 

отличаются лишь уровнем функционирования, особенностями оперирования новыми 

средствами и способами формирования и формулирования мысли, артикуляционной и 

интонационной программами. Эффект переключения этого механизма наличествует при 

владении двумя или более языками. 

 Процесс овладения языком сопровождается образованием в сознании учащихся новых 

ассоциативных связей, автономных механизмов речепользования. 
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 Изучение лексических единиц проходит ряд стадий: от конкретно-образного восприятия 

(осмысления) до обобщений слов с общими параметрами в семантической, 

словообразовательной и сочетаемостной структурах.  

 Процесс усвоения учащимися-азербайджанцами русской лексики осуществляется на базе 

сигнальной системы родного языка, выработанной ещё с первых лет учёбы в школе. У учащихся 

имеются прочные ассоциации между предметами и явлениями действительности (или же 

соответствующими представлениями и понятиями) и их наименованиями на родном языке. 

 «При усвоении русской лексики у учащихся возникает трехчленная ассоциация: понятие 

– слово родного языка – слово другого (русского) языка, хотя при определенных условиях не 

исключается возможность прямой ассоциации понятия со словом иного языка. На последующих 

этапах посредническая роль родного языка постепенно уменьшается; по мере автоматизации в 

пользовании средствами русского языка возникают элементы мышления и на этом языке»1. 

 В соответствии с данными научных исследований представление о системных связях 

лексических единиц вырабатывается как в результате обильной речевой практики (извлечения 

системы из речевого материала), так и на основе сознательного усвоения правил, норм словаря и 

грамматики. 

 Формирование ассоциативных связей как основы овладения лексической системой 

русского языка позволяет выбирать из ассоциативного ряда слов нужные слова и уместно 

использовать их в соответствии с речевой ситуацией. Самые мощные ассоциативные связи 

функционируют в области систематических отношений, и это обстоятельство требует 

реализации семантико-ассоциативного принципа при подаче изучаемого лексического 

материала. 

 При изучении лексики необходимо опираться не только на лексико-понятийную систему, 

но и на сферу эмоций и переживаний, чтобы получаемые учащимися знания находили свое 

подкрепление и в эмоциональном аспекте. Такой подход будет способствовать активизации 

интереса, познавательной и речевой деятельности обучающихся. 

 Изучаемая лексика с психологической точки зрения будет усваиваться легко и быстро 

при условии ее органического включения в систему учебно-речевой деятельности, 

стимулируемой мотивацией, речевыми потребностями обучающихся.  

                                                 
1 Малирж Ф. с коллективом. Методика обучения русскому языку, Прага, 1967, с.152. 
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Поэтому целесообразно систематически создавать на уроках русского языка 

мотивированные ситуации общения, способствующие активизации речемыслительной 

деятельности учащихся азербайджанской школы.  

 Владение лексикой языка базируется на типичном наборе ассоциаций, которые 

составляют ассоциативную структуру слова: автоматизм возникновения нужного слова в 

прцессе говорения или письма предполагает наличие в сознании учащихся 

легковоспринимаемого набора связей данного слова с другими, чтобы в подходящий момент 

они были извлечены из запасов памяти, объединены с другими и использованы для выражения 

задуманной мысли. 

 Чем богаче содержание слова, тем больше устанавливается с ним ассоциаций. Чем шире 

ассоциации, тем надежнее хранение в памяти изученного лексического материала. 

 Поиск нужного слова для выражения мысли по ассоциативному принципу строится на 

следующем: 

 а) в памяти обучающегося лучше сохраняются слова, вступающие в устойчивые 

ассоциативные связи с рядом других слов; 

 б) основанием для воспроизведения слова, его употребления по ассоциативным связям 

служат значения слова, принадлежность слова к определенному классу, его звуковая и 

графическая формы; 

 в) при воспроизведении слова активизируются различные группы слов по ассоциативным 

признакам; 

 г) при поиске и выборе слов из памяти индивидуум опирается на элементы, общие для 

формы или значения исходного слова.2 

 Из рассмотренных предпосылок усвоения учащимися-азербайджанцами лексического 

состава русского языка можно сделать общий вывод о том, что задача обучения лексике второго 

языка заключается не только в формировании новых ассоциативных связей, но и в преодолении 

уже существующих интерферирующих ассоциаций.  

Поэтому одним из важнейших условий успешного обучения лексике русского языка 

является учет особенностей русского и родного языка учащихся-азербайджанцев и результатов 

их взаимодействия. В этом случае появляются возможности выявить своеобразие русской 

                                                 
2 Зимняя И.А. Психология обучения неродному языку. Москва, 1989, с.65-66. 
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лексики, предвидеть возникновение явлений транспозиции и интерференции, учесть их в 

процессе обучения. 

 В результате сопоставительного анализа важнейших особенностей лексических систем 

русского и азербайджанского языков в учебных целях могут быть выделены группы 

лексических единиц, которые требуют дифференцированного подхода при разработке 

методических проблем их изучения с учетом сложностей и трудностей усвоения данных групп 

слов. 

 В процессе организации работы по обогащению словарного запаса учащихся-

азербайджанцев необходимо учитывать важнейшие психологические предпосылки усвоения 

лексики второго языка. Успешное обучение лексике русского языка требует работы по 

образованию в сознании учащихся, наряду с имеющимися по родному языку, новых 

ассоциативных связей, автономных механизмов речепользования. С психологической точки 

зрения, изучаемая лексика  будет усваиваться легко и быстро при условии ее органического 

включения в систему учебно-речевой деятельности, стимулируемой мотивацией, речевыми 

потребностями обучающихся, что позволит сформировать новые ассоциативные связи, 

преодолеть имеющиеся по родному языку интерферирующие ассоциации. 

 

Features of training of lexicon of russian of pupils-azerbaijanians 
T.K.Dunyamaliyeva, R.A.Kerimova 

The Baku Slavic University 
Summary 

 Process of mastering by pupils-аzerbaijanians of lexicon of Russian is carried out on the basis of alarm 
system of the native language. At studying lexicon of the second language pupils have difficult associations: 
concept - a word of the native language - a word of Russian though the opportunity of direct association of 
concept with a word of other language sometimes is not excluded.  

Formation of associative connections allows to choose from associative of some words the necessary 
words and to use them according to a speech situation. The task of successful training to speaking another 
language lexicon demands both formations of new associative connections, and over comings of already existing 
associations following from features of Russian and the native language of pupils and results of their 
interaction.  
 

 
 

Использование художественных текстов в качестве учебного материала 
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Стилю художественной литературы в учебных планах обычно  отводится ведущая роль. 

Это вполне объяснимо, если  принять  во внимание распространенную точку зрения о языке  

художественной литературы как  самой высшей, самой лучшей форме языка, вобравшей в себя 

наиболее выразительные  и полноценные языковые средства.  

По мнению Дж. Вэллинза, лучший английский язык – это язык литературы: «Literature, as 

distinct from ephemeral writing and officialese, preserves what is best and most worthy out of the past 

and hands it on a living tradition». 

Исходя из этой точки зрения наиболее логичным выводом оказывается изучение 

иностранного (а также совершенствование родного) языка на материале именно 

художественной литературы. Основной метод обучения  сводится к тому, чтобы подражать 

стилю классиков художественной литературы.  

Однако такой подход не правомерен, и целесообразность использования художественной 

литературы в учебных целях весьма  сомнительна. Более того. Как это ни парадоксально звучит, 

такого рода методика может принести определенный вред. 

Изучение образцов классической литературы не може6т служить непосредственной 

основой активного овладения языком потому, что какая-то часть слов и словосочетаний  в 

произведениях классической литературы обязательно оказывается устаревшей, вышедшей из 

употребления. Этот аспект проблемы подробно рассматривается в книге О. С. Ахмановой и Р. 

Ф. Идзелиса «What is the English We Use?». В главе о художественной литературе в качестве 

материала  для обучения английскому языку приведено много убедительных иллюстраций того, 

как опасно для изучающих английский язык недифференцированное усвоение слов и 

словосочетаний языка, например, Джейн Остин, многие из которых в современном английском 

языке либо не  употребляются  вовсе, либо употребляются в ином значении. В предложениях: 

Mr  Elton is a very pretty young man; For a few days every morning visit to Highbury included some 

mention of the handsome letter Mrs Weston had received; She knew that at times she must be missed 

and could not think without pain of Emma’s losing a single pleasure or suffering an hour’s ennui from 

want of her  companionableness; …though it had been entirely a match of affection; She is a civil 

pretty-spoken girl  словосочетания pretty  man, handsome letter, lose pleasure, suffer from want of 

anybody’s companionable, a match of affection, pretty-spoken girl  вышли из употребления в 

современном английском языке. Следовательно, подражание классическим образцам может 
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привести изучающего английский язык на материале классической художественной литературы 

к ошибкам, к неправильному употреблению слов и выражений.  

Классическая художественная литература  уже по этой причине  не достаточно надежный 

учебный материал, так как само понятие «классика» обязательно предполагает отнесенность к 

прошлому. Действительно, чтобы стать классиком, писатель (вернее, его творчество) должен 

выдержать проверку временем;  сочетание «английская классическая литература»  обязательно 

предполагает литературу несовременную, литературу прошлого. Следовательно, архаизмы, 

устаревшие языковые явления – на всех  уровнях языка – неизбежные спутники классической 

художественной литературы, что мешает ей быть образцовым материалом для практического 

обучения языку в его активной форме. Не решает этот вопрос и материал  современной 

художественной литературы.  

Изучение художественного стиля, в котором преобладает функция  воздействия, показало, 

что основной признак этого стиля – наличие большого количества коннотативных слов и 

словосочетаний, насыщенных эмоционально-экспрессивно-оценочными обертонами. 

Писатель – творец языка, художник слова – ищет новые пути, свои собственные, 

индивидуальные, только ему присущие способы создания  художественности, образности, 

выразительности. Слова – его единственное «орудие производства». Именно поэтому он 

экспериментирует с языком, «творит» его, создает, пробует новые сочетания слов и новые 

сложения лексических морфем. Однако все то, что прекрасно и выразительно в контексте 

словесно-художественного творчества, то, что составляет главную художественную ценность 

литературного произведения и определяет особенности индивидуально-авторского стиля, - все 

это абсолютно неприемлемо для активного обучения языку.  

Приведем несколько отрывков из английской литературы, художественная ценность 

которых несомненна: 

…and  candles  were flaring  in the windows of the neighbouring offices, like ruddy smears upon 

the palpable brown air (Ch. Dickens). 

In passing Fieldhead, on her return, its moonlight beauty attracted her  glance, and stayed her step 

on instant. Tree and hall rose peaceful under the night sky and clear full orb; pearly  paleness gilded the 

building; mellow brown gloom bosomed it round; shadows of deep green brooded above its oak-

wreathed roof. The broad pavement on front shone pale also; It gleamed as if some  spell had 
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transformed the dark granite to glistering Parian; on the silvery space slept two sable shadows, thrown 

sharply defined from two human figure (Ch. Bronte). 

It was a hazy  sunrise in August. The denser nocturnal vapours, attacked by  the warm beams, 

were dividing and shrinking into isolated fleeces within hollows and coverts, where they waited till 

they should be dried away to nothing. 

The sun, on account of the mist, had a curious sentient, personal look, demanding the masculine 

pronoun for adequate expression. His present aspect, coupled with the lack of all human forms in the 

scene, explained the old time heliolatries, in a moment. One  could feel that a saner religion had never 

prevailed under the sky. The luminary was a golden-haired, beaming, mildeyed, Godlike creature, 

gazing down in the vigour and intentness of youth upon an earth that was brimming with interest for 

him (Th. Hardy). 

Разумеется, в целом ряде случаев (например, на специальных факультетах иностранных 

языков и тем более на филологических факультетах университетов) умение читать 

художественную литературу, оценить ее способность проникать во все тонкости и красоты 

совершенно обязательно. Но если задача ограничивается практическим обучением языку, то 

иностранцу, изучающему английский язык, никак нельзя посоветовать подражать литераторам в 

употреблении таких явно коннотативных сочетаний, как: ruddy smears, palpable brown air, its 

moonlight beauty, to stay one’s step, pearly paleness, mellow brown gloom, silvery space, sable 

shadows, hazy sunrise, denser nocturnal vapours, to be attacked by the warm beams, to be dried away 

to nothing, curious sentient personal look, to gaze down in the vigour and intentness of youth, early 

frigid twilight, to move in comradeship (about dim shapes), twilight men, to come  whitely, shadow 

formation. 

Коннтотативность  - «враг» изучающего язык в том смысле, что употребление 

коннотативных слов  и словосочетаний никак не может быть ему рекомендовано, поскольку 

придание высказыванию экспрессивно-эмоционально-оценочных обертонов сопровождается 

нарушением норм лексической сочетаемости, отклонением  от  этих норм или просто их 

игнорированием. А собственно идиомы – это роскошь, которую плохо знающий язык не может 

себе позволить, не боясь оказаться в смешном положении. По-видимому, этот общеизвестный 

факт также обусловлен изначальной образностью (хотя и стершейся от употребления) 

идиоматических  выражений. 
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         Коннотативность,  образность,   выразительность  -   основа  художественного творчества. 

Следовательно, художественные тексты – классические и современные – не могут 

использоваться как учебный материал для активного овладения языком.  

«Творить язык», создавать новые коннотативные синтагмы так же трудно, как сочинять 

музыку, и  следует оставить эту область тем, кто наделен даром слова, тонким чувством языка. 

Сочетать слова может каждый, но делать это красиво, тонко или хотя бы правильно, в 

соответствии с правилами лексико-фразеологической сочетаемости слов и лексической 

совместимости морфем данного языка умеют не все его естественные носители языка, не говоря 

об иностранцах. Рядовые носители языка, не художники слова, пользуются уже готовыми 

синтагмами, установившимися от бесчисленного повторения в обычных ситуациях речевого 

общения: в силу соответствующих экстралингвистических причин компоненты этих синтагм 

тесно сблизились, клишировались, стилистически нейтрализовались. Именно такие устойчивые, 

нейтральные, лишенные коннотаций образования наиболее приемлемы для изучающих 

иностранный язык.  

Таким образом, коннотативность, образность, метасемиотический характер  языка 

художественной литературы мешают использовать его в качестве учебного материала для 

активного овладения иностранным языком. Здесь намечается интересная «обратная» 

зависимость: чем лучше художественное произведение, чем  крупнее писатель, чем выше его 

мастерство, тем менее подходит это произведении для обучения активной форме языка.  

Взгляд на язык художественной литературы как на комплекс самых совершенных средств 

опирается на ограниченный круг идеальных примеров. Между тем в художественной 

литературе есть немало языковых фактов, никак не претендующих на совершенство. Тем не 

менее эти факты нельзя из нее изъять или исключить. В художественных произведениях для 

создания местного колорита, для речевых характеристик персонажей, для достижения эффекта 

максимальной достоверности употребляются иногда диалектизмы, жаргонизмы,  просторечные 

высказывания, термины и т.п. Все эти языковые средства важны в создании художественности, 

стилистического эффекта, но выходят за рамки литературного языка и не могут быть 

рекомендованы в качестве учебного материала для овладения активной формой языка.  

Все сказанное отнюдь не означает, что художественная литература не может и не должна 

быть использована при изучении иностранного языка. Такой подход к проблеме учебного 

материала ошибочен, затрудняет и обедняет процесс обучения языку. Суть приведенных выше 
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положений сводится к тому, что, используя художественные тексты в качестве учебного 

материала, необходимо четко сознавать ту сложность с которой может столкнуться учащийся 

при чтении  художественной литературы на иностранном языке.  

Изучение иностранных языков на материале художественной литературы затруднительно, 

чтобы не сказать невозможно без  квалифицированного филологического комментария, который 

помогает и учащемуся и преподавателю не только избежать осложнений, но и извлечь из 

художественного текста максимальную пользу.  
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  Use  of   fiction   texts  as  educational   materials 
M. Zoranyan 

Georgian Technical University 
Kostava Str., 77, Tbilisi, Georgia 

Summary 
The study  of the samples of classical literature can not serve the direct basis for mastering the  foreign / 

second language actively because:  
1.  part of the words and word – combinations in fiction are old – fashioned and went out of use.  
2. there are many connotative word – combinations in fiction as the main function of the style of emotive 

literature is impact on the reader. 
Thus to study foreign languages on the material of fiction is difficult if not to say impossible without 

qualified philological commentary. 
 

                                                                                                   

M                                                                   

mxatvruli teqstebis gamoyeneba, rogorc saganmanaTleblo masalisa 
m. zoraniani 

saqarTvelos teqnikuri universiteti 
saqarTvelo. Tbilisi, kostavas 77 

reziume 
klasikuri literaturis nawarmoebebis Seswavla  ver gamodgeba uSualo safuZvlad 

meore/ucxouri enis aqtiurad gamoyenebisas, radgan: 
1. leqsikisa da Sesityvebebis nawili mxatvrul literaturaSi arqaulia da aRar   gamoiyeneba; 
2. mxavrul teqstSi leqsikisa da Sesityvebebis didi nawilis mniSvneloba kanataturia, radgan 

aseTi teqstis funqciuri  stilis mTavari funqciaa, moaxdinos gavlena mkiTxvelze; 
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amrigad, ucxouri enis Seswavla, romelic efuZneba mxatvruli literaturis gamoyenebas, 
rTuli Tu ara SeuZlebelic ki aris Tu mas ar axlavs saTanado lingvisturi komentari.                   

 
 

interkulturuli zepiri komunikaciis faqtorebi 

asocirebuli profesori  eTer kacitaZe 

 saqarTvelos teqnikuri universiteti,kostavas77,Tbilisi, saqarTvelo   

 

   mecnierebis, ekonomikis, politikis da kulturis sferoSi saerTaSoriso 

TanamSromloba miRweul iqna evropuli qveynebis SeerTebiT evrokavSirSi. gasuli saukunis 

90-ani wlebis dasawyisidan evropuli saxelmwifoebis politikuri sistemebis 

gaxsnilobiT da SecvliT globalizaciis pirobebSi  am TanamSromlobam miiRo Zlieri 

impulsebi. komunikaciis procesebis yvela formam gadalaxa erovnuli sazRvari. 

interkulturuli zepiri komunikaciis (saubrebisa da molaparakebebis) warmatebiT 

warmarTvis unari, iTvaliswinebs gansazRvrul enobriv da socialur kompetencias, 

funqcionaluri stilis strategiul cnobierebasa da profesiul codnas. amasTan 

gadamwyvet rols TamaSobs TiToeuli pirovnebis socialuri kompetencia, gansakuTrebiT 

kontaqtis damyarebis piradi unari: mousminos sxvebs, gaiTvaliswinos maTi azri da xeli 

Seuwyos sasiamovno saubris warmarTvas. gasaTvaliswinebelia agreTve satelefono da 

savaWro obieqtebSi saubrebisa da molaparakebebis sworad warmarTva. 

   orenovan interkulturul jgufebs Soris saubrebisa da molaparakebebis 

warmoebisaTvis moiTxoeba  gansakuTrebuli sazogadi codna da unarebi. aq saWiroa erTis 

mxriv moqmedeba ucxo enaze da meores mxriv ucxoenovani mosaubris verbaluri da 

araverbaluri qcevis gageba, masze reagirebis da dasaxuli miznebis miRwevis aucilebloba, 

razec damokidebulia profesiuli warmateba. amas emateba kiTxva, ZalaSia Tu ara ucxour 

partniorebTan saubarSi situaciebisa da rolebis aqamde Cveuli Sefaseba an saWiroa Tu 

ara maTi gadamowmeba da gansazRvruli, mSobliur qveyanaSi gamarTlebuli, strategiebisa 

da taqtikis gamoyenebis ganaxleba. 

       saubrebsa da molaparakebebs bevri saerTo aqvT, Tumca isini zogierT sakiTxSi 

erTmaneTisgan gansxvavdebian, mag: oficialobis xarisxiT, monawile pirebis raodenobiT, 
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rangiT da gansaxilveli obieqtis mniSvnelobiT. isini erTmaneTisgan gansxvavdebian agreTve 

profesionalizmis xarisxiT da ucxouri dargobrivi enis doniT. 

saubrebi. Tanamedrove ekonomikurma ganviTarebam komunikaciis da gansakuTrebiT zepiri 

komunikaciis formebi mkveTrad Secvala. import-eqsportisa da sagareo vaWrobis sferoSi 

saqmiani TanamSromlobis damyarebis iseTi tradiciuli sasaubro formebis gverdiT, 

rogoricaa sainformacio da sakonsultacio saubrebi, mudmivad izrdeba iseTi 

zepirkomunikaciis formebis raodenoba da mniSvneloba, rogoricaa mag: sakoordinacio 

saubrebi. es ayenebs interkulturul komunikacias axali gamocdis winaSe. maTi 

profesiuli saqmianobis farglebSi konkretuli minzobrivi jgufebi upirispirdebian 

gansxvavebul sasaubro formebis mqone jgufebs, risTvisac saWiroa maTi dargobrivenovani 

interkulturuli momzadeba. 

      zepiri saqmiani bizneskomunikaciebis analizisTvis autenturi sainformacio   

masalis mopoveba erTob rTulia. mzard globalizaciasa da konkurentuli brZolis swraf 

matebasTan erTad yvelaze mcire sainformacio elementebic ki firmis/sawarmoebisTvis Sida 

procesebis Sesaxeb riskis matarebeli xdeba informaciis ucxo xelSi moxvedris 

SemTxvevaSi. amas arTulebs agreTve is rom Ria saubrebSi monawile yvela partniorma 

mxari unda dauWiros saubrebis firze gadaRebas da maT gamoqveynebas. rogorc wesi es 

SesaZlebelia mxolod daregulirebuli saubrebis dros. gamokiTvis Sedegebi da 

gamorCeuli saubrebis specialuri ganxilvebi erTmaneTs avseben. mravalricxovani 

saerTaSoriso literaturidan interkulturuli saubrebisTvis qarTul-germanuli 

miznobrivi jgufebisTvis SevarCieT germaneli xelmZRvaneli pirebis  gamokiTxvis 

ramodenime punqti, raTa SevZloT dargobrivenovani zepiri komunikaciis swori aqmisaTvis 

garkveuli daskvnebis gamotana. (Buhlmann/Fearns 1996,28) CvenTvis sayuradReboa Semdegi 

Sedegebi: 

germaneli menejerebi amerikelebTan komunikacias miiCneven ufro          

martivad da uproblemod, vidre germanel biznes-partniorebTan, maSin roca aRmosavleTis 

partniorebTan komunikacia TiTqmis yvela sakiTxSi ufro  rTulad xasiaTdeba.          

informaciis miwodebasa da codnis gadacemas Soris warmoiSveba (Sesvenebis dros) 

saswavlo Sinaarsis mqone sakuTari kulturis Sesaxeb mokle sasaubro Temebi, ese 
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wodebuli Smalltalkthemen. (Warthun  1997,140) 

1. germanel menejerebs sirTuleebis gamo mouwiaT sakuTari amocanebis Sefaseba maTi 

partniorebis profesiuli statusis gaTvaliswinebiT. (Warthun 1997,142) Tuki 

davfiqrdebiT, Tu ramdenad arian saubrebi Zalauflebasa da zemdgom organizaciebTan 

damokidebul mdgomareobaze, rolebis warmodgenaze da masTan dakavSirebul reaqciebsa da 

qcevis manerebze damokidebuli, maSin es sakiTxi gansakuTrebul yuradRebas imsaxurebs. 

amas emateba kiTxva, aris Tu ara germaneli biznes partniori sawarmoSi Cinisa da 

mdgomareobis mixedviT saubris swori partniori da Sesabamisi gadawyvetilebis miRebis 

uflebis mqone piri. profesiuli gamocdilebis da dargobrivi kompetenciis mqone 

miznobrivma jgufebma maTi mSobliuri garemodan ician, Tu romel ierarqiul safexurs 

ekuTvnis saubarSi monawile pirebi, Tu saqme exeba saubrebis Sesavals da vin unda 

eswrebodes, Tu xelSekrulebis dadebaa gaTvaliswinebuli. es codna saWiroebs 

gadamowmebas da ara marto warmodgenebis safuZvelze, romlebic germanel Tanamonawileebs 

gaaCniaT. (Warthun 1997,142) 

2. germaneli menejerebisTvis sirTuleebs warmoadgens agreTve teqnikuri faqtebis 

ganmartebis sakiTxi. amis mizezi SeiZleba iyos dargobrivi enis codnis nakleboba. (Warthun 

1997,152) gamokiTxvis Sedegebi miuTiTeben imaze, rom germaneli inJinrebis “teqnikis 

gagebis” done misi mosaubris arasaTanado gageba teqnikuri ganviTarebisa SeiZleba iyos 

sirTuleebis mizezi. (Warthun 1997,391) inJinrebisTvis gankuTvnili dargobrivi enis 

kursebze dargobrivi leqsikis naklebobis daZleva SesaZlebelia sakiTxavi da mosasmeni 

teqstebis, agreTve dargobrivenovani sakomunikacio meTodebis meSveobiT. 

3. rac Seexeba sakuTar komunikaciur damokidebulebas, gamokiTxuli germaneli menejerebi 

SedarebiT darwmunebulni arian Tavis TavSi. gamonakliss warmoadgens kritikisa da 

uaryofis formulireba, rac maT gacilebiT uZneldebaT yvela partniorTan, maT Soris 

amerikelebTan, vidre germanel saqmian partniorebTan. maTi pirdapirobis sapirispirod 

aRiniSneba sxva kulturebis mimarT taqtiani midgoma, rac imaze metyvelebs, rom 

saerTaSoriso saubrebi Segnebulad frTxilad warimarTeba.(Warthun 1997,379) 

orWofobas adgili aqvs upirveles yovlisa partniorebis verbaluri da araverbaluri 

qcevis manerebis ganmartebisas, gansakuTrebiT ki gadawyve-tilebis miRebisas, ,,azris 
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gamoTqma sityvierad igulisxmeba Tu ara?’’ an sxva cnobas gvawvdis Tu ara, an 

strategiuli moqmedebisTvis gadamwyveti ,,argumentebis logikis” Secnobisas da pasuxisas 

kiTxvaze, Tu ,,raze migvaniSneben mosaubreebi”? rac Seexeba sasaubro atmosferos da 

mravali mosaubrisaTvis mniSvnelovan, TiToeuli partnioris pirad gancdebs, gamokiTxulni 

darwmunebulni ar arin, SearCies Tu Aara swori toni da SeZles Tu ara saubris 

msvlelobiT partniorebis dakmayofileba. 

molaparakebebi. umaRlesi menejmentis miznobrivi jgufebisTvis, romlebic qarTul 

sawarmoebSi muSaoben, SeiZleba mniSvnelovani iyos is, rom saqmian partniorebTan 

germanulenovan qveynebidan SeZlon molaparakebebis germanul enaze warmarTva, kerZod ki 

roca intensiurad germanul bazarTan awarmoeben molaparakebas da germanel 

warmomadgenlebTan myari TanamSromloba surT. aseTi molaparakebebis dros saqme exeba 

simetriul komunikaciebs. isini metad dargobrivad arian gamoxatulni da maTi winapirobaa 

dargobrivi leqsikis floba. umaRlesi menejmentis miznobrivi jgufebisTvis misaRebia, rom 

molaparakebebis warmarTvas isini profesiuli praqtikidan gamomdinare mSobliur enaze 

floben. molaparakebebis dros yuradRebis centrSi dgas konkretuli Sedegebis miRweva, 

rac molaparakebaSi monawile yvela partniorisTvis gasaTvaliswinebelia, maSasadame 

problemebis gadaWra erToblivad. molaparakebebis warmoebis gegmas safuZvlad udevs 

mravalwlovani tradicia da kvalifikaciis asamaRlebeli literatura, romelic kerZod 

60-iani wlebis amerikis SeerTebuli Statebidan modis. maTi umravlesoba gamoqveynebulia 

amerikeli da dasavleT evropeli avtorebis mier. molaparakebebis warmarTvisas 

masTenbroeki (Mastenbroek 1992,23…) ganasxvavebs sam mTavar strategias, kerZod: 

TanamSromlobas, molaparakebis warmoebas da brZolas. wesisamebr isini gamoiyeneba 

molaparakebebis situaciisa da miznis Sesabamisad molaparakebaSi monawile yvela 

partniorisTvis damakmayofilebeli gadawyvetilebis Ziebisas SesaZlebelia gamoyenebul 

iqnas SesaZleblobebis sruli speqtri harmoniidan brZolamde. molaparakebebis warmoebis am 

mTavari strategiebis gamoyeneba damokidebulia Semdgom zegavlenis mqone faqtorebze: 

__saqmiani partniorebis ormxriv damokidebulebaze; 

__partniorTa saerTo interesebis xarisxze; 

__SuamavalTa Soris Zalauflebis gamoxatulebaze. 
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calkeuli strategiebis da maTi niSan-Tvisebebis sistematizacia xdeba enobrivi 

saSualebebis meSveobiT. aseve stilisturi, araverbaluri da paraverbaluri qcevis manerebi 

urTierTqmedebaSia. TanamSromlobisTvis damaxasiaTebelia damTmobi, lmobieri, xalisiani, 

moqnili, maZiebeli da aqtiuri stili. molaparakebisTvis niSandoblivia daJinebuli, nacadi, 

damajerebeli, soliduri, mSvidi da momTmeni stili. brZolisTvis ki mkacri, jiuti, 

dominirebuli, mtruli, gaRizianebuli da pasiuri stili. 

molaparakebis warmarTvaSi pirveli ori strategiis gamoyenebisas saqme exeba agreTve 

partniorebis darwmunebas. es im SemTxvevaSia SesaZlebeli, roca xerxdeba Setyobinebis 

garkveviT gadacema da misi ise formulireba, rom is germaneli partniorebis swored iyos 

aRqmuli.  
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Основные факторы интеркультурной коммуникации 

Э. Кацитадзе 

Грузинский технический университет 

Грузия, Тбилиси, ул. Костава, 77 

В условиях глобализации и экономического развития современных стран бизнес-коммуникация и особенно 

её устная форма сильно изменилась. Для успешной интерактивной специализированной коммуникации 

необходима языковая и социальная компетенция, стратегическое самосознание и профессиональные 

навыки, а также чувство ситуации, выбор правильного тона и стиля. 

 

 

Major Factors of Interculture Communication 

E. Katsitadze 

Georgian Technical University      

Kostava Str. 77, Tbilisi, Georgia 

In conditions of globalization and economic development of the modern countries business-communications and 

especially its oral form has strongly changed. The language and social competence, strategic consciousness and 

professional skills, and also feeling of the situation, a choice of correct tone and style is necessary for the 
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successful Interactive  Communication for Special Purpose. 

Практика учебного перевода на занятиях с использованием видеофильмов 
Козлова Е.П. 

Грузинский технический университет 
Грузия, Тбилиси, Костава, 77 

 
Развитие средств информации и коммуникации, повышение культурного и 

образовательного уровней, осознание необходимости взаимопонимания и сотрудничества, 

поиски путей и средств решения глобальных проблем современности -всё это может быть 

достигнуто лишь объединёнными усилиями всех народов и всех людей. Без сомнения, все эти 

факторы являются мощным стимулом для изучения иностранных языков, во-первых, и для 

развития переводческой деятельности, во-вторых. Разумеется, мы далеки от того, чтобы 

абсолютизировать роль и значение перевода, но "несомненно, перевод является активным 

участником современного процесса и без него невозможно представить себе современный мир" 

[1, с. 18]. 

Идеальный перевод есть идеальный аналог оригинала, созданный в новой языковой 

реальности. Однако точный перевод, по определению, невозможен в силу того, что разные 

языки отличаются как по грамматическому строю, так и по простому количеству слов, не говоря 

уже о различии культур. В процессе перевода часто оказывается невозможным использовать 

соответствия слов и выражений, которые даются в словаре. В этой связи ключевой проблемой в 

теории перевода является вопрос изучения процесса перевода. И, хотя процесс перевода 

составляет специфику науки о переводе, её центральное звено, тем не менее, науке о переводе 

приходится изучать и условия порождения исходного текста, и условия его восприятия, и 

различные сопутствующие явления, что входит в сложное понятие коммуникации. Перевод 

может осуществляться письменно и устно. Для перевода могут использоваться тексты 

художественной прозы и научные трактаты, а восприятие исходного текста может происходить 

в устной беседе, зрительно, через наушники и т. д. Но результат всегда один: процесс перевода 

это переход от текста оригинала к тексту перевода. 

Многообразие процесса перевода порождает не только различные теории перевода, но и 

не совпадающие по своим характеристикам виды перевода. 

Типологизация видов переводов осуществляется по различным параметрам. Например, 

по соотношению типов языка перевода и оригинала, по типу переводческой сегментации, по 



 36

форме презентации текста перевода и текста оригинала и т. д. Нас интересуют переводы, 

выполняемые по признаку основной прагматической функции [1, с.72]. Среди них мы 

останавливаемся на учебном переводе, который предназначен для практического использования 

в качестве приема обучения речевому общению на иностранном языке. Такой выбор 

представляется оправданным, так как именно данная функция перевода чаще всего 

используется преподавателями иностранных языков. В учебном процессе бывают востребованы 

различные способы толкования (семантизации) новых слов и выражений. Перевод в сочетании 

со средствами наглядности занимает в этом списке далеко не последнее место. 

В практическом овладении языком как рабочим инструментом специалиста той или иной 

технической отрасли учебные видеофильмы по сравнению с другими видами наглядности 

имеют свои очевидные преимущества. 

Во-первых, восприятие с экрана характеризуется рядом психологических особенностей: 

образы, полученные с экрана, хранятся в памяти дольше, чем образы, полученные из книг. 

Во-вторых, за единицу времени обучаемые получают больший объём информации, так 

как она поступает сразу по двум каналам: слуховому и зрительному. 

В-третьих, фильм обладает динамичностью и комплексностью изображения, 

способностью мгновенно переноситься в пространстве и времени, а также достоверностью и 

актуальностью информации. Кроме того, фильм даёт возможность наблюдать за 

использованием паралингвистических средств, учит их кодировать и декодировать как 

элементы семантики, отсутствующие в словесной структуре. 

Наконец учебные технические видеофильмы способствуют углублению знаний по 

избранной специальности. 

Использование наглядности, наряду с переводом, способствует запоминанию слов и 

конструкций, а также установлению связи слов с представлением. Многие слова с предметным 

значением, передающие конкретные понятия, могут быть объяснены при помощи показа 

предмета в окружающей действительности, на рисунке или экране. Особую актуальность это 

положение имеет в нашем случае, ибо обучение языку технической специальности и речевому 

общению на нём практически невозможно без обращения к средствам наглядности вообще, и к 

учебному кино, в частности.[4,с.54]. 

Естественно, возможности использования различных технических средств обучения 

ограничены. Кроме того, наглядность прекрасно толкует специальную и научную лексику 
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предметного плана, помогает семантизировать некоторые глаголы (открыть, закрыть, положить 

и т. д.), наречия (громко, справа, наверху и т. д.), прилагательные (синий, облачный и т.д.), но 

неприменима в качестве средства семантизации огромного лексического пласта. Вот здесь и 

приходит на помощь учебный перевод. Отказываться от него не приходится и в силу 

ограниченности времени, за которое надо активизировать в речи студентов специальные слова, 

а главное, конструкции. Оптимальное сочетание средств наглядности (в нашем случае 

видеофильм) с учебным переводом позволяет в значительной мере интенсифицировать процесс 

обучения речевому общению 

Реализуя свою основную цель в наглядности обучения, технический видеофильм 

является эффективным источником приобретения знаний по конкретной специальности; он 

выступает в качестве основы, на которой строится речь, определяет её содержание и условия 

функционирования; технический видеофильм помогает раскрыть содержание и сущность 

изучаемого явления, это ценный источник знакомства обучаемых со спецификой языка 

изучаемой специальности. 

Технический видеофильм служит источником познавательной информации. Её 

восприятие сочетает в себе научные, специальные и фактические аспекты. 

Характер восприятия технического видеофильма в значительной степени определяет 

глубину осмысления как самой специальности, так и специфику научной речи. Следовательно, 

глубина языкового усвоения определяет осмысленное восприятие самой специальности; а 

технический видеофильм обслуживает основные сферы сознательной деятельности реципиента 

при изучении языковой специальности. 

Главным моментом восприятия при этом является извлечение личностного опыта и 

сопереживания: реципиент информацию в "чистом" виде не принимает, он её перерабатывает, 

осмысливает, связывая с уже известным, включая её в систему уже имеющихся представлений 

[3,с.21]. Работая над формированием навыков перевода, необходимо научить сравнивать 

явления и противопоставлять их, находить в них тождественное и контрастное, разлагать целое 

на части, на отдельные элементы (анализировать), составлять из них целое и обобщать 

(синтезировать). Как видим, активная аналитико-синтетическая работа мысли - непременное 

условие подлинного познания, она должна занимать центральное место в процессе обучения 

переводу. 
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Работая над переводом с помощью видеофильма, необходимо учитывать степень 

(уровень) знаний по специальности у студентов, а также то, что мы имеем дело с молодыми 

людьми, посвятившими себя техническим наукам, а потому основной склонностью их ума 

следует признать логичность и систематичность. 

От того, насколько велик у обучаемых словарный запас на родном и изучаемом языках, 

как развито у учащихся образное мышление, зависит степень восприятия зрительного ряда, 

понимание ими демонстрируемого, различение языка специальности. Понять содержание 

фильма значит, понять, перевести и осмыслить то или иное техническое явление, усвоить язык. 

Это важно учитывать особенно при работе над учебными техническими видеофильмами. 

Взяв в качестве основополагающего учебный перевод, мы имеем в виду, естественно, 

конечную цель нашей деятельности - обучение речевому общению на языке специальности. В 

данном случае учебный перевод научно-технического текста видеофильма выступает в качестве 

одного из приёмов обучения иностранному языку. Именно он в сочетании с использованием 

наглядности (учебный видеофильм) позволяет добиться значительной интенсификации 

процесса обучения. 

Однако учебный перевод не является единственным даже в нашем случае. В работе со 

студентами преподавателю приходится прибегать и к другим видам перевода, например, к 

практическому (предназначен для практического использования в качестве источника 

информации), эталонному (образцовый перевод, используемый для сравнения с 

квалифицируемым переводом), сокращённому (перевод, передающий общее смысловое 

содержание  оригинала с  пропусками и сокращениями), и другим видам перевода. Все они 

становятся органической частью учебного перевода и способствуют оптимизации процесса 

обучения речевому общению. 

К переводу текста учебного видеофильма следует подходить взвешенно и 

последовательно. Переводческая концепция должна разрабатываться преподавателем в каждом 

конкретном случае с опорой на те общие выводы, к которым пришли исследователи, 

переводчики-методисты, преподаватели вузов в своей работе по разным видам переводов. 

Приступая к работе над киноинформацией, преподаватель через язык текста должен выяснить 

для себя два основополагающих момента: в каком речевом жанре выполнен текст, и в каком 

функциональном стиле этот текст существует. Специфику языка и текста, все оценочно-

смысловые оттенки текста определяют не фактуальное содержание, а речевой жанр и 
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функциональный стиль, которые изнутри пронизывают фактуальное содержание. Наш 

контингент учащихся имеет дело, как правило, с научно-техническим стилем речи. В этом же 

функциональном стиле созданы тексты учебных видеофильмов по разным специальностям. 

Лексико-грамматические особенности научно-технического стиля оказывают непосредственное 

влияние на коммуникативный характер материалов, которые должны быть воспроизведены при 

переводе. 

Итак, каждый текст видеофильма требует особого подхода, скрупулезного анализа. 

Однако существуют, а главное, поддаются систематизации некоторые принципы, следуя 

которым, возможно разработать стратегию действий, успешно решать как методические так и 

переводческие проблемы. 
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Practice of educational translation at studies using videofilms 
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Translation is the least labor-consuming and the most economical method of semantization. 
Especially legally given statement concerning interpretation of special vocabulary and translation of 
scientific style. The expediency of the reference to this method does not call in question though in 
occasion of translation, its place and a role in common systems of training to foreign languages are 
put forward the most inconsistent opinions.  

It is obvious, that extreme positions - a passion for translation, no less than full refusal of it - do 
not lead to positive results. The optimum combination of educational translation as semantization of 
the scientific and special vocabulary with use of means of presentation (videofilm), undoubtedly, allows 
to make process of training  more productive. 
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Признание в практике преподавания русского языка как иностранного приоритета 

коммуникативно-деятельностного подхода к процессу обучения позволило уточнить факторы, 

влияющие на усиление учебно-познавательной активности учащихся, и, тем самым, выявить 

резервы интенсификации процесса обучения. 

Реализация на практике коммуникативного принципа в обучении русскому языку как 

иностранному представляется невозможной без комплексного системного подхода к 

использованию такого важного общедидактического принципа, как наглядность. Основное 

назначение наглядности, по справедливому утверждению К.В.Ляховицкого,- оптимизация 

процесса усвоения учебной информации, "создание более или менее ярко выраженной иллюзии 

приобщения к естественной языковой среде, к условиям, в которых функционирует иноязычная 

речь"[4,с.12]. 

Для всех очевидна роль современной техники в разных областях жизни, в том числе в 

оптимизации процесса обучения языку. Планируя использование того или иного технического 

средства, преподаватель стремится выявить его специфику, особенности и возможности в свете 

требований современной коммуникативной методики с тем, чтобы определить его место и роль 

в учебном процессе, обозначить обучающие задачи, решаемые с его помощью наиболее 

эффективно. 
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При организации учебного процесса с целью формирования речевых умений и навыков у  

студентов технических вузов в условиях постоянно возрастающего объема новой информации 

необходимо исходить из следующего положения: коммуникативные потребности данного 

контингента учащихся связаны, в первую очередь, с профессионально-трудовой деятельностью, 

с их будущей специальностью. Именно в этих условиях совершенно необходимо системное, 

целенаправленное использование средств наглядности, в частности, учебного технического 

видеофильма. 

Где, когда, с какой целью методически выгоднее использовать киноматериал зависит от 

видения преподавателем учебного процесса в целом, а также от его умения вычленить те 

конкретные задачи обучения, решение которых наиболее эффективно осуществляется именно 

данным техническим средством. 

Как аудиовизуальное средство наглядности учебный технический видеофильм, оказывая 

психологическое воздействие на обучаемых, решает определенные учебные задачи. Он: 

- активизирует речемыслителъные процессы, повышая творческую активность обучаемых; 

- стимулирует интерес к предъявляемой иноязычной информации, основанной на языке 

той или иной технической специальности; 

- отвлекает от языковых трудностей, способствует преодолению "психологического 

барьера" и устранению лингвистических и экстралингвистических помех; 

- создает ощущение естественной языковой среды; 

- повышает мотивированность речевых действий, добиваясь тем самым большей 

значимости коммуникативных упражнений; 

- воздействует на каждого обучаемого в отдельности и, вместе с тем, обеспечивает 

коллективность деятельности в отдельных группах. 

Представляется, что включение учебного видеофильма в процесс обучения речевому 

общению на языке специальности даст реальный эффект, будет способствовать решению 

проблемы повышения речевой активности студентов и послужит одним из возможных путей 

совершенствования процесса речевого взаимодействия. "Ни текст, ни фонозапись, ни даже 

озвученные диафильмы не могут предъявить иноязычную речь так совершенно, как это делает 

экран"[1,с.7]. 

Характеризуя речевое общение как вид деятельности, психологи аргументируют это 

положение наличием в нем таких явлений, как мотив, цель, результативность и нормативность. 
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Исходя из психологической теории деятельности, сформулированной А.А.Леонтьевым, 

основой порождения речевого общения является мотив, т.е. "объект, который отвечает той или 

иной потребности и который, в той или иной форме отражаясь субъектом, ведет его 

деятельность"[3,с.57]. 

Основными  функциями мотива являются функции побуждения и направления 

деятельности и функции смыслообразования. Формируются мотивы речевой деятельности под 

влиянием ценностных ориентаций личности Поэтому в организации внимания учебной группы 

к киноинформации, заложенной в видеофильм, ее принятия или неприятия потребности 

реципиента-зрителя играют основную роль. Готовность к принятию киносообщения, в нашем 

случае, может быть продиктована следующими потребностями: 

а) получение информации в конкретной области науки или техники; 

б) углубление знаний на основе вновь полученных научных данных; 

в) коммуникативная потребность, которая для специалистов в различных областях 

науки и техники означает общение со своими 

коллегами на изучаемом языке, а также совершенствование знаний с помощью технической 

литературы, не имеющей аналогов в родном языке. 

Предлагаемая учебным  техническим фильмом информация либо принимается, либо 

отвергается адресатом (аудиторией) "в силу феномена несовместимости"[1,с.14 ], воспринятого 

с ранее усвоенными ценностями, с имеющимися установками. Правильность оценки 

киноинформации адресатом, его отношения к содержанию киноматериала позволяет говорить 

об адекватности восприятия демонстрируемого фильма. 

С самого начала любое киносообщение должно быть ориентировано на определенную 

аудиторию. В этом проявляется специфика речевого общения на основе  средств массовой 

коммуникации, так как фильм, в отличие, например, от литературы, провоцирует коллективную 

реакцию. Учебная аудитория концентрирует внимание на едином объекте - экране. Этот момент 

превращает неорганизованную группу реципиентов в некое единство, внутри которого 

сохраняется возможность межличностных контактов. Каждый обучаемый воспринимает 

киноинформацию в зависимости от своих интересов, интеллектуальных возможностей и уровня 

владения языком, и весь коллектив в целом воспринимает фильм как законченное целое. 

Идеальным представляется вариант, когда к моменту приема киноинформации учебная группа 

стала коллективом. От коллективности аудитории зависит активность реципиента-зрителя, 
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коллективность же, в свою очередь, зависит от готовности группы к принятию, оценке и 

обсуждению предъявляемой фильмом информации. 

Взяв за основу исследования И.Л.Зимней[2,с.36 ], посвященные психологическим 

особенностям восприятия, мы проследили, что у студентов в начальный период обучения 

основную роль при просмотре учебного видеофильма играет установка на восприятие. Именно 

она служит ориентиром для логико-смыслового анализа предъявленного киноматериала. Однако 

готовность к восприятию информации в этот период довольно низкая из-за наличия всякого рода 

лингвистических и нелингвистических помех.  

На продвинутом этапе обучения студенты чаще всего руководствуются мотивом 

интеллектуального плана: помимо потребности расширить свои познания в области изучаемого 

языка, они стремятся лучше овладеть и языком своей будущей специальности. Анализ 

предъявленной киноинформации проходит у обучаемых на  "понятийном" и "значенченском" 

уровнях.  Заданная установка на восприятие предложенного киносообщения играет у них роль 

"информации к размышлению", а сам фильм осмысливается на аналитико-смысловом уровне. 

Учет вышеприведенных факторов помогает сделать просмотр учебного технического 

фильма коллективом студентов-зрителей актом адекватного общения с его создателем. Адресат, 

оценивающий демонстрируемое но экране, и объект сообщения становятся, с помощью 

коммуникатора-посредника  (преподавателя), двумя партнерами коммуникативной системы. 

Общение между реципиентами-зрителями становится возможным, если киноматериал, 

представленный для обсуждения, важен для учебной группы, она заинтересована  темой.  

Общение будет активнее  при конфликтности ситуации, когда мнения членов учебной группы 

по одному и тому же вопросу частично или полностью не совпадают. 

Анализ учебной группы и выбор на его основании приемов, способных интенсифицировать 

процесс речевого взаимодействия, представляется чрезвычайно важным. Адекватная картина, 

очевидно, будет получена, если мы сумеем  найти и сопоставить общность и различия в 

установках обучаемых, а также правильно отобрать необходимый для просмотра  

видеоматериал. 

 В результате намечаются пути методической  интерпретации видеофильма,  строятся 

адекватные аудиовизуальной презентации задания, упражнения. Они могут быть направлены на: 

 установление ассоциативных связей между звучащим текстом и изображением; 
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 обеспечение имитации речи носителей языка с учетом ее темпа, интонации, 

выразительности, паралингвистических компонентов; 

 осуществление переноса  представленных на экране ситуаций в условия урока, а 

затем и в реальную коммуникацию; 

 стимулирование активности обучаемых в процессе восприятия и обсуждения 

киноинформации. 

Все вышеизложенное позволяет заключить, что обучение  речевому общению на материале 

специально отобранных видеофильмов должно представлять собой систему взаимосвязей, 

структура которой основана на повышении и поэтапном расширении речевой активности 

обучаемых в процессе коллективного речевого  общения с учетом  сложности взаимодействия 

индивидуального психологического склада  обучаемых со всем комплексом коммуникативной 

ситуации. 
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Educational videofilm as a source of special information at training to speech 

contacts. 
E. Kozlova 

Georgian Technical University 
Kostava Str., 77, Tbilisi, Georgia 

 
Communicative requirements of technical universities students are connected, first of all, with 

their future speciality. As a result of this connection the necessity of system, purposeful use of such 
means of presentation as educational technical film, is beyond question. 

The perception of the film-information is influenced essentially the settings. If valuable 
orientations of the recipient-spectator do not conflict to the settings incorporated in the film by the 
subject of the message, we have the right to speak about adequacy of the film-information perceptio . 

Any film-message should be focused on the certain audience which, concentrating attention to the 
common object (display), turns the audience from unorganized group of recipients to a certain unity.  

Film should be interesting thematically, contain a necessary linguistic material, must have a 
precise composition and high audio - visual correlation. 
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სასწავლო ვიდეოფილმი, როგორც სპეციალური ინფორმაციის წყარო სამეტყველო 

კომუნიკაციის სწავლებისას 

ე. კოზლოვა 
საქარტველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი 

საქარტველო, თბილისი, კოსტავას 77 
 

ტექნიკური სასწავლებლების სტუდენტების კომუნიკატიური მოთხოვნები პირველ 
რიგში დაკავშირებულია მათ მომავალ სპეციალობასთან. ამასთან ერთად ისეთი 
თვალსაჩინო, ანუ ვიზუალური საშუალების, როგორსაც სასწავლო-ტექნიკური ფილმი 
წარმოადგენს, სისტემური და მიზანმიმართული გამოყენება ეჭვს არ იწვევს. 

კინოინფორმაციის აღქმაზე მნიშნელოვან გავლენას ახდენს განწყობა. თუ 
რეციპიენტის ფასეული ორიენტაციები არ ეწინააღმდეგებიან განწყობას, რომელიც 
ჩართულია ფილმში სუბიექტის მიერ, მაშინ შეიძლება ითქვას, რომ კინოინფორმაცია 
აღქმის ადეკვატურია. 

ნებისმირი კინოშეტყობინება უნდა გარკვეულ აუდიტორიაზე იყოს 
ორიენტირებული; იგი ახდენს რა ყურადღების კონცენტრაციას ერთიან ობიექტზე-
ეკრანზე, გარდაიქმნება არაორგანიზებული რეციპიენტად, ჯგუფიდან, ერთგვარ 
თავისებურ რეციპიენტთა თავისებურ ერთნობად. 

ფილმი, ბუნებრივია, თემატურად საინტერესო უნდა იყოს, შეიცავდეს საჭირო 
ლინგვისტურ მასალას, გააჩნდეს მკაფიო კომპოზიცია და მაღალი აუდიო-ვიზუალური 
კორელაცია. 

21st Century Calls for Community Education 

I. Mesiridze, N. Sixarulidze 

Georgian Technical University 

Kostava Str., 77, Tbilisi, Georgia 

Education is an instrument of the broader social order. When society changes, education, 

sooner or later, also changes. Education's roots are deep and wide, penetrating almost every facet of 

society. 

The larger and more democratic is  a society, the less linear and less transparent its education 

system alterations will be. In a dictatorship or narrow oligarchy, it is relatively easy to change an 

education system. In the open, modern information age and a globally interdependent society, 

education reform is episodic, conflict prone, inconsistent, and, sometimes painful. 
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Various large-scale social movements have, over time, contributed to formal education's place 

among society's major institutions. For example, the sixteenth-century Protestant Reformation 

encouraged education as a means to facilitate individual interpretation of religious scriptures. Among 

eighteenth-century leaders of the new republic viewed the education as a means to ensure political 

liberty. 

The increasing technical complexity of nineteenth-century industrialization necessitated a 

more highly educated workforce.  In subsequent periods, schooling has been taken as an important 

contributor to economic efficiency. 

By the twentieth century, and even more so in the early twenty-first century, schooling has 

been rendered crucial for an individual's economic and social success. Consequently, schooling has 

assumed new importance for fulfilling the practical expression of individual equality.  

 

United States Educational System 

American culture contains three strongly held values that significantly influence public policy 

in general and education policy specifically. They are equality, efficiency, and liberty. 

The education system in the United States is actually a set of state-based systems, not a single 

national system. There is, however, a federal government role in education, but the ultimate authority–

what is called plenary authority–for schooling in the United States resides with the individual states.   

All states have an executive, legislative, and judicial branch, paralleling the structure of the 

federal government. 

As in the United States, education has been established as a state function, each state exercises 

this function completely or in part through a state department of education, within which there are 

varying degrees of responsibility. 

In general, each state department of education has four major roles: regulation, operation, 

administration of special services, and leadership of the state program. 

In the early twenty-first century, The role of state department has expanded to incorporate 

increasing performance for all students and their function has evolved from monitoring compliance 

with state and federal laws and regulations to supporting school districts in pursuing this goal. As the 

new century begins, state departments face the daunting task of inspiring and stimulating local school 

systems to strive for the highest educational quality. 

Community Education in Action 
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In numerous polls and surveys, Americans identify education as one of the leading domestic 

challenges of the twenty-first century. Specifically, the challenge is not just to reform public schools 

but also to achieve the goal of academic success for all students. Many educational experts agree that 

reaching that goal will require increased cooperation among the schools themselves and a new kind of 

collaboration with the families and communities served by the schools.  

Child and youth development are influenced not only by families and schools, but by a wide 

variety of formal and informal community organizations; Community organizations are one type of 

mediating structure. They function as mechanisms through which individuals can express their 

collective self-interests, particularly regarding the issues and problems affecting their families and 

communities.  

The idea of community education can be traced back to mass adult education and literacy 

initiatives throughout history. It is globally acknowledged that community education is central to 

development and that it is one of the priority long-term solutions to provide the necessary capacity and 

conditions for sustainable social development. In many respects community education was the 

forerunner of community development. 

In its policy document on community education 2004 AONTAS describes community 

education as a process of empowerment, social justice, change, challenge, respect and collective 

consciousness. It is within and of the community, reflecting the needs of the individuals of that 

community.   

Community education has become the approach of choice of many educators who are 

determined to improve the public confidence in schools and to build partnerships in support of public 

education. It is a way of looking at public education as a total community enterprise. A community 

education program is a comprehensive and coordinated plan for providing educational, recreational, 

social, and cultural services for all people in the community. 

Community Education has two interconnected aim for participants: 

1. the personal acquisition of skills, knowledge and development of potential 

2. Social and community empowerment and advancement 

 

Community Collages as the Pursuit of Equality and Liberty 

In colonial times, while colleges required a charter from the king of England to operate, many 

began in the absence of one. Similarly, many towns, groups, and denominations began early junior 
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colleges without legal authority, and enabling legislation often followed, rather than preceded, a 

college's founding. 

By the 1947 President's Commission on Higher Education (the Truman Commission), which 

suggested "the name 'community college' to be applied to the institution designed to serve chiefly 

local community educational needs. It may have various forms of organization and may have curricula 

of various lengths. Its dominant feature is its intimate relations to the life of the community its serves" 

(President's Commission, p. 3). Also significant in its development was the advocacy of the Carnegie 

Commission on Higher Education (1970) for the establishment of community colleges within 

commuting distance of every adult. These commissions, together with the Higher Education Act of 

1964 (and the Educational Amendments of 1972 to the act that promoted statewide planning and 

provision of higher education throughout the nation), enabled community colleges to be rapidly 

established to meet the swelling demand for higher education among the World War II generation–and 

among their sons and daughters. 

A new wave of immigration began in the 1980s, a wave that continued into the twenty-first 

century. Once again the United States is expanding and extending higher education to new segments 

of the population. Some come with little or no formal education or language skills, others come with 

extensive education but few language skills, while a third group consist of those with English 

language skills but little formal education. English-as-a-second-language instruction represents as 

much as one-third of all humanities instruction at community colleges. 

At a time when other institutions, such as the elite colleges you mention, are working to 

diversify their student bodies, community colleges are launching millions of minority students on their 

first steps of a college education and providing a second chance at college for minority and immigrant 

adults seeking to better their lives.  

The United States has been able to adapt and capitalize on its diversity of peoples, regions, 

and economics, in part due to the pragmatic and adaptive nature of its educational system. At the post-

secondary level, the comprehensive community college has made a singular contribution to this 

adaptiveness and pragmatism. 

As a distinctively American invention, the comprehensive community college stands between 

secondary and higher education, between adult and higher education, and between industrial training 

and formal technical education. Community colleges have provided educational programs and services 

to people who otherwise would not have enrolled in a college or university. For the most part 
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community colleges offer admission to all who possess a high school education; in addition, many 

provide assistance to adults in completing their secondary education. They attract students who live in 

geographic proximity and who seek low-cost postsecondary education. 

The community college is largely a phenomenon of twentieth-century American higher 

education. The label applies to an array of institutions that offer six-month vocational diplomas; one- 

and two-year vocational, technical, and pre-professional certificates; and two-year programs of 

general and liberal education leading to an associate degree. Two-year colleges may be public, private, 

proprietary, or special purpose, although public institutions represent the majority of community 

colleges in the twentieth-first century. States, counties, municipalities, school districts, universities, 

and religious denominations have all organized community colleges. Some were designed for specific 

racial and ethnic groups, for women, or for specific purposes such as business, art, or military training. 

Community colleges play a significant role in meeting immediate and short-cycle needs of the 

immigrant, the disabled, and the unemployed with a wide range of courses and programs.  

Generally, community colleges are comprehensive institutions that provide: (a) general and 

liberal education, (b) career and vocational education, and (c) adult and continuing education.  

Junior college refers to an institution whose primary mission is to provide a general and 

liberal education leading to transfer and completion of the baccalaureate degree. Junior colleges often 

also provide applied science and adult and continuing education programs as well. 

Technical college and technical institute refer only to those institutions awarding no higher 

than a two-year degree or diploma in a vocational, technical, or career field. Technical colleges often 

offer degrees in applied sciences and in adult and continuing education. There are also proprietary 

(for-profit) two-year colleges that refer to themselves as technical colleges, technical institutes, or 

community colleges. 

Students pursuing vocational and career-education programs include: (1) traditional-age 

students preparing for their first job, (2) working adults seeking the upgrading and retraining of 

knowledge and skills, (3) students employed by local business or industry in internship or cooperative-

education programs, (4) members of labor organizations, (5) the underemployed and unemployed, and 

(6) older adults and retirees seeking to develop a skill or technical knowledge for personal reasons. 

The programs they select may include specialized degree programs (such as accounting or 

occupational therapy), career-ladder programs (e.g., moving from engineering technology to 

engineering), contract training provided to workers of a local company, apprenticeship training 
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programs operated in cooperation with trade organizations, two-plus-two programs articulating high-

school and college vocational education, and international training programs. Certain states have 

separate systems of two-year vocational institutions, such as the Wisconsin Area Vocational Technical 

Institutes. 

 

Conclusion 

The distinctive contribution of community colleges to American higher education is their 

adaptive, transmutable mission. They represent education's local, front-line interface with society. 

The community college, in all its various manifestations, is a truly unique component of 

American higher education. It provides a flexible and adaptive form of higher education tailored to 

local needs. It helps a complex industrialized society have a full range of education and training–from 

bookkeepers to accountants to those with an associate degree in business administration–depending on 

the demands and needs of society and the workplace. 

These adaptive, flexible, and accessible characteristics are what give community, junior, and 

technical colleges their unique and singularly important role in American society. 

XXI saukune da `saTemo ganaTleba~ (Community Education) 
i. mesiriZe    Nn. sixaruliZe 

Savi zRvis saerTaSoriso universiteti 

saqarTvelo, Tbilisi, d. aRmaSeneblis xeivani me-13km. #2 
 

amerikis saxelmwifosa da ganaTlebis politikis kursi ZiriTadad ganisazRvreba 
iseTi faseulobebiT, rogoricaa Tanasworuflebianoba, produqtiuloba da Tavisufleba. 

Suasaukuneebis manZilze sxvadasxva socialuri jgufebi cdilobdnen 
ganaTlebisaTvis saTanado adgili daemkvidrebinaT sazogadoebaSi.  XXI saukuneSi 
amerikeli moqalaqis ekonomikuri Tu socialuri warmateba ganaTlebis Sesabamisi doniT 
aris ganpirobebuli. 

naSromi mokled asaxavs amerikis ganaTlebis sistemas, amavdroulad exeba `saTemo 
ganaTlebas~ (Community Education), kerZod ki, `saTemo kolejebs~(Community Collages), 
romlebic mniSvnelovan rols TamaSoben Tavisufali, Tanasworuflebiani da qmediTunariani 
sazogadoebis CamoyalibebaSi. A 

amgvari kolejebi warmoadgens xids saSualo da umaRles ganaTlebas Soris, 
romliTac sazogadoebis sxvadasxva fenis, erovnebisa Tu asakis warmomadgenlebs saSualeba 
eZlevaT daeuflon iseT ganaTlebas, romelic xels Seuwyobs sazogadoebaSi maT 
integracias da ekonomikur Tu socialur warmarmatebas. 
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Некоторые вопросы обучения иностранному (русскому) языку  

Урушадзе Л. 

                                                      ГТУ, Тбилиси, Костава 77 
Современная  действительность, темпы развития информационных технологий  требуют 

знания иностранных языков. «Кто, кроме родного, не знает ни одного другого языка, тот не 

знает должным образом и своего родного» - Гёте. 

Нет сомнения в том, что молодой специалист по экономике, политике, инженерии,  

медицине, культуре и т.д. должен быть в курсе новейших достижений (Ноу-хау) в той  сфере, 

в которой он собирается работать.                                                                                                                         

Среди  других учебных дисциплин в образовательной  системе Грузии иностранный язык 

(в том числе и русский) имеет свой укрепившийся статус. Русский язык  входит в 

государственный стандарт  среднего  и высшего образования. Основное назначение обучения 

русскому языку состоит в формировании коммуникативной компетенции, т.е. способности 

осуществлять  иноязычное межличностное,     межкультурное или деловое общение с 

носителями языка. В монографии под редакцией А.Н. Щукина (М. 1990) «Методика 

преподавания русского языка как иностранного» говорится: «Цель обучения языку есть 

заранее планируемый результат деятельности с помощью разных приёмов, методов и средств 

обучения». Цели обучения  должны соответствовать социальному заказу общества  и быть   
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реальными для достижения в конкретных условиях обучения.  Содержание, методы и средства 

обучения должны быть адекватными целям и условиям занятий. Всё перечисленное выше 

является важнейшим условием создания эффективной методики обучения русскому языку как 

иностранному. 

Переход  на рыночную экономику потребовал налаживания экономических, культурных, 

политических взаимосвязей со странами Средней Азии, с Украиной, Закавказьем, странами 

Восточной Европы и Балтией, Белоруссией и  Молдовой. Рабочим языком в этом пространстве 

является русский язык.  

 Исходя из такого подхода, можно сказать, что иностранный язык для «специальных 

целей» первично по отношению к иностранному  языку вообще, т.е. для общих целей. И, не 

случайно, что за последние десятилетия на прилавках книжных магазинов появились 

учебники по русскому языку для конкретных специальностей. «Учебник русского языка для 

студентов-экономистов» (Н. Гвритишвили. Тб. 2005), «Пособие по русскому языку для 

студентов юридического факультета»                          (И. А. Мелкумова. Тб. 1980), «Русский 

язык для студентов-медиков» и т.д. 

Методическая литература, также как и психологическая указывает на различные  

пути и методы овладения  иностранным языком.  Пути и способы овладения родной и 

иностранной речи различны. Овладение родной речью протекает стихийно, тогда как усвоение 

второго языка является планомерным процессом, протекающим под  систематическим 

педагогическим  воздействием,  разворачивающимся  на «незаметной для ребёнка 

грамматической канве» (С. Пурцеладзе), в строгой последовательности, «по рациональному, 

чуждому случайностей усовершенствованному пути» (Я. Гогебашвили). Путь обучения идёт 

от элементарного уровня овладения речью к языковым знаниям, от речи к языку. Усвоение же 

иностранного языка протекает от изучения языковых  норм к их практическому применению, 

т.е. от языка к речи. Учёные отмечают существование критического периода до 10-12 лет, т.е. 

периода, в течение которого изучение языка является  наиболее  благоприятным условием. «С 

возрастом языковая способность идёт на убыль, определённые возрастные периоды с точки 

зрения овладения иностранным языком будут иметь преимущество по сравнению с 

другими…необходимо, по-видимому, учесть и степень расхождения во времени между 

началом овладения первым языком и началом овладения вторым» (А. А. Алхазишвили).  
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        Учёные Карпов, Рахманов и др. предлагали теоретическое знакомство с языком,  с его 

грамматическим строем на основе осмысленного сравнения с явлениями родного языка. 

Основой такой методики считается перевод, основным методическим приёмом  - 

сопоставление. Языковые знания  часто так и остаются знанием о языке, а не знанием языка. 

Обучаемый не овладевает языком практически, не делает его средством общения.  

          Б. Беляев рассматривает принцип сознательности при обучении иностранных языков. 

Для Беляева сознательность обучения не исключает интуицию, а подразумевает её как 

вторичный элемент. «От сознательно–теоретического  изучения иностранного языка к его 

неосознанно-интуитивному владению».  Интуитивное владение для Беляева означает, что 

сознание обучаемого сосредотачивается на смысловом содержании, языковое же оформление 

воспринимается в виде «языкового чутья». Принцип сознательности видоизменяется, означая 

теперь уже умение «понимать чужие и выражать свои мысли на иностранном языке». Умение 

сконструировать фразу на основе теоретических знаний, не означает практического владения 

речью. Поэтому необходимо осмыслить разницу между языком и речью.  

         Язык – средство общения между людьми (А. Реформатский, Э. Сепир,                    Л. 

Выгодский и др.). Речь – «использование индивидом средств соответственно задачам, 

стоящим перед ним и условиям, в которых возникают эти задачи» (С. Рубинштейн). Речь 

является одной из основных  форм  активности человека.  Существуют различные виды языка 

и речи: мёртвые языки, живые языки, флективные, агглютинативные. Видами же речи 

являются внутренняя, внешняя, устная, письменная и т.д. Аспектами языка являются 

фонетика, лексика, грамматика. В речи различают восприятие и понимание чужой речи и 

выражение в ней собственных мыслей и чувств. Язык не может быть оторван от речи. Д. 

Узнадзе отмечает: «Хотя первый объективен и общ, а вторая (речь) субъективна и 

индивидуальна…язык целиком рождается в речи…».  

         Необходимо принять во внимание те особенности, которые обусловлены специфической 

природой данного неродного языка по сравнению с родным языком. Грузинский и русский 

языки в корне отличаются друг от друга по своему словарному составу и грамматическому 

строю, они принадлежат к разному семейству языков. К трудностям, с которыми сталкиваются 

учащиеся–грузины - это склонение имён существительных и многое другое, резко 

отличающиеся  в русском и грузинском языках. Трудности проявляются в связи со 

спецификой овладения  орфоэпией и орфографией русского языка. Дело в том, что в 
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грузинском языке почти полностью совпадают орфоэпия с орфографией, расхождение между 

произношением и правописанием, существующее в русском языке, создаёт значительные 

трудности как  в овладении правописанием, так и в овладении орфоэпией, к чисто 

фонетическим трудностям артикуляции отдельных чуждых их  уху звуков.  

        В студенческой аудитории путём преодоления этих  трудностей является сознательное 

сопоставление различающихся категорий двух языков (следует заметить, что трудность 

овладения грамотным письмом и правильной  речью  существует и для самих русских).  

Поэтапное усвоение русского языка, сначала осознанное сопоставление средств выражения 

мысли на двух языках, а затем практическое, интуитивное владение этими средствами, исходя 

из понятия языковой установки, фиксирования языковых операций и действий в общей 

структуре деятельности  достигается  в соответствующей ситуации актуализацией этих 

закономерностей.  
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The    Article   provides   different   methods   of   foreign   language    teaching. 
The  stage-by-stage  mastering   of   Russian   language,  first – deliberate   comparison,  and then   

practical,  intuitive   mastering   is   achieved   by   consolidating  of   abilities   and   skills  in  the   
appropriate   situation.                                                                                 
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statiaSi   ganxilulia  swavlebis   ramdenime  meTodi.  etapobrivi,  jer 

gaazrebuli  Sepirispireba  mSobliur  enasTan, Semdeg  praqtikuli,  intuitiuri enis 
(zepirmetyvelebis) daufleba  da  gamoyeneba Sesabamis  situaciaSi.  

 
Чтение, как средство получения информации. 

Чупринина С.В. 
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Грузия, Тбилиси, ул.Костава,77 
 

 
 Выработка навыков техники чтения в основном связана с чтением вслух. Оно позволяет 

овладеть звуковой системой языка, закрепляет способность к звуковой перекодировке сигналов 
на уровне буквы, слова, предложения, текста; оно является приемом закрепления в памяти 
студента речевых образцов и синтаксических конструкций. На начальном этапе чтение вслух 
служит средством развития техники чтения. 

Во вводно-фонетическом курсе единицами понимания при чтении были заученные, 
многократно повторенные немногочисленные слова и словосочетания, которые предъявлялись в 
текстах, запоминались, записывались, повторялись в упражнениях в одной и той же форме. На 
следующем этапе развития навыков чтения преследуются цели непосредственного восприятия 
текста, состоящего из многочисленных комбинаций, вариантов изученных речевых образцов. 
Техника чтения создала предпосылки для перехода от чтения вслух  к чтению про себя, более 
естественному виду речевой деятельности, а это влечет, в свою очередь, необходимость 
овладения  более высоким темпом чтения, расширения поля чтения, свертываемости внутренней 
речи. Про себя можно прочесть за одну и ту же единицу времени в три раза больше, чем вслух. 

Чтение про себя используется для знакомства с неадаптированной литературой, газетными 
материалами, художественными произведениями. В условиях обучения русскому языку на 
гуманитарном факультете предусматривается чтение сюжетных или описательных текстов 
страноведческого характера нейтрального стиля речи, произведений художественной 
литературы; (адаптированной и неадаптированной), специально составленных учебных текстов 
разговорно-бытового стиля речи, а также неадаптированных или минимально адаптированных 
текстов газетной-журнальной информации. Эти тексты могут иметь диалогическую, диалого-
монологическую или монологическую форму. 

Однако чтение вслух не переходит автоматически в умение читать про себя. Выработка 
навыков чтения про себя в двух видах — изучающем и ознакомительном — является основной 
методической задачей обучения чтению на начальном этапе. В основе классификации видов 
чтения лежит установка читающего на степень полноты понимания текста и использование 
извлекаемой из текста информации. 

И з у ч а ю щ е е  ч т е н и е — вид чтения про себя, при котором осуществляется полное и 
точное понимание текста с последующим воспроизведением полученной информации в той или 
иной форме (пересказ, интерпретация и др.). 

О з н а к о м и т е л ь н о е  ч т е н и е — вид чтения про себя, при котором ставится задача 
общего охвата содержания текста. Это чтение без специальной установки на последующее 
воспроизведение полученной информации, которая может быть понята на 75%. Каждый вид 
чтения требует своей методики обучения и специально подобранных материалов. При чтении 
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материалов из газет и произведений художественной литературы используется обычно 
ознакомительное чтение. 

Рассматривая текст как источник информации, следует остановиться на требованиях, 
предъявляемых к нему на начальном этапе обучения. 

Основными принципами отбора текстов для чтения являются их доступность, 
информативность (познавательная ценность), занимательность, системность изложения, связь с 
грамматическим материалом, изучаемым в курсе русского языка. Понимание текста зависит от 
ряда факторов, субъективных и объективных. Объективными факторами являются степень и 
характер информативности текста, структурно-композиционные и стилевые особенности, а 
также языковая нормативность. Субъективными факторами считаются причины, отражающие 
специфику предъявления текстов и общий уровень развития студентов. Немалую роль играет 
концентрация внимания и условия организации учебного процесса (отсутствие внешних 
раздражителей — шумовых и прочих помех, правильное использование методических приемов 
и методов). 

Характер заключенной в тексте информации должен соответствовать целевым установкам 
обучения чтению. Ценность текста должна определяться страноведческой информацией [1], т.е. 
текст должен содержать информацию о речевом поведении в ситуациях повседневного общения 
(тексты диалогического и диалого-монологического характера бытовой тематики); знакомить 
студентов с Грузией, основными этапами государства, образом жизни, грузиноской и русской 
культурой. Полезно использовать тексты, посвященные дружественным связям страны. При 
отборе текстов страноведческого характера в учебных целях, включая произведения 
художественной литературы, рекомендуется учитывать «культурную общность» студентов, т.е. 
условия формирования читательских интересов, социальную среду, эстетические взгляды, 
уровень образования, другими словами, фоновые знания, обусловленные факторами 
социального харакера, а также знание русского языка, возраст и т.п. 

Для изучающего чтения, как правило, используются специально составленные учебные 
тексты разговорно-бытового стиля речи, отдельные сюжетные или описательные тексты 
страноведческого характера нейтрального стиля речи (например, Чхенкели Л. «Учебное пособие 
по страноведению для иностранных учащихся (по материалам «Грузия») и, наконец, в самом 
начале чения — адаптированные газетные информации, держащие программный лексико-
грамматический материал в пределах ситуативно-тематического минимума начального этапа. 
Объем газетных текстов в конце обучения — до 800 знаков, объем остальных текстов— 1800 
знаков. Скорость чтения (итоговая) - 400 знаков в минуту. Таковы требования к 
сформированности навыка изучающего чтения на начальном этапе обучения. 

Начинать формирование навыка чтения следует с небольших текстов объемом в 2 — 3 
предложения (80 90 знаков). Полезно вводить несколько текстов, построенных на одном 
лексико-грамматическом материале, но разных по форме и содержанию. В материал, 
подлежащий дотекстовой обработке, выносятся только те языковые явления, без которых 
содержание текст не может быть понято. Незнакомая лексика не должна превышать 4% общего 
объема текста. 

Предтекстовая работа при обучении чтению обеспечивает полноту и точность понимания 
текста, способствует усвоению языкового материала, активизирует продуцирование речи в 
устной и письменной формах. Цель предтекстовых заданий — тренировка студентов в 
употреблении языкового материала и снятие лексико-грамматических трудностей [2]. 

Основные механизмы, формирующие навыки чтения, в том числе изучающего, требуют 
постепенного развития. К ним относятся: а) языковая догадка, или вероятностное 
прогнозирование; б) смысловая догадка; в) увеличение темпа чтения; г) воспроизведение 
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прочитанного текста в письменной и устной форме. Каждый из этих механизмов является 
необходимым компонентом, подготавливающим навык чтения, формирование каждого из них 
обеспечивается определенной системой упражнений [3]. 

Чтобы понять слово в тексте, студент должен услышать его, увидеть написанным и 
произнести. Отдельные предложения воспринимаются легче, если они ранее встречались в 
тексте или употреблялись в речи. Поэтому весь новый языковой материал нужно объяснять 
учащимся до чтения ими текста, записывать его на доске, давать прочитать, а затем употребить 
в речи. Такой порядок работы при чтении соответствует принципу устного опережения. Крайне 
важно сформи-ровать навык узнавания слова по первым буквам или по элементам. Такой навык 
называется вероятностным прогнозированием. Навык вероятностного прогнозирования может 
развиваться на уровне предложения или целого текста, когда о смысле предложения 
догадываются по первым словам, а о развитии мысли в тексте — по содержанию абзацев. 

С чтением связана проблема развития у студентов потенциального словарного запаса, куда 
входят производные и сложные слова (студент — студенческий, общежитие), слова общего 
корня в русском и родном языках учащихся (спутник), новые слова, понятные из контекста, и 
слова, другие значения которых были изучены ранее, например: писать письмо и писать 
картину. К этой же категории относятся интернациональные слова (революция, компьютерные 
технологии  и т.п.). 

Усвоив словообразовательные модели, студенты могут догадаться о значениях слов 
общего корня. Особая работа требуется для объяснения безэквивалентной лексики, связанной с 
введением новых реалий. Эти единицы можно толковать на родном языке учащихся. По мнению 
методистов, активное владение 1200 лексических единиц позволяет сформировать 
потенциальный словарный запас в 2500 единиц, т.е. увеличить объем лексики более чем в два 
раза, поэтому полезно предупредить студентов о возможностях расширения их словаря в 
результате изучения словообразовательных моделей. 

К числу факторов, развивающих языковую догадку, относятся и различные опоры в тексте 
и вне его. Это лингвистические явления: структура предложения, порядок слов, пунктуация, 
семантика слов и т.д., а также экстралингвистические явления: широкий контекст, содержащий 
сведения о прочитанном, презентируемый на родном языке студентов, общеизвестные факты, 
иллюстрации, сведения об эпохе и авторе произведения и т.п. 

Необходимо научить студентов работать со словарем, познакомить их с двуязычными 
словарями, принципом их организации, построением словарной статьи. Однако для быстрого 
пользования словарем нужно хорошо знать алфавит. Навык быстрого нахождения слова в 
словаре подготавливается упражнениями на закрепление алфавита и определение 
последовательности расположения в словаре ряда слов с начальной одинаковой буквой, затем 
— с первыми двумя одинаковыми буквами и т.д. 

Как уже говорилось, иллюстрации являются опорой для чтения. При обучении чтению 
основная функция иллюстрации состоит в том, что она служит схематическим образным 
выражением содержательного плана текста, причем между вербальным и образным рядом 
необязательно абсолютное совпадение. 

Иллюстрации, используемые для обучения чтению, можно условно разделить на три 
группы. 

1. Иллюстрации для выработки устноречевых навыков, т. е. такие, в опоре на которые 
проводится работа по введению, закреплению языкового материала и выработка речевых 
механизмов. Для них характерна однозначная презентация изобразительного материала 
адекватно изучаемой языковой единице (предметно-действенные иллюстрации, изображающие 
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изолированные предметы и действия, и ситуативно-композиционные — статическая ситуация 
без развития сюжета) . 

2. Иллюстрации для изобразительной презентации содержания текстов для чтения, т. е. 
предназначенные для передачи в изобразительной форме дополнительной по отношению к 
тексту информации, и иллюстрации, используемые для наглядной презентации объектов 
страноведческого характера (виды городов, портреты, изображения предметов, газетно-
журнальная фотоинформация и т. д.). 

3. Иллюстрации для обучения чтению. Их основное назначение — создание образных 
опор, способствующих лучшему пониманию текста. Такие опоры презентируют в образной 
форме ключевые фрагменты текстовой информации. Образная связь позволяет установить 
адекватность извлеченной из текста информации. 
Иллюстративный материал эмоционально воздействует на студентов, создает стимул для чтения  
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Summary: The article deals with questions  concerning the necessity of forming reading skills for students, 
learning Russian as a Foreign Language,as well as kinds of reading – ‘close study’ reading and ‘looking 
through’ reading-are considered  
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Некоторые особенности изучения русского языка как иностранного на 

начальном этапе обучения 
Чупринина С. В. 

Грузинский технический университет 
Грузия, Тбилиси, ул.Костава,77 

 
. Понятие начального этапа связывается с определенным кругом задач, с необходимым 

и достаточным минимумом учебного материала, с определенным уровнем 
сформированности умений и навыков по видам речевой деятельности, а также с 
использованием определенных приемов и средств обучения [1].  

Овладеть русским языком как средством общения невозможно без знания грамматики 
языка. 

При отборе грамматического материала необходимо учитывать следующее:  1) 
употребительность или частотность явлений, 2) их стилистическую нейтральность, 3) 
образцовость, 4) необходимость исключения синонимов, 5) ограниченность лексического 
минимума, 6) особенности родного языка, 7) конкретные цели изучения русского языка. 

Под употребительностью подразумевается распространенность данной грамматической 
конструкции или формы в устной и письменной речи. Стилистическая нейтральность 
предлагает включение в грамматический минимум для начального этапа обучения только 
тех грамматических форм и конструкций, которые не имеют эмоционально-экспрессивного 
оттенка. Под образцовостью понимается возможность использовать ту или иную 
грамматическую форму или конструкцию в качестве эталона, образца для образования 
новых форм по аналогии. Из грамматического минимума для начального этапа обычно 
исключаются синонимичные формы и конструкции, чтобы избежать трудностей при выборе 
студентами необходимого варианта. Учет объема лексического минимума при отборе 
грамматического материала отражает комплексно-концентрический и ситуативно-
тематический принципы методики. Особое внимание при отборе грамматического минимума 
необходимо уделить морфологическим формам и синтаксическим конструкциям, 
отсутствующим в языке студентов или частично совпадающим с явлениями их родного 
языка. 

Минимизацию грамматического материала можно показать на примере такой большой 
по объему и трудной для студентов всех национальностей темы, как «Глаголы движения». 
Можно рекомендовать следующий порядок прохождения данной темы. 

1. Постепенное накопление отдельных элементарных примеров употребления глаголов 
движения (идти — ехать, разграничение значений движения пешком и на транспорте, 
спряжение этих глаголов). 

2. При переходе к подробному рассмотрению данной темы выделение 8 пар глаголов 
движения из имеющихся 14 (идти — ходить, ехать — ездить, бежать — бегать, лететь — 
летать, плыть — плавать, нести — носить, везти—возить, вести—водить); 
разграничение значения глаголов нести — везти и носить — возить (пешком и на 
транспорте); разграничение значений глаголов нести — носить (в руках, на руках) и вести 
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— водить (за руку, под руку); некоторые примеры употребления данных глаголов также 
могут быть накоплены предварительно. 

3. Употребление глаголов группы идти для обозначения движения, происходящего в 
одном направлении: Вы не знаете, куда он идёт? — Он идёт в университет; Когда он шёл в 
университет, он купил газету; Когда я пойду в университет, я куплю журнал. 

4. Употребление глаголов группы ходить (ездить, бегать, летать, плавать, носить, 
возить, водить) для обозначения: 

а) движения, происходящего в разных направлениях (Мы много ездим по стране; В 
воскресенье студенты долго ходили по городу); 

б) повторяющегося движения (Я часто хожу в кино; Лётом мы всегда ездили на дачу); в) 
движения туда и обратно с указанием на пребывание в определенном месте (Вчера я ходил в 
театр; Летом брат ездил на море; Где ты был на прошлой неделе? —  Я ездил в Батуми). 

В процессе тренировки студенты усваивают значение этих глаголов и постепенно 
овладевают формами их спряжения. 

5. Сопоставление употребления глаголов ходить (туда и обратно) и глагола быть в 
прошедшем времени в синонимичной конструкции: Я ходил в театр. — Я был в театре. 

6. Употребление глаголов группы идти с приставками: 
а) по-  для обозначения начала движения: После лекций все пошли домой; Спортсмены 

побежали; для обозначения намерения побывать в определенном месте в будущем: Завтра я 
пойду в театр. При этом целесообразно сопоставить предложения типа Я иду в театр. — Я 
пойду в театр. — Я буду в театре и обратить внимание студентов на широкое 
употребление глаголов группы идти в форме настоящего времени для обозначения 
действия, обязательно предстоящего в ближайшем будущем; 

б) в- (во-) для обозначения движения, направленного внутрь: Мы вошли в комнату; 
Машина въехала в  гараж; Птица влетела в окно; 

в) вы- для обозначения движения, направленного изнутри: Я вышел из комнаты; 
г) при- для обозначения присутствия субъекта в данном месте: Я приехал в Тбилиси в 

сентябре (я в Тбилиси); Он принёс на лекцию словарь(он здесь); 
д) у- для обозначения отсутствия субъекта в данном месте: Его нет дома, он ушёл. 

Целесообразно сопоставить значение приставок в-(во-) и при-, у-и вы-: Он вошёл (в комнату 
из коридора).— Он пришёл (он находится здесь); Он вышел (из комнаты в коридор). — Он 
ушёл (его здесь нет); 

е) под- в значении приближения к чему-либо или к кому-либо: Он подошёл к другу; Он 
подошёл к окну; Машина подъехала к дому; Мальчик подбежал к матери; 

ж) до-, обозначающей приближение к цели движения: Он быстро дошёл до метро. 
Рекомендуется сопоставить употребление приставок  при-,  под-  и  до-:  Он пришёл к 

другу (он у него в гостях); Он подошёл к другу (приблизился к нему); Он дошёл до дома 
очень быстро (достиг цели движения). Следует заметить, что обычно цель движения 
обозначается неодушевленным предметом; 

а) про- со значением движения мимо чего-либо: Я проехал мимо кинотеатра; для 
обозначения движения на определенное расстояние: Он прошёл пять километров. 

7. Сопоставление употребления приставок и предлогов при выражении 
пространственных отношений: Он пришёл (куда?) в институт, в университет (помещение), 
к врачу (к человеку); Он был (где?) в институте, на работе (в помещении), у врача (у 
человека); Он ушёл (откуда?) из института, с работы (из помещения), от врача (от 
человека). 
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8. Употребление глаголов движения совершенного вида для обозначения 
законченности действия (Он пришёл на занятия вовремя) и несовершенного вида — для 
обозначения повторяемости действия (Когда он приезжает вТбилиси, он всегда приходит к 
нам; Когда он приезжал, он всегда звонил) и процесса (Когда он подходил к дому, он 
встретил товарища). 

 Рекомендуется обратить внимание на следующие видовые пары: входить — войти, 
выходить — выйти, подходить — подойти, приходить — прийти, уходить — уйти, 
проходить — пройти. 

Вторая большая грамматическая тема — «Употребление видов глагола в русском 
языке» — на начальном этапе может быть представлена следующим образом. 

1. Образование видовых форм глагола в русском языке. Материал может быть дан как 
комментарий к наблюдаемым примерам употребления различных глагольных форм. 

2. Активное употребление совершенного и несовершенного вида глагола для передачи 
единичного и повторяющегося действия. Материал дается и закрепляется на сопоставлении 
примеров с двумя противоположными значениями типа Сегодня я встретил его по дороге на 
работу. — Каждый день я встречал его по дороге на работу. При комментировании следует 
обратить внимание на способы обозначения времени в том и другом случае. 

3. Активное употребление видовых форм глагола при обозначении процесса и 
результата действия типа Он читал книгу целый день. — Он прочитал книгу за день. При 
комментировании целесообразно обратить внимание на конструкции со значением времени. 

4. Обозначение глаголами несовершенного вида двух или нескольких одновременных 
действий и обозначение глаголами совершенного вида двух или нескольких 
последовательных действий: Я читал и выписывал из текста новые слова. — Я прочитал 
книгу и сдал её в библиотеку. Примеры даются в сопоставлении. 

5. Значение констатации факта действия у глаголов несовершенного вида дается для 
наблюдения и осознания в сопоставлении со значением результата: Что вы делали вчера? — 
Я сдавал экзамен. — Сдали? — Сдал. Получил шестьдесят баллов 

Грамматический материал должен быть рационально организован и введен в учебный 
процесс. В практике преподавания русского языка как иностранного все морфологические 
формы вводятся на синтаксической основе и предъявляются студентам в виде предложения, 
которое служит минимальной единицей обучения. Принцип организации языкового 
материала на синтаксической основе открывает возможность более полно реализовать 
коммуникативную направленность обучения путем учета процессов, происходящих 
непосредственно в речевой деятельности, и объединить в учебном материале смысловую 
характеристику изучаемых явлений и лингвистические факторы, важные для оформления 
содержания высказывания. 
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Some Peculiarities of Working with Students, Learning Russian as a Foreign 
Language at the Elementary Stage of Teaching. 
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 The article deals with questions concerning the minimizing the grammar material,which is necessary 
for elementary students to learn while mastering the Russian language at the technical faculties. The 
issue is being considered on the examples of two grammar themes-“Motion expressing verbs”  and  “ 
Using  of verb aspects in Russian 
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Взаимодействия языковых систем в условиях двуязычия, складывающихся либо при 

индивидуальном освоении  неродного языка, либо при контактах языковых, выражается в 

отклонениях от нормы и системы второго языка под влиянием родного. Интерференция 

способна охватывать все уровни языка, но особенно заметна в фонетике. «В совершенстве 

овладеть новой артикуляционной базой гораздо труднее, - замечает А. С. Чикобава, чем 

овладеть лексикой и грамматическим строем нового неродного языка». 

В процессе языкового общения студенты-грузины сталкиваются с трудностями, 

связанными с особенностями фонетического строя русского языка, и эта интерференция 

препятствует пониманию высказывания и самому процессу коммуникации.  
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Дело в том, что владение речью неродного языка – явление в высшей степени сложное, 

осуществляемое с трудом и с большими усилиями. Учение И. П. Павлова о динамическом 

стереотипе объясняет трудности этого явления. Всякое изменение деятельности человека 

требует определенной напряженности работы мозга. «Ни одно впечатление, ни одно действие, 

имевшее место в прошлой жизни человека, не пропадает без следа, - пишет психолог З. И. 

Ходжава, - и это не в том смысле, что оно может повториться, но и в том смысле, что оно может 

повлиять на приобретение новых впечатлений (действий), причем влияние это может быть как 

положительным, облегчающим процесс приобретения, так и отрицательным, затрудняющим 

его. А если бы действительность была такой, что уже имеющиеся впечатления, знания, навыки, 

умения абсолютно не имели бы значения для приобретения новых содержаний, то это означало 

бы несуществования опыта вообще. Словом без влияния на настоящее нет опыта: влияние есть 

то, что делает опыт опытом; оно есть его основной конститутивный признак». 

Опыт восприятия фонем лишь одного родного языка, приобретенный с момента овладения 

родной речью, и отсутствие специальной тренировки по восприятию звуков неродного языка 

являются причиной неумения учащихся различать многие их своеобразные оттенки в начале 

обучения неродному языку. При этом данные исследований психологов и лингвистов 

показывают, что  трудность представляют не  

только звуки, отсутствующие в родном языке, но и звуки, близкие звукам родного языка. 

Так, пять гласных грузинского языка (а, и, о, у, э) отличаются от русских гласных своей 

специфической особенностью, в частности, ясностью, четкостью произношения и 

металлическим звучанием; считаем целесообразным, на занятиях русского языка в грузинских 

группах уделять должное внимание работе над этими гласными (опыт подтверждает, что 

подобная работа требует определенных усилий, как со стороны преподавателя, так и со стороны 

студентов). 

С большим трудом грузинами  усваивается гласный «ы», который представляет 

характерную особенность русской фонетики. 

Значительные расхождения наблюдаются в произношении звуков «ы», «и»: в префиксах - 

выучу, выскачу, выброшу;  в корнях – мы, вы, был, лыжи, рыба, сынок и т.д.; в суффиксах – 

складывать, зарабатывать, малыш, рабыня; в окончаниях – вазы, кусты, голый, здоровый и др. 

Известно, что проявление интерференции зависит не от того, что тот или иной нерусский 

не в состоянии произнести соответствующий звук, а от того, что он неверно судит об этом 
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звуке. Принимая во внимание экспериментальную работу, проведенную  Е. Д. Батиашвили по 

исправлению неправильного произношения грузин, мы руководствовались следующими 

этапами  работы над произношением гласных, с учетом того факта, что преодолению 

фонетической интерференции служат различные упражнения устного и письменного  характера: 

— правила объяснения особенностей  произношения гласных с особым акцентом на «ы», 

описание артикуляции  и осознанное сравнение с произношением i [i] родного языка; 

— группировка слов с гласными, воспринятых со слуха под диктовку; 

— выборочный  диктант на группировку слов с ы – и ; 

— составление предложений со словами: мыла-мила, выл-вил, пыл-пил и т.д.; 

— чтение отрывков из прозы, из стихотворений (акцентируя внимание студентов на 

произнесение гласных ы – и ). 

В речи студентов-грузин (по нашим наблюдениям) часто появляются отклонения, 

обусловленные особенностями фонетических закономерностей родного языка, и тогда фонема 

русского языка отождествляется с фонемой родного языка и воспроизводит ее, основываясь на 

фонетических фактах родного языка, что приводит к отклонению от орфоэпических норм 

русского литературного языка. Вариация одной и той же фонемы  

русского языка не находит своего смыслоразличительного значения в речи грузин. Это связано 

с тем, что в родном языке студентов согласные по твердости мягкости не выполняют 

смыслоразличительной функции, однако это имеет место в русском языке:        кон-конь, мат-

мать, брат-брать и т.д. Бывают обратные случаи, когда мягкие согласные произносятся твердо: 

угол-уголь, соль-сол.  

Проводим  следующие фонетические  упражнения:  

— какая разница между твердыми и мягкими согласными (ведем работу над артикуляцией 

мягких согласных); 

— прослушайте текст и определите разницу между значением – брат-брать, мат-мать и др.;  

— в каких словах мягкие согласные произносятся твердо (назовите эти слова). 

В результате  работы над преодолением фонетических трудностей в произношении 

студенты приходят  к выводу, что замена одного звука другим меняет как смысл слова, так и 

всего предложения.  

Следующим этапом является работа над слогом. «Слог – кротчайший отрезок звучащей 

речи, состоящий из одного или нескольких звуков, выделяющийся в слуховом восприятии из 
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потока речи как фонетическое единство, образованное в произносительной деятельности 

говорящего согласно природе сочетающихся звуков и нормам данного языка. Всякий отрезок 

звучащей речи студентами воспринимается как ряд слогов или как отдельный слог. Даже 

произнесенный отдельно звук речи – не только гласный, но и согласный – в слуховом 

восприятии оценивается как слог. Слог выделяется слухом из потока речи легче, чем отдельный 

звук. Слог является носителем ударения. И весь, как целое, является ударным или безударным. 

Если слог состоит из двух или более звуков, то один из них воспринимается как 

господствующий (слоговой или слогообразующий звук, слогообразующая вершина), а 

остальные – как подчиненные ему (неслоговые или неслогообразующие звуки)». 

При обучении русскому языку слогораздел как явление звучащей речи – важный 

методический фактор. Следовательно на занятиях русского языка определенное внимание 

уделяем правилам слогоделения русского языка, с последующим выполнением упражнений 

согласно ниже приведенным правилам: 

1. Шумный согласный или группа шумных между гласными относятся к последующему 

гласному.  

2. Если в группе согласных между гласными первый – сонорный согласный или й [j], то 

они,  т.е. сонорный или й [j], примыкают к предыдущему гласному, как звук 

наибольшей звучности; если же сонорный следует за шумным, то по закону входящей 

звучности шумный с сонорным отходят к последующему гласному.  

3. Если между двумя гласными два сонорных согласных или й [j] плюс сонорный, то один 

относится к предыдущему гласному, а другой – к последующему: воль-ность, вой-на. 

В грузинском как и в русском языке, слоговыми являются только гласные. Однако, 

несмотря на это, в области слогоделения грузинского языка С. М. Жгенти устанавливает 

несколько правил, в результате чего уточняется, что своеобразие слогоделения родного языка – 

свободное примыкание то к предшествующему, то к последующему слогу – создает условия для 

нарушения студентами-грузинами норм слогоделения в русском языке. 

В связи с тем, что студенты-грузины сталкиваются с трудностями при установлении 

фонетической границы слога, проводимые упражнения в слогоделении помогают им осмыслить 

эти явления русского языка и содействуют усвоению фонетических явлений, связанных со 

слогоделением, в первую очередь – ударения.  
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При изучении словесного ударения следует учитывать три аспекта: фонетическую природу 

ударения, ритмические модели, подвижность и разновидность ударения (в русском языке 

ударение падает на разные слоги и разные морфемы: трубка, трубы, трубач, трубача, набело, 

беловат, белый). Может изменяться в пределах  одного слова (стол-столу), и играть 

смыслоразличительную роль (замок-замок, орган-орган, мука-мука). Артикуляторная 

особенность русского ударения заключается в выделении ударного слога в слове по 

длительности и напряженности. Напряженность артикуляции и длительность звучания ударных 

слогов по сравнению с безударными составляют основу ритмики русского слова.  

Работа со студентами начинается с постановки ударения над словами с одним слогом. 

Далее проводится постановка ударения над двусложными, тре- - и многосложными словами. В 

процессе подобной работы у студентов появляется четкое представление о подвижности 

русского ударения. Обращаем внимание студентов на то, что одни слова в разных формах 

отличаются закрепленным, неподвижным местом ударения на одном слоге (книга, книге, в 

книгах; бежал, бежали, бежавший) у других слов в разных формах меняется место ударения 

(море-моря; спал-спала).  

Исходя из  изложенного, разделяем мнение специалистов, относительно того, что ударение 

– одна из самых характерных особенностей звуковой оболочки русского слова. Русское 

ударение, во-первых, подвижно, во-вторых, разноместно и, в-третьих, резко центрировано. Эти 

свойства создают очень большие трудности при изучении русского языка, поэтому 

преодолению фонетической интерференции в русской речи студентов-грузин следует уделять 

должное внимание.   
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Interference includes nearly all levels of language, but it is especially important in phonetics. It is 
discussed in the article the definite phonetically difficulties, that we meet in Georgian auditory while learning 

Russian language. Here are given methodical instructions for overcoming these difficulties. 
 

 
 
 
 

fonetikuri intenferencia qarTveli studentebis rusul 

metyvelebaSi 
                                                               l. Cxenkeli 

saqarTvelos teqnikuri universiteti 

saqarTvelo. Tbilisi, kostavas 77 
 
intenferencia moicavs enis TiTqmis yvela dones, magram gansakuTrebiT mniSvnelovania 

fonetikaSi. statiaSi ganxilulia garkveuli fonetikuri siZneleebi, romelsac vawydebiT qarTul 
auditoriaSi rusuli enis swavlebis dros.  

mocemulia meToduri miTiTebebi am siZneleebis dasaZlevad.   
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Жанр французского реалистического романа XIX века в творчестве 
Стендаля (Анри Мари Бейля (1783-1842)) 

      Ананиашвили Н.А. 

                                    Тбилисский гуманитарный университет 

Теоретико-литературная дефиниция «французский реалистический роман  XIX столетия» 

ассоциируется у нас с хрестоматийными именами его законодателей Стендаля и Бальзака. 

Романы, как признанный литературный жанр – «Красное и черное», «Пармская обитель», «Отец 

Горио», «Утраченные иллюзии» - при всех индивидуальных отличиях творческих почерков их 

создателей наиболее полно и ярко выражают суть реалистического  метода на зрелой 

классической стадии его развития, причем, не только в границах литературы французской. 

Произведения Бальзака и Стендаля суть образцы реализма западно-европейского и, шире, 

реализма мирового. 

Свои моральные изыскания в излюбленной им области – литературе и психологии 

художественного творчества - Стендаль резюмировал в «весенней» в масштабах его творчества 

книжке “L’Amor”. Стендаль знает четыре различных рода любви: любовь физическую, любовь 

страстную, любовь эстетическую и любовь тщеславную. Политические идеи и воззрения 

писателя оказались крайне непоследовательными: Стендаль либерал 1820 года, поклонник 

французской революции 1789-го, наполовину бонапартист, наполовину орлеанист, сторонник 

двух палат и свободы печати, яростный противник папы, иезуитов и попов. Литературные идеи 

Стендаля почти также сложны и неоднозначны, как и политические. Он любил Шекспира, 

главным образом, из отвращения к французской классической литературе. Он ненавидит XVII 

век, глубоко презирает Вольтера и Бюффона; Шатобриан, которого он ставит на одну доску с 

Маршанжи, приводит его в содрогание, Ламартин – глуп и пуст, Виктор Гюго напыщен, смешон 

и снотворен, Альфред де Виньи слезлив и бездарен. Защитник романтизма, он крайне смутно 

понимает современное ему литературное движение, называя «романтизмом» все новое в 

литературе, точнее, все то, что в 1816 г. исходит от французской академии. 

Весьма парадоксальна оценка стендалевского творчества его современниками. Бальзак 

испустил крик восторга при появлении «Пармской обители». Мериме, лучший друг Стендаля, 

выставляет своего старого приятеля глупцом, не лишенным странностей. В 1850 году престиж 

Стендаля как талантливого писателя поддерживается общественностью: люди, воспитанные на 
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Боссюэте, Расине, Ларошфуко, Лабрюйере, Монтескье, Дюкло, приветствовали его как друга. 

Они создали ему литературную репутацию мыслителя, моралиста и критика. Стендаль 

моралист: часто узкий, посредственный, плохой, но все-таки моралист. Надо признать, что 

после XVIII века во Франции были только писатели-полемисты и писатели элегического или 

лирического дарования. Стендаль - литератор реалистического склада и мировосприятия, 

несмотря на любовь к ударам кинжала, он несомненный реалист. В «Записках туриста» и в 

романе «Красное и черное» он воспроизводил нравы большинства французского общества, 

характеры средних людей, изображая их с точным указанием даты без крайних, скажем прямо, 

полугротескных, либо метафорических преувеличений. Как это бывает в прихотливой смене 

литературных течений, этот отсталый человек оказался предтечей; как раз в это время возникла 

реалистическая школа, и он стал ее родоначальником. Если оценивать Стендаля независимо от 

партийных симпатий и антипатий он остается замечательным лицом в истории мировой 

литературы. Стендаль – это 18 век, Дюкло, Гельвеций, де Траси и Кабанис; душевная сухость, 

ясный и положительный ум, несколько грубоватая чувственность. По своему жизненному 

кредо, житейской философии это человек XVIII века, лишенный оптимизма. Отсюда Жюльен 

Сорель, его руководящая внутренняя идея о том, что на земле надо искать только удовольствие, 

а удовольствие предназначено только небольшому числу очень сильных, энергичных и 

неумолимых эгоистов. Водворение счастья, вот мечта 18 века, охота за счастьем, переходящим в 

борьбу за счастье – руководящие идеи Стендаля. Творец Жюльена Сореля показывает нам 

осязательный переход от оптимистического эпикуреизма в пессимистический. Литературоведы, 

историки литературы считают Стендаля крупнейшим писателем – реалистом Франции. Уже в 

ранних книгах Стендаль выступает как реалист, при этом самобытный, ищущий собственные 

непроторенные пути. От Расина и его новейших эпигонов, писателей школы позднего 

французского классицизма, Стендаля отталкивала тирания и надуманное, сковывающее 

творческую инициативу единство места и времени. Шекспир был знамением романтиков, 

ополчавшихся против классицизма, и Стендаль встал под это знамя. Однако его толкование 

шекспировского вклада в мировой литературный процесс ближе не к исконно романтическому, 

а к реалистическому. В 20-ые годы XIXв. термина «реализм» как такового не существовало, и 

Стендаль полагал себя романтиком.  «Романтизм, - писал он, - это искусство давать народам 

такие литературные произведения, которые при современном состоянии их обычаев и 

верований могут доставить им наибольшее наслаждение. Классицизм, наоборот, прелагает им 
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литературу, которая доставляла наибольшее наслаждение их предкам. В этом смысле 

романтиками были не только Шекспир, а и Софокл и Еврипид, и даже Расин. Иными словами, 

каждый из этих великих художников соответствовал своей эпохе. Шекспир – весь движение, он 

учит движению, изменчивости, непредсказуемой сложности мировосприятия. Отождествляя 

себя с романтизмом, как «течением» в европейской литературе, Стендаль тем не менее, не 

принимал самой ранней и самой характерной его немецкой школы – иенской; в его глазах 

Шлегель остается смешным педантом, да и типичные французские романтики, такие как Гюго, 

раздражал его выспренностью слога и нагромождением ужасов. Однако следует признать тот 

историко-литературный факт, что роман «Арманс или сцены из жизни парижского салона 1827 

года» явственно зависит от складывающейся тогда французской романтической традиции. И 

далее Стендаль как литературный критик и публицист замечает, что «Рене, или следствие 

страстей» Шатобриана, «Оберман» Сенанкура, «Адольф» Констана, «Коринна или Италия» г-

жи де Сталь при всех своих различиях – определенный образец так называемого 

«романтического» романа. 

Эти романы не исторические, а посвященные современной тематике. В таких романах 

чаще всего муссируется ключевая тема – неспособность современного человека любить. 

Позднее Мюссе в своей «Исповеди сына века» (1836) даже увидит в этом психологическом 

свойстве специфическую болезнь эпохи. Сюжетная линия стендалевского романа «Арманс» 

типологически повторяет образцы одноименных романов герцогини де Дюранс и г-на Латуш  с 

идентичным названием романтического характера «Оливье». Первый в хронологическом плане 

роман Стендаля не имел никакого успеха в обществе. Рецензенты осуждали его за 

приверженность стилю и манере немецких романтиков. В обрисовке персонажей преобладает 

экстремальности - либо черная краска, либо белая. Вообще Стендаль всегда отдает 

предпочтение двойственности, порожденной реалистическим типом осмысления жизни. 

Симптоматично, что писатель оставил, фактически два романа, достойных внимания потомства 

– “le Rouge et le Noir” (1830) и  “la Chartreuse de Parme” (1839). «Красное и черное» – роман, 

выдающийся но идее и значению. Философской идеей дуализма пронизано само заглавие - 

красное и черное; солтат и священник; честолюбие воинское и честолюбие церковное, воинская 

энергия и тонкая дипломатия.  Первоначально писатель планировал, чтобы заглавием книги 

служила ее хронологическая дата –«1830 год». На век в 30 лет Здесь два обстоятельства, 

совершенно неизвестные предыдущему веку, превратились для него в “ideas fixes”:  с одной 
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стороны, допущение  французов ко всевозможным должностям, каких они сумеют достичь, с 

другой- верховная власть, даже над целой Европой. Последствием больших исторических 

переворотов бывает быстрая и глубокая деморализация. Была показана (методом 

реалистического отражения действительности) возможность двух вещей: достичь всего и при 

этом быстро. По словам А.М, Горького, Стендаль поднял здесь весьма обыденное уголовное 

преступление на степень историко-философского исследования общественного строя в начале 

XIX века. Сюжетный плагиат составляет особенность творческого метода Стендаля. Он 

заимствует сюжеты из чужих романов, как в «Арманс», из судебной хроники, как в «Красном и 

черном», из старых итальянских хроник, как в «Пармском монастыре». Судебную хронику 

Стендаль трансформировал в хронику XIX века. Отвечая на вопрос, описывать ли одежду 

героев, пейзаж, черты лица, или лучше описывать страсти и различные чувства, писатель отдал 

предпочтение второму. Стендаль – психолог, его привлекает сложнейшая работа сознания. «Я 

хочу говорить о том, что происходит в глубине души у Моска, герцогини Клелии», - писал он 

Бальзаку касательно «Пармского монастыря». Стендаль написал несколько томов, бесконечно 

остроумных, по выражению Бальзака, а кроме того, роман наиболее основательный, 

содержательный из всех вышедших в свет после «Адольфа» и до «Мадам Бавари». «Роман – это 

зеркало, которое прогуливается по большой дороге». Если рассуждать в теоретико-

литературном плане термин «жанр» нужно понимать в двух разных значениях. Можно говорить 

о жанрах как исторически сложившихся системах поэтической выразительности. И можно 

понимать их как исторически возникающие принципы познавательной трактовки характеров.  

«Пармская обитель» представляет собой переделку «Красного и черного». Та же общая идея, те 

же герои, только в иной обстановке. Второй, менее удачный оттиск с одной и той же доски. 

Молодой честолюбивый француз в 1815 году – это «Красное и черное», молодой честолюбивый 

итальянец в это же время – это «Пармская обитель» Французские реалисты осмысляли человека 

как социальный продукт и он, прежде всего, все-таки подавался в его социальной функции. 

Стендаль – это психолог: сознание человека так или иначе зависит от его бытия. Стендаль  - 

мастер реалистической композиции:  здесь главное и второстепенное, опорные точки и свита, ни 

менее значимая в структуре произведения. В книге Жана Прево «Стендаль. Опыт исследования 

литературного мастерства и психологии писателя» (1966) автор утверждает, что самое большое 

богатство «Красного и черного» – это мысли Жюльена. События поступление на службу к 

богатому провинциалу, приезд в семинарию, доступ в дом знатного дворянина, неудачная 
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попытка убийства, смертная казнь - только связующие нити и точки опоры. Целенаправленна 

сама работа над композицией; при которой завязка должна вызвать у автора и читателя 

отчетливое представление о среде и герое. Во вторых, контрапункт-постоянное сплетение 

центральной линии с эпизодами, которые рисуют нравы и приостанавливают на время развития 

интриги, затем, изменение места действия всякий раз, когда интрига достигла высшего 

напряжения и, в заключении, двойной контрастирующий конец...   

В русской литературе сложилась прочная традиция глубокого понимания и 
инонационального восприятия стендалевского творчества. «Стендаль близок и дорог 
русской литературе и русским читателям, как писатель, который умел любить и ненавидеть» 
(Эренбург И. «Французские тетради» М., 1958г.). Имя Стендаля было известно русским 
литературным кругам уже в середине 20-ых годов 19 века, наряду с творчеством английских 
романтиков.  
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Nino Ananiashvili 

XIX sentiries french realistic roman in Stendal (Anri Mari Beil, 1783-1842) creative 
 

An article place of Stendale in XIX senturies franche literature history is demonstrate. Stendal leave two roman: “de 
Rauge et le Noir” (1839) and “la Chartreuse de Parme” (1839). Romanas mirror retliction from life with his humanity 
passions and prejudices his society reglamentation. Writers literature mastery is interpret. Russian resconance of 
Stendal in russianlanguage journals: “Telescop” (1832) and “EuropianNews” (1829)  is connected. 
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nino ananiaSvili 

XIX saukunis franguli realisturi romanis Janri stendalis (anri mari beilis, 1783-

1842) SemoqmedebaSi 
 

reziume 

statiaSi gansazRvrulia stendalis, rogorc XIX saukunis pirveli naxevris realisturi 

romanebis avtoris adgili franguli literaturis istoriaSi. am TvalsazrisiT statiaSi 

gaanalizebulia stendalis ori ZiriTadi romani: “de Rauge et le Noir” (1839) da “la Chartreuse de Parme” 

(1839). `realisturi romani~, rogorc litareturuli Janri, sinamdvilis sarkisebri anareklia 

Tavisi adamianuri vnebebiT, crurwmenebiTa da sazogadoebrivi reglamentaciiT. avtori 

ikvlevs mwerlis literaturuli ostatobis aspeqtebs, mwerlis SemoqmedebiT laboratorias. 

warmodgenilia romanebis saxis metyvelebiTi sistema, mTavari personaJebis ideuri paTosi, 

miRebulia dasvna, rom stendali filosofiuri mimarTulebis realisti – mweralia. rusi 

mkiTxveli cnobili frangi mwerlis Semoqmedebas moskovsa da peterburgSi gamomavali 

Jurnalebis `teleskopi~ (1832) da `vestnik evropi~ (1829) meSveobiT pirvelad gaecno. 

 

nigalisxevelTa kulinariuli terminologiisaTvis 

eTer beriZe 

SoTa rusTavelis saxelobis baTumis saxelmwifo universiteti 

nigalis xeoba da nigalisxeobeli qarTvelebi ara marto kilouri metyvelebiTa da 

folkloruli nimuSebiT iqceven mkvlevarTa yuradRebas, aramed eTnokulturuli yofiTac, 

romelSic gamorCeuli adgili saojaxo xalxur TviTmyobad kulinarias da kulinariul 

leqsikasac uWiravs. samwuxarod, am kuTxiT Zieba jer aravis uwarmoebia, arada am 

ZirZveli kuTxis dargobrivi leqsikis Cawera-gamomzeureba da Seswavla gadaudebel da 

saSur saqmed gvesaxeba. amis Tqmis safuZvels gvaZlevs Cven mier Catarebuli savele 

lingvistur-dialeqtologiuri da folkloruli dazverviTi samuSaoebi. 2007 wels Cven 

mier mowyobili eqspediciis Sedegad saSualeba mogveca gagvecno nigalis xeobis 

mcxovrebTa eTnokulturuli da sametyvelo sivrce. marTlac am mizniTa da surviliT 

2007 wlis zafxuli CvenTvis nayofieri aRmoCnda: CaviwereT toponimebi, anTroponimebi, 

davamzadeT did sofelTa rukebi toponimebis mixedviT (toponimikur-dialeqturi atlasi), 

avsaxeT videofirze am xeobaSi SemorCenili materialuri kulturis Zeglebi, agreTve 
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CaviwereT CveneburTa sametyvelo teqstebi da folkloruli nimuSebi, romelTagan, 

Tematuri TvalsazrisiT, SeiZleba gamovyoT: 1. saxasiaTo-satrfialo lirikuli leqsebi, 

2. muhajiroba da misi kvali dRevandelobaSi 3. saqorwino rituali da masTan 

dakavSirebuli leqsika, 4. saamSeneblo dialeqturi leqsika, 5. saojaxo kulinariis 

amsaxveli teqstebi da terminebi. amjerad swored am ukanasknelze SevCerdebiT. 

istoriuli  livanis xeoba moicavs borCxis, murRulis, arTvinis, xebis, devesqelis, 

qlasquris, beRlevanis, zeda maradidis, kirnaTis, kobaleTis, SuSaneTis, gvaras, qveda 

maradidis (es xuTi ukanaskneli saqarTvelos SemadgenlobaSia) nawilebs, igi moqceulia 

dasavleTidan pontos qeds, aRmosavleTidan arsianis mTebs, CrdiloeTidan SavSeTis mTebsa 

da samxreTiT karCxalis mTebs Sua. moicavs Woroxis qvemowels arTvinis sofel 

aribulakidan  (Zveli qarTuli saxeli melo) xelvaCauris raionis sofel ergemde [1,111].    

Zvelad xalxi, mosaxleoba, esa Tu is eTnosi, xeobebis mixedviT ukavSirdeboda 

erTmaneTs: erTi hqondaT samimosvlo gza da bilikebi, adaTi da wesi, Cveva da Cveuleba, 

saZovrebi da saTibebi, Wiri Tu lxini, yoveldRiuri yofa, zepiri kilouri metyvelebac... 

rogorc Cans, saxeldeba nigalis xevi, nigalis xeoba swored imitom Seerqva, rom is 

xeobaSi pirveli sofelia baridan  _  nigali `baris sofelia, xevis marjvena sanapiroze da 

didad arc Woroxs Soravs~ [2,3], sxva soflebi nigals zemoTaa ganTavsebuli. 

nigali `narinj-Turinjis qveyanaa~ [3,104-108]. aq axlac uxvad da Warbadaa xexilis 

baRebi, msxmoiare xeTa totebi miwamdea datanili. amitomac nairnari xili (vaSli, msxali, 

atami, zeTisxili, zRmartli, broweuli, Txili...) da misi wveni Tu ingredientebi 

adgilobrivTa saojaxo, salxino Tu saWirisuflo sufrisa da samzareulos ganuyofeli 

nawilia. 

nigalisxeobelTa yofaSi Zlier ganviTarebulia mesaqonleoba, swored amitomac maTi 

kulinariuli saojaxo samzareulo xorcisa da rZis produqtebisgan damzadebuli kerZebis 

siWarbiTac gamoirCeva. aRsaniSnavia iseTi sakuTriv qarTuli Tu ucxouri warmoSobis 

kulinariuli terminebisgan saxeldebuli kerZebi, rogoricaa: Wimuri, iani, beTmezi, airani. 

hasuTa, fasTa... ganvixiloT TiToeuli maTgani. 
1. Wimuri. 

Wimuri erboTi da naduRiT Sezavebuli cxeli mWadis gulia [4]. es sityva ZirZveli 

qarTulia. mesxurSi mas Wimburi ewodeba (sadac m ganviTarebuli bgeraa: Wimuri_>Wimburi). 
ilia maisuraZis cnobiTa da ganmartebiT, `Wimburi~ mSrali saWmelia, erboSi moxrakuli 

puris an mWadis nafxveni. cnobilia andazac: `ara mSurs mWadi WimburisaTvisao~ [5]. 

javaxurSi Wimur forma gvaqvs, sadac odnav gansxvavebulia misi momzadeba: Wimuri _ 

erboSi an qonSi moxrakuli puris nafxveni [6,170].  

Wimuri gvxvdeba qiziurSic, moxeur kiloSic da qsnis xeobis qarTlurSic [7]: igi 

xaviwiviT saWmelia: Roris qonSi moxaluli simindis fqvili [8] st. menTeSaSvilis 

SeniSvniT, qiziySi ar aris miRebuli, gaWirvebis dros ician. amazea naTqvami: erTma kacma 

Tqva: _ Rori qonma da Wimurma col-Svili amamiwyvitao. _ gaqvsRao? _ hkiTxa sxvam. _ 
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arao,_ miugo. _ maS, aba, amowyveta exla naxeo [8]. qsnis xeobis qarTlurSi Wimuri `qonSi 

Cayrili da moSuSuli puri da mWadia~ [9]. moxeurSi Wimuri axalgamomcxvari mWadia, _ 

erbo da yveli erTad aireva da dagundavdeba, Wamen gzad mimavalni an saxeldaxelod 

danayrdebian [10], [11]. aWarulSi ki Wimuri erboSi an wvnian saWmelSi CafSvnili mWadis 

lukmaa [12], `iaRSi CafunCxuli Semwvari Wadia~ [24,115]. 

Zvel qarTul enaSi da mis werilobiT ZeglebSi es sityva (Wimuri) ar Cans. sulxan-

saba orbeliani Wimur sityvaformas icnobs, romelsac ase ganmartavs: `ese ars puri 

dafxvnili, gina brinji, anu sxva marcvalni mgbari, erbosa anu zeTSi moxrako, romelsa 

sparsni flavsa uwoden [13]. cnobili leqsikografebi daviT da niko CubinaSvilebic am 

sityvas analogiurad ganmartaven [14], [15].  

rogorc Cans, Wimuri sakuTriv qarTuli sityva yofila. safiqrebelia, masSi –ur 

elementis sufiqsad gamoyofa. Tu es asea, maSin misi fuZea Wim-i, romelic qarTuli enis 

zog dialeqtSi (mag., ingilourSi) `balaxian, dauSlel miwis belts~ niSnavs [16], [17]. 

Rirssacnobia sulxan-sabaseuli ganmartebac fuZegaorkecebuli WimWim sityvisa _ 

`wvrilad Wreli~ [13]. amrigad, Wimi, WimWimi da Wimuri Wim fuZisgan nawarmoebi 
damoukidebeli leqsemebia: Wimi (belti, miwis naWeri), __> WimWimi `wvrilad Wreli~, 

wvril-wvrilad daWrili __> Wimuri brinjiviT wvrilad daWril-dafxvnili puris an 

mWadis natexi; 

A aRsaniSnavia, rom es ZirZveli saerTo qarTuli sityva, dResac damaxasiaTebelia 

qarTuli enis dialeqtebis erTi nawilisaTvis, faseulia isic, rom igi TurqeTSi mcxovreb 

Cveneburebs _ nigalelebsac dRemde SemounaxavT. 

  nigalisxevelTa metyvelebiseuli sakulinario terminebis meore wyeba (iani, beTmezi, 

airani, fasTa, hasuTa) araqarTuli warmoSobis leqsemebia.   

2. iani sparsuli sityvaa:  iahni yahni, igi erTgvari xorcis kerZia (moxarSuli xorci 

xaxviTa da saneleblebiT, wvniani); aqve SevniSnavT, rom es sparsuli sityva, rogorc Cans, 

qarTuli enis sxva kiloebSic ixmareboda, kerZod, qarTlurSi. didgarejvrelis, giorgi 

barelis (yanCelis) aRweriT, gorSi, saxalxod, WidaobisTanave, `giJmaJi liaxvis napirze, 

amiraRaanT WadrebSi... mzareulebi xaSlamis qvabebs qafaven. xis gordaze amodis cxel-

cxeli xaSlama, ganelebul cecxlze orTqlavs bozbaSis qvabebi. Tangira qvabebSi ixarSeba 

doSi da iani~...)[25,93]. 
3. beTmezi (T. pekmez) xilis (sxali, vaSli, yurZeni, TuTa..) an Warxlis wvenia, 

romelsac aduReben Sesqelebamde. miRebuli tkbili wveni beqmezia. gamoiyeneba kerZad 

mawonTan erTad, an calkec [4]. gavrcelebulia rogorc CveneburebSi, ise aWarul kiloSic 

[12], [20], ingilourSi baqmaz formiT (Sesulia azerbaijanulidan) [17], gurulSi 

beTmezi//betmezi [18], (gadaduRebuli maWari) [19]. rogorc Cans, es sityva Turqul-

azerbaijanuli enebis gavleniTaa damkvidrebuli qarTuli enis dialeqtebSi. 

4. airani (T. ayran) mawvnis SedRvebis dros darCenili siTxes, dos ewodeba [4]. gvxvdeba 

zemoaWarulSi [12], raWul dialeqtSic hairan formiTac [22], [23]. 

5. fasTa mxolod CveneburTa metyvelebaSi dasturdeba. niSnavs namcxvars, Saqarlamas, Sdr. 

ingolouri fasalli `blini, xaviwi~[17] 

6. hasuTa (arab. hasuta) saxelwodebaa erboTi, simindis fqviliTa da TafliT momzadebuli 

kerZisa[4]. an sxvagvari axsniT, `erboSi momwvari, Taflis an Saqris wyalSi areuli 

fqvilisgan damzadebuli Txeli fafa, romelic unda daiSuSos cecxlze da gacivebis 
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Semdeg kargi saWmelia~ [6]. gvxvdeba mesxur-javaxurSi [21], [5],[6], qiziyurSi [8], aWarulSi 

[12] asuTa formiTac [20]. A 

nigalisxevelTa metyvelebasa da saojaxo kulinariul terminologiaSi aseve 

TvalSisacemia sxva (WurWlis aRmniSvneli...) warmoSobiT araqarTuli (resp. araiSviaTad 
naxevrad araqarTuli Ziris Semcveli) saxelwodebanic, rogoricaa: soba (soba) Rumeli, 

soboziri RumlisZiri, Rumlis Ziras, qefCe (kepçe TabaRi `Tasi, Teneqe (Turq.) Tunuqi, 
Tunuqis WurWeli. CamCa (=cicxvi, gadmosasxmeli kovzi), yaSuRi kovzi (Turq.), CaTala 

(=Cangali Turq.) urba kodis meoTxedi [4], Tumca msgavsi leqsemebi arc saerTo qarTuli 

enisTvisaa ucxo.   

miuxedavad nigalisxeobelTa metyvelebaSi moWarbebuli sakulinario-saojaxo da 

masTan axlos myofi warmoSobiT araqarTuli leqsemebisa, samomavlod, am kuTxiT Zieba, 

vfiqrobT, araerT ZirZvel qarTul kulinariul saxelovnebo terminsa da cnebas 

gamoavlens. 
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E.Beridze 
A bit of cuisine terminology of georgians living in Nigalian gorge 

 
The article the home cuisine and traditions of georgians living in Nigal. The author has covered the terminology 
of georgian and non-georgian origin, which have been inculcated by georgians living in Turkey. Such terms as 
georgian jimuri, non –georgian betmez (sweet liquid made out of fruit’s juices or beet), ian (dich constisting of 
cooked meat with rich juice and spices), and airan (left over liquid after mazoni-yougurt making) have been 
studied.                                                                                                            
                                                                                                                                                                                                         

Из кулинарной терминологии Нигальского ущелья                                                                   
Э.Беридзе 

 
В статье лингвистически рассмотрен семейно-культурной быт и традиции грузин, живущих в 
Нигальском ущелье. Изучена, как грузинского, так и негрузинского происхождения термины, которые 
внедрились в быт и выражение грузин, живущих в Турции, как грузинский «Чимури», так же негруз. 
«Батмези» (сладкая жидкость, сделанная из сока фруктов или свёклы); «Иани» (порция, сделанная из 
варенного мяса, с сочними суком и приправами); «Аирани» (во время изготовления мацони, оставшаяся 
жидкость). 
 

Роль символа в творчестве А. Белого 
Бондаренко Т. А.  

Грузинский технический университет 

Грузия, Тбилиси, Костава, 77 

 

На ярком небосклоне русского символизма А. Белый предстает особым явлением, особым 

потому, что его изыскания в области русского символизма в какой-то мере уникальны. 

Хочется напомнить, что русский символизм претендовал быть не просто методом, а 

философией, жизненно-творческим методом, призванным привнести в мир яркое 

индивидуально-творческое восприятие реальности, граничащее, с одной стороны, с 

космогонией, а с другой стороны, впитавшей идеи философии А. Шопенгауэра, Ф. Ницше, 

И. Канта. Жизнь на рубеже ХIХ-ХХ столетий была полна противоречивых настроений. 

Остро чувствуется потеря смысла существования в обществе. «Старый мир» разрушается, а 

«новый мир» еще не построен. «Бог умер». Как жить в мире, где нет Бога? Человек этой 

эпохи оказывается в экзистенциальном тупике. В конце ХIХ – начале ХХ веков 

возрождается интерес к индивидуальной, самовыражающейся в поэзии личности. Отвергая 

Бога, такая личность ищет некоего «сверхгероя», который укажет людям смысл и цель 

существования и выведет человечество из духовного кризиса, в который его, по мысли 

символистов, завела позитивистская философия. В. Ходасевич в своих мемуарах 

«Некрополь» пишет: «Символизм не хотел быть только художественной школой, 
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литературным течением. Всё время он порывался стать жизненнотворческим методом, и 

в том была его глубочайшая, быть может, невоплотимая правда, но в постоянном 

стремлении к этой правде протекала, в сущности, вся его история. Это был ряд попыток, 

порой истинно героических, найти сплав жизни и творчества, своего рода философский 

камень искусства. Символизм упорно искал в своей среде гения, который сумел бы слить 

жизнь и творчество воедино» [5,7]. Такого гения пытался найти и А. Белый. О том, почему 

А. Белый становится символистом, говорит он сам в своей статье «Почему я стал 

символистом?»: «Я различаю себя в теме символизма двояко (или даже трояко), я ощущаю 

в себе становление темы символизма так, как она пела в душе моей с раннего детства; и я 

осознаю эту тему в усилиях ее идейно выгранить уже позднее: при встречах с людьми; 

здесь вступают: идеологический момент и момент социальный. Ряд напластований лежит 

для меня на моей теме: 1) интимное «я», 2) идеологически выношенное отдельно от других, 

3) с другими, 4) идейно платформированное вне тактических и полемических преломлений 

моментов; 5) вопросы тактики, полемики (так называемая «школа» в искусстве)».[1,418] 

Без этого теоретического труда нельзя понять творчество А. Белого. В своем труде 

«Символизм как миропонимание» А. Белый раскрывает суть психологических 

составляющих символьного мировосприятия:  

1. Интимное «я». «На вопрос о том, как я стал символистом и когда стал, по совести 

отвечаю: никак не стал, никогда не становился, но всегда был символистом (до встречи со 

словами «символ», «символист»). Почему же А. Белый говорит, что «всегда был» символистом? 

Попробуем прочесть эту фразу с точки зрения психоанализа. З. Фрейд, как известно, считает, 

«что ключ к произведению лежит в личном опыте художника, в его детстве».[4,200] Смысл 

заявления «всегда был символистом» открывается, если обратиться к биографии поэта. У А. 

Белого было непростое детство. В мемуарах В. Ходасевича «Некрополь» есть такие строки: 

«Первичное чувство в нем было таково: папу он боялся и втайне ненавидел до очень сильных 

степеней ненависти. Мамочку он жалел и ею восторгался почти до чувственного восторга. Но 

чувства эти с годами осложнялись. Ненависть к отцу, смешивалась с почтением к его уму, с 

благоговейным изумлением перед космическими пространствами, которые вдруг раскрывались 

через отца, оборачивались любовью. Влюбленность в мамочку уживалась с нелестным мнением 

об ее уме и с инстинктивным отвращением к ее отчетливой, прямой плотскости».[5,47] Та же 

мысль звучит в статье Ходасевича «Аблеуховы-Летаевы-Коробкины», написанной в 1930-е 
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годы и посвященной творчеству А.Белого. Исток душевного состояния А. Белого все, кто 

прикасался к его личности и творчеству, видели одинаково – детские впечатления. 

Психологически трудное детство и направило стопы А. Белого, уже осознанно, в символизм, и 

он сам это ощущал: «…символизм – это подсознательное отречение от преемственности, 

потомственности, сановности […] от собственного младенчества и от матери»..[1,8] Став 

"самозванцем" (самолично назвав себя новым именем), А. Белый совершил своеобразный акт 

инициации: отказался, прежде всего, от своего родства, олицетворявшегося в имени, данном ему 

при рождении отцом и матерью, с целью изменить судьбу. Он осознанно начинает жить в 

полумистической реальности («Душа молодая просила обмана…»). В его сознании два мира – 

реальный и ирреальный – сливаются в некое единое целое, где «земное» является лишь 

многократно преломленным отражением «небесного». Сам псевдоним, связанный с образом 

Андрея Первозванного, пречистого небесного рыцаря, свидетельствует о том, что духовные 

искания молодого Белого устремлены на попытку познания высшей реальности. Кипящий в 

необоримом стремлении творческий дух попадает в сказку-сон. Для него этой сказкой стал 

символизм. Начинается "мозговая игра" в реальной жизни А. Белого. Начинается трагическое 

представление в «театре одного актера». Трагическое потому, что даже собратьям по 

символизму поведение Белого кажется, в лучшем случае, юродством, в худшем – светской 

маской оригинала. Но для самого Белого именно этот мир фантазии и был реальным, а всё, что 

касалось прошлой жизни в семье родителей, стало ирреальным: 

Пожаром склон неба объят… 

И вот аргонавты нам в горн отлетаний 

трубят… 

Внимайте, внимайте… 

Довольно страданий! 

Броню надевайте  

из солнечной ткани! [2,48] 

Белый на протяжении всей своей жизни пытается найти себя. Кто же он? Бугаев, Белый, 

Аблеухов, или «князь обезьяньего царства»? Возникает ощущение, что Белый живёт в некоей 

субстанции, которая его любимым Штейнером была охарактеризована вполне ясно: 

"Промежуточное состояние между бодрствованием и сном есть особое состояние 

сновидения. [...] Но, став символистом, А.Белый все же стоит среди них обособленно. Он 
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принадлежал к «младосимволистам», но в то же время разительно отличался от них. Поэтому 

так своеобразны его теоретические труды и художественные произведения. Исходя из этого, 

можно объяснить два следующих подпункта, выделенные им самим: «Идеологически 

выношенное отдельно от других» и «с другими». Для «младосимволистов» большую роль 

играла концепция исторического развития мира В. Соловьева. Соловьев разработал учение о 

вселенной теократии – обществе, которое будет построено на духовных началах. Движение к 

такому обществу, по мысли Соловьева, есть историческая миссия России, которая, по 

утверждению философа, сохранила, в отличие от Запада, свои морально-религиозные устои и не 

пошла по западному пути развития. Но этот общественно-исторический прогресс только 

сопутствует внематериальному прогрессу, который идет в истории космоса, в нем лишь 

реализуется абсолютный идеал. С концепцией Соловьева связаны у символистов и идеи 

прогресса, рассматриваемого как итог борьбы между Востоком и Западом, будущего 

мессианства России, понимание истории как гибели и возрождения личности и ее нравственного 

преображения в красоте, религиозном чувстве. С этой точки зрения рассматривались ими и цели 

искусства. Высшая задача искусства, по Соловьеву, заключалась в том, чтобы установить в 

действительности порядок воплощения «абсолютной красоты или создание вселенского 

духовного организма». Завершение этого процесса совпадает с завершением мирового процесса. 

Идеи Соловьева были транспонированы в одном из первых теоретических выступлений Белого 

– его «Письме» и статье «О теургии». Особо остро Белый воспринял учение Соловьева о Софии 

Премудрости Божией, которая есть воплощение Вечной Женственности – духовного 

оплодотворяющего начала, разлитого, по Соловьеву, в духовном пространстве, надстоящем над 

Россией, и дающего творческие импульсы душам. В поэзии младосимволистов особенно сильны 

мистические элементы. Духовную ипостась «инь» они искали в материальном мире, что 

существенно искажало само понятие «инь». Этот поиск и объединяет А.Белого с 

младосимволистами. «Любовь открывала для символиста прямой доступ к неиссякаемому 

кладезю эмоций. Достаточно было быть влюбленным – и человек становился, обеспечен всеми 

предметами первой лирической необходимости: страстью, отчаянием, Безумием, Пороком, 

Грехом, Ненавистью. Поэтому все и всегда были влюблены: малейшую искорку чего-то 

похожего на любовь раздували изо всех сил. Недаром воспевались даже такие вещи как «любовь 

к любви».[5,12]  
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В лирике А. Белого можно встретить стихотворения, которые зафиксировали это 

особенное, свойственное модернизму, состояние влюбленности в Любовь, - видимо, 

определенным образом распространенное явление в России рубежа двух столетий: 

Опять – золотеющий волос, 

Ласкающий взор голубой; 

Опять – уплывающий голос; 

Опять я: и – Твой, и – с Тобой.[2,212] 

Отсутствие адресата в тексте стихотворения метафорически переносит действие в пространство 

вневременных категорий, где прошлое и настоящее слиты в едином историческом потоке, что 

совершенно в духе философской концепции В. Соловьева. В этом иноматериальном 

пространстве уже нет персоналий, а есть единая Вечная Женственность, в которой сливаются 

сама Любовь с чувством любви. Но все же в творчестве А.Белого не так заметно влияние 

философии Вл. Соловьева, как, например, у А.Блока (цикл «Стихи о Прекрасной Даме», 1904). 

Для познания тайны мира А. Белому гораздо ближе оказалась философия Р. Штейнера. Ею 

наполнено все его раннее творчество. Сложный комплекс переживаний, связанных с 

предчувствием «новых зорь», попытки осмысления миссии России в этом процессе и 

собственной роли в нем неминуемо привели к казавшемуся в ту эпоху исполненным истины 

учению Штейнера. 

Обращение Белого к архетипическим образам-символам в их историко-конкрентном 

проявлении вписывает творчество Белого в общий контекст единого метатекста русского 

символизма и русской литературы в целом. 
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Many writers of the beginning of 20-th century the Russian literature the aesthetic-art finds that outstripped the 
time. A. Bely’s role in formation of a cultural paradigm of 20-th century is great. The prose writer, the poet, and 
also one of theorists of Russian symbolism, he many respects was a creative person that burst from limits of 
symbolism. 

A. Bely’s in his works embodied psychology of the person living during the epoch of changes, as if “crucified” 
between an old and new paradigms of consciousness.  

 

 

simbolos roli a. belis SemoqmedebaSi 

T. bondarenko 

saqarTvelos teqnikuri universiteti 

saqarTvelo, Tbilisi, kostavas 77 

XX saukunis sityvis ostatTa brwyinvale pleada erTmaneTis msgavsi gzebiT gadioda “istoriuli 
xasiaTis” (l. ginzburgis terminiT) SemoqmedebiTi Semecnebis labirinTebSi. bevrma maTganma  uZRvna 
rusul literaturas esteTikur-mxatvruli monapovrebi, romlebmac Tavis dros gauswres. XX 
saukunis kulturuli paradigmis CamoyalibebaSi didia a. belis roli. prozaikosi, poeti da aseve 
rusuli simbolizmis erT-erTi Teoretikosi, is bevr rameSi iyo SemoqmedebiTi pirovneba, 
romelmac gaarRvia simbolizmis sazRvrebi. misi literaturuli Semoqmedebis Seswavla 
gansakuTrebiT aqtualuria dRes upirveles yovlisa imitom, rom Tavis nawarmoebebSi a. belim 
xorci Seasxa cvlilebaTa epoqaSi mcxovrebi da cnobierebis  axalsa da Zvel paradigmaTa ‘Soris” 
TiTqos  “jvarcmuli” pirovnebis fsiqologias. 

 

uruSaZe gvarsaxelis warmomavlobisaTvis 
                    (lingvistur-etimologiuri analizi) 

nino doliZe 
SoTa rusTavelis saxelobis baTumis saxelmwifo universiteti 

               
qarTuli enis yovelmxriv Seswavlas da mis yovelgvar gamomzeurebas, aRwera-

aRnusxvas didi movla-patronoba unda [1,20]. am mxriv didi muSaobaa gaweuli, kidev meti 

gasakeTebelia. Znelia aRnusxo da gamoikvlio yovelgvari movlena Tu faqti, gamoavlino 

mikrotopo Tu matoponimebeli elementi da misi funqcia, metsaxeli Tu misgan nawarmoebi 

gvarsaxeli. Cveni naSromic am mxriv mokrZalebulia. igi miznad isaxavs erT-erTi 

metsaxelisagan erT-erTi qarTuli gvaris warmomavlobis lingvistur-etimologiurad 

dadgenas, romelic lokaluri xasiaTisaa da ZiriTadad mxolod dasavleT saqarTvelos 

erT-erT kuTxeSi (guriaSi)a gavrcelebuli. es gvarsaxelia uruSaZe. al. Rlontis 

mixedviT, am gvarsaxelisgan warmomdgari toponimi (an mikrotoponimi) guriaSi (sufsa-

natanebis) xeobaSi erTaderTia. esaa: uruSaZisWa ninoSvilSi [2,170]. es sofeli ki 
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(ninoSvili) axali saxeldebaa soflisa, administraciulad lanCxuTis raions ekuTvnis, 

adre mas cacxviani erqva. aqve SevniSnavT, rom ninoSvili samtrediis raionSicaa, Sedioda 

melauris sasoflo sabWoSi [3,208]. guriaSi cnobil sxva gvarebTan erTad, am soflis 

mosaxleobis erTi nawili uruSaZe gvarsaxelsac atarebs. swored am gvaris matarebelTa 

ubnidan warmomdgara es toponimi. daismis. kiTxva: ras niSnavs am gvarsaxelis fuZe uruSa? 

igi sakuTriv qarTuli movlenaa, Tu oden lokaluri (guruli)? fuZe sakuTriv qarTulia 

Tu ucxouri? martivi aRnagobisaa, rTuli Tu nawarmoebi? kiTxva araerTia da 

araerTgvarovani... 

dasavleT saqarTveloSi, kerZod, zemo imereTis toponimiaSi am gvarisgan nawarmoebi 

toponimi ar gvxvdeba [4], magram gvaqvs am gvaris fuZis variaciuli forma uriSa, 

romelic erTgvar burCxa mcenares ewodeba, aseTive viTareba gvaqvs qarTlurSic [5, 138], 

Sdr. uraSa черноголовник Poterium, Sdr. agreTve uriSi пайза, пай-цза, просо китайское, п. 

Японское Echinochloa frumentacea (Roxb) Link (=Oanicum frumentaceum Roxb) [6, 50]. qarTuli 

enis ganmartebiTi leqsikonis (rvatomeulis) mixedviT uriSa [Echinocloa frumentacea] 

primitiuli pureuli mcenarea marcvlovanTa ojaxisa, aqvs wvrili, kiliani marcvali; 

amJamad gavrcelebulia koreaSi, indoeTsa da CineTSi.; odesRac CvenSic (samegreloSi) 

iTeseboda [7],   

uriSa s-s orbelianis `sityvis konasa~[8] da niko [9] da daviT CubinaSvilebis 

leqsikonebSi [10] balaxovan mcenaredaa ganmartebuli: sulufi, salafi дивий-бор, черное, 

птичье просо, просовка, раст. Спинеголовник [10].   

qarTuli enis zemoimerul kiloSi uriSa erTwliani sarevela balaxia, `simindis foTlis 

msgavsi foToli aqvs da fetviseburi Taveli, ixmareba saqonlis sakvebad, _ igivea, rac 

burCxa [12,375]. Rirssacnobia, rom leCxumurSi uruSi, uriSas variaciuli forma, fetvis, 

`Savi Wadis~ mniSvnelobis mqonea [13, 156]. aWarulSic uruSa simindis msgavsi mcenarea, 

romelic foCebian wvers ikeTebs; misgan cocxebs akeTeben [14]. marTlac, 

uriSi//uriSa//uruSi//uriSa cocxis mcenarea, guriaSi amJamad mas xazarulas uwodeben [15, 

255], imereTis zog raionSi jiquras. 

Aase rom, rogorc gairkva, dResdReobiT ZiriTadad guriaSi gavrcelebuli 

(lokaluri masStabiT) gvarsaxeli uruSaZe warmomdgaria cocxis, fetvis aRmniSvneli 
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sinonimuri saxeldeba uruS/ / uriS sityvaformisagan, romelsac darTvia kninobiTobis 

aRmniSvneli –a sufiqsi: uruS // uriS > uruSa // uriSa `fetvi, cocxi~. amrigad, uriSa 

Zvelad adamianis metsaxeli unda yofiliyo, Sdr. cocxi _ cocxa, gvarsaxeli cocxaZe. 

cocxnara toponimia xaSuris raionSi [16,89], aseve: fetvi _ fetva//fetvia _ fetviaSvili, 

nafetvariZe.  
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                                         О происхождении фамилии «Урушадзе»                      

Н.Долидзе 
Батумский государственный университет 

                    В Грузии, в основном в Гурии, распространена фамилия «Урушадзе», 
произодшедшая от клички «Уруша //  Уриша».  
Как стало известна, раньше «Уруша» означало «цоцхи» «веник», «просо». Отсюда кличка 
«Уруша» _ _ кличка человека, от которой произошла фамилия Урушадзе. (ср. фамилии 
Цоцхадзе, Фетвиашвили, Нафетваридзе, где общий корень «цоцх» веник», «просо»).  
                                                                                                                                                             

 
Derivation of the ~Urushadze~ last name 

N.Dolidze 
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Last name ~Urushadze~, mainly spread in Guria – western Georgia, comes from nickname 
`Urusha//Urisha. As it became known in the old times `urusha` meant – a broom, millet. The word gave 
an origin to the man’s nickname, and correspondingly to the last name Urushadze. (Compare last 
names: Tzotzkhadze, Petviashvili, Napetvaridze, where the common root is `tzotzkh, `broom`, `millet`).  
 
 

 

lamazman leqsemis warmomavlobisaTvis qarTulSi                       
nino doliZe 

ბათუმის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 
 
    lamaz leqsema Zvel qarTul werilobiT ZeglebSi (V-XI ss) ar Cans. igi ar 

dasturdeba arc i. abulaZisa [1] da arc z. sarjvelaZis [2] Zveli qarTuli enis 

leqsikonebSi. sulxan-saba orbeliani `sityvis konaSi~ am sityvas Tumca imowmebs (da 

ganmatebisas wers lamazi keklucad, kekelad, mwyazarad, Svenierad, sandomad, saxnierad, 

haerovnad ganiyofebiso), magram arafers ambobs misi sadauroba-warmomavlobis Sesaxeb [3]. 

daviT CubinaSvilic sabas msgavsad lamaz sityvas `moxdomil, saamovno Sesaxedavad, 

Svenierad~ ganmartavs. iqve CamoTvlis mis sinonimur leqsikur saxeobebs: mwyazari, 

Svenieri da Snoiani, tanadi da kenari, saluqi, kekela, kekluci, kokobzika, kopwia, 

sandomi, saxieri, natifi, turfa, mkvircxe, usuli, haerovani [4]. analogiur ganmartebas 

gvTavazobs n. CubinaSvilic [5]. aqve aRvniSnavT, rom lamaz sityvisgan warmoqmnili 

lamazman sityva sabasa da CubinaSvilebis leqsikonebSi saerTod ar asaxula. lamaz, lamaza 
fSaur kiloSi zedsarTavis (zmnizedis) mniSvnelobiTac ixmareba: `lamaz gaqsilaqav~ [6], 

[7], moxeurSi kargis, rigianis, Sesaferisis  [8], xolo javaxurSi oden kargis 

mniSvnelobiT [9], ingilourSic `lamazova~ silamazes niSnavs [10], zemoimerulSi lamaza 

mindvris mxali saxelia [11], gurulSi lamaza Zroxis saxelicaa [12]. lamaz ucxouri, 

araqarTuli warmomavlobis sityvaa, romelic, safiqrebelia, arab. namaz leqsemisgan 

momdinareobdes. Sdr. lamazluRi =(namazlik) salocavi fardagi, noxi: `lamazi 
lamazluRebi Cameutana arabiedam~ [13].  

lamaz sityvisgan warmoiqmna leqsema `lamazmani~, romelic qarTuli enis 

ganmartebiTi leqsikonis (rvatomeuli) mixedviT, ixmareba mxolod mravlobiT ricxvSi da 

niSnavs `lamaz qalebs~. sailustraciod damowmebulia amonaridebi i. griSaSvilisa, k. 

gamsaxurdiasa da i. noneSvilis Semoqmedebidan [14]. aRsaniSnavia, rom samive mwerali XX 

saukunis Semoqmedia. aqve unda iTqvas isic, rom es sityva (lamazmani) Tanamedrove qarTul 

enaSi mxoloobiT ricxvSi ixmareba. 

Rirssacnobia isic, rom lamazmanebi~ ukvdavi SoTa rusTavelis `vefxistyaosnidan~ 

momdinareobs.: `Cemman xel-qmnelman dammarTos laRman da lamazman nebi~ [15, 10]. 

`vefxistyaosnis~ n. naTaZiseul komentarebSi am frazis ganmarteba araa mocemuli. Cveni 

azriT, igi unda niSnavdes `lamaz, nebier qals~ (lamazman nebi...). 

rogorc T. berozaSvili aRniSnavs, cnobilia, rom `lamazmani~ `vefxistyaosnis~ 

erTi adgilis araswori wakiTxvidan momdinareobs [16]. amrigad, lamazman neb gamoTqmaSi 

man marcval-daboloeba mainc asaxsnelia. daismis kiTxva: saidan warmodga lamazman’Si man? 

igi moTxrobiTi brunvis niSania Tu fonetikurad manad gardaqmnili anu saxecvlili vin 
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sonori, an sxvadasxva formanti? (lamazman <_*lamazovan –ovan sufiqsis savaraudo 

arseboba gamoricxulia). Cans, igi moTxrobiTi brunvis arqauli sarTia, razec migvaniSnebs 

am rTuli leqsemis wina mdgomi sityvebi: xel-qmnelman, laRman...~. ase rom, lamazman (ise 

rogorc RmerTman, erTmaneT...) leqsemebSi, warmoSobiT kompozitur gamonaTqvamebSi –man 

moTxrobiTi brunvis niSani unda iyos. 
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                                                              N.Dolidze 
To the origin of lexeme lamazman (“beauty”) in the Georgian language 
In author’s opinion the word lamazman-i (“beauty”) origins from the term “lamazman nebi”, 

which in its turn arises from “The Knight in the Panther’s skin”, where the archaic sign of narrative 
case “man” is attached to the word “lamaz”, and as a result we got a new lexical unit lamazmani (in 
plural “lamazmanebi”) in the modern Georgian language (in the 20th century), which means “the most 
beautiful among the beauties”.  
              

О происхождении лексем ламазман (`красавица~) в грузинском языке 
Н.Долидзе 

 
По мнению автора, слово lamazman-i («красавица») происходит от высказания «lamazman 
nebi» , которое вытекает из «Витязя в тигровой шкуре», где к слову lamaz прилагается 
архаический показатель повествовательного падежа  «man» , от которого в современном 
грузинском языке ( XX в.)  получили новую лексическую единицу lamazmani (мн. ч. 
«lamazmanebi») – со значением «красивая среди красивых». 
 

 
 

Механизм компрессии смысла в ономасиологических структурах 
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                                                        Заридзе Ж.П.  
ст. преп. кафедры английского языка 
Грузинский технический университет 

Грузия, Тбилиси, Костава 77 
 

Компрессия смысла в словосочетаниях как средство создания новых ономасиологических 

структур относится к числу самых распространенных явлений в современном английском языке. 

Компрессия возникает в результате опущения отдельных элементов в структуре номината.  

Как известно, обеспечение классификационно-познавательной деятельности человека 

адекватными обозначениями элементов действительности  [7] является задачей ономасиологии. 

Компрессия смысла (в дальнейшем - КС) в словосочетаниях, вызванная действием принципа 

экономии в языке, как раз и служит ономасиологическим целям. С точки зрения теории 

номинации единицы, образованные в результате компрессии, следует считать новыми 

обозначениями, следовательно, КС словосочетания можно рассматривать как действенное 

средство создания новых, компрессированных структур.  

В результате КС происходит как бы  вторичное означивание словесного знака, т.е. элемент 

внеязыковой действительности, уже имеющий  обозначение в языке, получает новую, более 

экономную (сжатую по содержанию) номинацию, что осуществляется путем опущения 

«некоторых компонентов либо формальной, либо семантической структуры наименования» [2]. 

Оставшийся компонент вбирает значение опущенного, т.е. берет на себя всю семантическую 

нагрузку полного исходного обозначения.  

КС часто происходит в речевых наименованиях, но в некоторых случаях 

компрессированные единицы, образованные и употребляющиеся на уровне речи, закрепляются 

в системе языка как ономасиологические. Те же единицы, которые в систему языка не 

переходят, сохраняя ономасиологический признак, остаются чисто речевыми обозначениями 

элементов действительности.  

На основании анализа художественных произведений английских и американских авторов 

можно выделить три вида компрессии смысла:  а) КС за счет трансформации словосочетания в 

слово; б) КС за счет опущения компонента функционирующей модели; в) КС в результате 

свертывания синтагмы за счет пресуппозиции.  

В «Трудах» Грузинского технического университета были опубликованы      статьи  [3,4,5], 

в которых рассматривались вышеназванные виды КС.  
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В    настоящей   работе   мы   остановимся    на   механизме   КС    при 
трансформации/свертывании словосочетания в слово. Можно сказать, что это самый частый и 

наглядный вид КС, при этом он тесно связан со словообразованием. При трансформации 

словосочетания всегда используется набор словообразовательных моделей, существующих в 

языке, а компрессированные единицы, в сущности, те же производные, созданные в полном 

соответствии со словообразовательными правилами. Поэтому вывод Е. С. Кубряковой, 

сделанный в области словообразования, относительно неправомерности изучения производной 

единицы только как готовой данности и необходимости адекватного определения отношений 

словообразовательной производности, связывающих производное с мотивировавшей его 

единицей, можно с успехом применить при исследовании компрессированных единиц, 

полученных посредством свертывания словосочетания в слово [6]. 

Метод восстановления или реконструкции словообразовательного акта, предложенный Е. 

С. Кубряковой, дает возможность проследить в какой мере значения мотивирующих единиц 

повторяются в смысловой структуре производных и в какой мере общее значение производного 

соответствует значению его компонентов.  

Тот факт, что параллельно компрессивам [1] существуют омонимичные словосочетания, 

представляет их как семантически двуплановые – они воспринимаются на фоне исходных 

словосочетаний. 

Как правило, мотивация компрессированного наименования проступает довольно явно при 

сопоставлении с исходной лексической единицей (источником вторичной номинации). Однако, 

не всегда можно утверждать, что конкретное компрессированное производное образовалось 

именно в результате предполагаемых нами, хотя и наиболее вероятных  трансформаций. 

По формальному способу образования можно выделить компрессированные единицы, 

полученные посредством суффиксации и основосложения. 

В словообразовательных отношениях,  реализующихся при КС с использованием 

суффиксации, устанавливаются следующие связи: 

а)A+N→N (A+suf.) — между  существительным  с  определяющим  его прилагательным    

и  новым     существительным,   полученным    в   результате  КС  

атрибутивного словосочетания (a sharp person → a sharpie). Очевидно, здесь же надо упомянуть 

несколько модифицированную, правда, редкую, модель —                          D+A+N→N (A+suf.) 

— stark mad persons→starkers. 
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б) N1+V+Prep.+N2+Prep.+N3→N4(N3+suf.) —  между развернутым определением и новым 

компрессированным существительным (a person sentenced to imprisonment for life→lifer). 

в)N1+Conj.+V+Prep.+A+N2→N3(A+N2+suf.) — между развернутой определительной 

фразой и компрессированным существительным, уже сложнопроизводным (a member of 

Parliament who sits on the front bench→front-bencher). 

Сюда же можно отнести несколько модифицированную корреляцию 

N1+Conj.+V+A+N2→N3(A+V+suf.), в результате которой также получаем сложнопроизводное 

существительное Lewis-haters. 

г)Prep.+Num.→A (Num.+suf.)  —  между числительным с предлогом и компрессированным 

сложнопроизводным прилагательным (about seven→sevenish). 

д)Conj.+N→A(N+suf.) — между словосочетанием, состоящим из существительного с 

союзом, выражающим признак сравнения, и компрессированным прилагательным (like a 

boudoir→boudoirish). 

е) Conj.+ Prep.+ N1+ Prep.+A+N2→A (N1+ Prep.+ suf.) — между развернутой сравнительной 

фразой и сложным компрессированным прилагательным (as in the morning after an exhausting 

night →morning-afterish). 

На основании полученных формул можно заключить, что при относительном 

разнообразии исходных единиц словообразовательных корреляций наблюдается сходство 

результативных компрессированных единиц. Все трансформации указанного типа приводят к 

образованию существительных или прилагательных (производных или сложнопроизводных по 

своей структуре). 

В процессе КС словосочетания за счет основосложения объективируются следующие 

связи: 

а) A+N→V, где существительное вместе с определяющим его прилагательным 

трансформируется/транспонируется в сложнопроизводный глагол, что происходит за счет 

изменения синтаксических связей между компонентами словосочетания [1] (to push with a stiff 

arm→to stiff-arm). 

б) V+ Conj.+N→V (N+V) — глагол  с  обстоятельством  образа  действия  компрессируется  

в сложнопроизводный глагол (to wrap as a gift→to gift-wrap). 

в)PII+Prep.+N→A(N+PII) — причастие с предложным дополнением трансформируется в 

прилагательное (mink-weighted←weighted with mink). 
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г)A+Prep.+N→A(N+A) — атрибутивное словосочетание преобразуется в 

компрессированное прилагательное (emission-free=free from emission). 

д)PI+Prep.+N→A(N+D) — причастный оборот компрессируется в сложнопроизводное 

прилагательное (reaching up to the waist→waist-high). 

 е)N+Conj.+V→A(V+N) — существительное с определяющим словосочетанием 

свертывается в прилагательное (a blade that springs→a spring-blade). 

ж)Conj.+V+Prep.→A(V+Prep.) — глагол с последующим предлогом компрессируется в 

прилагательное. 

з)V+D→N(V+D) — глагол с наречием транспонируется в существительное (know how). 

и)N+Conj.+V+D→N(V+D) — развернутое определение преобразуется в существительное 

(a person who knows how→a know-how). 

В результате реализации словообразовательных отношений второго типа образуются, как 

правило, компрессированные глаголы, существительные и прилагательные, причем последние 

имеют самую высокую частотность. 

Как видно из приведенных формул, модели словообразовательных корреляций второго 

типа, реализующиеся при компрессии словосочетания в слово, отличаются большим 

разнообразием.  

Компрессированные единицы, полученные посредством суффиксации, можно сравнить с 

производными линейного типа, так как по своей формальной структуре они представляются 

расчлененными, т.е. состоят из основы и  суффикса, которые естественно соотносятся с 

определенными значениями, что облегчает их ономасиологическую интерпретацию. Они  

обычно рассматриваются как результат  простого сложения смыслов [6]. 

Компрессированные единицы,  образованные за счет словосложения, несколько труднее 

поддаются семантическому истолкованию. Это объясняют тем, что способы мотивации при 

словосложении разнообразнее и сложнее, так как  в сложном слове объединяется несколько 

полнозначных единиц, что влечет за собой все разнообразие связей обозначаемых предметов в 

реальной действительности и создает разные степени мотивированности компрессированных 

наименований. 
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The Mechanism of Compression of Meaning in Onomasiological Structures 
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Compression of meaning as a means of creating new onomasiological units is most common in modern 

English. It occurs as the result of omitting some elements in the structure of a denotation. 
As a rule, compressed units are interpreted against the background of initial word combinations.  
The analysis of various works of English and American authors gives reason to single out three kinds of 

compression of meaning.  
The present article deals with the mechanism of formation of compressed units by means of transforming 

word combinations into words. 
  

 
 

azris kompresiis meqanizmi onomasiologiur struqturebSi 

J. zariZe 

inglisuri enis kaTedris uf. masw. 

saqarTvelos teqnikuri universiteti 

saqarTvelo, Tbilisi, kostavas 77 

 

azris kompresia rogorc axali onomasiologiuri struqturebis Seqmnis saSualeba metad 

gavrcelebulia Tanamedrove inglisur enaSi. kompresia warmoiqmneba leqsikuri erTeulis 

struqturaSi calkeuli elementebis gamotovebis gziT. 

rogorc wesi, kompresirebuli erTeulis interpretacia xdeba amosavali Sesityvebis fonze. 

inglisuri da amerikuli avtorebis mxatvruli nawarmoebebis analizis safuZvelze SeiZleba 

gamoiyos azris kompresiis sami ZiriTadi saxesxvaoba. 

winamdebare naSromSi ganixileba azris kompresiis meqanizmi Sesityvebis sityvad gardaqmnis 

procesSi.  

Tanamedrove qarTuli literaturis erTi tendenciis Sesaxeb 



 92

 

Tamar TevdoraSvili  

stu-s doqtoranti 

 

  `mwerloba mxolod maSin mainteresebs, roca is cdilobs  

da xels uwyobs sulis zrdas, winaaRmdeg  

SemTxvevaSi me is sevdas mgvris.~  

(pol valeri) 

 

dRes, globalizaciis epoqaSi qarTul literaturaze ganyenebulad saubari 

SeuZlebelia. aseTi lokalizeba warmoudgenelia, `radgan nebismieri literaturuli 

procesi, nebismieri konkretuli faqti Tu movlena imdenad farTo da Riaa, rom realurad 

dRes ukve globalizacia gansazRvravs da ganapirobebs literaturul aminds Tundac 

saqarTveloSi~ (oTaraSvili 2007, #213: 9). 

globalizaciis gavlena qarTul literaturaze literaturuli mimdinareobebis 

momravlebiT gamoixata. Tumca dResdReobiT qarTvel mwerlebs Soris gansakuTrebuli 

popularobiT postmodernizmi sargeblobs.  

postmodernizmma, romelic gasuli saukunis 80-ian wlebSi warmoiSva, zRvari moxsna 

e.w. `dabal~ da `maRal~, `masobriv~ da `elitarul~ formebs Soris _ globalizaciam 

literaturis demokratizacia moaxdina anu `xelovnebam gadainacvla masebSi~ (oTaraSvili 

2007, #213: 9). Tu, magaliTad, 2 saukunis win wera-kiTxva kacobriobis sul ramdenime 

procentma icoda, dRes weram epidemiis xasiaTi miiRo. bevrma aiRo kalami xelSi, ufro 

swored, dado, kompiuters miujda,Ddaiwyo beWdva... da mwerlobaze gauCnda pretenzia. 

amitom SemoqmedTa mTavar miznad individualobis damtkiceba iqca.  

gamoxatvis novatoruli saSualebebis Zieba, ra Tqma unda, araxalia, magram 

saqarTveloSi uxeiro wambaZvelobis gamo am procesma, SemaSfoTebelia xasiaTi miiRo. 

dRevandeli qarTuli mwerloba individualobis gamoxatvas bilwsityvaobiT, 

mkrexelobiT, erovnul faseulobebTan brZoliTa da eqscentriuli gamoxdomebiT  

cdilobs. `dRes mTavaria gaxde cnobadi anu gamoCnde, Tundac uxamsobiT~ (kowowaSvili 

2007, # 167: 8). am mosazrebis damkvidrebaSi Tavisi wvlili masmedisac Seaqvs. igi 
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mxolod im wignebs aSuqebs, romlebmac provokacia moaxdines, Seuracxyves wmindanebi, 

sasuliero pirebi, erovnuli Rirebulebebi... 

am TvalsazrisiT aRsaniSnavia paata Samugias `antityaosani~ da zaza burWulaZis 

`saxareba virisa~. burWulaZe msgavsi tipis `SemoqmedebiT~ manamdec gamoirCeoda. magram Tu 

uwin mxolod dedas erCoda (`werili dedas~), dRes RvTismSobels, ilia meores, gabriel 

bersa da qarTvelebisTvis yvelafers faseuls Seuracxyofs. 

aranaklebi mkrexelobiT gamoirCeva paata Samugias `antityaosani~. `antityaosnis~ 

pirvelive gverdze rusTavelis freska Tavdayiraa dayenebuli. aseTi paTosiTaa gamsWvaluli 

mTeli wigni. sakuTar ukeTur qmedebas burWulaZis Tayvanismcemeli Semdegnairad xsnis: `me 

vxedav ase, me mesmis ase... da Cemi fantazia aRiqvams ase!~(mamacaSvili 2007,  #21: 8) 

Samugias, burWulaZes da misTanaT TavianTi nawarmoebebiT sazogadoebisTvis moralis 

wakiTxva rom swadiaT, aviwydebaT xose ortega i-gasetis sityvebi: `kulturis arseboba 

SeuZlebelia iq, sadac pativs ar scemen inteleqtualuri avtoritetis mqone pozicias~ 

(xose ortega i-gaseti 1993: 69). aseTi qmedeba naSandoblivia saSualo adamianisaTvis _ 

adamiani-masisaTvis, misTvis, visac Tavi yovelmxriv ganaTlebuli da srulyofili hgonia da 

`problemis gadaWrisas im azrs sjerdeba, romelic pirvelad mouva TavSi~ (xose ortega i-

gaseti 1993: 58). Tu Samugias da burWulaZis `Semoqmedebas~ am TvalsazrisiT ginvixilavT, 

davinaxavT, rom maTi nawarmoebebi ara ideebis, aramed Camouyalibebeli azrebisa da 

survilebis grovaa. survilebisa, romlebSic Tavad avtorebic ver garkveulan. am 

axalgazrdebis mcdeloba tabudadebul TemebTan, tradiciasTan, erovnul siwmindeebTan Tu 

RirebulebebTan brZoliT axali sityva Tqvan, uSedegoa, radgan am ukeTur qmedebaSic ki 

isini originalurni ar arian. 

sinamdvilis asaxvasTan dakavSirebiT literaturisa da xelovnebis winaSe yovelTvis 

dgeba istoriulad Camoyalibebuli esTetikuri idealis damkvidrebis 

amocana. es ideali literaturaSi vlindeba nawarmoebis gmiris saSualebiT. Tu Tanamedrove 

qarTul literaturas am TvalsazrisiT ganvixilavT, maSin davinaxavT tineijeruli 

faseulobebis mqone adamianebs. mTeli qarTuli sazogadoebisTvis axalgazrdebis 

mentalitetis mikuTvneba qarTuli literaturis erT-erTi gamokveTili niSania. 
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nawarmoebebSi asaxulia TiTqos qarTuli garemo, situacia, magram Tavad personaJebi ar 

arian erovnuli idealebis matarebelni.  

 prozasTan SedarebiT poezia ufro nela, magram sainteresod viTardeba. mas jer 

kidev ar ganucdia `demokratizacia~. poezias xelovnebaSi erTgvar oazisad moiazreben 

(oTaraSvili 2007, #213: 9). Tanamedrove tendenciebisa da tradiciebis Serwymis Sedegad 

qarTul poeziaSi jer kidev cocxlobs qarTuli suli. samwuxarod, televiziebi da 

sazogadoebriv-politikuri mimarTulebis gazeTebis udidesi nawili poeziis srul 

ignorirebas axdenen. 

Tanamedrove qarTuli literaturis Taviseburebebi migviTiTebs, rom 

fsevdointeleqtualuri diskursis matarebeli da marketingul gaTvlas morgebuli 

literatura iqmneba. `literaturuli nawarmoebi dRes mxolod produqtia da produqti ki 

mxolod imisTvis iqmneba, rom gaiyidos. literatura xSir SemTxvevaSi komerciulia da 

xSir SemTxvevaSi misi funqcia garTobaa, ~ (oTaraSvili 2007, #213: 9) _ acxadebs poeti 

rati amaRlobeli. aseTive Targmanebs gvTavazoben gamomcemlebi. magaliTad d. braunis `da 

vinCis kodi~, romelic `asaval-dasavalSic~ ki ibeWdeboda, d. zuskindis `sunamo~. qarTvel 

mkiTxvelSi gansakuTrebuli popularobiT sargeblobs paolo koelio, romlis Semoqmedebac 

tipuri maskulturaa, magram elitaruli kulturis kodebiT gamdidrebuli.  

globalizacia saxelmwifoebs erTmaneTis mier Seqmnili miRwevebiT sargeblobis 

saSualebas aZlevs. magram, samwuxarod, qarTuli sazogadoebis didi nawili ara Tu 

Tanamedrove dasavleTevropuli literaturis nimuSebs, aramed dRevandel qarTul 

literaturasac ki ar icnobs. es aris Sedegi imisa, rom universitetebSi aRar iswavleba 

Tanamedrove mwerlebi da ar arsebobs literaturuli kritika.  

kulturis sferoSi WeSmariti kritikis ararseboba ukve senad iqca. Jurnalistebi 

xSirad `piaris~ specialistebad gvevlinebian, xSirad Tematikis  

aqtualobis anda Canafiqris siZlieris gamo mxatvrul nawarmoebebad miiCneven saSualo 

Rirsebis, arcTu iSviaTad ki sust nawarmoebebsac. masmediis mier mkiTxvelisTvis aseTi 

dezinformaciis miwodeba, sazogadoebas abnevs da vnebs.Uxdeba gemovnebis degradireba. qreba 

WeSmariti xelovnebis gancda.   
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 В статье рассматривается вопрос процесса исчезновения границ между формами "массового" и 
"элитного" в художественном осмыслении действительности и о умножении литераторов т.н.  
"среднего человека", "человека-массы". 

 
Место отглагольных терминов с нулевым суффиксом в терминотворчестве 

разносистемных языков 

Мамедова Гариба 

Азербайджанский университет языков 

Баку, AZ 1014, улица Р.Бейбутова, 60 

 

С развитием науки растет и регулярность отдельных словообразовательных средств в 

сфере терминологии языка. В этом процессе более продуктивно выступает отглагольное 

терминотворчество, которое имеет свои особенности и причины постепенной активизации. В 

терминологии большое место занимают понятия, связанные с процессом действия, которые 

прежде всего обозначаются глаголами. Но сами глаголы не входят в паспортизацию 
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терминологической сферы: для этого на их основе образуются термины-имена 

существительные, обозначающие не сам процесс действия, а название этого процесса. Таким 

образом, дальнейшее развитие выбранного глагола в терминологическом контексте порождает и 

отглагольные имена. Образованные на основе глагола термины, как обычно, представляют 

собой исконные лексемы. Известно, что в сфере терминологии бытуют споры насчет 

целесообразности и выбора термина по его происхождению.          

Нельзя не согласиться с О.И.Блиновой, которая пишет: «Что касается тех соображений, 

которые высказываются по поводу недостатков мотивированных терминов, то они 

представляются неосновательными. Так, считается, что внутренняя форма термина, называя 

мотивировочный признак выражаемого термином научного понятия, препятствует развитию 

научного понятия. С этим трудно согласиться. Если бы высказанное опасение соответствовало 

действительному положению вещей, то научный прогресс был бы приостановлен 

сдерживающим фактором языковых номинаций» [1, .35]. Для поддержки этого мнения еще 

можно обратить внимание и на то, что большинство научно-технических терминов, например, 

английского языка мотивировано, так как представлено исконными лексемами; значит, если бы 

мотивированность считалась нежелаемой, то английские ученые обратились бы к 

терминологиям других языков. С другой стороны, обратим внимание и на то, что в русском 

языке «геология и минералогия, например, располагают многими тысячами заимствованных 

терминов. И что же? Безоглядное заимствование иноязычных слов обрекло все грядущие 

поколения на изучение геологии как науки и как какого-то малознакомого языка» [2, .102]. 

Значит мотивированность/немотивированность термина не может приобрести категориальную 

важность относительно сущности термина.  

В каждом языке отглагольные термины создаются способом суффиксации, а иногда и без 

нее. Таким образом в каждом языке возникают отдельные модели терминообразования. В 

области словообразования вообще рекомендуется ориентироваться на аналогичные 

апробированные модели. В таких случаях нередко возникает необходимость выбора из 

конкурирующих словообразовательных формантов более продуктивных [см.: 4, с.47]. 

Например, «известно, что на выражении значения процесса действия в русском языке 

специализируются три словообразовательных типа: с суфф. -ние, -ка и -Ø. Их роднит и 

общность производящих основ – все они отглагольные, и общность значения – все они в 

большинстве случае обозначают процесс действия с закономерными переносами этого значения 
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на результат, продукт или орудие действия; все три типа продуктивны… следовательно, это в 

известном смысле конкурирующие типы» [7, с.144-145]. Подобное приравнение производных 

единиц с нулевым суффиксом к суффиксальному словообразованию встречается и в других 

современных языках.  

Высокопродуктивные и устойчиво традиционные словообразовательные типы на  -tion / -

ation, -ment / -ament, -age, -al, -ing  в английском языке представляются большим количеством 

реально бытующих и потенциальных терминов. Все термины образованные этими суффиксами, 

служат наименованию процесса действия. Например:  connect «соединяться» – connection 

«связь, соединение», document «документировать» – documentation «документация», purge 

«очищать», purgation «1) очищение; 2) мед. очищение кишечника», delate «расширятся» - 

delatation «(мед.) расширение органа», inpute «приписывать кому-л.» - imputation «вменение в 

вину, обвинение»; nourish «питать» - nourishment «питание», embarrass «запутывать (в делах), 

обременять долгами» – embarrassament «запутанность (в делах – долгах)», embellish «украшать» 

– embellishment «украшение», impeach «1) предявлять обвинение в государственном 

преступлении; 2) возбуждать дело (против высшего должностного лица об отстранении от 

должности)» – impeachment «привлечение к суду», immure «1) заточать; 2) замуровывать» – 

immurement «замуровывание», impair «1) ослаблять; 2) ухудшать, повреждать» – impairment 

«ухудшение, повреждение», re-deploy (воен.) «передислоцироваться» – re-deployment 

«передислокация»; pass «двигаться вперед» - passage «прохождение», marry «женить; выдавать 

замуж; жениться, выходить замуж» - marriage «брак; замужество; женитьба»; arrive 

«прибывать» - arrival «прибытие», propose «предлагать» - proposal «предложение, заявка»; build 

«строить» - building «постройка, здание», go «идти, ходить» - going «ходьба» и т.д. 

Весьма часто новое значение не находится в непосредственной связи ни с одним из старых 

значений слова. Обычно новое значение термина вытесняет старое довольно быстро. Однако 

нередко термины применяются одновременно в новом и старом значениях. Тогда возникает 

временная многозначимость термина, которая наиболее опасна [см.: 5, с.38-40]. Например, в 

одно время слово computer от глагола compute «считать, посчитывать» употреблялось 

одновременно в двух значениях: «компьютер» и «ЭВМ»; глагол, computerize, образованный от 

существительного computer, также употреблялся в двух значениях: «оснащать ЭВМ» и 

«вычислять с помощью ЭВМ». Сегодня уже неологизм конца ХХ века computerization от 

глагола computerize используется только в значении «компьютеризация».  
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В азербайджанском языке самым продуктивным суффиксом образования отглагольных 

терминов для обозначения процесса действия выступает -ma / -me, например: yoxlamaq 

«проверять» - yoxlama «проверка», tenzimlemek «регулировать» - tenzimleme «регулировка», 

toplama «сложение», vurma «умножение», suvarmaq «оросить» - suvarma «орошение» и т.д. 

Другие суффиксы в этом виде терминообразования почти не участвуют.   

Второе место по продуктивности образования терминов для обозначения названий 

процессов действия в этом языке занимает способ семантического (бессуфиксального) 

словотворчества.    

В азербайджанском языке накопилось очень много таких лексем, образованных от глагола. 

Это:   

1. Единицы в форме парных слов:  

- Первый компонент находится в утвердительной, второй в отрицательной форме глагола 

будущего времени, например: geder-gelmez, deyer-deymez, batar-batmaz. 

- Оба компонента находятся в отрицательной форме глагола будущего времени, например: 

dinmez-soylemez… 

- Оба компонента слова окаменели в форме прошлого времени глагола, например: atdi-

tutdu, dedi-qodu… 

- Оба компонента находятся в императивной форме глагола, например: get-gel, vut-tut…  

2. Единицы, образованные в форме сложного слова:  

- Оба компонента находятся в форме императива, например: alver, vurchatlasin, gizlenqach / 

gizlenpach… 

- Первый компонент конструируется по форме «дополнение + прошедшее время глагола», 

а второй находится в императивной форме глагола», например: topaldiqach…         

3. Единицы, образованные в форме синтаксического повтора:  

- В форме парных слов, например: apar-apar… 

- В форме повторов с суфф. -а- в интерпозиции, например: qachaqach, basabas, bashabash… 

4. Наконец, единицы, состоящие из структуры «дополнение + подлежащее», например: 

torpaqbasdi, ayaqachdi, sachyoldu…   

 В русском языке наиболее продуктивным в современном словообразовании является 

образование основ следующих глаголов:  

- префиксальных несов. вида на -ать: вырез, вылет, запуск, налет, отгиб, отстрел и т.д.;  
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- префиксальных несов. вида с суфф. -ва-: вылив, нагрев, налив, отрыв, подогрев, размыв и 

т.д. 

- префиксальных и без префиксных сов. и не сов. вида на -ить:  выброс, завоз, захват, 

замер, отвод, прицеп и т.д. [7, с.148]. 

В английском языке встречаются следующие структурные типы отглагольных имен 

существительных и прилагательных, сохранивших связи с различными видами и формами 

глагола, которые в большинстве случаев пишутся через дефис:  

1. Императивная форма глагола + предлог, например: go-between//come-between 

«посредник», go-by «обгон на скачках», go-off «начало, старт», come-off // take-in // put-off // put-

on «уловка», look-on «краткий визит», fate-in «постепенное увеличение звука», fate-out 

«постепенное исчезновение звука», sit-in «сидячая демонстрация». 

2. Императивная форма глагола + независимое слово, например: go-card «ручная тележка», 

go-getter «деловой человек», go-ahead «стартовый сигнал», go-slow «снижение темпа работы». 

3. Слова, образованные путем синтаксического повтора императивной формы глагола, 

которые возникают в результате эмоционального отношения к объекту, например: go-go 

«исполняемый в современной манере перед посетителями ночных клубов, баров и т.п. (о 

танцах)»… 

4. Слова, образованные путем примыкания императивных форм разных глаголов, 

например: look-see 1) «беглый взгляд», 2) «бинокль»…            

5. Императивная форма глагола + предлог + существительное, например: come-by-chance 

«случайная находка»… 

6. Императивная форма глагола + предлог + прилагательное, например: come-at-able 

«легкодоступый», get-at-able «доступный».  

7. Императивная форма глагола + союз and + императивная форма другого глагола, 

например: come-and-go «движение в зад и вперед», rock-and-roll «(букв.) трястись и вращайся; 

рок-н-ролл»…  

8. Императивная форма глагола + определительное словосочетание, например: get-well-

card «открытка с пожеланием скорейшего выздоровления», take-home-pay «чистая прибыль»…  

9. Имена существительные и прилагательные в форме предложения с императивным 

глаголом, например: go-as-you-please «неограниченный», how-do-you-do «тупиковое 

положение»... 
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10. Сложное слово, состоящее из императивной формы глагола и предлога которые 

пишутся слитно, например: comedown «ухудшение, деградация», getup «общая структура», 

takeoff «имитация; карикатура», takeover «захват (власти)», lookout «бдительность, 

настороженность» 

Как видно в английском языке, в отличие от азербайджанского языка, общее значение 

каждого из этих структур отдалилось от значения отдельных их составляющих и приобрело 

новые оттенки. 

Традиционно признаваемый единственный тип отношений между производящими и 

производными в настоящее время иногда разрушается: производное слово семантически может 

соотноситься с одним элементом, а структурно – с другим. В результате этого части речи, ранее 

не связанные между собой словообразовательно, т.е. не выступающие по отношению друг к 

другу как производящие и производные, вступают в отношения. Рождению таких новых 

словообразовательных связей между частями речи способствует использование при сло-

вообразовании готовых структур, семантически не связанные с производным словом. В такие 

отношения вступают и имена с процессуальным значением (типа: химизация, векторизация, 

дождевание). Возможность образования имен действий непосредственно от имен, минуя 

глагольную стадию, свидетельствует об имевшем место процессе переразложения основ, в 

результате которого и могли возникнуть такие новые отыменные модели [см.: 3, с.150-151]. Это 

наблюдается и в английском языке, например, ср.: nova (австр.) «новая звезда» - novation «но-

вовведение, новшество», nuclear «ядерный» - nuclearization «оснащение ядерным оружием».  
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  Myths represent basic ideas of man. Although we attempt to guess their original, archetypal 

meaning, we only succeed in giving their synchronous interpretation. A contemporary historical stu- dy 

of myths is usually limited to tracking the history of their generation and propagation. Neverthe- less, 

we cannot get rid of the feeling of our helplessness when facing something too great for our 

comprehension without trying to understand them. One of  the “basic” thoughts of humanity, chara- 

cteristic of any mythology, is the myth about demarcation of gods and people. It reveals the need for a 

compromise between arbitrariness of human will and reaction of the outer world. On the other hand, it 

is connected with the supposition of Johann Wolfgang von Goethe that the only question, standing 

behind the history of humanity is a question of God existence. Russian philosopher N. A. Berdyaev 

[19:1934] wrote: “For nearly half a millennium European Christian humanity has been ha- ving a trial 

with God. In the Christian world scepticism, agnosticism, disbelief, atheism are the sym- ptoms of this 

process that takes the form of speculation over the problem of theodicy. But if  there is a trial, then 

there must be the one with whom it is. Absolute, ontologically  thought-out atheism is impossible. 

Atheism is a fight against God, resistance to God, anti-theism, the impossibility to be reconciled with 

theistic theology. ... The phenomenon of atheism indicates either to reduction in spirituality or to its 

wrong direction. … The existence of evil and sufferings in the world are the only serious objection 

against the belief in God”.  
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    In the West European culture Greek mythology stands nearer than any other to literature and phi- 

losophy. In the terms of Aristotle, it is mesotes of this system, its middle part, which simultaneously is 

acrotes, its highest sphere [1:1960]. One of the myths, which shows ambiguous relations between man 

and God is the myth about Prometheus. Its origin merges with the history of its transfer, inter- 

pretation, renovation, self-realization that started with Hesiod and has continued up to our days since 

through this myth western humanity has been interpreting itself in its cultural self-understanding. It is a 

myth of European fate and history. [21:242-255] 

The Prometheus myth was first mentioned in Hesiod`s poems “Theogony”[7:96-103, 16] and 

“Works and Days”[5,7,17] In “Theogony” after the story of the birth of Prometheus and his brothers is 

given the end of his story, when Prometheus  was bound to a rock as punishment by God while an 

eagle ate his liver every day only to have it grow back to be eaten again the next day until he was freed 

- “but not against the will of  Zeus”, by Heracles. Only then comes the prehistory: how Prometheus 

distributing a sacrificial meal, marking the “settling of accounts” between mortals and immortals at 

Sicyon, wanted to deceive Zeus in favour of  people. He wrapped the part, containing bones, in 

“glistening fat” (something inedible hidden inside a pleasing exterior), and the other, bull meat hidden 

inside an ox`s stomach (nourishment hidden inside a displeasing exterior). Zeus saw the fraud and “evil 

planned to mortals, as soon it had to happen”. He took fire from man; but again Prometheus deceives 

Him; having stolen fire, he brought it to people in the hollow of a giant reed stem. Prometheus was 

bound to a cliff and left to the mercy of an eagle as the punishment for this fraud, and Zeus prepared for 

people an attractive evil – a woman Pandora, as revenge for the stolen fire. Hesiod writes: “From her is 

the race of women and female kind. …Of her is the deadly race and tribe of women who live amongst 

mortal men to their great trouble, no help meets in hateful poverty, but only in wealth.” Gods help to 

equip Pandora (“all gifts”)[2:117-130, 6:171-186, 12] 

“The finish'd Maid the Gods Pandora call,  

Because a Tribute she received from all”. 

Epimetheus accepts her despite Prometheus`s warning. (To take no Present that the God should send, 

Lest the fair Bribe should Ill to Man protend;) She opens the lid of a large box, and “evils, harsh pain 

and troublesome disease which give men death” were released.  

“Only Hope was left within her unbreakable house, 

she remained under the lid of the jar, 

and did not fly away. Before [she could], 
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Pandora replaced the lid of the jar. 

This was the will of aegis-bearing 

Zeus the Cloudgatherer”. 

     The new evil -  woman becomes a real misfortune for man, since there is no escape from her, be- 

cause people do not try to get rid of her, on the contrary, she is “a lovely Mischief to the Soul of Man. 

…Posterity the sad Effects shall know, When, in Pursuit of Joy, they grasp their Woe”. Pandora leaves 

her husband Epimetheus the only gift that she hadn`t wasted – Hope as the gift to not foreseeing, to 

those who aren`t “Prometheuses”. Etymologically the name Prometheus means “fore- thought”, and 

Epimetheus “afterthought”. 

    The remained work by Aeschylus, "Prometheus Unbound,"[3] composes the middle part of his trilogy 

about Prometheus where Aeschylus gives a new interpretation to the old myth, showing Prometheus as  

a decisively thinking spirit. In this new interpretation the tragedy of Prometheus is understood as the 

tragedy of culture if we consider what meant for man the theft of fire – the begin- ning of human 

creative activity.  

 Promethean drama occupies a special position within antique tragedy: it is the only drama about 

Gods. It acquires dramatic sense because Prometheus bound is in possession of a certain secret. He 

knows from his mother Gaea that a potential marriage of Zeus would produce a son, who would 

overthrow him.  

    “Even now the hour is ripening, 

When this haughty lord of Heaven  

Shall embrace my knees, beseeching  

Me to unveil the new-forged counsels  

That shall hurl him from his throne”. 

Zeus attempts to get this secret by all means. The drama ends when infuriated Zeus casts the 

persistent titan into an abyss with his “fire-faced bolt”. The second Promethean drama by Aeschylus 

had to deal with freeing Prometheus from bounds by Heracles and reconciliation with Zeus since the 

power and authority of Zeus are eternal. The poet allotted the titan with the sense of justice. In the great 

fight of gods and titans – Titanomachy, Prometheus took the side of Zeus and helped him by council 

and service. But when Zeus wanted to obliterate the human race, Prometheus resisted him and for his 

philanthropy took the punishment from Jove. Prometheus saved people - this was the crime for which 

he suffered, and if he finally reconciled with Zeus, this reconciliation simultaneous- ly indicates to the 
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reconciliation of Zeus with mankind. But the meaning of the myth becomes evi- dent only if we think 

of how Prometheus averted the disaster from people and changed the life of humanity. As he says: to 

the previous state of people, when they foresaw their death, he put an end;  

    “ I taught weak mortals  

Not to foresee harm, and forestall the Fates. 

…………………………. 

 Blind   hopes of good I planted  

 In their dark breasts. … 

 Nay more, I gave them fire. … 

 Enjoyed, and of all arts the destined mother”. 

He also gave them the far-extending capability for “culture” with all its consequences. This means 

that he granted to people the capability for self-dependence, which is the privilege of gods. But in this 

case “culture” means a crime against gods. In the opinion of Aeschylus, apparently, cul- ture requires 

not so much fire, as its spiritual prerequisite -- hope. It is in itself deceptive, as it ma- kes us think about 

the future (which soon ends). In its essence culture represents a tragic contradict- tion: it is constant 

self-deception of each person and nevertheless it possesses the completeness of truth; it is knowledge 

for all, but not for a single person.   

 Such is the spiritual background of fire technique which human culture bears. Aeschylian Pro- 

metheus describes the advantage of the revolution, which occurred in the human life:  

    “ For, soothly, having eyes to see they saw not,  

And hearing heard not, but like dreamy phantoms,  

A random life they led from year to year,  

All blindly floundering on. No craft they knew  

With woven brick or jointed beam to pile  

The sunward porch; but in the dark earth burrowed  

And housed, like tiny ants in sunless caves”.  

And he taught them all human crafts and arts, such as writing, mathematics, astronomy, navigation, 

medicine, agriculture, science, mining; in short, all arts of civilization. All cultural arts, however, 

signify the supremacy of  man over the earth, without being able to abolish mortal lot. This tragic 

contradiction is placed in the centre of human culture, and is reflected in the fate of the benefactor of 
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humanity -- Prometheus. Cultural consciousness always contains criticism of culture [20, 22, 24, 25, 

26]. 

   If Prometheus is a reflection of human cultural act in the myth, then every meaningful change in the 

history of self-consciousness of human culture must cause its new interpretation. In the century of 

sophistry appears a new, educated type of spirituality, called “education” (Bildung) which treats 

education as awakening of concealed in each person gifts, that make him capable for state existence.   

In Plato`s dialogue “Protagoras” we come across a new interpretation of the myth about Promethe- us 

[13: /protagoras.html]. After equipping all living beings, Epimetheus did not leave anything valu- able 

for people: defenceless and weak they were doomed to extinction. Then Prometheus brought to them 

reason with fire. But humanity remained still nonviable, because it turned its new powerful knowledge 

against itself and threatened to destroy itself by wars.”… their art was only sufficient to provide them 

with the means of life, and did not enable them to carry on war against the animals: food they had, but 

not as yet the art of government, of which the art of war is a part. After a while the desire of self-

preservation gathered them into cities; but when they were gathered together, having no art of 

government, they evil intreated one another, and were again in process of dispersion and destruction. 

Zeus feared that the entire race would be exterminated, and so he sent Hermes to them, bearing 

reverence and justice to be the ordering principles of cities and the bonds of friendship and conciliation. 

Hermes asked Zeus how he should impart justice and reverence among men:-Should he distribute them 

as the arts are distributed; that is to say, to a favoured few only, one skilled individual having enough of 

medicine or of any other art for many unskilled ones? "Shall this be the manner in which I am to 

distribute justice and reverence among men, or shall I give them to all?" "To all," said Zeus; "I should 

like them all to have a share; for cities cannot exist, if a few only share in the virtues, as in the arts. And 

further, make a law by my order, that he who has no part in reverence and justice shall be put to death, 

for he is a plague of the state”. I.e., it was Zeus and not Prometheus, who gave people the notions of 

statehood and order, moral law, shame and truth. At the same time Plato shows a contradiction between 

the heroism, self-sacrifice and moral greatness of Prometheus, on the one hand, and a pity for immoral 

humankind on the other.    

Roman authors, condemning Prometheus, emphasized this fact. Horace`s Prometheus – is a de- 

ceiver of gods and the audacious insurgent, the one who put the tendency to mutiny into man, who 

cared more about flesh than soul.  
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Contrary to sophistic interpretation of Prometheus is a  Cynic one. Prometheus is now no longer a 

benefactor of humanity (whom only an educator can exceed), but a rightly punished by God insur- 

gent. Since what is the gift of fire and arts, as not temptation, constantly seducing man to luxury, 

misfortune of culture, as its application has neither restriction nor purposes? 

Another feature comes to the foreground: Prometheus becomes an artist-creator of man, and this 

means: man no longer is correlated with the godly world order, against which he is capable to rebel and 

for what he may suffer, but is left to himself allotted by the consciousness of his knowledge and skills. 

Prometheus receives aid from Minerva, i.e., reason. Prometheus and Minerva become allies and god-

defenders of human existence. 

   The theme was further developed in Ovid`s "Metamorphoses" [11:Book I, Ch. II] where after all 

living beings had been created, Prometheus mixed clay with water and created man after likeness to 

gods. But while all living beings were created with heads turned downwards, Prometheus created man 

with a head directed to the sky, and with eyes looking at stars. The motive that Prometheus was not 

only a benefactor, but a creator of humankind, became central in many works about Prometheus. If 

Ovid continues Hesiod`s myth, Lucian gives its satirical interpretation. He considers the victory of 

Prometheus over Zeus not so much as moral, but as rhetorical and doubts the former`s good deeds on 

the grounds that hardly is mankind worthy of the titan`s heroism.   

   In the medieval literature the image of Prometheus was interpreted as the image of predecessor of 

Christ. A fathers of church Tertullian speaks about Prometheus as about Caucasian crucifixion. But the 

interpretation of Prometheus as Christ the Saviour was contradictory in its essence, and the me- dieval 

literature did not leave any significant works about Prometheus. 

   The fact that this myth carries a basic value is understood when reading F.Nietzsche [8,9,10], who 

compares it with a Semitic myth about the fall of man. Both legends deduce burdensome lot of man 

from a fault, the Semitic legend (according to F.Nietzsche) explains it by curiosity, deceit, tempta- tion, 

voluptuousness — with mainly woman affects; whereas the aryan way of thinking, expressed in the 

myth about Prometheus, treats offence as advantage and noble attitude to an active sin, as Pro- 

metheus`s virtue”. The latter makes the Prometheus  myth the myth of our culture if we consider the 

destiny of man not as a damnation and punishment for fall, but as self-support of people gained by 

suffering and interminable work. It indicates in a mythical form to the tragedy of culture [27,28, 

29,32,35].  
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    Prometheus dared to steal fire for man. Fire, coming to the Earth with lightning exclusively at the 

will of the Thunderer, man learns to light and keep himself. It is like sacrilege, fall from the god, that 

gives start to a blasphemous transformation of nature into the sphere of human activity, into the world 

where man dominates. This new independence for mankind was won by the divine contender, 

antagonist of deity, titanic spirit with whom humanity identifies itself and comes to self-understan- 

ding. In the latest interpretations the myth about Prometheus is connected with the local legend of a 

deity of potters, who became the founder of people. So the initial meaning of the myth, though appa- 

rent, represents the most generalized form of the whole, formed by the complex history of this myth 

and its interpretations. [21 :242-255, 30:672, 31:40-41,33, 34]. 

     The revival of literature about Prometheus begins in the mid XVIII and the beginning of XIX 

centuries. Voltaire, Goethe, Byron, Shelley, Giacomo Leopardi, H.W.Longfellow, Alfred de Musset 

and many others became interested in the image of Prometheus. Many artists, poets and writers used 

the image of Prometheus in their works. Since the epoch of romanticism he has been seen as a rebel, 

fighter with injustice, suffering but unconquered. 

 But that will be the theme of our next article. 
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   ადამიანის მეამბოხე სული, მის მიერ სიბოროტის და  სამყაროს არასრულყოფილების  
უარყოფა პოულობს ატქეტიპულ ასახვას პრომეთეს ხატში, რომელიც იბრძოდა ადამიანის 
პროგრესისათვის და ამ ბრძოლაში გაბედა ღმერთთან დაპირისპირება. ცეცხლი, რომელიც მან 
ადამიანისათვის მოიპოვა გაიგივებულია თვით გონებასთან. ამ მითის მეშვეობით და -
სავლური ცივილიზაცია ცდილობს გაიგოს როგორც საკუთარი თავი, ასევე თავისი ცნობიე -
რება. ეს არის მითი, რომელიც აღიქმება ზოგჯერ როგორც ისტორია „შემოქმედისა“ რომე -
ლიც საკუთარ თავზე იღებს „შემოქმედის ცოდვის“ ტვირთს და დამოუკიდებელი აზროვნე- 
ბისთვის საზღაურს იხდის ტანჯვით, და ზოგჯერ, როგორც ტრაგედია ადამიანის თვითშე -
მეცნებისა დa კულტურისა. არა მხო- ლოდ თავისი სამყაროს შემქმნელია პრომეთე, არამედ 
ისიც ვისი ხორციც მუდმივად ისჯება ზევსის არწივის მიერ –– ტანჯვა, რომელიც მიღე -
ბულია როგორც სიმბოლო ადამიანის ტანჯვისა საკუთარი ცნობიერების გამო, როგორც 
სიმბოლი ცნობიერების ტრაგედიისა. ამ ხატმა ჰპოვა მრავალნაირი ასახვა მხატვრულ ლი- 
ტერატურაში.   
                                                         
                                                                 РЕЗЮМЕ  
                                Образ Прометея в художественной литературе. 
                                                             Тамар Мебуке 
                                       Грузинский Технический Университет. 
                                             Грузия, Тбилиси, ул. Костава 77 
   Бунтарский дух человека, неприятие им зла и несовершенства мира находят архетипическое от-  
ражение в образе Прометея, боровшегося за прогресс человечества и отважившегося бросить вызов 
Богу. Огонь, добытый им для людей, идентифицируется с разумом. Посредством этого мифа Запа- 
дная цивилизиция старается понять как саму себя, так и свое мировосприятие. Этот миф воспри-  
нимается то как история творческого сознания, взявшего на себя бремя  творчества и независимого 
суждения, то как трагедия человеческого самопознания и культуры. Прометей не только создатель 
собственного мира, но и тот, чью плоть постоянно терзает Зевсов орел – наказание, которое восп- 
ринимается как символ наказания собственным сознанием. Этот образ нашел многократное отра- 
жение в художественной литературе. 
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Литература эмиграции в процессе национальной самоидентификации и саморефлексии, 

возможно, сама не стремясь к этому, способствовала окончательному познанию национальных 

образов мира – национальной аксиоматики – и закреплению их в качестве особого «русского 

элемента» в общемировом культурном процессе. В особенности этот процесс характерен для 

мемуарного наследия Русского Зарубежья. 

Мемуары в эмиграции писали многие. Интереснейший для нашего исследования 

«человеческий документ»[2;3] – мемуары «Мой ларец» – оставила Мария Николаевна Германова 

[3]. Текс мемуаров Германовой был введен в сферу филологического изучения сравнительно 

недавно (И.Соловьева [3; 31-34], Беляев С.А. [2], Толстой И. [9]). Мемуары Германовой полны 

не только фактами ее жизни и жизни ее семьи: в нарративе большое место отведено 

многочисленным философским размышлениям автора о сути русской души и способах ее 

адаптации к иной культуре, о природе творчества (И.Соловьева видит доказательство наличия у 

Германовой размышлений о природе творчества в том, что в текст мемуаров вводится 

стихотворение Ф.Тютчева «Тщетно, художник, ты мнишь, что своих ты творений создатель» 

[3; 34]), интереснейшие зарисовки быта и нравов народов, с которыми довелось столкнуться 

Германовой на тяжелом странническом пути. Таким образом, пространство мемуарного 

повествования из плоскостного (собственно биография автора) становится объемным, включая в 

себя и описание внутреннего мира мемуаристки, где большую роль играют элементы 

национальной аксиоматики. В связи с этим важным представляется и вопрос о языке 

произведений эмиграции. 

Атмосфера эмиграции поставила перед каждым репатриантом центральную задачу – 

выжить. И не просто выжить, но и суметь «исполниться», по выражению М.Мамардашвили, 

несмотря на неблагоприятную среду. Особенно важным этот момент стал для творческих 

личностей, которых эмиграция лишила русскоязычного читателя, как в случае с русскими 

писателями-экспатриантами, или зрителя, как в ситуации с М.Германовой. Вопрос о языке 

творчества, разумеется, важен сам по себе, однако гораздо более важным представляется тот 

факт, что он переводит проблему восприятия и изучения творческого наследия эмиграции из 

области чистой поэтики в сферу определения глобальной проблемы национальной 

идентичности, что прекрасно понимали сами авторы-экспатрианты. Культурные апатриды 

создали за пределами родины «Россию в миниатюре», но для существования в этой миниродине 
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им было необходимо продолжать исполнять свою миссию творца, которая, в соответствии с 

русской литературной традицией, понималась как пророческая. Вспомним пушкинское 

«Восстань, пророк, и виждь, и внемли,/Исполнись волею моей/И, обходя моря и земли, 

/Глаголом жги сердца людей»). В проекции на эмигрантскую ситуацию: «обходя моря и земли» 

- став странником, читай – эмигрантом, «восстань» - останься в живых, несмотря на все 

трудности эмиграции; «виждь», «внемли» - наблюдай и понимай все, что видишь вокруг; 

«глаголом жги сердца» - в контексте эмиграции – продолжай исполнять предначертанное тебе, 

делай свое дело. 

В соответствии с этой миссией, составляющие которой понимались как часть сохранения 

национальной аксиоматики и национальной идентичности, пространство Запада необходимо 

было освоить, понять: освоить «чужое» через призму «своего». И вот на этом пути и 

выяснилось, что процесс этот опасен тем, что все дальше уводил эмиграцию от «материковой» 

культуры. Так возникла вторичная необходимость определения собственной культурной 

идентичности и сохранения национальной аксиоматики. Одной из важнейших составляющих 

национальной идентичности является национальный язык.  

Вопрос о языке по-разному вставал перед различными группами творческой эмиграции: 

если перед литераторами он ставил непростые вопросы перехода на язык страны 

пребывания/сохранения русского языка в качестве языка творчества [7], то для Германовой-

актрисы он становился особенно важным, поскольку театр нуждается не просто в свободном 

владении языком, на котором написано сценическое произведение, но и требует от актера 

качественной фонетики и интонационной грамотности в соответствии с нормами языка. В этом 

плане М.Германова в полной мере испытала все неудобства эмигрантского положения. «За 

французскую дикцию принялась я очень усердно […] Работа над языком захватила меня: так 

интересно преодолеть что-то совсем чужое [выделено мной – Т.М.], найти в нем свое. Ольга 

– старая, игранная мною роль, и вся моя работа была направлена на то, чтобы передать мое в 

ней, ее русское зерно по-французски» [3; 71]. Тут видно, насколько плотно связывала 

Германова процесс освоения «чужого» путем подключения его к «своему» и какую роль в этом 

сложном деле играл язык.  

У Германовой национальная аксиоматика тесно связана с вопросами неоднозначной 

оценки адаптации русского сознания в инокультурной среде. Образ родины теряет конкретику и 

превращается в знак: «Россия. Когда говоришь это слово, то заливает чувство широты, 
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золотого звона, нежного напева весны, ветра, леса…[…] Сидишь у себя в комнате и смотришь 

в окно на снежные сугробы, покрывающие все кругом, и чувствуешь, что этот мягкий покров 

покрывает всю Россию, поля ее, леса, степи, горы на тысячи и тысячи верст…» [3; 51].  

Особенности национального менталитета здесь связаны с пейзажем России, понятием 

русской равнины. Такая точка зрения была характерна для мыслителей начала и первой трети 

XX века. Об этом писали: Е.Н.Трубецкой «Всеобщее прямое, тайное и равное»; Ф.А.Степун 

«Мысли о России»; Н.А.Бердяев «Душа России». Интересно, что Л.Н.Гумилев также считал 

естественно-природный фактор важнейшим для формирования этноса[4;39-40]. Равнина, степь 

со своими бескрайними просторами являлась одной из составляющих еще древнеславянской 

картины мира, которую сохранило русское сознание с незапамятных времен: «Лес, река, степь 

суть основные стихии русской природы по своему историческому значению. Каждая из них и в 

отдельности и сама по себе приняла живое и своеобразное участие в строении жизни и понятий 

русского человека» [6; 66-67]. Степь, «широкая, раздольная», воспитывала в древнем славянине 

чувство шири и дли, представления о просторном горизонте [5; 104]. Так «национальная 

аксиоматика» [8;1986], то есть русские культурные ценности, включаются в язык 

моделирования пространства мемуарного текста Германовой.  

Прошедший век в числе прочих компонентов, составляющих парадигму его культуры, 

имеет интересную закономерность: человек ставится историей в такие условия, когда все его 

прежние жизненные установки подвергаются проверке на истинность. При всей болезненности 

процесс этот сыграл положительную роль в истории становления как общемировой культуры, 

так и в истории развития человека как вида. Он привел к демифологизации жизненных 

установок прошлого, поставив перед личностью единственно важные вопросы – кто ты на 

самом деле, без поддержки близких, родины, своей культуры. И в итоге способствовал 

формированию тех условий, которые привели к утрате модернистским мировоззрением 

ведущих позиций в мировом общественном процессе и формированию постмодернистской 

эпистемы. И история русской эмиграции часть этого глобального процесса XX века. 

Оказавшись вне родины, часто являясь лицами без гражданства, русские эмигранты тем 

не менее не растворились в Европе, но словно бы выплеснули на своих учителей – западную 

культуру – волну такой силы, что она самым серьезным образом повлияла теперь уже на 

развитие искусства, науки, философской мысли Запада. А русский менталитет получил 

возможность лучше узнать себя в соприкосновении с менталитетами западных наций.  
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Таким образом, возникает возможность предположить, что мемуары русского зарубежья 

зафиксировали особый пласт развития русской ментальности, тем более уникальный, что до 

того момента русскому сознанию не предоставлялось историей возможности ответить на 

вопрос, что же такое русский характер. В этом плане мемуары Германовой занимают свое 

место, потому что, в отличие от ведущих авторов этого жанра – Н.Берберовой, И.Одоевцевой, 

В.Набокова, В.Ходасевича, Р.Гуля, В.Варшавского, Ю.Терапиано и других, именно «Мой 

ларец» напрямую отражает эти вопросы как наиболее важные для мемуаристки факторы ее 

жизненного опыта. Именно своими мыслями о судьбе русского характера в инокультурной 

среде спешит поделиться актриса.  

В ее тексте центральную роль играют пространственные координаты, устанавливающие 

границу между близким («своим») и далеким («чужим»). Этот процесс серьезно усложняет 

разграничения между «я» - в данном случае мемуарный автор – и «не-я», мемуарным объектом. 

В мире, куда попали русские эмигранты, не было для них ясных взаимоотношений, знакомых 

форм существования. Поэтому вполне понятным представляется их рефлексия, ностальгия как 

средство, попытка удержания рушащихся на глазах представлениях о самих себе, о родине, 

основных жизненных ценностях. При этом человек как бы оказывается перед незнакомым 

миром, в котором существуют тысячи притягательных возможностей, которые в большинстве 

своем не находят себе поддержки или не имеют своей ячейки в единой матрице культурной 

памяти.  

Именно на примере эмиграции наиболее четко видно, как функционирует перманентная 

нестабильность, не позволяющая установить необходимую для нормального существования 

границу, которая бы позволила через новое осознание себя сквозь призму другого, 

самоидентификацию в модусе «свой-чужой» обеспечила бы возможность обретения 

индивидуализации. Таким образом, сама атмосфера эмиграции способствовала углублению 

процессов сохранения национальной аксиоматики с помощью различных способов 

коммуникации (в случае с Германовой, через профессиональную коммуникацию в модусе 

«актер-зритель-актер» и в мемуарах «Мой ларец»). Так рождался особый мир – мир русского 

зарубежья, который в итоге стал для русских эмигрантов реальной действительностью.  
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reziume 
statiaSi ganxilulia maria germanovas memuarebSi aRwerili sakiTxebi, 

romlebic exeba erovnuli aqsiomatikis asaxvas anu msoflios nacionalur saxeebs. 
Mmemuarebis teqsti CarTulia rusuli sazRvargareTis literaturis saerTo nakadSi. 
Mmsoflios erovnuli saxeebi gaanalizebulia nacionaluri identurobis problemaTa 
erTian konteqstSi, rogorc rusuli emigraciis memqvidreobaSi erTerTi centraluri 
sakiTxi. 

 
National axiomatics in the memoris of Maria Germanova. 
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Rezume 

In this article it is discussed the facts that are described in Maria Germanova's memoris , which 
represents national axiomatics or the world's national views. The text of memoris is Georgian in 
Russian foreign literatures general task. It is analyzed the worlds national views in the problem of the 
national identity context, as in Russian migrate inheritance one of the main point. 
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vaJa papaskiri 
 

SoTa rusTaveli @”vefxistyaosanSi”@ informaciis gavrcelebis 

saintereso, originalur meTods gTavazobs. kerZod, arabeTSi mefe 

rostevanisave surviliT misi erTaderTi asuli, TinaTini gamefda. imisaTvis 

rom qveyanam gaigos axali monarqis taxtze asvla rostevani aucileblad 

miiCnevs informaciis gavrcelebas mTels samefoSi. swored amisa gamo, 

TinaTinis taxtze asvlis dRes, xelmwifed kurTxevis ceremonialze mTeli 

arabeTia mowveuli. SekrebilTa Soris yvela socialuri fenaa 

warmomadgeneli, Tumca maT Soris Warboben qveynis didebulebi (xasebi, 

romlebze dayrdnobiTac axalma mefem, TinaTinma unda marTos qveyana). anu 

xelmwife rostevanis azriT axali mefis dasmis Sesaxeb informacia 

umTavresad didebulebma unda miiRon.  

“arabeTs gasca brZaneba didman arabTa mflobelman: 

“TinaTin Cemi xelmwifed davsvi me, misman mSobelman; 

man gananaTlnes yovelni, viT mzeman manaTobelman; 

modiT da naxeT yovelman Semsxmelman, Semamkobelman!” 

mefe rostevanma SekrebilT pirveli informaciuli Setyobineba 

“gaugzavna”, rac gamoixata imaSi, rom man pirvelma sca Tayvani axal mefes, 

anu sajarod cno misi uzenaesoba, riTac man SekrebilT Tavisi survili 

Seatyobina, mianiSna, gzavniliT mimarTa, rasac Sekrebili sazogadoeba myisve 

daemorCila da monarqis survilisamebr dauyonebliv Tayvanisces mefe qals 

TinaTins.  

“movides srulni arabni, jari ganmravlda xasisa: 

avTandil pir-mze, spaspeti laSqrisa bevr-aTasisa, 

vaziri sograt, moaxle mefisa dasTa dasisa; 

maT rome dadges sajdomi, Tqves: “uTqmelia fasisa!” 

SoTa rusTaveli xatovnad aRwers im sazeimo scenas, sadac mefe da 

mTeli arabeTis laSqari TayvaniscemiT da qedmoxriT esalmeba axal mefes, 

riTac gamoxataven TinaTinisadmi morCilebas. gansakuTrebiT mniSvnelovani 

iyo rom sazogadoebas, mTel arabeTs, enaxa jarisa da spaspetis Tayvaniscema 
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mefisadmi, riTac rostevanis samefo kari Zalis demonstrirebas axdenda. 

amdenad, rogorc am epizodebidan vxedavT informaciulobaze, anu 

informaciis mTels arabeTSi gavrcelebaze, zrunavs Tavad monarqi, romelsac, 

rogorc Cans, amisaTvis specialuri samsaxuric ki aqvs Seqmnili. rogorc 

poemidan irkveva “vefxistyaosanSi” saxelmwifoebi – arabeTi, indoeTi, 

mulRanzanzari imdenad did teritorias moicaven, rom yvelgan informaciis 

miwodeba Sikrikebsac ki ver ZaluZT, amitomac warmatebiT iyeneben 

erTmaneTisaTvis informaciis damoukideblad gadacemis meTods, anu am 

procesSi erTveba ara mxolod SikrikTa instituti, aramed qveynis mcxovrebTa 

udidesi nawili.  

aseve arabeTis axali mefe TinaTini urCevs yofil monarqs rostevans, 

rom ucxo moymis mosaZebnad da masze informaciis mosapoveblad gamoiyenos 

macneTa (SikrikTa) instituti.  

“me amas varCev: mefe xar, mefeTa zeda mflobeli, 

Sors aris Tqveni sazRvari, brZaneba-miuTxrobeli. 

gagzavne kaci, yovelniT misTa ambavTa mcnobeli, 

adre scnob, aris igi yma Sobili, Tu uSobeli”. 

marTalia maTi cda, moeZebnaT ucxo moyme, warmatebiT ver 

ganxorcielda, magram yuradsaRebia is faqti rom arabeTis samefos gawyobili 

saSikriko samsaxurisa gamo ar uWiris mTeli msoflios masStabiT 

informaciis mopoveba. 

rac Seexeba arabeTis samxedro potencialis Sesaxeb informaciis 

gavrcelebas qveynis sazRvrebs miRma, aq, rogorc Cans, mxolod SikrikTa 

instituti saqmes Tavs “ver gaarTmevda”, radgan ucxo saxelmwifoebi garda 

“mSrali” dasturs miwodebisa saWiroebdnen informacias axali mefis galavani 

struqturebis SesaZleblobis Sesaxeb, anu ra Zalas eyrdnoboda axali 

xelmwife, hqonodaT  Tu ara maT SiSi arabeTisa, rogorc es miRebuli iyo 

mefe rostevanis dros. xom ar iyo mosalodneli am mxriv maTi mdgomareobis 

Semsubuqeba, an piriqiT - gauareseba. 

am mZime da sapatio movaleobis Sesrulebas Tavis Tavze iRebs arabeTis 

spaspeti avTandili, romelsac surs miawodos informacia mezobel qveynebs 
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arabeTis axali mefis samxedro siZlieris Sesaxeb, anu arabeTisa da maTi 

momavali urTierToba daemyareba avTandilisa da mezobeli qveynebis jarebis  

Serkinebis Sedegs. samxedro Zalis demonstrirebiT, anu “napirobiT” arabeTis 

spaspeti yvelas miawvdida informacias axali mefis, TinaTinis uZlevelobaze. 

 

“darbazs ejibi Segzavna, mart misgan Senaronia, 

SesTvala: “gkadreb, mefeo, me ese gamigonia: 

yoveli piri miwisa Tqven xrmliTa dagimonia, 

aw Tu sjobs, ese ambavi cnan, raca garemonia”. 

“me wavide, moviaro, vilaSqro da vinapiro, 

TinaTinis xelmwifoba mterTa TqvenTa gulsa vhgmiro, 

morCil-qmnilTa gavaxaro, urCi yovli avatiro, 

ZRvenni gkadrne zeda-zeda, ar salami davaZviro”. 

arabeTis axali mefe TinaTini cdilobs, mamisagan damoukideblad, 

moiZios informacia ucxo moymis Sesaxeb da mis mopovebas arabeTis spasalars, 

avTandils avalebs TinaTini am faqtiT mefe rostevans, mamamis, guliswadils 

Seusrulebda. amave dros, man kargad icis rom avTandilis laSqroba - velad 

gaWra ucxo moymis mosaZebnad - riskiani Tavgadasavali iqneboda, rac 

ganamtkicebda avTandilis avtoritets, naTlad gamoCndeba iyo Tu ara 

arabeTis amirspasalari TinaTinis Tanamemcxedreobis Rirsi. marTalia, 

TinaTinma es davaleba patronis samsaxurad monaTla, magram sinamdvileSi es 

iyo avTandilis, rogorc uebro vaJkacisa da meomris, “Semowmeba”.  

“mibrZana: “mican ambavi mis ymisa dakargulisa, 

moxvide, srul-vqmna maSinRa Seni wadili gulisa, 

qmari ar minda uSeno, momxvdes xisaca rgulisa!” 

momca wamali gulisa, aqamdis dadagulisa”. 

“pirvel, yma var, wasvla minda patronisa samsaxurad,- 

xams mefeTa erTguloba, yofa gvmarTebs ymasa ymurad,- 

merme, cecxli dauvsia, aRara mwvavs gulsa murad. 

xams, Tu kaci ar Seudrkes Wirs, miuxdes mamacurad”.                       
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“vefxistyaosnis” upirvelesma personaJebma tarielma da avTandilma 

mxolod mas Semdeg “moipoves” urTierTndoba, rac uSualod gacvales 

informacia sakuTari problematikis Sesaxeb. anu Ria da wrfelma 

informirebulobam warmoSva udidesi ndoba da siyvaruli, romelic poemis 

siuJetSi bolomde Seuryvneli da SeubRalavi rCeba. tarielis 

TavgadasavaliT gulSeZruli avTandili samudamo megobrobas pirdeba mas: 

 

“ama dReman damaviwya, guli Cemi vin dabinda; 

damigdia samsaxuri, igi iqmnas, raca ginda; 

iagundi egreca sjobs, aTasjermca mina minda, 

Sen geaxlo sikvdilamdis, amis meti ara minda!” 

rodesac indoeTis saxelmwifo elodeba nanatr ufliswuls, farsadanis 

memkvidres, informacia dedoflis mdgomareobis Sesaxeb mTel saxelmwifos 

daubrkolebriv da araerTgzis miewodeba. es faqti imaze miuTiTebs, rom 

informaciuloba farsadanis samflobeloSi ara marto samefo karis, aramed 

mTeli sazogadoebis wesi da moTxovnilebaa. 

“wigni wignsa eweoda, dedofali odes Sobda, 

mociquli – mociqulsa, indoeTi srulad scnobda; 

mze da mTvare gancxrebodes, sixaruliT ca naTobda; 

yovli arsad Semosruli mxiaruli TamaSobda.” 

indoeTis samefo karis Sesaxeb uzarmazar informacias flobs nestanis 

erTguli msaxuri qali asmaTi, romelic aseve mowmea tarielisa da nestanis 

gamijnurebisa. swored mas xelewifeboda informaciis gacvla tarielsa da 

nestans Soris. 

xataeTis mefe ramazi sainformacio saSualebad iyenebs kvamls, cecxlis 

danTebas. rodesac misTvis cnobili gaxda, rom tarieli mis mzakvrul gegmas 

ukve icnobda, iZulebuli gaxda moexmo mTavari razmisaTvis da brZana 

saswrafod “kvamlis Seqmna”. 

“ra mivida mociquli, kvlaca radRa gamogzavnes! 

kvamli Seqmnes laSqarTaTvis, damaluli gaamJRavnes; 

samalaviT gamovides, Tavni orgniT aqaravnes, 
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Seqmnes razmi mraval-keci, Tuca, RmerTo, vera mavnes”. 

swored aucilebeli da saWiro informaciiT “SeiaraRebulma” tarielma 

SeZlo xataeTis mefis, sakmaod mZlavri ramazis damarcxeba. rusTavelis mier 

sainteresodaa asaxuli is scena, rodesac mefe saridanis mier gazrdili 

mociquli umxels mas xataeTis mefis farisevlur Canafiqrs. 

saridanis mier gazrdilma, da amiT misgan davalebulma, moymem ver 

gawira indoeTis amirbari. Tu raoden faseuli iyo es informacia, amis 

mowmobas is didi brZola xatialebTan, romelic tarielma gadaixada da 

riTac idealuri mijnuris, Seudrekeli vaJkacis saxeli daimkvdra nestan-

darejanis winaSe. 

gulanSaros saxelmwifo imiT aRmoCnda saintereso arabi WabukisaTvis, 

rom swored aq, zRvaTa qveyanaSi, sadac aTasi rjulisa da mileTis xalxi 

ireoda, SeiZleboda moepovebina mas xelmosakidi informacia nestanis adgil-

samyofelis Sesaxeb. rac srulid sworad iqna gaTvlili avTandilis mier. 

davaris mier nestan-darejanis gadakargvis Semdeg warmoSobilma 

sainformacio vakuumma TiTqmis daRupvis piramde miiyvana saxelovani tarieli, 

amave faqtma gansazRvra misi qmedebebis araadekvaturoba, romlis 

mizanmimarTuli qmedeba swored maSinaa maqsimalurad gaaqtiurebuli, rodesac 

avTandilisagan informirebuli, nestan-darejanis adgil-samyofels igebs. 

rogorc “vefxistyaosnidan” Cans rusTavelis Tanadroul saqarTveloSi 

sainformacio samsaxurs mowesrigebuli saxe aqvs. 

SeiZleba xazgasmiT miuTiToT im faqtze, rom poemaSi aRwerili 

mravalgvari urTierTobebis daregulireba swori informaciulobis xarjze 

xdeba. 

amdenad, “vefxistyaosanSi” TvalnaTliv Cans, rom informaciuli 

zrunvelyofa poemis personaJTa gaazrebuli, swori moqmedebis safuZvelia. 

swored es ukanaskneli fantavs siuJetis araerT “bundovan epizods” da 

“sicocxles unarCunebs” avTandilisa Tu tarielis moqmedebas. poemaSi saWiro 

informaciis drouli mopoveba mTavar personaJTa Sinagani  energiis 

aRorZinebis upirvelesi wyaroa. 
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 amrigad, “vefxistyaosani” mkafiod asaxavs misi Tanamedrove epoqis 

moTxovnilebas informaciaze. kerZod, siuJeturi ganviTarebis mraval 

SenakadSi xelSesaxebadaa aRwerili Tu raoden aucilebelia igi sxvadasxva 

urTierTobebis sworad warmarTvisaTvis, rac cxadyofs im faqts, rom 

sazogadoeba, nebismier epoqalur WrilSi, gverds ver auvlida informaciis 

mopovebis aucileblobas. 

 

Информативность в поэме «Витязь в тигровой шкуре» 
.Папаскири  Важа 

ГТУ 
Костава77, Тбилиси, Грузия 

 
 
 

В «Витязе в тигровой шкуре» ясно видно, что информационное обеспечение персонажей поэмы  

- основание для осмысленного, правильного действия. Как раз это объясняет «несколько непонятных 

эпизодов» сюжета и «дает жизнь» действиям Автандила и Тариэла. В поэме своевременное получение 

необходимой информации - первостепенный источник возрождения внутренней энергии главных 

персонажей. 

«Витязь в тигровой шкуре» точно передает потребность в информации той эпохи. В 

частности, во многих эпизодах развития сюжета, понятно описано насколько важна информация для 

правильного развития отношений, что доказывает тот факт, что общество в разных эпохальных 

ракурсах не обошлось бы без информации. 

 
Information in “The Knight in the Panther's Skin” 

Vaja Papaskiri 

 
Georgian Technical University 

Kostava Str., 77, Tbilisi, Georgia 
 
 

There is visually revealed that information security is the basis of poem characters’ sensible and exact 

action in “The Knight in the Panther's Skin”. That latter fact throws about “not one obscure episode” of the plot 

and so “keeps life” Avtandil and Tariel’s action. Timely getting of necessary information in the poem is the 

principal source of main characters’ inner energy revival.  

“The Knight in the Panther's Skin” neatly reflects its contemporary epoch demand for the information. 

Especially, in many tributary of plot development is tangible described how it is necessary to direct different 
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relations to the right way, what proves the fact that society, in any epochal period, couldn’t avoid the necessity 

of  getting the information.  

tragizmis arqetipuloba da misi gamoxatvis gzebi o’ nilis dramebSi 
leila fircxalava 

iv. javaxiSvilis sax. Tbilisis saxelmwifo universiteti 

WavWavaZis prospeqti 36, V korp; Tbilisi, saqarTvelo 

 

tragizmis problema - marad Zveli da marad axali problemaa,romelic moazrovne adamianis 

winaSe dgas uxsovari droidan da eZRvneba msoflios saukeTeso da ara erTi filosofiuri 

naazrevi da mxatvruli literatura, maT Soris Cveni qarTuli literatura, magaliTad, 

,,vefxistyaosani, daviT aRmaSenebelis ,,galobani sinanulisani, vaJas ,,gvelismWameli, da sxva da 

sxva, sadac dgas problema samyaroSi adamianis arsebobis ontologiuri tragizmisa, romelsac 

warmoSobs adamianis cnobieri Tu aracnobieri swrafva Tavisuflebisaken, individualobisaken, 

anu Tavisi Tavis ganxorcielebisaken da am swrafvis gzaze warmoqmnil dabrkolebebTan/ 

zRudeebTan warumatebeli brZola. es aris  maradiuli winaaRmdegoba, radgan individualobis 

ganxorcieleba safuZvelSi garkveulwilad destruqciulobas Seicavs. 

Tavisufleba, anu Tavis gamoxatvis ufleba aris akeTo is , rac ginda, anu iyo is rac 

xar. es warmoadgens adamianis maradiul swrafvas Tavis uflebisaken, vis ra da vis ra unda 

imisaken, da rodesac adamians Zalian unda raime, aris Zlieri swrafva, vneba da aseTi swrafvis 

arseboba adamianis imanenturi Tvisebaa. yvelgan da yovelTvis , nebismier droSi da epoqaSi 

adamians aqvs miswrafebebi , magram nebismieri sociumi zRudeebs/ dabrkolebebs aRmarTavs am 

miswrafebebis winaaRmdeg; Tavisufleba aris adamianis pirovnuli  swrafvis sruli 

ganxorcielebis SesaZlebloba , rac principSivea SeuZlebeli Tundac imitom , rom SeiZleba 

meore adamianis aseTive swrafvas daupirispirdes. adamianis arsis Semqmnel swrafvebs ar 

uweriaT ganxorcieleba sociumSi, rac tragizmis gamowvevis ZiriTadi mizezia da rac 

TavisTavad ontologiuri, imanenturia adamianisaTvis. adamiani Tavisi imanenturi swrafviT 

arsebobs samyaroSi sxva adamianebis gverdiT; esec adamianis arsebobis imanenturi Strixia - 

sxva   Tu araferi, martod adamianis arseboba moitanda imas, rom kacobrioba Sewyvetda 

arsebobas. ase rom, sociumSi arseboba aris adamianis agreTve imanenturi piroba da 

sazogadoebaSi ki, adamianis swrafva yovelTvis, garduvalad zRudeebs xvdeba sxvaTa nebis, 

sxvaTa swrafvis saxiT. es dapirispireba/opozicia aris arqetipuli dapirispireba, romelic  

vlindeba adamianis nebis missave pasuxismgeblobasTan dapirispirebaSi, missave winaaRmdegobriv 

vnebebsa da swrafvebs Soris.  

arsebiTad, daviT aRmaSenebelis ,,galobani sinanulisani’’- warmoadgens amave xasiaTis 

kolizias/opozicias, rac mTeli misi cxovrebis tragizms qmnis. man TviTon dagmo mTeli misi 

moRvaweoba qristianuli Tvalsazrisidan gamomdinare, e.i. misi swrafva (qristianuli moralis 

mixedviT) mis zneobas aRudga win zRuded (samSoblos konkretuli saWiroebis gamo mas mouxda 

exoca xalxi, win rom aRudga ) aman moitana tragedia, erTi swrafva ganxorcielda -samSoblos 

gadarCena, magram misi mTavari, sulis miswrafeba, misi morali amis xarjxe ganuxorcielebeli 

darCa, ramac daawerina ,,galobani sinanulisani’’. aseve petrarka, tragikulma gancdam miiyvana 

Rrma depresiamde, romlis safuZvlad is asaxelebda Semdegs: ,,vxedav ukeTess da miviltvi 

uaresisaken  (ukeTesi iyo qristianuli morali da uaresi - aRorZinebis epoqis morali ) da a. 

S. 
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magram im dros, roca msoflio geniosebi amaze fiqrobdnen, jer ar iyo aRmoCenili 

fsiqologia da ,,pirovnebis struqturis’’ Teoriebi. Tumc, faqtiurad, yvela am SemTxvevaSi 

Ego–s da Superego-s Soris winaaRmdegoba aris. 

faqtiurad, igive konfliqti aris oidiposis tragediis mizezi, romelmac sakuTari 

Tvalebi daaTxrevina. TviTon faqti tragedia ar aris; tragedia mdgomareobs am faqtis aRqmaSi 

oidiposis mier. erTis mxriv, mis zneobaSi da meores mxriv, im faqtiur mdgomareobaSi, 

romelSic is aRmoCnda. dRevandeli terminologiiT oidiposis tragediaze vilaparakebdiT 

Superego-ze (misi morali ),  Ego-ze, romelsac   Superego daupirispirda, obieqtur zRudeze 

- RmerTebis nebaze, bedisweraze, a.S. magram, es sxva, gansxvavebuli problemaa, rac Cveni 

interesis sferos ar warmoadgens. Cveni problema aris ara is, raSi mdgomareobs adamianis 

samyaroSi arsebobis tragizmi da rogor reagireben amaze msoflio geniosebi, aramed 

konkretuli problema - rogor esmis adamianis cxovrebis tragizmi da misi Ziri konkretul 

dramaturgs i. o'nils da rogor axerxebs amis daxatvas. 

sayovelTaod cnobilia, rom iujin o’'nili admianis samyaroSi arsebobas aRiqvams rogorc 

tragikuls. ,,tragikuli daZabuloba’’1 erT -erTi yvelaze gavrcelebuli gamoTqmaa dramaturgis 

Semoqmedebis Sesaxeb arsebul kritikaSi. faqtiurad, aq igulisxmeba erTis mxriv is emociuri 

da sulieri diskomforti, damTrgunveli da xSirad tragizmis gancdamde misuli, romlis 

atmosferoSic cxovroben o’nilis gmirebi da meores mxriv, dramatuli, avbediTi, xSirad 

ukiduresad tragikuli faqtebi da qmedebebi, rac am dramebSi xdeba. literaturul kritikaSi  

dgas problema - raSi mdgomareobs am tragizmis arsi da safuZveli, razedac pasuxi CvenTvis 

xelmisawvdom literaturaSi ar Segvxvedria. Tu ratom miiCnevs o’nili adamianis cxovrebas 

tragikulad, amaze kritikaSi garkveuli, erTiani pasuxi ar aris. Cven SevecadeT gagveca pasuxi 

am SekiTxvaze. mivediT daskvnamde, rom o’nilisaTvis adamianis cxovrebis tragizms, igive 

,,tragikul daZabulobas’’ qmnis ontologiurad arsebuli dapirispireba adamianis swrafvasa da 

mis winaSe aRmarTul zRudes Soris, romelic swrafvis ganuxorcieleblobas iwvevs. am  

dapirispirebis gamovlineba gansxvavebulia yvela calkeul SemTxvevaSi, gansxvavebulia TviT 

swrafvis Sinaarsi, gansxvavebulia zRudeebis xasiaTi, romelic win eRobeba swrafvas da sxva. 

es gansxvavebebi damokidebulia viTarebaze, adamianis pirovnebaze, romelsac qmnis misi 

erovnuli, individualuri, rasobrivi, epoqaluri specifika. magram TviT swrafvis 

ganuxorcieleblobis faqti zRudeebis arsebobis gamo aris, rogorc vTqviT, ontologiuri, 

amitom imanenturi, maradiuli da arqetipuli.  

 o‘nilis dramebSi asaxuli adamianis samyaroSi arsebobisaTvis damaxasiaTebeli imanenturi, 

arqetipuli dapirispireba aris mTeli misi Semoqmedebis saerTo Sinaarsi, misi 

,,individualuri’’ arqetipi da is, rom o’nilis personaJebi swrafvis xasiaTis mixedviT da a.S. 

gansxvavebulebi arian da sxvadasxva epoqis, sxvadasxva drois, sxvadasxva rasis, sxvadasxva 

socialuri fenis warmomadgenlebi arian, ar aris SemTxveviTi: gemis cecxlfareSi, 

araverbaluri, faqtiurad ukiduresad primitiuli personaJi, dramaSi ,,banjgvliani maimuni;2 

zangi kriminali, SemdgomSi Tavs imperatorad rom gamoacxadebs, dramaSi ,,imperatori jounzi3; 

ubralo, gaunaTlebeli fermerebi, miwis Svilebi, dramaSi ,,vneba TelebqveS’’4; qalaqeli 

ineligentebi, akademiuri sferos warmomadgenlebi, dramaSi ,,ucnauri interludia5; 

aristokratebi, dramaSi ,,glova Svenis eleqtras 6; antikuri gmirebi, Tumc maTze calke piesa 

o’'nils ara aqvs dawerili, magram xdeba Sefaruli miTiTeba maTze da sxv. 

o’nilis  dramebSi mudmivad arsebuli es arqetipuli dapirispireba swrafva - dabrkoleba, 

sxvadasxva saxisaa da yvela calkeul SemTxvevaSi, gansxvavebuli konkretuli SinaarsiT ivseba 
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personaJis epoqalur-rasobrivi, socialur-yofiTi Tu pirovnul- individualuri 

maxasiaTeblebisda mixedviT; da yvela  calkeul SemTxvevaSi saerTo arqetipul sqemas avsebs. am  

dapirispirebaSi swrafvis winaSe aRmarTuli zRude aris ,,garegani’’-obieqturi, zogjer, 

,,Sinagani’’-subieqturi. amitomac aris es opozicia samyaroSi arsebobis damaxasiaTebeli, 

faqtiurad arqetipuli dapirispireba, romelic principulad mouxsneli winaaRmdegobaa 

adamianis swrafvasa da winaSe aRmarTul zRudes Soris. 

tragizmis xarisxi yvela calkeul SemTxvevaSi gansxvavebulia: rac ufro Zlieria 

swrafva, miT ufro didia tragizmi. amitom aris rom, zogierTi personaJi sulier 

diskomfortSi cxovrobs, zogi ki, tragedias ganicdis.  

pirovnebis konfliqtis, anu ,,tragikuli daZabulobis” arsis gamosaxatad o'nili 

mimarTavs uaRresad mravalferovan da gamomxatvel mxatvrul palitras: eqspresionistuli 

xerxebi - ritmebiT, ferebiT, xmauriT, mistikiT, simboloebiT manipulireba( dramebSi 

,,banjgvliani maimuni da ,,imperatori jounzi); parodireba, meoradi miTis araparodirebulad 

gamoyeneba, scenuri teqnika (gadasaadgilebeli  kedlebi ), aluziebi, metaforizacia 

struqturis yvela doneze - situaciebis doneze, vizualur-bgeriT doneze (dramebSi ,,vneba 

TelebqveS’’ da ,,glova Svenis eleqtras’’ ); logikuri semantikiT naxati faqtebis doneze ( 

dramaSi ,,ucnauri interludia’’ ).   

amis varirebuli da Sezavebuli gamoyeneba xdeba konkretuli miznebisda mixedviT, 

magaliTad - bibliuri parodireba TviT koliziis Sinaarsis, anu vnebaTa araRirebulebisa da 

simdablis xazgasasmelad (,,vneba TelebqveS’’). bibliurSi vgulisxmobT kanonikur, sarwmunoebriv 

krebuls, rogorc simbolos sarwmunoebisas, wminda rwmenisa, anu siwmindis wyarosi- wminda 

krebuli (es yvelaferi- kanonikuri wminda werilebi Sekrebilia bibliaSi). am wminda wignis 

parodireba xdeba am nawarmoebSi.  

parodirebis cneba poetikaSi dRes niSnavs maRali azris Zirs Camogdebas, rogorc 

magaliTad, felinis filmSi ,, amarkordi’’ , sadac dantes didi suraTia, romelic maqsimaluri 

sulieri siRrmeebis simbolod aris miCneuli da am dantes suraTis fonze aris maqsimaluri 

xorcielebis gamoxatulebis utrirebuli formebis qali, romelic yvela am formasa da nakvTs 

aTamaSebs mozardis sacduneblad. . . 

am dramaSi ( ,,vneba TelebqveS’’) gvxvdeba yvelaferi uwminduri, mdabali instiqtebi da 

vnebebi, wyevla-krulva, lanZRva... yvela moqmedeba dramaSi am uwmindurebis fonze xdeba. efreim 

qeboTi, erT-erTi mTavari personaJi, mdabali vnebebis matarebeli tirani, metyvelebisas sul 

biblias iSveliebs, Zveli aRTqmis siuJetis mixedviT Svilebs saxelad wmindanTa saxelebs 

arqmevs. es nawarmoebi ganmsWvalulia antibibliuri pirobiTobiT, im suliskveTebis 

sawinaaRmdegod, romelsac bibliaSi vxvdebiT.  

aseTia personaJebi, romelTac saxelebi maTi bibliuri winamorbedebis mixedviT hqviaT. es 

bibliuri aluzia iwvevs ormxriv asociacias, anu asociaciebi midis ori mimarTulebiT,rac 

meoce saukunis poetikisaTvis aris damaxasiaTebeli. es ormxrivoba cota specifikuria. kerZod, 

erTis mxriv is iwvevs gancdas kacobriobis arsebobis dasawyisisa da  mis mier ganvlili gzisa, 

miuTiTebs maradiulobaze imisa, Tu ra xdeba nawarmoebSi. garkveuli azriT xsnis imas, rac 

dRevandel adamianebSi xdeba. es aCens gancdas, rom es adamianis bunebis Tvisebaa. es iseve 

axasiaTebs dRevandel adamians, rogorc guSindels. meores mxriv, rogorc vTqviT, es gancdebi, 

imanenturi Tu araimanenturi aris parodirebuli gancdebi (codviani gancdebi ) - esec 

tragizms ukavSirdeba. 
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mniSvnelovani adgili aqvs o'nilis palitraze aluziis Semcvel metaforas, rogorc 

zogadi, aseve konkretuli xasiaTis (vgulisxmobT aRsaniSnis, anu meore gadataniTi 

mniSvnelobis zogadobas Tu konkretulobas) da vinaidan metafora arsiT aris ara metyvelebis 

forma, aramed azrovnebisa, amitom Cven veZebT ara marto verbalur metaforebs, aramed 

metaforebs saxeebSi, moqmedebebSi, personaJebSi, dramis mxatvruli sinamdvilis yvela 

elementSi da am elementebis mimarTebaSi;  dramaSi ,,vneba TelebqveS’’ vxvdebiT zogadi 

metaforebis TiTqmis yvela saxes: arqetipul - miTiurs, Zveli aRTqmiseuls, antikuri 

samyarodan gamomdinare arqetipul metaforebs, gamovlenils rogorc moqmedebasa da faqtebSi, 

aseve verbalur doneze. aseve vxvdebiT konkretul metaforebs. yvela es metafora 

mniSvnelovani datvirTvis matarebelia. 

mTavari personaJi efreimi izraelTa tomis naSieri, arqetipuli patriarqia da 

o'nilisaTvis mamis figura – niSani. dramaturgi xatavs  efreims da gulisxmobs adamians, 

rogorc aseTs. efreimi aris arqetipuli metafora Zalauflebis moyvaruli tiranisa, romelic 

Tavs aigivebs miseul, martosul da sastik RmerTTan. rogorc ukve avRniSneT, saubrisas 

bibliidan iSveliebs gamoTqmebs, Svilebsac bibliur saxelebs arqmevs: piteri - petre, 

romelsac iesom ,,sarwmunoebis klde’’ uwoda; simeoni - svimoni, marTali, RvTismoSiSi wmindani, 

romelzedac suliwmindis madli gadmovida; ebeni- ebenezeri, qeboTis umcrosi vaJi (misi saxeli 

JRers, rogorc ,,imedis maragi’’);  

Tavad arqetipuli patriarqis saxeli, efreimi, anu ,,nayofieri’’ dramis finalSi sicilis 

gamomwvevadac ki SeiZleba iqces. es metaforuli dawyvileba: piteri- petre, simeoni- svimoni da 

sxv. parodirebis xerxs emsaxureba. dramis erT-erT centralur metaforad SeiZleba CaiTvalos 

verbaluri metafora ,,galia, romelic eben qeboTis sulieri mdgomareobis amsaxvelia. adamians 

surs Tavisi vnebebis  / swrafvebis ayola, anu pirovnebis ganxorcieleba, magram oTxive mxares 

kedels awydeba, galiaSia.  

konkretul metaforad SeiZleba CaiTvalos agreTve Telebi, qvebi, Zroxebi da sxv. Telebi 

da Zroxebi aSkarad da Zlier warmoaCenen dedis dominirebas mTel dramaSi. dedis, rogorc 

mdedris sawyisis, dedis, rogorc warsulis, dedis, rogorc SurismaZieblis da sxva. 

adamianuri saxiT, deda aris efreimis meore coli, ebenis deda, nazi, keTili bunebis arseba, 

qmarma autanel SromaSi rom amoxada suli da ebi, moxuci efreimis axladSerTuli coli – 

lamazi, angarebiani axalgazrda qali. 

cxoveluri formiT, deda Zroxebia, martosuli efreimi rom estumreba xolme gulis 

gadasaSlelad da sulis gasaTbobad. cocxali bunebis saxiT, deda Telebia, pirquSad 

fesvebgadgmuli, dedobrivad mfarveli da amave dros damTrgunveli, romelic irgvliv 

Crdilebs da mimalul kuTxeebs qmnis da dramis msvlelobisas bevr  rames gvatyobinebs. qvebi 

– metaforaa umoZraobis, martosulobis, unayofobis, sisastikis. berwi moxucis qvasaviT udrek 

xasiaTTan dapirispirebulia axali sicocxlis warmoqmnis unaris mqone axalgazrda wyvilis 

mier sakuTari xeliT TviTganadgureba. 

aseve, centraluri opoziciis imanenturobis, arqetipulobis saCveneblad o’nili mimarTavs 

meoradi miTis gamoyenebas, misi ganzogadebis mizniT vertikalur – (droiT ) an horizontalur 

– (sivrciT ) planSi (dramaSi  ,,glova Svenis eleqtras”)..metaforebi raodenobrivad dramaSi 

,,vneba TelebqveS “ TiTqos metia, magram dramaSi ,,glova Svenis eleqtras” imitom aris 

raodenobrivad naklebi metaforebi, rom mTeli es nawarmoebi  sruliad, garkveuli azriT 

metaforulia, rac TavisTavad saTauridanve sCans – ,,glova Svenis leqtras’’ixsenieba 

,,eleqtra’’  da igulisxmeba lavinia ; orini - ,,oreste, kristina - ,,klitemnestra; amaTi 
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SemaerTebeli niSani, romelic metaforas axorcielebs, anu or mniSvnelobas erTmaneTTan kravs 

gamoxatulad, formis doneze aris bgerebi – or – or (orini-oreste ), l-l (lavinia- 

eleqtra ), k-k ( kristina-klitemnestra ), ufro siRrmiseul doneze arsebiTi, SemaerTebeli 

niSani aris am personaJebis erTnairi, erTi tipis gancdebi, magram funqcia am metaforisa 

xorcieldeba ara SemaerTebeli niSnis saSualebiT, aramed erT-erTi im niSnis saSualebiT, 

romelic  orestes, eleqtras, klitemnestras samyaros mkveTrad axasiaTebs TviT o’nilisa da 

misi mkiTxvelis aRqmaSi. es niSani aris siZvele;  Zveli, Tanac sadRac evropuli kulturisa 

da civilizaciis dasabamSi mdebare. am niSnis wyalobiT, am dramaSi ganxorcielebuli tragedia 

Tavisi Sinagani, fsqologiuri meqanizmebianad, avtoris interpretacianad, ganzogaddeba da 

imanentur, ontolgiur, arqetipul saxes iRebs. 

aluziuri metaforis garda, aq vxvdebiT konkretul, arqetipul Tu verbalur metaforebs. 

am trilogiaSi ,, samxreTis zRvis kunZulebi’’ umTavresi konkretuli metaforaa. is aris 

simbolo Tavisuflebisa da silaRisa (yovelgvari pirobiTobebis gareSe), Tavis ganxorcielebis 

da sanukvari miznebisa Tu swrafvebis miRwevis realuri SesaZleblobisa. niSandoblivia is, rom 

trilogiis yvela personaJi miiltvis am kunZulebisaken. es aris dausrulebeli sicocxlis, 

ocnebis, sinaTlis samyaro menonebis gareSe (anu Tavisufali yovelgvari pirobiTobebisagan, 

siZulvilisa da SurisZiebebisagan- sadac adamianebi laRad cxovroben xolo siyvaruli codvad 

ar iTvleba ). 

orins da lavinias samxreTis zRvis kunZulebi warsulis sazareli movlenebis daviwyebaSi 

unda daxmareboda, magram samxreTis zRvis kunZulebis ,, graalma’’ maT Sveba ver moutana, 

radganac imanenturi winaaRmdegoba adamians ar tovebs, maradJams Tan sdevs, radgan 

ontologiuria, anu mouSorebeli. aseve ontologiurobis maCvenebelia verbaluri metafora  

,,akldama’’, anu menonTa sacxovrebeli. metaforebis garda aq vxvdebiT mxatvruli gamoxatvis 

iseT xerxs, rogoric aris Suq-CrdilebiT manipulireba, rac erTgvari ganwyobilebis Seqmnis 

garda, did azrobriv datvirTvas atarebs. 

is rom, dramis dasawyisi miyveba berZnul xazs ( esqiles ), es maradiuli adamianuri 

situaciaa, xolo mesame, finaluri nawili gansxvavebulad aris naCvenebi o’nilTan da 

esqilesTan; es bunebrivicaa, radgan o’nilis gaazreba kvanZis gaxsnaSi gansxvavdeba esqiles 

gaazrebisagan. o’nils am gaazrebis gansxvavebis gamosavlenad sWirdeba siuJeturi 

perturbaciebi. esqiles tragedia mTavrdeba ,,mSvenieri dasasruliT’’ xolo o’nils sWirdeba 

adamianis cxovrebis imanenturi, garduvali tragizmis Cveneba; amitom, o’nili lavinias aniWebs 

mTavar funqcias. 

o’nilma gamoiyena eleqtras klasikuri istoria, magram Seqmna Tavisi sakuTari istoria; 

o’nilis eleqtras bolo ufro tragikulia, vidre TviT sikvdili (,,sanam cocxali xar, ar 

gabedo sikvdili’’ ); eleqtra sakuTari nebiT, cocxlad imarxavs Tavs da Tanac Tavisi qaluri 

da adamianuri ayvavebis momentSi. laviniaSi gaRviZebuli pasuxismgebloba aris ,,Sinagani’’- 

subieqturi dabrkoleba, rasac e. kanti ,,zneobriv imperativs’’ uwodebs (,,ori ram makvirvebs am 

qveynad: varskvlavebiani ca Cems Tavze da zneobrivi kanoni Cems SigniT ). 

aseve, am dramaSi centraluri opoziciis arqetipulobis saCveneblad o’nili mimarTavs 

meoradi miTis gamoyenebs misi ganzogadebis mizniT vertikalur - ,,droiT ‘’an horizontalur - 

,,sivrciT’’ planSi. 

o’nilis erT-erTi efeqturi mxatvruli xerxia Sinagani monologi, e. w. asides-ebis saxiT 

dramaSi ,,ucnauri interludia’’. Cvens TvalSi amas garkveuli funqcia aqvs: civilizebuli 

personaJebis, Cveulebrivi inteligentebis (qalaqelebis) Sinagani realobis araafeqtirebuli, 
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aramZvinvare xasiaTis Cveneba, gansxvavebiT sxva dramebis personaJebisagan: pirvelyofili  

vnebaTa boboqroba ( dramaSi ,,vneba TelebqveS’’), genetikuri siRrmeebidan momdinare 

fsiqologiuri xveulebiT datvirTuli aristokratebis mtkivneuli gancdebi (dramaSi ,,glova 

Svenis eleqtras’’), primitiuli instinqti gemis cecxlfareSisa da pativmoyvareobiT 

Sepyrobili primitiuli, tirani, zangi kriminalis boboqroba (dramebSi - ,,banjgvliani maimuni’’, 

,,imperatori jounzi’’). 
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                     The Ways of Expressing the Essence of Archetypal Tragism in O’Neill’s  Drama 
                                                   Leila Pirtskhalava 
                                 Iv. Javakhishvili Tbilisi State University 
                                          36, Chavchavadze avenue, Tbilisi, Georgia 
For O’Neill the essence of human existence in the universe is tragic.Tragism appears to be ontological and archetypical as 
it comes out of an immanent opposition: human syrivings  to some purposes and fighting against obstacles which prevent 
the accomplishment of strivings and  
desires. The obstacles as well as human strivings vary according to personal individuality (race, background, status,etc. ). 
To reveal men’s archetypal or immanent tragedy O;Neill uses multiple variety of such devices as: parody, myths 
,expressionistic effects like manipulation by rythms, colours, noise, mystic elements, symbols;allusions; metaphors – verbal 
metaphors, archetypal metaphors, situational metaphors,etc., to accentuate the invalidity of his charecters’ desires and thus 
reveals the real essence of collision in his drama.                                            
 
 
               Приемы выявления архетипического трагизма в драмах Ю. О'Нила 
                                                     Лейла Пирцхалава 
                 Тбилисский Государственный Университет им. Джавахишвили 
                                                 Проспект Чавчавадзе 36, Тбилиси, Грузия 
Для  О' Нила причиной трагизма человеческой жизни является архетипическая оппозиция между человеческими 
устремлениями и стоящими перед ними препядствиями. Это оппозиция варирует в соотвтствии социума и эпохи, 
в среде различных  рас и людей.Для выявления сути человеческого трагизма О'Нил использует многоаспектную и 
выразительную художественную    палитру: пародирование,  непародированное использование  вторичной 
мифологии, экспрессионистические средства- манипулирование ритмом,цветом, шумом ,мистическими 
элементами, символами, аллюзии ,метафоризация на всех уровнях  структуры: вербальном , на уровне  
персонажей, ситуаций, на визуально-звуковом уровне. Его варированное и смешанное применение происходит 
исходя из конкретных целей,  например, пародирование текстов Библии, проистекающее из содержания самой 
коллизии, т.е. обесценивания страстей подчёркивания низости, использование вторичных мифов для показа 
центральнных оппозиционных начал архетипичности или для обобщения  в вертикальном времени  или 
пространственном плане. 
 

grigol robaqiZis dramatuli simfonia `londa~ da mwerliseuli ramdenime 

toponimis warmomavloba 
eka yufunia-cxadaZe, badri cxadaZe 
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სტუ 
grigol tites Ze robaqiZe mravalmxriv saintereso pirovneba da Semoqmedia, 

romelic sicocxleSive iqca sazogadoebis metrad da umniSvnelovanesi kvali daamCnia XX 

saukunis 10-20-iani wlebis mxatvrul samyaros, qarTul filosofiur azrovnebas.  

gr. robaqiZis `londa~ daiwera 1917 wels, yazaxSi (azerbaijanSi). es mwerlis 

pirvelqmnili mxatvruli teqstia, igi, rogorc dramatuli simfonia, Tavisi 

eqspresionistuli xasiaTiT, sruliad axali sityvaa qarTul dramaturgiaSi. moqmedeba 

xdeba Zvel kolxeTSi warmarTobis bolos anu winareqristianul xanaSi. drama bevr sxva 

novatorul siaxlesTan erTad gamoirCeva mwerliseuli toponimebis warmoebiTac. 

toponimebad gvxvdeba qarTuli warmarTuli panTeonisTvis damaxasiaTebeli iseTi leqsemebi, 

rogoricaa: muxa, cxramuxa, salocavi, romlebic nawarmoebSi sinonimebadac ki gvevlineba: 

`wiTeli gveli muxas moevlineba maSin 

Tavs da totebi misi ucnaurad axmaurdebian~ (1.21, 16-17); 

Sdr. `roca wiTeli gveli 

cxramuxis totebSi gadairbens _  

maSin wmida xis foTlebi  

idumali SrialiT aSivildebian~ (1.21, 4-7); 

an kidev: `cxramuxaSi didma gvelma gadaisriala! 

cxramuxas wiTeli gveli Tavs gadaevlo!~ (1.20,21-22); 

Sdr. salocavi. `da gixmeT me Tqven salocavSi _  

raTa gavigoT zraxva uzenaesis!~ (1.25, 19-20); 

warmarTuli koloritis dasaxatad da saddasais nebis gamoxatulebis macned gr. robaqiZem 

idumali aqti gadmogvca, romelic wminda xesTan _ muxa (//cxramuxa)sTan aris 

dakavSirebuli [2,14].   

Zvel samyaroSi muxas gansakuTrebuli adgili eWira, igi olimpis mTavari meufis zevsis 

saxed iyo miCneuli. didonis samisnoSi muxis Sriali amcnobda zevsis nebas rCeuls, muxas 

arwivi gadaufrenda xolme. msgavsi ram xSirad aris aRwerili antikuri mwerlebis mier. 

mag., ovidiusi gadmogvcems: 

`SemTxveviT iqve wminda muxa iupiteris 
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idga didones TeslTagani _ Sto, datotvili~. 

`... Searxia Stoni umal muxam maRalma 

da xma gamosca~ (Wiri. mirmidonelebi) [3, 187].  

`vis aqtiumed apolonad uxmoben axlac, 

ixiles miwa didonesi metyveli muxiT~ [3,320]. 

mravali gadmocemiT mtkicdeba muxis xis gansakuTrebuloba kolxeTis mcxovrebTa Sorisac. 

yvelaze romantikul da mimzidvel miTSi kolxebs oqros sawmisi muxis xeze daukidebiaT 

da mas gveli anu drakoni icavs. `saSiSar kirkes~ Zmiswuli mas jadosnobiT Caugdebs 

xelSi ucxoel gmirs. TviT kirkesac muxis Stoebi umkoben Tavs sxva miTSi. ap. rodoseli 

wers: 

`... Tqven iq ixilavT aresis Walaks, koSksa da qalaqs kutaieli aietisas, 

dabindulia aresis Wala, sadac hkidia oqros sawmisi: 

maRali muxis kenwerozea is sawmisi da fxizlad darajobs 

drakoni, xeze Semogragnili _ Semzaravia Sesaxedavad. 

zveravs midamos gveleSapi da dauRalavi darajis Tvalebs 

Zili ra aris, arc erTi wamiT, arc dRe, arc Rame ar ekareba~ [4,91]. 

muxis wminda xed, sicocxlis xed warmosaxva Cvens winaprebSi wesad yofila. es 

dasturdeba arqeologiuri aRmoCenebiTac. monetebze, Tasebze, culis pirebze Zvel 

kolxebs marTlac aRubeWdavT wminda xeebi. mogvianebiT es warmarTuli tradicia 

qristianobam Seisixlxorca da taZrebze aRbeWda. mcxeTis kaTedraluri taZaric amis 

dasturia, sityva `sveticxovlis~ etimologiac da misi aRmarTvis istoriac (Sdr. ak. 

baqraZis mosazreba. avtoris fiqriT, sveticxovelze muxis xe ki araa aRbeWdili, aramed 

libanis naZvi da misi girCebi) [5,94]. 

xis kultis ganviTarebis procesSi sam safexurs gamoyofen: 1. xeebi da tyeebi 

gasulierebulia; 2. xeebi winaparTa sadgomia; 3. wminda xe RvTaebis fizikuri gamovlinebaa. 

`saqarTveloSi xeTa TayvaniscemasTan movlenebis ganxilvas mivyavarT xis kultis 

ganviTarebis mesame safexurTan, rodesac wminda xe warmoadgens uzenaesi RvTaebis 

sadgurs~ [6,172]. 
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gr. robaqiZis dramatul simfonia `londaSi~ muxa // cxramuxa literaturuli 

(mwerliseuli) toponimia, romelic qarTuli toponimiidan iRebs saTaves:  unda aRiniSnos, 

rom cxramuxa toponimia Sua imereTSi, kerZod, zestafonis raionSi, sofel rodinaulSi. 

es `cxramuxa~ axlac dgas am soflis centrSi. mwerals aq, am sofelSi, hyavda gaTxovili 

mamida matasi, romelic arqetipia misive romanis `gvelis perangis~-euli arcTu 

meorexarisxovani gmiris matasisa (aq saxelis damTxvevac sainteresoa!)  

`londaSive~ toponimad SeiZleba miviCnioT agreTve kompozituri sityva-gamoTqma `qveda 

Walebi~:  

`Sens beRlebSi, dido batono, 

qveda WalebSi rom arian gamarTulni _  

xorbals Wia gasCenia sazari~ (26, 11-13); 

Wala, Walikoni, Walaki, Walatye, Walayana toposaxeldebebi imereTis toponimiaSi 

Cveulebrivi xmarebisaa. 

gansakuTrebiT yuradRebis Rirsia iseTi toponimi, rogoricaa: `zegani~ da hidronimi 

`Savela~, romlebic mwerals realurad SuaimereTis (Zveli kolxeTis) kerZod, soflebis 

svirisa da zegnis toposaxeldebebidan aqvs aRebuli. mag.,  

zegani: `zegans brazian ZaRls bavSebi daukbenia~ (1.8,10); 

`zeganSi erT qals 

kudiani bavSi dabadebia~ (1.26,18-19); 

`zeganSi londa 

RmerTqalad miuRiaT mwyesebs~ (1.18, 5-6); 

Savela mdinare: `sayvarlis saZebrad Sehkriba qalebi 

da tiviT gaudga Savela mdinares~ (1.14,2); 

Sdr. `Tqven iciT adgili aqedan marcxniT 

saca kldis piria 

ufskrulis Tavze amarTuli. 

iqidan mosCans mdinare wminda: Savi, neli. 

erTi kldidan gamodis da meoreSi Sedis~ (1.41, 6-10); 
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marTalia, zegani, rogorc sazogado saxeli da toponimi, qarTul enaSi, saqarTvelos sxva 

regionSic gvxvdeba, magram mwerliseuli miniSneba zegan, Savela leqsemebze dRevandeli 

SuaimereTis (resp. Zveli kolxeTis) teritoriaze ise cxadlivia, rom, am SemTxvevaSi, sxva 

varaudi-axsna TiTqmis gamoiricxeba, radganac mwerlisTvis sofeli sviri, mdinare Savela 

(dRes adgilobrivni SavelaReles uwodeben, bunebrivi gamyofia amJamindelo ori soflis 

_ pirveli sviris da meore svirisa), sofeli zegani (es ukanaskneli sofel sviris 

gverdiT mdebareobs, mTiani sofelia da amJamad teritoriul-administraciuli dayofiT 

baRdadis (maiakovski) raionSi Sedis) [7, 58], Walayana (adgilis saxelwodeba sofel meore 

svirSi), da misT. mSobliuri da axlobeli garemoa. zemoT warmodgenili toponimebi 

grigol robaqiZis dramatul simfonia `londaSi~ ise zogadqarTulia, rom kuTxuroba-

dialeqtizmis STabeWdilebas mkiTxvelSi sruliadac ar tovebs.  

aqve SeiZleba SevniSnoT, rom sviri (teritoriul-administraciulad amJamad zetafonis 

raions ekuTvnis) mwerlis deduleTia, igi warmoSobiT iyo Cxarewridan (axlandeli 

Terjolis raioni),  daibada deduleTSi (svirSi) 1880 wlis 1 noembers. mwerlis erT-

erTi disSvilis _ baton SoTa lominaSvilis TqmiT, `grigols aq, svirSi, uyvarda yofna, 

grigoli svirSia dabadebuli~ [8, 3-8]. amitomac, vfiqrobT, am regionis zogierTi 

toponimis gamoyeneba da asaxva mwerlis simfonia-drama `londaSi~ Semoqmedebis 

TvalsazrisiT, savsebiT bunebrivi da kanonzomieri movlena Cans. 
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Drammatic  simphony «Londa » by Grigol Robakidze and the source of toponymies in this work. 
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Kuphunia-Tskhadadze E., Tskhadadze B. 
Georgian Technical University 

Kostava Str., 77, Tbilisi, Georgia 
 

Dramatic symphony «Londa»  is  the first composition by Grigol Robakidze. Action takes place in the 
heathenistic Old Kolhida. Along many innovations offered in this play, there are the author’s uses of 
toponymies: muxa (oak tree), salocavi  (chapel), zegani  (upland), qveda Walebi  (lower grove), 
shavela (from the word «black») Author, being from Imeretia, uses local toponymies. 
 
Драмматическая симфония Гр. Робакидзе «Лонда» и источник происхождение некоторых 

топонимов автора                                                                         
Купуниа-Цхададзе Е.Г., Цхададзе Б.А. 
Грузинский технический университет 

Грузия. Тбилиси, Костава, 77 
 

 
Драмматическая симфония Гр. Робакидзе «Лонда» первое художественное произведение 
автора; деиствие происходит в древнеи колхиде прехристянсткой эры. Вместе с многими 
новаторскими  предлажениямы оно отличается авторским использованием топонимов.   
В ролы топонимов встречяаются такие присушие грузинскому языческому тополексемы,  как: 
muxa  («дуб»), cxramuxa  (цхрамуха), salocavi  («молелвья, молевнья»), а также, zegani  
(«возвышенность»), qveda Walebi  («роща»), Savela (гидр.). Как выяснияется, писатель, 
будучи происхождением из Имеретии, использовал вместные топонимы.  
 
  

elementTa ierarqia gradualur struqturaSi 
maia CxeiZe  

sruli profesori, filologiis mecnierebaTa doqtori 

saqarTvelos teqnikuri universiteti 

Tbilisi, kostavas q. 77 
 

 specialur literaturaSi mniSvnelobis saerTo komponentis mqone elementTa 

yvelanair jgufs `vels~ uwodeben. amasTanave, garda am terminisa, xmaroben kidev ors 

`Tematikuri jgufi~ da `sinonimuri rigi~, romelnic faqtiuradac da ganmartebiTac 

erTsadaimave movlenas gulisxmoben. 

    mTelma am mecnierulma situaciam enaTa faqtobrivi viTarebis fonze ramdenime 

problema aRZra Cvens winaSe: 

1. nuTu mxolod lingvistur terminologiaSi siuxvis Seqmnas emsaxureba specialur 

literaturaSi samive terminis _ `veli~, `Tematikuri kgufi~, `sinonimuri rigi~ _ 
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Tanaarseboba, Tu asaxavs realur suraTs _ elementTa jgufebis struqturis 

gansxvavebulobis faqts? 

2. Tu gansxvavebulia jgufebis struqturebi, riTia ganpirobebuli maTi sxvaoba? 

warmoqmnili problemebis gamosakvlevad SevadgineT CvenTvis samuSaod misawvdom 

yvela enaSi mniSvnelobis saerTo komponentis Semcvel elementTa jgufebi da SevamowmeT 

isini ramdenime TvalsazrisiT: maTi struqturis, anu struqturis Semadgenel elementTa 

Soris arsebul semantikur mimarTebaTa TvalsazrisiT _ erTnairia am mxriv es jgufebi, 

Tu gansxvavebuli. iq, sadac struqtura gansxvavebuli armoCnda, gavaanalizeT, Tu raSi 

mdgomareobs gansxvaveba, rogoria gansxvavebul SemTxvevebSi mimarTebaTa tipi struqturis 

Semadgenel elementTa Soris da ra qmnis gansxvavebis safuZvels. 

ramdenadac amgvari kvleva leqsikur-semantikuri jgufebisa Seicavs amosavalSi 

onomaseologiuri midgomis momentsac (svams enisgareSe Sinaarsis enobrivi, kerZod, 

leqsikur-semantikuri saSualebebiT gamoxatvis problemas), SevamowmoT mizez-Sedegobrivi 

kavSiris arseboba-ararseboba jgufis Sinaarsis xasiaTisa da jgufis struqturis xasiaTs 

Soris. amisaTvis dagvWirda, pirvel rigSi, TviT SinaarsTa dajgufeba. 

amjerad Sinaarsis sakvlev tips warmoadgenda emociuri Sinaarsi. yovelgavari 

gancdis (emociis) mudmiv, amave dros xarisxobrivad cvlad parametrs intensiuroba 

warmoadgens. intensiurobis sxvadasxva xarisxis arseboba uzrunvelyofs subieqturi - 

emociuri Sinaarsebis `dinamikas~, maT `gradualur~ ganlagebas jgufSi. swored amitom 

migvaCnia, rom emociuri Sinaarsebis jgufi unda aigos masSi Semaval elementTa 

intensiurobis xarisxis gaTvaliswinebiT. 

vinaidan centraluri Sinaarsi, sityva-identifikatori, romelic axasiaTebs jgufis 

yvela elements, aris emociuri da ara logikur-sagnobrivi bunebisa (warmoadgens e.w. 

emosemas), amdenad jgufSi erTeulis Setanisas unda iqnes viTvaliswinebuli am erTeulis 

ara logikur-sagnobriv mniSvnelobas, aramed masSi emosemis arseboba-ararsebobis faqti. 

marTalia, elementis logikur-sagnobrivi mniSvneloba ar ganapirobebs jgufSi misi 

arseboba-ararsebobis faqts, samagierod gansazRvravs misi intensiurobis xarisxs da aqedan 

gamomdinare, mis adgils jgufis struqturaSi. swored amitom migvaCnia aucileblad 

emociuri Sinaarsis jgufSi zonaTa gamoyofa. zonaTa semuri Semadgenlobis, ufro zustad 
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ki, zonaSi Semaval elementTa logikur-sagnobrivi mniSvnelobis dadgena, principSive, 

gulisxmobs emociis intensiurobis kvlevas. elementis logikur-sagnobrivi mniSvnelobis 

semebi, romelnic daerTvian sityva-identifikators, qmnian misi intensiurobis xarisxs. 

ramdenadac emociuri Sinaarsis jgufSi elementis arseboba-ararsebobis faqts 

gansazRvravs ara misi logikur-sagnobrivi mniSvneloba, aramed emosemis arseboba, amdenad 

SesaZlebelia Teoriulad (da xdeba faqtiurad), rom jgufis erT segmentSi, kerZod, 

centrSic ki aRmoCndes gansxvavebuli logikur-sagnobrivi mniSvnelobis, magram erTidaimave 

emosemisa da intensiurobis erTnairi xarisxis mqone zona, rac praqtikulad dadasturda 

Cveni kvlevisas. 

emociuri Sinaarsis jgufSi elementTa ganawileba, aqedan gamomdinare, jgufis 

centrad, gardamaval sferoTa da periferiad segmentaciis principi, rogorc aRvniSneT, 

gulisxmobs am elementTa intensiurobis xarisxis gansazRvras _ intensiurobis yvelaze 

dabali xarisxis mqone elementebi ki _ periferiaSi. 

bunebrivia, Cndeba kiTxva: ra qmnis calkeuli elementebis xarisxs, ufro zustad 

ki, ra faqtorebi udevs safuZvlad sityvis emociuri intensiurobis xarisxis zrdas da 

aqedan gamomdinare, ra obieqturi kriteriumebiT vaxdenT mkvlevaris enobrivi intuiciis 

Semowmeba-koreqcias konkretuli masalis jgufis struqturis ganawilebis dros? 

emociuri Sinaarsis Semcveli erTeulis intensiurobis xarisxs qmnis, Cveni 

dakvirvebiT, Semdegi faqtorebi: 

1. figuralurad naxmari elementis logikur-sagnobrivi mniSvnelobis 

`Rirebuleba~; 

2. figuralurad naxmari elementis asociaciuri Sinaarsis simdidre; 

3. subieqturi damokidebulebis sema elementis semantikur struqturaSi. 

    TviT es sema, anu movlenis mimarT mTqmelis subieqturi damokidebulebis 

arsebobis gancda, Tavis mxriv, iqmneba ramdenime faqtoriT: 

1. figuralurobis faqtiT TavisTavad; 

mTqmelis mier erTi obieqtis meoresTan Sedarebis, erTi movlenis meores prizmaSi 

aRqmis faqti TavisTavad metyvelebs aRqmis individualurobaze, rac, principSi, 

maCvenebelia obieqtis mimarT mTqmelis subieqturi damokidebulebisa. 
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2. sityvis araneitraluri stilisturi SeferilobiT; 

sityvebs `qali, mandilosani, banovani, qalbatoni, dedakaci~ erTidaigive logikur-

sagobrivi mniSvneloba aqvT da SeiZleba, asaxelebdnen erTidaimave obieqts `qals~, magram 

am sityvaTagan mTqmelis mier erT-erTis arCevis moments gansazRvravs ara mxolod da ara 

imdenad is Tvisebebi, romelic SeiZleba obieqts axasiaTebdes, ramdenadac mTqmelis 

subieqturi damokidebuleba obieqtisadmi. am sityvaTagan stilisturad neitraluri aris 

mxolod sityva `qali~ da swored is warmoadgens am sityvaTa rigis dominantas, sityvas, 

romelsac SeuZlia, Secvalos am rigis yvela danarCeni sityva, ra Tqma unda, mxolod 

logikur-sagnobrivi da ara emociuri funqciiT. am rigis yvela danarCen sityvas gaaCnia 

raime saxis konotacia. 

1. sityvis gramatikuli forma, kerZod, is, Tu metyvelebis romeli 

nawilis formiTaa warmodgenili erTidaigive Sinaarsi; 

zedsarTavi saxeliTa da zmnizediT warmodgenili Sinaarsi emociurad ufro sustia, 

vidre arsebiTi saxliTa da zmniT warmodgenili igive Sinaarsi.   

amrigad, aRniSnuli faqtorebi mizez-Sedegobriv kavSirSi imyofebian leqsikur 

erTeulSi emociuri intensiurobis xarisxTan da Sedegad, leqsikuri erTeulis adgili 

emociuri Sinaarsis mqone jgufis struqturaSi swored am faqtorebiT ganisazRvreba. 

subieqturi – emociuri damokidebulebis emociuri damokidebulebis gamomxatvel 

erTeulTa jgufebis Semadgenlobis analizis Sedegad dadginda: 

1. jgufis elementTa Soris mimarTebaTa ramdenime tipis arsebobis faqti; 

2. mimarTebaTa arsebuli tipebis ganawilebis Tavisebureba jgufis SigniT; 

   a) jgufis sityva-identifikatorsa da jgufSi Semaval elementebs Soris; 

   b) jgufis TiToeul segmentSi Semaval elementTa Soris; 

   g) jgufis sxvadasxva segmentSi Semaval elementTa Soris; 

3. gamoCnda agreTve, rom elementTa Soris mimarTebaTa arsebuli tipebis 

xasiaTi qmnis jgufis konfiguracias _ struqturis xasiaTs; 

ufro konkretulad: jgufis sityva-identifikatorsa da jgufSi Semaval elementebs 

Soris aRmoCnda mimarTebaTa ramdenime tipis, kerZod, I, II, III da IV rigis mimarTebaTa 

arsebobis faqti, jgufis TiToeul segmentSi Semaval elementebs Soris aRmoCnda I rigis 
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mimarTebis arsebobis faqti, jgufis sxvadasxva segmentebSi Semaval elementebs Soris ki 

aRmoCnda I, II da III rigis mimarTebaTa arseboba. 

jgufis sityva-identifikatorsa da jgufSi Semaval sxvadasxva elementebs Soris I, 

II, III da IV rigis mimarTebebi am jgufSi moqmed ZalTa ierarqiis enobriv gamoxatulebas 

warmoadgens. 

mimarTebaTa aRniSnuli tipebi emociuri Sinaarsis mqone jgufis elementTa Soris 

arsebuli sxvadasxva simZlavris kavSiris formebia: I rigis mimarTeba elementTa Soris 

arsebuli kavSiris yvelaze mZlavri formaa _ igi itvirTavs sinonimis fuqcias, II rigis 

mimarTeba elementTa Soris arsebuli kavSiris SedarebiT sust formas warmoadgens. 

jgufis sityva-identifikatorsa da jgufSi Semaval sxvadasxva elementebs Soris 

sxvadasxva simZlavris kavSiris formaTa arseboba vlindeba jgufis agebulebis 

gradualobaSi _ jgufSi erTmaneTis mimarT dominantur segmentTa, kerZod, centris, 

gardamavali sferosa da periferiiis arsebobis faqtSi. 

emociuri Sinaarsis Taviseburebidan gamomdinare, emociuri damokidebulebis 

gamomxatvel erTeulTa jgufis Semadgenloba aris wertilobrivi. sistemur mimarTebebs 

jgufis elementebs Soris qmnis ara semantikuri mimarTebebi (semaTa erTnairoba, 

gansxvaveba, gadanacvleba da a.S), aramed asociaciuri mimarTebebi am elementTa emociur 

`RirebulebaTa~ Soris, romelTac asociaciebi qmnis Cvens aRqmaSi. amitom bunebrivia, rom 

sityva-identifikatoris dinamiuroba, rogorc enobrivi gamoxatuleba sityva-

identifikatoris Sinaarsis gradualobisa, aq saZebari arc aris. sityva-identifikatoris 

mier aRniSnuli Sinaarsis gradualoba gamoixateba enaSi leqsikuri erTeulis mier 

emociis intensiurobis xarisxis gamoxatvasTan erTad sinTezurad. 

Tuki silamazis subieqturoba aRqmis SefardebiTobaSi mdebareobs, emociis, gancdis 

wyaro da arsi sxva ramaa: emocia TviT subieqtis warmonaqmnia. amasve ukavSirdeba am tipis 

subieqtur SinaarsebSi intensiuroba, rogorc maTi umniSvnelovanesi parametri, romelic 

emociis SinaarsTan da misi gamomxatveli erTeulis ZiriTad semasTan erTad qmnis TviT 

Sinaarsis saerTo xasiaTsa da Sedegad, misi gamomxatveli erTeulis semantikis xasiaTsac. 
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Graduality of the group structure is the immediate result of the nature of the word-identificator’s 

content, namely its subjectivity. The lingual expression of graduality of the word-identificator’s content is 

considered to be its dynamism. The word-identificator  is dynamic if it changes its value, i.e. the status of the 

main component of meaning in the semantic structure of some group elements.  

 

 

Иерархия элементов в градуальной структуре  
Майа  Чхеидзе 

Full-профессор, доктор филологических наук 
Грузинский технический университет 

Тбилиси, ул. Костава 77 

Резюме 

Градуальность структуры группировки является непосредственным  результатом 

определённого содержательного свойства слова-идентификатора, а именно, его субъективности. 

Языковым выражением градуальности содержания слова-идентификатора является его 

динамичность. Динамичным представляется слово-идентификатор, если в семантической  структуре 

различных элементов оно изменяет свою значимость, т. е. теряет статус основного компонента 

значения.  

                                           
qarTuli zmnis `kompiuteruli gramatikuli leqsikonis~ Sedgenis ZiriTadi 

principebi 

(qarTuli enis zmnuri fuZis daboloebaTa cnobar-indeqsi) 
                   Temur jagodniSvili, badri cxadaZe  

saqarTvelos teqnikuri universiteti 

saqarTvelo, Tbilisi, kostavas 77 

sanam uSualod sakvlev problemas SevexebodeT, manam oriode sityviT gvinda 

aRvniSnoT qarTvel mecnierTa erTi jgufis  axali wamowyebis Sesaxeb. 2008 wels, ianvris 

TveSi, ZiriTadad saqarTvelos teqnikuri universitetis bazaze, Seiqmna mecnierTa axali 

mobiluri jgufi, romelSic gaerTiandnen mecnierebis sxvadasxva dargis specialistebi: 
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qarTuli enis saxelmwifo palatis yofili Tavmjdomare, kavkasiologi levan Rvinjilia, 

saqarTvelos kulturis yofili ministri, filol. mecn. doqtori, prof. valeri asaTiani, 

saqarTvelos teqnikuri universitetis axlandeli reqtori, prof. arCil frangiSvili, 

saqarTvelos teqnikuri universitetis profesorebi da mecnieri TanamSromlebi, 

filologiis mecnierebaTa doqtori, prof. Temur jagodniSvili, teqnikur mecnierebaTa 

doqtori zurab wveraiZe, filologiis mecnierebaTa doqtori, prof. badri cxadaZe, 

saxelmwifo moRvawe da Rvawlmosili mecnieri, ucxouri mecnierebaTa akademiebis (aSS, 

ukraina, ruseTi...) namdvili wevri, akad. guram qaSakaSvili, romlis uSualo TavkacobiT 

dafuZnda sesfi (saqarTvelos erovnuli sainformacio fondi), aRsaniSnavia, rom fondis 

daarsebasa da xelSewyobaSi saTanado wvlili miuZRvis ukrainis mecnierebaTa akademias, 

kerZod, prof. volodomir Sirokovs da cnobil qarTvel biznesmens mamuka xazaraZes 

(finansuri mxardaWerisaTvis) ix. vrclad amis Sesaxeb [1,A12]. imTaviTve ganisazRvra 

samoqmedo-samuSao gegmac. SevTanxmdiT, rom sawyis etapze unda gagvexorcielebina proeqti 

_ wlis bolomde warmogvedgina `qarTuli enis gramatikuli leqsikoni~, romelSic 

imTaviTve CaerTvnen axalgazrda specialistebi (programisti giorgi koxreiZe  da 

enaTmecnieri mariam zviadaZe ). dasawyisSive naTeli gaxda, rom saxelebis (arsebiTi, 

zedarTavi, ricxviTi, nacvalsaxeli) niuansobrivad `kompiuteruli~ Seswavla siZneles ar 

wamoadgenda, samagierod qarTulma zmnam zogierT SemTxvevaSi problema gagviCina 

kompiuteruli `damuSavebis~ TvalsazrisiT, rac mosalodneli iyo kidec. miuxedavad imisa, 

rom ukve monografiulad Sesawavlilia qarTuli enis zmnuri fuZeebi  da uRvlileba-

uRlebis sistema (magaliTad, ix.[2], [3], [4], [5] da sxv.).  

rogorc viciT, araerTi Tavisebureba aqvs qarTuli zmnas, Tundac pirianobis anu 

saxelianobis TvalsazrisiT (es ukanaskneli termini akad. arn. Ciqobavas ekuTvnis. ix. 

[6,230. SeniSvna 13]. specialistebisTvis cnobilia isic, rom qarTuli ena-metyveleba, 

rogorc `msoflio~ ena, sxva enaTagan gamoirCeva JReradoba-musikalobiT, arqiteqtonikiT, 

leqsikiT... igi moqnilobiT (unariT) _ saxelis morfologiiT, sityvawarmoebiTa da 

zmnuri kategoriebiT (Sdr. Semomepatiura, SemomebdRvna, `ra (//ar) 

meamerikisSeerTebulStateba~, `ra (//ar) mesazogadoebrioebeba~, `ra 

(//ar)meCrdiloeTatlantikisalianseba~, `ra (//ar) mesaswaulTmoqmedebeba~ , 
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`vsicocxlisunarianob~, `unda Camomelaborantebin[ebin]a~ da misT.), sintaqsuri 

wesTwyobiTa Tu sityvaTa rigiT _ martivi Tu rTuli winadadebebis struqturiTac iqcevs 

qarTvel da ucxoel specialistTa yuradRebas. rogorc akad. n. mari ityoda: `Грузинским 

языком выражается все, что только можно выразить любым языком земного шара. Не найдется 

мысли ни на одном языке России и Западной Европы, которую грузинский язык не мог выразить 

в совершенстве, облечь ее в художественную форму. Грузинский язык, особенно живой 

грузинский язык, высокохудожественно воплощает всякую мысль, не искажая и не извращая ее, 

передает нужную мысль не одними лишь общими, отвлеченными понятиями.  

Грузинский язык настолько богат, что по своим внутренним свойствам он является 

языком мирового значения~:  

 

`kompiuterulad~ gramatikuli leqsikonis, kerZod, zmnis uRlebisas Sedgena-

damuSavebisas Tavi iCina Taviseburma sirTulem sxvadasxva sonantiT daboloebul zmnur 

fuZeebTan (kankali, kakani...), agreTve zmnis fuZisa da Temis _ Temis niSnebis 

tradiciulma, klasikurma gansaRvramac. rogorc viciT, pirveli da meore seria zmnisa 

gansxvavdeba Temis niSnebisagan, meore seriaSi Temis niSani ar gvaqvs, Tu pirveli seriidan 

Temis niSani zmnas gadahyveba meore seriaSi, maSin igi Temis niSnad aRar gaigeba (mag., 

krebs _ kriba, Sdr. vkar =eb _> vkreb). garda amisa, ganmarteba `Temis niSnebi sufiqsTa 

jgufia, romelic gamoyenebulia zmnis dro-kiloTa pirvel seriaSi da ar aris imave 

zmnebis dro-kiloTa meore seriaSi~ da agreTve `-i, -av, -am, -eb, -ob, iSviaTad _ em da -of 

(vTl-i, vmal-av, vab-am, vanT-eb, vap-ob, mivsc-em, vy-of~ [7,76] ar asaxavs srulad da 

amomwuravad qarTuli zmnis realur, bunebriv suraTs. amitom Cven Temis niSnebis nacvlad 

varCieT arcTu axali termini daboloeba, sadac qarTuli zmnis Ziri da fuZe sruladaa 

realizebuli. zmnis ZirTa da fuZeTa variaciul sityva-formebs es termini (daboloeba) 

marTlac itevs. mag., elis, Sdr. lodini, moeloda, amSevs, dial. (imer.)mSiva, salit. qarT. 

mSia, krebs, Sdr. kriba, krefs, Sdr. krifa... aq yvelgan -od, -ev // _> iv // _> i, -eb _> -

ib, -ef _> -if zmnis fuZis variantuli saxesxvaobebia. es daboloebebia ki zmnis samive 

seriaSi warmodgenili, sadac zmnis Zirs darTuli odenxmovniTi (-i), odenTanxmovniTi (-v, 

n,...) Tu xmovanTanxmovniTi (-eb, -ev) elementebi (resp.) markerebi zmnis fuZes emsaxureba, 
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cxadia, uRleba-uRvlilebis SemTxvevaSic. qarTuli zmnis uRlebisas vemyarebiT akad. niko 

mariT dawyebul da akad. a. SaniZis mier gaumjobesebul da aprobirebul zmnis pirovan 

uRvlilebaTa sistemur models, romlis safuZveli dro-kiloTa samive seriaa (TerTmet 

mwkrivTan erTad). 

e. w. Temis niSanTa anu zmnis fuZis daboloebaTa istoriuli anu arqauli da 

amJamindeli (Tanamedrove saliteraturo enisa da  dialeqturi monacemebiT) suraTi, 

rasac dRevandeli qarTuli ena iZleva, aseTia: 

 

-(a)va (baravs __ barva); -v-in: (abarvinebs); 

-ev-a (rTmeva, Wmeva, Zleva, rRveva, mSeva, mTxveva, xveva); -ev+n: wevna, devna, -evin+eb: 

aWmevinebs, -evin-eb+in+eb: aTlevinebinebs, aWrevinebinebs; -ev-ebin: gaaZevebina; -ev-eb-ineb: 

gaaZevebineb; -ev-eb+ineb+in-eb: gaaZevebinebinebs; 

-ev-i: dial. gavajanjlevi, gavaxarevi, gavakeTevi; [amJamad es dialeqturi formebia, Tumca 

Zvelad realurad arsebuli sityvaformebi unda yofiliyo] 

-iv-a (Zliva, rRviva, mSiva, mTxviva, xviva) ?? _>i: Zlia, rRvia, mSia, mTxvia, xvia; -evin: 

SeamTxvevina; -v-in-eb-in-eb: akiTxvinebinebs, awirvinebinebs; 

-ov-a (glova, Txova, Zova, Tova, pova) –ov+n (Txovna, Tovna, Zovna, povna); -ov+ob 

(glovob); -ov+eb: Txoveba; -ovin: aTxovnina; 

-uv-a (Txuva, moZuva, ) _> -ua: Txua, Zua; 

 

-an-a (dgana, Cana, Sdr, Cans, *dgans) (dial. gur.); 

-en-a (Cena, dgena, RrWena, Tmena, bjena, xvrena, gmena); -en+in+eb: adgeninebs, avleninebs, 

arbeninebs; -en-in-ebin: Caakmendinebinebs; 

-in-a (Cina, dgina, RrWina, Tmina, bjina, xvrina); -ineb: adginebs, avlinebs; -in+eb+in: 

avleninebinebs, AdaaaCekinebinebs; en-in-ebin-eb: agmeninebinebs; en-eb-ineb: gaaTenebinebineb; 

-in-v-e: Zv. qarT. gamovabrwyinve;  

-on-a (maxsons, xsona, frTona, gona (//gaigona));  

-un-a (daajduna, daTrguna, daaTbuna, daarwmuna, daaxtuna, daakakuna); -unebs: daajdunebs; -

un-ebin+eb: daaTbunebinebs, daaTbunebineben, axtunebineben; -una-v-ebin-eb: axtunavebineben; 
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-n-a (xvewna, xsna,wna, wmasna); -n-in-eb: axvewninebs; -n-in-ebin-eb: axvewninebineb; -n-a-ob: 

buqnaobs; -n-a-v-ebin-eb: abuqnavebinebs;  

 

-(a)m (abams__dabma); 

-em-a (cems _cema, Tvlems); -emin: CaaTvlemina; -em-in-eb-in; CaaTvleminebinebs;  

-im-a (Tvlima) Sdr. wvims __ wvima; -imin: CaaTvlimina; 

-om-a (jdoma, dogma//aRdgoma, ZRoma, ) dial. ajdomebs, dial. -d-om: gafrindoma; 

-um-a (gaaZRuma, daajduma); -um+lL+eb (ajdumlebs??aJdumlebs); 

 

-*ab-a (vawyob <_ *v-awyvab, vgmob <_*v-gmab) [8, 155-156., 161], [9,238]. 

-eb-a (kreba, Tbeba, keTeba, salmeba); -ebin: akiTxvebinebs, -eb-in+eb: apirkeTebinebs; -ebin+ebin; 

daamaxsovrebinebina; gadaagorebinebina; -ebin-ebin-eb-s: gadaagorebinebinebs; 

-ib-a (kriba, ); -ibin: Seakribina; 

-ob-a (kroba, Tboba, keToba (nakeToba), xrCoba); -ob+av: Sobavs_Sobva; -obin: aSobina, -

obineb: aSobinebinebs, axrCobinebinebs; 

-ub-a –ub-na (eubna, aubna, ); ub-n-eb-a (eubneba); 

 

-af-a (dgaf..., Sdr. dgafuni, Rvaf+avs, cqafi. moiswrafa, moiwafa [10,74-75]); -afun: 

adgafunebs; -af-un-ebin+eb: adgafunebinebs;  

-ef-a (kref, dgvefs, Tqvlefs, Cqvefa, Sdr. Sxefi); -ef-in-a: daakrefina; ef-in-ebs: 

daakrefinebs; -ef-in-ebin-eb: daakrefinebineben; 

-if-a (krifa, dgvifa, Tqvlifa); 

-of-a  (yof, yofa, dial. tkofa); –of+n (yofna); yof+in (imyofina); dial.(imer.) -of+av: 

tkofavs; 

-uf-a (dguf, Sdr. dgafadgufi); 

 

-ap-a (Cxapa, Wyapi, Wyapani) _> -ap+n: Cxapnis, jRapnis, Sdr. Sxapi, Sxapuna, tylapi, 

Txlapuna; -ap+av: ylapavs, ylapuni; 
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-ep-a Zv. qarT. Cxuepa, Wyepa, dapepa [10, 77], [11,737-740], (Sdr. wep-o _ wepavs) –ep+av:  

wepavs, Wyepavs, tvlepavs, tyvlepavs, Sdr. topon. Wyepi; 

-ip-a (Txvlipa, svlipa, Wyipa, tyvlipa, tvlipa) _>: -ip+av: Txvlipavs, svlipavs. –ip+n: 

dial. sripnis. Sdr. wripa, wripini; 

-up-a (wrupi, prupa) _>up+av: wrupavs, srupavs, xrupavs. Sdr. wrupuni; 

 

-i: (mReris, tiris, Jivis, Civis, Rnavis, yivis); -i+var(xar): vmRerivar, mRerixar, vtirivar, 

tirixar, vCivivar, Civixar[-i afiqsi aq warmoSobiT (istoriulad) sul sxva daniSnulebis 

iyo]; 

-0 (vmRer, vwer, vCex, vxex, vdrek); 

-iv-e: movinanive, viwvnive; 

-i-ebs: movinanieb, iwvniebs, inamusebiebs (dial.); en-i-e: movixsenie, gavaCenie; -enieb: 

movixsenieb, vawyenieb... 

Tumca am etapze Tavi SevikaveT da uari vTqviT istoriuli (arqauli) da 

dialeqturi monacemebis kompiuterulad asaxvaze (srul monacemTa bazas Semdgom, sul 

bolos, warmovadgenT), radgan amJamad mxolod saliteraturo qarTuli enis normebiT 

gaTvaliswinebuli zmnuri erTeulebi gvainteresebda. 

aseTi daboloebiani zmnebi (zmnis fuZis nairgvari elementiT garTulebuli, kontaqtiani 

Tu ukontaqto...) Zvel qarTuli enis werilobiTi Zeglebis mixedviT monografiulad 

Seswavlilia [10], romlis sasafuZvlo debulebebsac am naSromSi Zireulad vemyarebiT. 

araa gamoricxuli zmnuri kompiuteruli leqsikonis Seqmnisas, kompiuteruli 

damuSavebis procesSi, samomavlod, zmnuri formawarmoebis (sityvaformebTan) sxva 

problebac gaCndes, rac, vfiqrobT, Cven mier, erToblivi ZalisxmeviT, mecnierulad 

daZleuli da gadawyvetili iqneba. 
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The Main Principles for the  Forming «Computer Grammer Dictionary» of the Georgian Verb 
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According to the nowadays existing scientific literarute, there is study in a «computer» way the main 

principles and postulates of Georgian verb forms in the common scientific work - so called theme sign or 
historical endings of verb basis (or archaic) and the current picture (development), the fact is very important for 
the forming the perfect  «computer grammer dictionary». 
 

Основные принципы составления «Компютерного Грамматического словаря» грузинского Глагола 

Джагоднишвили Т.И., Цхададзе Б.А. 
Гузинский технический университет 

Грузия, Тбилиси, Костава 77 
 

 
На основании существущей научной литературы, в совместной научной статье «компютерно» 
изучены основные принципы и постулаты спряжения глагольных форм грузинского языка - 
историческая (т.е. архаичная) сегодняшная картина т.н. указатели окончаний основ глаголов, 
необходимые для составления полноценного «Компютерного грамматического словаря» 
грузинского языка.  

 
ironia da ironizebis efeqti sajaro kamaTSi 

iv. jagodniSvili 
საქარტველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი 

საქარტველო, თბილისი, კოსტავას 77 
 

Zalian farTo gagebiT ironia komizmis saxeobaa, daxvewili da faruli 
dacinva, sadac sasacilo seriozulobis niRbiTaa dafaruli. amasTan ironia 
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esmiT rogorc stiluri konstruqcia, romelic dacinvasTan erTad tyuilsac 
gamoxatavs qaragmulad da sadac sityva an gamoTqma konteqstSi iseT 
mniSvnelobas iZens, romelic ewinaaRmdegeba mis saerTod miRebul (uzualur) 
mniSvnelobas, an uaryofs mas.3 

Mmiuxedavad ironiis, rogorc komizmis saxeobis principulad mravalmxrivi 
daxasiaTebisa, igi erT arsebiT xarvezs mainc Seicavs. aRniSnuli gansazRvra 
arafers ambobs imaze Tu vis da ras dascinis ironia farulad, qaragmulad, 
an riT gansxvavdeba es dacinva komizmis sxva saxeobaTa (magaliTad, satiris, 
iumoris) dacinvisagan. aseve zogadia ironiis fenomenis kulturologiuri 
gaazreba, romelic mas filosofiur-esTetikur kategoriad warmoidgens, 
adgils uaryofis procesebSi uZebnis da mis gamovlenas xedavs ganzraxvisa 
da Sedegis daumTxvevlobaSi, Canafiqrisa da realuri azris 
gansxvavebulobaSi.4 

kulturologiaSi ironiis gagebis gasaRebi mis kategorialur 
ganviTarebaSia saZebari. ironia Zv.w.a. V saukunidan Zveli saberZneTis 
sinamdvileSi “abuCad agdebidan” da ‘dacinvidan” gadaizarda ritorikul 
xerxad, gadaiqca terminad. fsevdo aristoteles TxzulebaSi “ritorika 
aleqsandresadmi” ironia asea ganmartebuli: “igi raRacaze iseTnairad 
laparakobs, TiTqos arc ambobdes am raRacas, anu sagnebs sapirispiro 
saxelebiT asaxavso.” 

ironiam ritorikuli funqcia TandaTan dakarga da XVIII-XIXss. axali 
gageba SeiZina. magaliTad, k.v. zolgeris mixedviT ironia Seadgens xelovnebis 
arss. mxatvruli ironiis arsi ideis ideiT amoxsnaSia. XIX_XXss. mijnaze 
ironiis iseTi koncefciebic gamoCnda, romlebic umTavresad pirovnebis 
(personaJis) da samyaros urTierTmimarTebis sirTules asaxaven. magaliTad, T. 
manis WeSmaritebis maZiebeli subieqti, romelic Tavs im RirebulebaTa 
matareblad SeigrZnobs, romlebic realobaSi eWvis sagnad qceulan da amis 
gamo mZafrad ganicdis tragikul kavSirs samyarosTan.5 

aqac cxadia, rom ironiis semantikuri velis arsebiTi gafarToebis 
miuxedavad, upasuxod aris datovebuli martivi, magram umTavresi kiTxva: ra 
aris ironiis dacinvis obieqti, rogoria am dacinvis funqcia, mizani da riT 
sxvaobs misi efeqti komizmis sxva saxeobaTagan. am SemTxvevaSi msazRvrelad, 
erTi SexedviT, iseTi efeqturi maxasiaTebelic ki ver gamodgeba, rogoricaa 
sicilis emociur-funqciuri simZafre, radgan amgvari “sazomis” usafuZvloba 
satirasa da iumors Soris sxvaobis rkvevaSi damajereblad cxadyo gr. 
kiknaZem. misi mtkicebiT, satira imiT gansxvavdeba iumorisagan, rom satiraSi 
sasacilod agdebulia mTlianad adamiani, misi qceva-garegnobac da Sinagani 
bunebac. iumori ki adamianis raime saqciels dascinis da ara mTlianad 
adamians. gr. kiknaZem yuradReba miaqcia im garemoebas, rom adamians 
cxovrebaSi erTxel mainc Caudenia iseTi saqcieli, romelic dacinvis Rirsi 
yofila TavisTavad. an aseTi sityva Tu fraza warmouTqvams. Tumca adamians 

                                                 
3 ucxo sityvaTa leqsikoni, s. TezelaSvili gamocema, Tbilisi, 2005, gv.340 
4 А. В. Михайлов, Ирония, в книге:  Культурология, XX век.  Энциклопедия, том I, СПБ,  “Универститетская 
книга”, 1998. с  273-274 
5 А. В. Михаилов,  gv.274 
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mTlianad Tavisi Tavi ki ar CauTvlia dacinvis Rirsad, aramed am sityvisa Tu 
frazisaTvis daucinia. mas gamoucalkevebia Tavisi pirovnebisagan Tavisive 
naTqvami da Tavisi qcevisaTvis maSin daucinia, rodesac es dacinva mis 
pirovnebas ar Sexebia. gr. kiknaZe fiqrobda, rom “amgvari diferencirebuli 
damokidebulebiT aris gansazRvruli iumoristikuli ganwyobileba.6 

komizmis amgvari Sinaarsobliv-funqciuri gaazrebidan gamomdinare, rogor 
unda gvesmodes ironiuli sicili misi gamovlenis naxvewi, rafinirebuli, 
qaragmuli formebis miuxedavad? 

Tu iumorulobas upirvelesad badebs gambedaoba – Seutios im Zalas Tu 
arsebas, romlis winaSec aqamde TrToda (gr. kiknaZe), erTgvari ridi Tu 
krZalva hqonda (magaliTad, gadamdgari Tu opoziciaSi gadasuli 
Cinovnikebisadmi damokidebuleba diskusiebsa, debatebsa Tu Toq-SouebSi), 
ironiulobis safuZveli sxvagvaria. aq “gambedaoba” inteleqtualuri 
Zalmosilebaa. ironia Zlieri gonis, movlenaTa analitikuri gaazrebis unaris 
mqone gonebis produqtia. da rac mTavaria: dacinva SiSis, ridis, krZalvis 
gamo ki araa Sefaruli (SefuTuli), qaragmuli, aramed realobis erTbaSad 
ramdensame doneze aRqma-gaazrebiT da sicilisaTvis utilitarulze 
amaRlebis funqciis miniWebiT. 

ironia gare samyaros aRqma-gaazrebis formaa, ara marto imis danaxvis 
unaria, rac xdeba, aramed imisac, ratomac xdeba. es ra da ratom faqtebisa da 
movlenebis uTavbolo simravleSi samyaroul uxilav kavSirurTierTobaTa 
danaxvis unaria, nebismier faqtsa Tu movlenaSi sapirispiro (lamis 
urTierTgamomricxavi) sawyisebis Tanaarsebobis wvdomis unaria, rac iZleva 
kidevac sagnis, movlenis uzualuri (sayovelTaod miRebuli) Tvisebis 
sapirispiro TvisebiT warmoCenis saSualebas, amasTan sasacilos 
seriozulobis niRbiT dafarvis SesaZleblobas. 

amitom zogadad verbalur komunikaciebSi, gansakuTrebiT ki sajaro 
kamaTSi, aucileblad gasaTvaliswinebelia ironiis, rogorc enobriv-
azrovnebiTi fenomenis, doneebrivi semantika, sadac informaciuli 
teqstobrivi gzavnilebi (Setyobinebebi) doneebriv ierarqias qmnian. ironiis 
semantika enobrivi subieqtis individualurobiT (cnobiereba, inteleqti da 
a.S.) ganisazRvreba, Tumca misi ragvaroba konkretuli bunebrivi enis veliT 
(“samyaros xatiT”) aris pirobadebuli, radgan amis gareSe saerTod 
SeuZlebelia enobrivi komunikacia da informaciis gadacema. es ki imasac 
niSnavs, rom bunebrivi eniT Seqmnil “samyaros xats” (“enobriv vels”) 
moepoveba ironiis TavCenis ara mxolod teqstobrivi variaciebi, aramed 
socialur-fsiqologiuri konteqsturi modelebi, romlebic, ra Tqma unda, 
konkretul situaciebSi, socialur sivrceSi, adamianis qceva-azrovnebis 
mentalur modelebs ukavSirdeba. 

socialuri fsiqologiis Tanaxmadac, magaliTad, adamianTa socialuri 
qcevebi swored aRniSnuli konteqsturi (obieqturi) situaciebis mixedviT 
icvleba, Tumca am qcevebze did gavlenas axdens am situaciaTa wakiTxva-
interpretaciebic. amis Sesabamisad, socialur fsiqologiaSi cnobilia 

                                                 
6 gr. kiknaZe, qarTuli satirisa da iumoris ganviTarebis istoriisaTvis, Txzulebani, II, Tsu   
gamomcemloba, Tbilisi, 2003, gv.-35 
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adamianis socialuri qcevebis motivaciuri modelebic.7 es garemoeba ironiis 
doneebrivi da ierarqiuli semantikis kidev erTi (Tundac arapirdapiri) 
miniSnebaa. 

sajaro kamaTSi ironiis gamoyenebis mizani upirvelesad oponentis Zlevaa 
masze inteleqtualuri aRmatebiT, amasTan araiSviaTad imgvarad, rom 
oponentze umal da cxadad mayurebel-msmeneli xvdeba. 

ironiis enobrivi (doneebriv-ierarqiuli) komunikaciuri modeli sajaro 
kamaTSi SesaZlebelia amgvarad iqnas agebuli: 

 
*A (adresanti)   I done 

 
 
           

           II done 

                                                    
          III done 

                                
* ”daqaragmebuli” (antonimuri) 
informaciis deSifrireba: 
- dacinvis “danaxva”- mixvedra 
- dacinvis komizmis xarisxis  
dadgena 
- dacinvaSi “Setrialebuli” 
(“gaantonimebul”) informaciaSi 
realuri Setyobinebis “wakiTxva” 
* “sapasuxo dartymis” momzadeba 

   
  I done 

                                                                                                      
                                     

  II done 

                                       

                                                 
7 roza gafrindaSvili, mari banZelaZe, socialuri fsiqologia, gamomcemloba “teqnikuri 
universiteti”, Tbilisi, 2004. gv. 5, 113, 114 da sxva. 
 

informacia (gzavnili, 
Setyobineba) 

Setyobinebis dacinviT  
“SefuTva” (daqaragmeba) 

saTqmelis “Setrialebuli” 
(antonimuri) gancxadeba 

* adekvaturi gamonaTqvamis 
SerCeva 

gamonaTqvamis ironiuli  
daqaragmeba (“SefuTva”) 
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*B (adresanti) III done 

                                 
 
 
 
warmodgenili modeli, vfiqrobT, cxadyofs ironiis, rogorc enobrivi 

movlenis, komizmis fenomenis, doneebriv (ierarqiul) funqcionirebas enobriv 
komunikaciebSi, kerZod, sajaro kamaTSic. 

am modelis goniT-azrovnebiTi aspeqtebi naTelyofs, rom mniSvnelovania 
dacinvis miznis amocnoba, imis garkveva, ras dascinis oponenti – romel 
qcevas, Tvisebas; ratom gaxda igi dasacini: pirovnuli naklis mxilebaa, 
razedac arasodes ufiqria, Tu momenturi, gaufrTxileblobiT Cadenili da 
amis gamo uneblie Secdoma “upovna” oponentma. Amis garkvevas aq principuli 
mniSvneloba eniWeba, radgan uneblieTobis SemTxvevaSi ironiis mogerieba ara 
mxolod advilia, aramed oponentisaTvis misi efeqtis bumeranguli Sebrunebis 
perspeqtivasac Seicavs: esaa sakuTar Tavze gacinebiT oponentis “inteleqturi 
daCagvris” SesaZlebloba. 

ironiasTan mimarTebaSi arsebiTi uswrafesi pasuxi – “sapasuxo dartymaa”. 
sapasuxo dartymis siswrafe da inteleqtualurobis xarisxi ganaiaraRebs 
oponents. oponenti ironiis efeqturi realizebis Semdgom Sinagan 
TviTtkbobaSi, TviTkmayofilebaSi “netarebs”, gonebas gamarjvebis tkbobiT 
asvenebs. am momentSi miyenebuli sapasuxo dartymisaTvis mzad ar aris, 
mosageriebeli argumentis moZebna gauWirdeba, “welSi gatexs” da Tqvens 
upiratesobas aRiarebinebs. es ki sajaro kamaTSi gamarjvebis dasturi iqneba. 
amgvari verbaluri komunikaciis klasikur magaliTad gamodgeba Tundac akaki 
wereTlis cnobili “Tavgadasavali” quCaSi gamvlels rom daejaxa uneblied 
da miiRo “Sefaseba” – viri. akaki myisierad miubrunda oponents, xeli gauwoda 
CamosarTmevad da mimarTa ucnobs – “akaki”. amiT wyenis konteqsti gacnobis 
situaciaSi gadaitana da oponentis ironia (“viri”), gamvlels TviTSefasebad 
Seutriala.  

ironiis, rogorc komizmis fenomenis, gamovlenis formebi, usasrulod 
mravalferovania, Tumca aSkaraa misi efeqturobac sajaro kamaTSi. 

 
 

 
 
 
 

gamoyenebuli literatura: 
 
1. ucxo sityvaTa leqsikoni, s. TezelaSvilis gamocema, Tbilisi, 2005. 
2. gr. kiknaZe, qarTuli satirisa da iumoris ganviTarebis istoriisaTvis, 

Txzulebani, II, Tsu gamomcemloba, Tbilisi, 2005. 

gamonaTqvamis ironiulobis 
adresantis SetyobinebasTan  
adekvaturobis uzrunvelyofa 
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Irony and the Ironic Effect in the Social Dispute 

Ivane Jagodnishvili 
Georgian Technical University 

Kostava Str., 77, Tbilisi, Georgia 
 

 
There is considered the essence of the Irony, both as a verbal theme and variety of Communism in 
the article. Also is defined the semantic archaic variety of levels of Irony in the social dispute and is 
analyzed the language effectness.    

 
Ирония и эффект иронизирования в публичном споре 

Иванэ Джагоднишвили 
Грузинский технический университет 

Грузия. Тбилиси, Костава, 77 
 

 
Рассматривается сущность иронии, как вербального явления и разновидности комизма. 

Указывается на иерархичную многоуровневую семантику иронии в публичном споре и на ее 
языковую эффективность. 

О стилистических особенностях лексических и синтаксических идиом  

в разносистемных языках 

Л.М. Джафарова 

Азербайджанский университет  языков 

Баку, AZ 1014, улица Р.Бейбутова, 60 

   

Среди исследователей существуют различные взгляды на идиоматические выражения. 

Одни, говоря об идиоматическом выражении, включают сюда и фразеологические сочетания и 

фразеологические единицы, другие, вообще, рассматривают понятие идиоматического 

выражения вне фразеологического сочетания, а третьи классифицируют их как: а) 

идиоматичные выражения, полностью отдаляющиеся от начального значения, б) идиоматичные 

выражения, связанные с начальным значением, или полностью отделяют от фразеологизмов, 

или же связывают их с  фразеологизмоподобными . 
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Н.Рагимзаде особо отмечает национальный характер идиом: «Идиоматичные выражения 

носят национальную особенность и образуются в связи с общественной жизнью и историей 

народа,  которому принадлежат» [3, 60].  

Наряду с этим, привлекает внимание употребление одной и тоже идиомы в разных языках. 

Например,  даже похожие идиомы в разных языках обладают оригинальной структурой, 

тонкостью особого смысла: русский с глазу на глаз, французский  tete a tete буквально «голова к 

голове», английский face to face «лицом к лицу», немецкий unter vier Augen буквально «меж 

четырех» глаз выражают одну и ту же мысль.  

Здесь общим признаком является сам принцип неразделимости сочетаний, а также то, что 

каждый из перечисленных языков в основу соответствующего выражения ставит присутствие 

двух беседующих лиц, но при этом русский вспоминает “глаз”, француз - “голову”, англичанин 

- “лицо”, а немец - “четыре глаза”.       

Выражение «на какой рожон», используемое в простом языке в значении «ну зачем? 

почему?», кажется на самом деле неделимым сочетанием. Однако определено, что устаревшее 

слово «рожон» означает «клин, воткнутый в наклонном положении». Тогда значение идиомы 

«лезть на рожон» становится ясным: «лезть в опасное дело». Следовательно, как только нам 

удается определить один из элементов идиомы, выясняется вся внутренняя  основа: после 

выяснения значения слова «рожон» в идиоме «лезть на рожон» мы можем понять основу всех 

других сочетаний с этим словом.  

Знание переводчика в совершенстве всех особенностей идиоматических выражений на 

двух языках имеет очень большое значение. Указывающий на это Ф.Энгельс выявил ошибку 

одного лондонского журналиста немецкой газеты «Kolnische Zeitung»: идиоматическое 

выражение to catch a crab в английском языке означает «неумелое опущения весла в воду», а 

корреспондент из-за неглубокого знания этого языка перевел идиому буквально как «ловить 

крабов», в результате получилось что-то смешное.     Ф. Энгельс прозвал этого корреспондента 

«большим мастером по ловле крабов».  

Исследователи представляют идиоматические выражения так же, как сочетания слов, не 

отвечающих правилам современной синтаксической связи, сохранившие свои архаические 

грамматические формы с устаревшими в большинстве случаев компонентами [4, 510-515]. 

В зависимости от выражения общих значений, т.е. отвлеченных значений, свойственных 

языку, можно указать следующие типы идиом: лексические и синтаксические.  
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Словосочетания или предложения, равные слову по функции, с общим значением 

отличным от значений отдельных слов в их составе, являются лексическими идиомами. 

Содержание лексической идиомы еще больше обогащается вследствие выражения, качественно 

отличающегося от значения отдельных  компонентов. В английском языке выражение to be in 

the balance как свободное сочетание используется в значении «быть в равновесии», а также как 

фразеологическое единство в значении «висеть на волоске», а  dog’s life как свободное 

сочетание выражает понятие «жизнь собаки», а как фразеологическое единство – «собачья 

жизнь». 

А также: 

                                                охота на диких гусей  
                                                     (буквальный) 
a wild-goose chase  
                            дурацкая инициатива  
                                                 (фразеологический) 
  
Таким образом, лексические идиомы, сопоставляясь со словами с основным значением, 

выражают переносное значение этих слов.  

Место составных элементов идиом, как выражений, входящих в речь как слово, в готовом 

виде, может меняться. Общая психологическая основа этого факта такова, что в сознании 

человека фиксируются не отдельные слова, а устойчивые сочетания в целом.  Причем, эти 

сочетания существуют в памяти  лишь как абстрактные схемы,     в виде форм (язык-форма, а не 

субстанция. Ф. де Соссюр). Важно значение общего выражения, а не отдельных его 

компонентов. Обычно это – одно из причин возникновения многовариантности идиоматичных 

выражений. Становится ясным, что в памяти остается структура идиомы в целом, а не 

отдельные ее элементы, формы и слова, и внутри этой структуры местонахождение этой 

единицы не так уж важна. 

Словосочетание и конструкции простых или сложных предложений, компоненты которых 

невозможно расчлененить на формы, свойственные свободным синтаксическим связям, 

являются синтаксическими идиомами. В таких единицах общая конструкция, схема носит 

идиоматический характер, а объект и субъект могут соответственно меняться. Синтаксические 

идиомы употребляются чаще всего в виде предложений и выступают в основном как синонимы 

свободных синтаксических сочетаний. Например: The bottom drops out of smth. Business is 

business.  
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Синтаксические  идиомы больше, чем какие либо другие, сохранили в себе следы древних 

синтаксических связей: Например: The fewer the better. The more the merrier.  

Таким образом, между содержанием и формальным выражением того или иного элемента 

в составе идиомы не существует никакого соответствия 
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The present article deals with differentiation of lexical and syntactical idioms. Also, all ways of formation 
of the lexical idioms and syntactical ties within the syntactical idioms are analyzed in the article. In conclusion, 
it is stated that there is no correspondence between the content of an idiom and the formal expression of its 
constituents. 
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                            «Слово нередко содержит в себе миф или историю». Жан Поль 

Фауну вселенной украшают две красивейшие птицы: павлин своим живописным 

хвостом и Фазан  своей живописной шеей. Движениям и оперению Фазана восторженные 

строфы  посвятили древние и современные писатели и ученые: Аристофан и Карл Линней, 

Альфред Брем и Константинэ Гамсахурдиа… 

Классик грузинской литературы как рефрен употребляет в своей поэтической прозе 

художественную лексическую конструкцию “xoxbis yelisferi” (цвет фазаней шеи)  и 

так описывает красоту колхидского Фазана: «Царица пернатого мира с многоцветным 

хвостом, золотистым клювом…., глаза его – гишер. Шея – окаймленная нежным пухом цвета  
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гранатового цветка… Перо поэта и кисть художника бессильны описать пленительность его 

оперения… Всегда, перед восходом или заходом солнца в священных рощах и нивах 

Колхиды слышно пение Фазана – самца…».  

Альфред Брем: «Phasianus colchicus окрашен так пестро, что трудно описать его 

одежду. На голове и на верхней части шеи перья зеленые с великолепным синим 

металлическим блеском; на нижней части шеи, на груди и на боках красновато-            -

каштановые с пурпуровым отливом, причем все перья снабжены блестящей черной каймой; 

перья верхнего покрова украшены перед каймой белыми полулунообразными пятнами; 

длинные расчесанные перья надхвостья темного медно-красного цвета с пурпуровым 

блеском…» [2, с. 550]. 

Колхидский Фазан также вдохновлял золотых дел мастеров и художников-           -

каллиграфистов, которые создавали уникальные образцы грузинского книжного искусства. 

Высокохудожественные изделия древнеколхидских златокузнецов языческой эпохи, 

найденные при археологических раскопках – диадемы, ожерелья, серьги…, украшены 

изображениями птиц, в том числе и Фазанов. 

Среди многочисленных памятников духовной и материальной культуры грузинского 

народа особое место занимают древние рукописи с V по XVIII век. По своим  

художественным  достоинствам эти рукописи не уступают древним образцам грузинской 

архитектуры, фресковой живописи, чеканки или резьбы по дереву. Декоративное   убранство   

этих   рукописей  поражает   своей   гармоничностью   и  

сочетанием красок. В XI-XII веках в Грузии искусство украшения четвероевангелий  

миниатюрами достигло совершенства. В них часто встречаются изображения красивейших 

птиц: павлинов и Фазанов. Среди памятников грузинского миниатюрного искусства 

богатейшей орнаментальной отделкой выделяется «Четвероевангелие царицы Тамар» 

(«Ванское» -XII в.), украшенное Фазанами.  

Согласно этимологическим словарям индоевропейских языков и специальным 

исследованиям по естественным наукам, древнегреческая лексическая конструкция 

Phasianos colchicos – колхидский Фазан, происходит от названия колхидской реки 

Phasis (река Риони), в долинах которой обитали Фазаны, по Аполлонию Родосскому 

«священные птицы Фазиса» [5, с.113]. Они были завезены мореплавателями в Грецию в V 
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веке до н.э. из Колхиды, которая с древнейших времен считается родиной Фазана 

(грузинское xoxobi – «хохоби»). Выдержка из специальной литературы: 

«В далеком прошлом Фазаны были привезены в Грецию мореплавателями из Западной 

Грузии – Колхиды, где они обитали в долинах реки Фазис (теперь Риони), откуда и 

произошло название птицы. Позже Фазаны были  распространены в других европейских 

странах. В Греции Фазаны были хорошо известны примерно в V веке до н. э.. Родиной 

Фазана издревле считается Колхида. Согласно легенде аргонавты во время похода в 

Колхиду впервые увидели эту птицу» [12, с. 6]. 

Альфред Брэм: «На реке Фазисе, в Колхиде, греки, предпринявшие поход Аргонавтов, 

согласно преданию, нашли эту великолепную птицу и привезли ее к себе на родину. Отсюда 

фазаны распространились по южной Европе» [2, с. 550]. 

Фазан принадлежит к роду птиц семейства Фазановых – Phasianidae . Известны два 

вида Фазанов: широко  распространенный Обыкновенный Фазан – Phasianus colchicus и 

встречающийся только в Японии Фазан с зеленой окраской оперения -        -Phasianus 

colchicus verzicolor. Кроме этих двух основных видов отмечено много разнообразных 

подвидов Фазанов.  Среди них: Охотничий Фазан - Phasianus colchicus colchicus Linne1 

[12, с. 7]. Выдержка из специальной литературы: 

«Фазановые – Phasianidae  населяют почти все местности земного шара, кроме самых 

высоких широт Северного полушария, Антарктики и удаленных от материков океанских 

островов. Обыкновенный Фазан -  Phasianus colchicus еще   в   древности был завезен в 

Грецию и распространился оттуда на Балканы. Впоследствии с помощью человека был 

широко расселен почти по всей Европе, а затем в Северной Америке, на 

__________________ 
1. Карл Линней (1707-1778) – выдающийся шведский естествоиспытатель и натуралист. Получил 
мировую известность благодаря созданной им системе растительного и животного мира.  
 
Гаваях, в Новой Зеландии и других местах» [9, с. 6]. 

По Сократу «…у каждой вещи есть свое истинное имя, присущее ей по природе. 

Значение слова соответствует обозначению вещи» [7, с. 17]. 

Присущие колхидской птице Фазан свойства, являются сущностью реки Phasis: 

энергичные движения, дикость, резкость и порыв. Краски и линии флоры колхидских рощ, 

нив и долин отражены в ее живописном оперении. 
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Родина Фазана – легендарная Колхида, по-гречески Colchis (местное название 

Эгриси), была известна грекам в глубокой древности. Первое упоминание названия 

«Колхида» в греческой литературе относится к VIII в. до н.э. Эпический поэт Евмел 

Коринфский упоминает   «Колхидскую землю», а древнегреческий поэт VII в. до н.э. Гесиод 

в «Теогонии» называет Фасис «в числе величайших рек» [6, с. 48]. 

О культурных связях Древней Греции с Колхидой пишут греческие философы, 

историки и писатели, говорят мифы и сказания. «Сказание об Аргонавтах» содержит в себе 

древнейшие сведения о Колхиде и о взаимоотношениях греческих и колхидских племен. 

Благодаря сказанию об Аргонавтах в мировой литературе утвердились литературные образы 

героев, связанные с Колхидой, которые по сей день питают литературу многих народов. И 

история слова Фазан  теснейшим образом связана  со сказанием об Аргонавтах.  

Марк Варрон (II в. до н.э.) – римский писатель, создатель первой общественной 

библиотеки в Риме, ученый энциклопедист – в исследовании «О латинском языке» - «De 

lingua Latina» пишет: «Этимология – это часть грамматики», которая изучает «cur et unde sint 

verba» - «почему и откуда явились слова» [7, с. 26]. 

Образованное греками от названия колхидской реки Phasis греческая лексическая 

конструкция Phasianos colchicos перешла в латинский язык > Phasianus colchicus, а отсюда 

во многие индоевропейские и некоторые семитские языки, сопровождаясь разными 

добавлениями, утратами и изменениями звуков, в суффиксах или окончаниях:  

 

русск. – фазан,     болг. – фазан,      польс. – bazant,  

сербо-хорв. – фазан,    укр. – фазан,     бел. – фазан,  

франц. – faisan,   испанс. – faisan,    италь. – fagiano,  

португ. – faisao,      румын. – fazan,      перс. – tasavr,  

нем.- Fasan,     англ. – pheasant,       латыш. – fazans,  

финс. –  fasaaни,    иврит –   fasion… 

 

Фридрих  Потт, который сравнивал лексику индоевропейских языков, сделал такое 

вступление ко второму изданию своих «Этимологических исследований»: «Этимология   

должна   перестать  быть   красивой   выдумкой…  Для    каждого лингвистического 

исследования, которое не хочет оставаться поверхностным, выяснение в свете этимологии 
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ткани и смыслового значения слова (т.е. корня) и его привесков (суффикса и окончания) 

является одним из необходимых рычагов»           [17, с. 17]. 

Слово Фазан состоит из корня фаз и добавления слога ан. От этого корня в русском 

языке возникло много производных слов. Среди них: фазан, фазан самец, фазанчик; фазан 

самка = фазанка, фазаниха, фазаночка; фазаненок мн.ч. фазанята; фазаний, фазанья, фазанье 

– фазаний хвост, фазанье оперение; по-фазаньи – кричать по-фазаньи; фазанина = фазанинка; 

фазановод, фазановодство, фазановый мн.ч. фазановые; фазановые = Phasianidae (семейство 

птиц отряда куриных: фазан, перепел, куропатка, павлин)… 

Слово Фазан фиксируется в русских словарях с XVIII века. Первое его 

засвидетельствование принадлежит Вейсману: Лексикон Немецко-Латинский-     -

Русский. СПб. 1731 год. «Фазан < греч. phasianos (фазисная, фазанья птица) по названию 

реки Phasis, как именовали древние греки реку Рион в Колхиде». 

Фасмер: «Русское слово Фазан < нововерхненем. Fasan < древневерхненем. fasan < лат. 

phasianus (Плиний) < греч. phasianos «птица с реки Phasis  в Колхиде»».  

Шанский: «Фазан. Фиксируется в русских словарях с XVIII в. Является образованием 

на базе греческого phasianos – «фазанья птица». Образовано от Phasis – названия реки в 

Колхиде, где водились эти птицы (современное название этой реки - Риони)». 

Дворецкий. Латинско-русский словарь: «Фазан. Phasianus. Phasis (Colchi) – река в 

Колхиде, на границе с Малой Азией, впадающая в Черное море (ныне Риони). Phasiana avis – 

фазан колхидский, Phasiaca conjux = Medea». 

Duden. Deutsches Universalwőrterbuch:  Der Fasan < средневерхненем. fasan        < 

франц. faisan < лат. phasianus < греч. phasianos – in der Gegend des Flusses Phasis  am 

Schwarzen Meer. 

Meyers Neues Lexikon in acht Bänden: Fasan. In Europa wurde vor etwa 1000 Iahren 

Iagdfasan  Phasianus colchicus eingefűhrt.  

 

 

 

На основании  проведенного анализа можно сделать вывод:  

При помощи этимологии возможно распознать подлинное значение каждого слова и 

тем самым сущность обозначаемой вещи.  



 155

Иоганн Готфрид Гердер (1744-1803) – немецкий философ, писатель и литературовед, 

который в «Исследовании о происхождении языка» выдвинул требование исторического 

подхода к явлениям филологии, пишет: «Этимология заключает в себе самые священные 

наставления человечества, самые важные истины и самые достоверные памятники 

наиболее древней истории» [7, с. 38]. 

История  происхождения индоевропейского слова Фазан от названия колхидской 

реки Phasis – Фазис подтверждает эту истину великого немца.  
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indoevropuli enebis etimologiuri leqsikonebisa da specialuri sabunebismetyvelo 

mecnierebaTa gamokvlevebis Sesabamisad, ZvelberZnuli leqsikuri konstruqcia Phasianos 

colchicos – kolxuri xoxobi  warmoiqmna mdinaris Phasis – fazisi (Tanamedrove rioni) 
saxelwodebidan, romlis velebze binadrobdnen xoxbebi. isini Seyvanil iqnen saberZneTSi V 

saukuneSi Cvens welTaRricxvamde mezRvaurebis mier kolxeTidan, romelic ZvelTaganve 
iTvleba xoxobis samSoblod.  

berZnuli enidan Phasianos colchicos gadavida laTinurSi > Phasianus colchicus, 
laTinuridan ki – indoevropul Tu semitur enebSi saerTo  fuZiTPPhas da umniSvnelo 
fonetikuri cvlilebebiT sufiqsebsa Tu daboloebebSi. 

indoevropuli rusuli sityva Фазан < germ. Fasan < frang. faisan < laT. phasianus < 
berZ. phasianos. 

sityva Фазан gvxvdeba rusul leqsikonebSi XVIII saukunidan. pirvelad aRiniSna 
veismanis leqsikonSi 1731 w.  

sityvidan Фазан rusul enaSi nawarmoebia mravali sityva da Sesityveba. 

                                     

                                                                                                          

                                                                                                                       

      History of the origin of Indo-European word Фазан 
 

Marine Jikia 
Georgian Technical University 
Georgia, Tbilisi, Kostava str. 77  

 
According to the etymological dictionaries of the Indo-European languages   and special Natural 

Sciences analysis, Old Greek lexical construction Phasianos colchios – Kolkhian Pheasant have formed 
from the name of the river named Phasis (modern river Rioni), where the Pheasants used to live  on the 
banks of the river mentioned above. They were taken in Greece in V century BC by the sailors from 
Kolkheti, which considers the motherland of the Pheasants. 

Word Phasianos colchicos moved from Greek language to Latin > Phasianus colchicus, from Latin 
to – Indo-European or Semitic languages with general base of Phas and with unimportant phonetic changes 
in suffixes or endings. 

 Indo-European Russian word Фазан < Germ. Fasan < Fran. faison < Lat. phasianus < Greek 
phasianos. 

Word Фазан is mentioned in Russian dictionaries from XVIII century; for the first time it is 
mentioned in Veisman’s dictionary in 1731 year. 

There are many words and objections in Russian language formed from the word Фазан. 
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Jurnalistika/ Журналистика/Journalizm 

Роль и место журналистики в современном мире 
Эрна Арутюнян 

Грузинский Технический Университет 
Грузия. Тбилиси. Костава 77 

 
     Вопрос о социальных ролях в журналистике относится к числу ключевых для понимания её 

взаимоотношении  с миром.  

      Чем же в первую очередь является журналистика – средством информирования, или орудием 

политического управления  обществом? Ощущая неудовлетворенность нынешним состоянием 

СМИ, возросшими кризисными процессами, развитой земной цивилизацией, выраженные 

практикой социального и политического конфликта, изучающие взаимодействие СМИ с 

государством и обществом, рождается ряд вопросов – 

Есть ли вообще в современном мире у журналистики социальная роль? Есть ли обратная связь, 

не существует ли журналист  со своим творчеством  сам по себе, в отрыве от реальности и своих  

читателей? Ограничивается ли роль журналистики только информированием читателей, или она 

выполняет более важные функции? Какое место занимает журналистика? И вопрос о том, 

является ли свободная пресса наилучшим коммуникативным решением в условиях демократии?  

Все эти исследования таят в себе опасность  утопить предмет в тине банальностей. 

      Являясь социальной, социально-ролевая характеристика СМИ имеет прямое отношение к 

определению её функции. Так, в социальном измерении главным является сбор, накопление, 

хранение, переработка и распространение информации. В духовной сфере СМИ выполняют 

познавательную, образовательную, воспитательную, мобилизирующую функции. Таким 

образом, ролевой подход даёт возможность описать сложный комплекс функционирования 

СМИ. Но надо учитывать, что это, так сказать, не собственные функции журналистики как 

уникального общественного института, а отражение законов и условии деятельности, 

сложившихся вне её, не по её инициативе. 

СМИ в поисках модели развития 

                                                 «Если бы мне было предназначено решать, нужно ли нам                   

правительство без газет или газеты без правительства, я без малейших колебании предпочёл бы 

второе» 

                                                                                                                          Томас Джефферсон 
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Однако в русле успешной  революции было решено, что СМИ возьмут на себя роль 

«сторожевого пса» вследствие чего мы оказались жертвой информационного бизнеса. Так в 

эпоху демократизации самоуправляемое общество по определению должно принимать 

собственные решения. Он не может делать это без объективной информации в сочетании с 

открытым обменом подстраивания под определённо заданный уклон разнообразия мнении. В 

наиболее сжатом  виде эту концепцию выразил Авраам Линкольн: «Пусть народ знает факты, и 

в стране будет спокойно». 

      В теории довольно просто, но как всё это работает? 

Если придерживаться жесткого мнения о том, что правду всегда нужно контролировать, или 

ленинской сентенции о партийности истины, то распахивается настежь дверь для огромных 

злоупотреблении, как это время от времени демонстрирует история. Именно осознание  (и 

опасение) этого и побудило Джефферсона к абсурдному изречению о верховенстве 

неподцензурной прессы. А вот чего не могли предвидеть Джефферсон и творцы Конституции, 

так это того, как будут эксплуатировать простую идею свободного выражения мнении 

современные рыночные силы. В подобных условиях правда на службе общества выглядит почти 

что анахронизмом. Выходит, капиталистический набор – неизбежная преграда месту и роли 

качественной журналистики. Выполняющую важную роль в формировании и эволюции  

общественного сознания в целом. Это обстоятельство особенно актуально на фоне 

проникновения СМИ в общественную, экономическую  и политическую сферу страны и мира. 

      В переходный период к демократическому политическому режиму СМИ, продолжая играть 

роль важного социально-политического института, испытывают трансформацию их основных 

функции. Это сопровождается вынужденной способностью СМИ брать на себя «чужую» работу, 

компенсировать недостатки и слабости других факторов влияния. При переходе к 

демократическому режиму меняются значимость определённых функции СМИ и их 

соотношение. Если раньше на первом месте стояло политическое вовлечение масс, то теперь – 

широкое информированное обеспечение, где утеряны основные идеалы, ценности, общая 

идеологическая платформа и трудно консолидировать массовое сознание. Перед СМИ в 

переходном обществе стоит задача и формирование активной политической и гражданской 

культуры, которая позволила бы обществу выйти из хаоса на новый уровень развития и помогла 

укоренению демократических ценностей, стать центром общественного и гражданского 

согласия. А при слабости гражданских институтов они вынуждены решать это проблему 



 159

самостоятельно и их значение как фактора, определяющего социально-политическое развитие, 

существенно увеличивается. 

      Повышение роли СМИ в информированности населения совпадает с возрастанием 

недоверия к источникам информации со стороны общества. Так, в годы советской власти в 

странах Восточной Европы и в Советском Союзе всё опубликованное в центральной печати 

принималось за абсолютную истину. Любая оценка происходящих событий в официальных 

СМИ была идентична тому, что говорилось по радио и ТВ-ю. В обществе не могло 

существовать даже двух точек зрения, не было основания не верить СМИ. Такая ситуация 

предохраняла общество от раскола и конфликтов. Когда же через некоторое время открылась 

«правда» на то, что действительно происходило в стране, общество оказалось в трудном 

положении, не зная как реагировать на предоставленную свободу и гласность. Взамен одной 

официальной идеологии, с позиции которой рассматривалось всё происходящее в обществе, 

появился плюрализм. А чем больше альтернатив, тем труднее выбирать, находить единственно 

верную оценку происходящим событиям. Различные СМИ дают свою интерпретацию 

действительности, удобную только им, стараясь привлечь на свою сторону определенную 

аудиторию. К такой ситуации общество ещё не успевает привыкнуть. Ведь нередко каналы 

связи используют политические партии и их лидеры, которые в своё время давали большие 

обещания общественности, не собираясь их выполнять. В этом случае у общества складывается 

мнение, что каналу, предоставляющему информационные услуги, явно не стоит доверять. В 

погоне за сенсацией также теряется доверительное отношение к источнику информации. Правда 

не рождается в споре, а погибает в борьбе мнений и взглядов. Истина предстаёт в СМИ как 

сфера борьбы различных социальных сил за свои истинные интересы. Очень часто эти истинные 

интересы различных субъектов и структур выдаются за интересы всего общества и 

навязываются всем.  Всё перечисленные выше характерные черты, присущие деятельности 

СМИ в переходном обществе, обусловлены ещё одной очень важной особенностью – 

несовершенством правового поля функционирования СМИ, отсутствии на протяжении долгого 

периода совершенного законодательства в их отношении.  

     Старая законодательная база в этой сфере с реформированием общества уже не отвечает 

современным требованиям, не отражает экономических и политических перемен. Новое 

законодательство несовершенно и причины тому – столкновение политических интересов 

различных ветвей власти и политических сил при слабости общественных структур, 
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защищающих интересы журналистов. Так, в странах СНГ в начале 90-ых годов пришлось 

принять специальный закон «О СМИ», который предоставлял прочные гарантии свободы для 

СМИ, запрещал цензуру. Но начавшиеся в 1992 году экономические слабости, выявили 

«критические точки»  соотношения и взаимодействия экономики и права в новых условиях. Тем 

не менее, принятые законы не подвергались коренным изменениям, а только были дополнены 

(часто не в пользу СМИ) и продолжают существовать до сих пор. Закон о государственной 

тайне, о защите информации и т.п. касались отношении власти и прессы, регламентации доступа 

к информации, а не проблемами собственности в информационной сфере. А ведь если купля-

продажа органов прессы приобретает законную силу, при несбалансированной экономике это 

вряд ли послужит развитию демократических форм государственного устройства. Не случайно, 

поэтому одной из основных характеристик СМИ в переходном обществе становится их 

глобальная политизация, и изменения затрагивают, прежде всего, отношения с властью. Ведь 

пресса является важным фактором развития и распространения культуры  и антикультуры, 

мощным инструментов воздействия на сознание и поведение людей. Так, пропагандируя миф о 

свободных СМИ и отсутствии государственного контроля, которые будут благом для 

потребителей информации. На самом деле миф служит интересом только владельцев 

информационных империи, которые пытаются превратить информацию в средство управления 

обществом. Так, за журналистикой закрепились две общественные характеристики. Во-первых, 

она вторая древнейшая, во-вторых, четвёртая ветвь демократической власти. Пожалуй, что и 

так, но только при условии: вторая древнейшая – если первая сама власть; четвертая – если она, 

как и три предыдущие, - непременно сучковатая.  Основные противоречия наших СМИ лежат не 

в сфере саморегулирования, экономики или общественных интересов, а в сфере взаимодействия 

с власть предержащими. А что касается «сучковатости» СМИ, то всё, до чего дотрагивается 

понятие «власть», немедленно обрастает проблемами. Что делать? Как менять? С чем и за что 

бороться? Громче и чаще других звучат из уст хорошо известные слова «независимость», 

«свобода». Но прежде чем говорить о свободной и независимой журналистике в условиях её 

существования, нужно разграничить основные источники влияния на неё. Таким образом, на 

сегодняшний день понятием «журналистика» определяется её место и роль профессиональной 

деятельности, функцией которого является обеспечение эффективного функционирования СМК, 

и сообщество людей, занимающихся этой деятельностью.  

Заключение: 



 161

    «Реальный мир» сегодня – это в большей степени то, что мы видим и слышим посредствам 

масс-медиа. СМИ не просто передают сообщения, они структурируют «реальность» путём 

отбора, акцентирования и интерпретации событии. Таким образом, журналистика является 

результатом практической, целенаправленной и творческой деятельности тех, кто занимается 

«продвижением» новостей, их подбором, а так же потребителей этой информации. И тут вполне 

можно согласиться с утверждением М. Маклюэна о том, что «новость – это то, что появляется в 

печати, а то, что не печатается , не является новостями» - ведёт к вовлечению человека в 

«искусственно» созданный СМИ мир, а значит, к дезориентации в реально окружающем его 

мире и неспособности принимать адекватные решения. Тогда как функция СМИ заключается в 

обратном – помочь человеку ориентироваться. 

Сегодня, когда качество информационных технологии и их исследования всё в большей степени 

определяют характер жизни общества, вопрос о взаимоотношении общества и СМИ, о степени 

свободы СМИ от общества, власти от государства приобретает особое значение. СМИ, взятые 

как целое и являясь важной составной частью массовой коммуникации общества, несут в себе 

различные социально-политические роли, те или иные из которых, в зависимости от 

определенного числа типичных социально-политических ситуации, приобретают особою 

общественную значимость. Это могут быть роли организатора, объединителя консолидатора 

общества, его просветителя. Но и могут играть дезинтегрирующую, разъединительную роль. 

Речь идёт о создании определённой культуры участия СМИ в политической жизни. Где, прежде 

всего, роль журналистов должна быть более авторитетной, чем продажа заказчику «грязного» 

информационного продукта, не соответствующего  объективной реальности и нормам 

профессиональной этики и морали. СМИ требует создания такого информационного порядка, 

где место и роль журналистики будет адекватно требованиям человеческого развития, 

формирования гуманистической цивилизации 21 века. Лишь при этих условиях журналистика 

уцелеет и не будет смыта коммуникационными потоками современного коммуникационного 

общества, подобно павшим в реку гнилушкам, уносимым течением времени. 
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The MASS-MEDIA, being an  important component part of the  mass communication of society, carries within 
itself different socio-political roles.Therefore there is a requirement for the creation of an informative order, 
where a place and role of journalism will be adequate for the requirements of human development,the formation 
of a  human civilization of the ХХI century. It is only in these terms that journalism will survive and will not be 
washed off the  communication streams of a modern communicating society, like falling of the river banks,and 
taken away by the flow of time. 
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ГТУ 

  
Свобода слова – это особое понятие, которое основывается на социальной позиции журналиста, 

зависит от его взглядов на то или иное событие, явление. Свобода – это возможность принимать 

решения самостоятельно, отсутствие принуждения в выборе направленности и способов 

деятельности. В современной России проблема свободы слова в журналистике стоит очень остро 

и в социально-творческом, и в экономическом, и в юридическом планах. Многие журналисты 

испытывают давления со стороны государства или иных структур. Кто-то сознательно «продаёт» 

свою свободу богатым или влиятельным людям и компаниям. Некоторым свободу ограничивает 

редакция или владелец издания, навязывая собственное мнение, хотя сами руководители говорят, 

что «мнение авторов может не совпадать с мнением редакции». Существует закон о СМИ, в 

котором чётко зафиксировано право журналиста на свободу изложения материала.  

  Свобода Слова — одна из основных свобод, декларируемых в демократических обществах. 

Полагается, что при свободе слова любой может излагать свои мысли в том количестве и 

качестве, в каком это не противоречит закону и не умаляет права и свободы иных субъектов. В 

связи с этим во всеобщей Декларации прав человека ООН, а за ней и в конституциях многих 
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государств, присутствует положение об идеологическом разнообразии, о свободе убеждений и 

выражения их, о свободе искать и распространять информацию (статья 19 ВДПЧ ООН). Это 

значит, что при отсутствии состава правонарушения любой человек может излагать свои мысли, 

какими бы они ни были. Однако при захвате власти адептами либеральной демократии свобода 

слова начинает трактоваться в качестве свободы лгать, создавать мифы, подрывающие власть, 

натравливать народы и социальные группы в стране друг на друга с целью создания смуты и 

способствовать дальнейшему захвату всех ресурсов государства международной олигархией. 

Такая свобода проявляется в смаковании достоинств либеральной демократии и рыночной 

экономики, дозированной критике организованной оппозиции, выполнении заказа журналистами 

на превознесение одних и уничтожение других – политических соперников. Тут есть и 

запрещённые темы, публикация вокруг которых преследуется по новоявленным либерально-

демократическим законам. 

   Демократические правительства не имеют, (по крайней мере, не должны иметь) министерств 

информации, регулирующих содержание газетных полос или деятельность журналистов; не 

предъявляют требований о том, чтобы журналисты подвергались проверке со стороны 

государства, и не заставляют журналистов вступать в контролируемые властью профсоюзы. 

  Свободная пресса информирует общественность, обеспечивает подотчетность правительства и 

предусматривает форум для обсуждения вопросов, имеющих местное или общенациональное 

значение. 

  В демократических странах правительство несет ответственность за свои действия. Поэтому 

граждане ожидают, что их будут информировать о решениях, принимаемых правительствами от 

их имени. Пресса способствует осуществлению этого "права знать", выступая в качестве 

"сторожевого пса", следящего за действиями правительства и тем самым помогающего гражданам 

осуществлять его подотчетность. Кроме того, пресса может ставить политический курс 

правительства под сомнение. Демократические правительства предоставляют журналистам 

доступ к общественным собраниям и правовым документам. Эти правительства не вводят 

предварительных ограничений на то, о чем журналисты могут говорить, или на то, что они хотят 

публиковать.  

   Сама пресса должна действовать ответственно. Через профессиональные объединения, советы 

независимой прессы и омбудсменов (уполномоченных по рассмотрению жалоб общественности) 

пресса отвечает на протесты против проявления с ее стороны чрезмерной реакции и остается 
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внутренне подотчетной. Демократия требует от общественности четкости в выборе и принятии 

решений. Для того чтобы общественность доверяла прессе, журналисты должны обеспечивать 

фактическую сторону своих сообщений, основанных на заслуживающих доверия источниках и 

информации. Свободной прессе противопоказаны плагиат и заведомо ложные публикации. 

Печатные органы должны устанавливать свои собственные редакционные коллегии, не 

подверженные контролю со стороны государственной власти, чтобы отделить процесс сбора 

информации и ее распространения от процесса редактирования. Журналисты не должны идти на 

поводу у общественного мнения. Им всегда нужно стремиться к истине и максимальной 

объективности. В условиях демократии пресса имеет возможность собирать и сообщать новости, 

не боясь преследований со стороны правительства и не завися от его благосклонности. Иногда 

правительствам бывает необходимо ограничивать доступ к информации, действительно 

считающейся секретной и не подлежащей распространению в обычном порядке.  

  Союз журналистов СССР был добровольной творческой общественной организацией 

профессиональных работников периодической печати, телевидения, радиовещания, 

информационных агентств, издательств. Главные цели союза — способствовать активному 

участию журналистов в коммунистическом строительстве, помогать росту их идейно-

теоретического уровня и профессионального мастерства. Представители Союза участвовали в 

международных встречах и симпозиумах журналистов, организовывали такого рода мероприятия 

в СССР, способствовавшие укреплению сотрудничества между союзами журналистов 

социалистических стран, укреплению позиций просоветской журналистики в развивающихся и 

капиталистических странах [1]. Союз издавал еженедельник — обозрение иностранной печати «За 

рубежом», журналы «Журналист», «Советское фото», «Демократический журналист» и 

«Информационный вестник». 

  В 3-м издании БСЭ в статье "Цензура" после очерка ее истории за рубежом и в царской России 

отмечалось: "Конституция СССР в соответствии с интересами народа и в целях укрепления и 

развития социалистического строя гарантирует гражданам свободу печати. Гос. контроль 

установлен с тем, чтобы не допустить опубликования в открытой печати и распространения 

средствами массовой информации сведений, составляющих гос. тайну, и др. сведений, которые 

могут нанести ущерб интересам трудящихся" [3]. Итак, был "гос. контроль". 

  Свобода печати была ограничена уже одним из первых ленинских декретов от 10 ноября 1917 

года. В 1918 году была создана военная цензура при Реввоенсовете Республики, выполнявшая и 
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политические функции. Наконец, в 1922 году появилось "министерство правды" - Главлит, 

просуществовавший под разными названиями вплоть до 1991 года. 

В Положении о Главлите указывались его задачи:  

"а) предварительный просмотр всех предназначенных к опубликованию или 

распространению произведений, как рукописных, так и печатных, изданий периодических и 

непериодических, снимков, рисунков, карт и т.п.;  

б) выдача разрешений на право издания отдельных произведений, а равно органов печати; 

 в) составление списков произведений печати, запрещенных к продаже и распространению; 

г) издание правил, распоряжений и инструкций по делам печати, обязательных для всех органов 

печати, издательств, типографий, библиотек и книжных магазинов" [2.]. 

Главлит и его органы, говорилось в Положении, "воспрещают издание и распространение 

произведений: 

а) содержащих агитацию против советской власти, 

б) разглашающих военные тайны Республики, 

в) возбуждающих общественное мнение путем распространения ложных сведений, 

г) носящих порнографический характер" [Карр Э. История советской России. 

Большевистская революция 1917 - 1923 г.г. - М., 1990 г., кн. 1, т. 2. ].  

Чиновники цензурного ведомства относились к своим обязанностям «творчески» и 

«инициативно», обращаясь при необходимости прямо в карательные органы. Так, 5 апреля 1947 

года уполномоченный Совмина по охране военных и государственных тайн в печати К. 

Омельченко писал главе МГБ В. Абакумову: "В некоторой части тиража журнала "Молодой 

колхозник" №  1 за 1947 год в посвящении к стихотворению "Счастье" было тоже допущено 

грубое искажение: вместо текста - "В 1920 году В.И. Ленин охотился в Брянских лесах" 

напечатано: "В 1920 году В.И. Ленин окотился в Брянских лесах". Эти факты, по-моему, 

заслуживают внимания Министерства Государственной Безопасности" [7].  

  А вот еще - циркуляр II главного управления МВД СССР от 27 июля 1953 года: "В связи с 

запросами с мест сообщается, что указание о повсеместном изъятии портретов Берия 

распространяется как на индивидуальные портреты, так и на групповые портреты, картины, 

репродукции, диапозитивы, диафильмы, на которых имеется изображение Берия.  

  Картины на холсте, исполненные маслом, а также диафильмы запрещается демонстрировать до 

их исправления" [5]. 
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  В брежневское время Главлит (ГУОТ) уже не был «на передовых позициях» в борьбе за 

«идеологическую чистоту»: в 1969 году ЦК КПСС принял закрытое постановление, усиливавшее 

персональную ответственность авторов и редакторов за содержание публикуемых произведений. 

Цензура была не так уж нужна - в большинстве случаев хватало самоцензуры. Однако система 

сохранялась в неприкосновенности вплоть до начала перестройки.  

  Обратимся к прессе Русского Зарубежья. Наши представления о русской прессе за рубежом, как 

правило, укладываются в упрощенную схему: революционные издания Герцена, народников и 

социал-демократов. В действительности же спектр изданий был значительно разнообразнее и 

сложнее и отражал все направления и оттенки оппозиционной мысли России. Связи изданий 

между собой, как, впрочем, и с Россией, во многих случаях были многосторонними и часто 

носили постоянный характер. Это подтверждается регулярной публикацией в них писем из 

России, распространенными ссылками на другие эмигрантские издания, полемикой между ними и 

с российской прессой. Несмотря на непродолжительность существования многих зарубежных 

изданий (в среднем, как правило, два года), они влияли на формирование общественного мнения в 

эмигрантской среде, их выступления получали отклики в российской прессе. По сведениям 

«Сводного каталога русской нелегальной и запрещенной печати XIX века», только периодических 

изданий во второй половине XIX в. выходило за границей более 60, причем перечень этот далеко 

не полный [6]. 

  Существует мнение, что в профессиональном отношении русская эмигрантская журналистика 

малоинтересна: небольшие тиражи, ограниченность тематики, малочисленность аудитории, 

слабые связи с Россией и т.д. Однако русская эмигрантская пресса интересна не только как 

лаборатория либеральной мысли. Она уникальна по своему характеру, так как вобрала не только 

традиции российской журналистики, но и опыт современной ей европейской периодической 

печати. Это отразилось как на содержании, так и на самом типе изданий. Рассчитывая на русского 

и европейского читателя, издания выходили часто на двух языках, печатались с приложениями на 

разных языках. 

  Более чем за 40 лет существования в эмиграции русская журналистика XX в. накопила 

богатейший опыт и превратилась в сложную и многообразную систему печати, которая включала 

в себя разные по направлениям, содержанию и типологии издания с разветвленными 

географическими издательскими центрами, развитой системой распространения, налаженными 

контактами с российским и зарубежным читателем. Издания отличались друг от друга степенью 
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влияния, периодичностью, тиражами. Но все они были объединены стремлением служить делу 

освобождения человека от рабства, а слова – от цензуры. И одним из крупных центров русской 

журналистики в эмиграции стал Берлин. 

  В Берлине выходило много русских газет и журналов. Наряду с сугубо эмигрантскими 

изданиями («Руль», «Голос России», «Дни», «Время», «Грядущая Россия» и др.) здесь выходили и 

«просоветские» «Новый мир» и «Накануне». Уже это позволяет говорить о том, что особенностью 

журналистского процесса эмиграции берлинского периода было относительно свободное 

общение между эмигрантскими и советскими авторами — русское культурное пространство еще 

ощущалось единым, нерасчлененным. 

  Так, местом встреч писателей был Дом Искусств, созданный в Берлине по образцу 

петроградского, где на собраниях читали свои произведения À.Ремизов, В.Ходасевич, 

В.Шкловский и В.Маяковский. С 1923 года в Берлине был открыт Клуб Писателей, в рамках 

которого тоже встречались советские и эмигрантские авторы. Эта свобода общения объяснялась 

рядом причин, и не в последнюю очередь относительной «лояльностью» советской власти, 

преследовавшей в начале 1920-х годов, конечно, свои цели – предстать перед миром в наиболее 

выгодном свете. Да и многие писатели в это время не определились с вопросом о том, вернутся ли 

они в Россию или останутся в эмиграции: достаточно назвать имена. À.Белого, И.Эренбурга, 

М.Горького, В.Шкловского и других. 

Вследствие уникальной обстановки, сложившейся в русском Берлине в 1920-е годы, стало 

возможным издание журнала литературы и науки «Беседа» (1923—1925). Журнал был задуман 

Горьким как издание, ориентированное на российского читателя. Кроме Горького, в издании 

журнала принимали участие Б.Ф.Àдлер, À.Белый, Ф.À.Брауни, В.Ходасевич. Журнал преследовал 

просветительские цели, редколлегия, в первую очередь сам М.Горький, стремилась восполнить ту 

духовную лакуну, которая существовала в Советской России. Вышло семь номеров журнала. 

  Помимо европейских и американских авторов (в «Беседе» впервые увидели свет некоторые 

тексты Джона Голсуорси, Ромена Роллана, Стефана Цвейга, Мея Синклера и др.) в журнале 

активно печатались русские авторы, и «русская тема» занимала в нем приоритетное положение. 

Публиковались произведения самого Горького (рассказы, очерки, заметки, а также проза, стихи, 

переводы, статьи À.Блока, À. Белого, Ф. Сологуба, В. Ходасевича, À. Ремизова, Л. Лунца, В. 

Шкловского, Вл. Лидина, К. Чуковского, Н. Оцупа и др. 
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  Журнал считался «аполитичным», на его страницах соседствовали авторы весьма различных, а 

порой и противоположных идейных воззрений. Как уже говорилось, «Беседа» была 

предназначена прежде всего советскому читателю, но Горькому так и не удалось распространить 

журнал в Советской России, несмотря на декларируемую «беспартийность» издания. «Конечно, 

писатель ставил перед собой невыполнимую задачу — быть над схваткой, ориентируясь на 

страну, охваченную революционными переменами. Поэтому аполитичность не спасла журнал от 

предвзятых политических и идеологических обвинений. 

  Тем не менее в “Беседе” считалось, что у нее не должно быть не только левых и правых, но и 

правых и неправых. Она должна была объединить писателей и ученых в советской России и за 

рубежом, сблизить советскую и эмигрантскую литературы. 

Свободная, бесцензурная, беспартийная “Беседа”, интернациональная в лучшем смысле 

этого слова, стоящая “над схваткой”, утверждающая высокие гуманистические идеи и 

общечеловеческие ценности культуры, нравственности и морали, не могла быть допущена 

режимом» [4].  

  Непростой диалог с «метрополией» отражала и выходившая в Берлине газета «Накануне» 

(1922—1924), на страницах которой звучали «сменовеховские» идеи. 

Исследование эмигрантских изданий позволяет сделать следующие выводы:  

а)в отличие от советской прессы, в эмигрантской  тематика более свободна. Эмигранты почти 

всегда пытались писать о том, что интересно читателю, в то время как в СССР право на 

публикацию имели только те статьи, которые четко соответствовали определенным установкам 

правящей партии.  

б) когда мы говорим о цензуре и безцензурости, не надо забывать, что свободы без границ не 

бывает. В этом плане пресса русской эмиграции также не была хаотичной; журналисты не могли 

не считаться с установками редакции. Однако цензуры в прямом смысле этого слова эмигрантская 

пресса не знала, в то время как в СССР ни одна статья не попадала в печать без цензурной визы. 

  Сопоставление цензурной политики в периодике СССР в 1920-е годы и в изданиях русского 

Берлина этого периода позволяют увидеть тот вектор, по которому двигались в течение почти 

всего XX столетия журналистские процессы в эмиграции и в СССР. Это сопоставление позволяет 

высказать предположение, что даже после крушения правящего режима в СССР в современной 

российской журналистике еще долго будут давать о себе знать старые стереотипы, доставшиеся в 
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наследство от СССР, и нужно много времени, чтобы эта новая российская журналистика освоила 

опыт своих эмигрантских коллег.  
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Freedom of speech is a special concept, which is based on the social position of a journalist who depends on his or her 
views on an event, phenomenon. It has at various times and in different States is defined in different ways. What was the 
freedom of speech in Soviet Russia? What she was abroad (Russian Abroad)? How are freedom of speech in the 21 st 
century? I tried to answer all these questions, giving examples, to the specific editions that were published during the Soviet 
authorities in Russia and abroad. 
 

 
sityvis Tavisufleba da cenzura 
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formirebis Taviseburebani) 
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 sityvis Tavisufleba es aris gansakuTrebuli cneba, romelis safuZvelsac 
warmoadgens Jurnalistis socialuri pozicia da damokidebulia mis Sexedulebaze ama Tu im 
movlenis Sesaxeb. sxvadasxva drosa da sxvadasxva qveynebSi igi gansxvavebulad 
ganisazRvreboda. rogori iyo sityvis Tavisufleba sabWoTa ruseTSi? rogori iyo igi 
sazRvargareT (rusul emigraciaSi)? rogor ganisazRvreba sityvis Tavisufleba 21-e saukuneSi? 
Sevecade gameca pasuxi yvela am kiTxvaze. magaliTad moyvanilia konkretuli gamocemebi, 
romlebic sabWoTa xelisuflebis dros gamodioda ruseTsa da sazRvargareTis qveynebSi. 
 

 

axali komunikaciuri teqnologiebi 

boris imnaZe 
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saqarTvelos teqnikuri universiteti, 

kostavas 77, Tbilisi, saqarTvelo 

 

ukanasknel ramodenime aTwledSi axali komunikaciuri teqnologiebi iqcnen im 

mravalricxovan cvlilebebis mizezad, romlebic Cvens yoveldRiurobaSi xdeba. dawyebuli 

1980 wlebidan Cvens cxovrebaSi mtkiced Semovida eleqtronuli fosta, 

videokonferenciebi, xmovani Setyobinebebi, xmovani fosta da sxva Tanamedrove 

komunikaciuri teqnologiebi ukve 1990 wlebidan mTlianad vigrZeniT Cvenze zemoqmedeba, 

man saSualeba mogvca gamoviyenoT adamianTa Soris kavSiris da urTierTobis rogorc 

erTmaneTSi, agreTve mTlian samyaros monacemebTan, ramac Zirfesvianad Secvala Cveni 

cxovreba.  

axalma teqnologiebma gvaiZules Segvecvala tradiciuli Sexedulebani masobrivi 

komunikaciis procesebis Sesaxeb. ukanasknel wlebSi mediuri komunikaciebis tradiciuli 

formebi, romelsac metad mravalferovani da anonimuri auditoria gaaCnia (magaliTad, 

tele da radio), TandaTanobiT erTiandebian, xolo xSirad ki aneleben komunikaciis sxva 

formebs, romelTa auditorias didi da farTe SesaZleblobani gaaCnia, ukukavSirisaTvis 

metad mniSvnelovani iqneba imisTvis, vinc amiT sargeblobs. unda aRiniSnos, rom erTmxrivi 

masobrivi komunikacia ganicdis TandaTanobiT evolucias interaqtiur anu transaqtiur 

kavSirebamde.  

axali komunikaciuri teqnologiebis umravlesoba, masobriv komunikaciebTan erTad, 

TavianT momxmareblebs Tavazoben pirovnebaTaSoriso urTierTobas. garda amisa, calkeuli 

axali komunikaciuri teqnologiebis interaqtiuri komponentebi aneitraleben iseT 

klasikur cnebaTa arsebul gansxvavebebs, rogoricaa `gamgzavni~ da `mimRebi~, romlebic 

didi xnis ganmavlobaSi masobrivi komunikaciis modelis mTavar Semadgenels 

warmoadgendnen.  

axali teqnologiebis daxasiaTebebi gvaiZuleben tradiciuli masobrivi 

komunikaciebis farglebs gareT gavideT. es axali are SeiZleba davasaxeloT transaqtiuri 

mediuri komunikacia.  
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transaqtiuri niSnavs rolebis Secvlas iseT pirovnebaTaSoriso komunikaciur 

erTobebze, sadac yovel mxares SeuZlia rig-rigobiT gamovides gamgzavnis mimRebis an 

informaciis gamgzavnis rolSi. amrigad xdeba informaciaTa cvla, Sedegad ki konkretul 

codnaTa cvla. mediuri niSnavs, rom es teqnologiebi Zveleburad Seicaven medias. 

mediasistemaTa umravlesobaSi, romlebic mxars uWeren transaqtiur komunikaciebs, 

SesaZlebelia agreTve masobrivi komunikacia. sxvagvarad rom vTqvaT, komunikaciuri 

transmoqmedebiT mraval momxmareblebs SeuZliaT urTierTgacvla. mediuri niSnavs, rom es 

teqnologiebi Zveleburad SeierTeben medias. mediasistemaTa umravlesobaSi, romelnic 

mxars uWeren transaqtiur komunikaciebs, agreTve SesaZloa masobrivi komunikacia. 

sxvagvarad rom vTqvaT, komunikaciuri transmoqmedebebiT SeuZliaT gacvalon mravalma 

momxmarebelma. nebismier adamians anu organizacias SeuZlia mimarTos mraval sxva 

momxmarebels.  

dRevandeli informaciis epoqaSi cvlilebebi mudmivad xdeba. rogorc Cans, am 

gamalebul cvlilebaTa mizezi aris kompiuterisa da Tanamedrove mediis kavSiri.  

pirvel rigSi SevecadoT mokled mimovixiloT axali mediasivrce, xolo Semdeg ki 

davaxasiaToT axali mediaauditoriebi da Tvali vadevnoT imas, Tu rogor gvaiZuleben Cven 

axali mediateqnologiebi SevcvaloT tradiciul maTze SexedulebebiT.  

axali komunikaciuri teqnologiebi didi xania ukve gars gvaxvevia. saqme imaSia, rom 

is, rasac Cven `axal~ meTods vuwodebT, mudmivad cvalebadia. is, rac guSin axali iyo, 

dRes ukve moZvelda. amitom diskusia axali mediis Taobaze metad garTulebulia.  

erT-erT im saSualebaTagani, romliTac mkvlevarebi cdiloben gansazRvron `axali 

teqnologiebi~, aris maTi siRrmiseuli bunebis aRwera. tradiciuli masmediisgan isini 

gansxvavdebian gansakuTrebuli bunebiT: decentralizebuli warmoeba da interaqtiuri 

formati.  

`istoriulad masmedia niSnavda standartizirebuli informaciisa da gasarTobi 

produqciis centralizirebul warmoebas da uzarmazari auditoriisTvis sxvadasxva 

arxebis meSveobiT miwodebas. axalma eleqtronulma mediam yvela es piroba modificira. 

maTi produqcia xSirad centraluri wyarodan rodi modis. metic, axali media Cveulebriv 

garkveulad emsaxurebian SedarebiT mcire auditoriebs. siaxle imaSi mdgomareobs, rom 
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isini avrceleben xmovan, beWdviT da video produqcias Cveulebrivi eleqtronuli arxebiT 

xSirad ormxriv interaqtiur formatSi. 

e. rojersi (Rogers, 1986) sxva terminologias xmarobs. igi gamohyofs ramodenime 

mimarTulebas, romlebic cvlian komunikaciebis saSualebebis ramodenime mimarTulebas:  

1. yvela axali komunikaciuri sistema Seicavs interaqtiobis garkveul dones, 

romelic ori adamianis pirispir saubars gvagonebs.  

2. axali media agreTve SeiZleba iyos individualuri im donemde, rom miitanos 

yvela adamianamde uzarmazari auditoriis SigniT specialuri Setyobineba.  

3. axali komunikaciuri sistemebi agreTve asinqroniulia, rac niSnavs imas, rom maT 

SeuZliaT gagzavnon an miiRon Setyobineba konkretuli adamianisTvis mosaxerxebel dros 

(Rogers, 1986, p. 4-8).  

uTuod yvela axal teqnologiebSi garkvevisaTvis yvelaze sasargeblo iqneboda 

yvela maTTvis saerTo parametrebis gansazRvra. yvela maTgani saWiroebs ufro farTe 

gamtarianobas, romelic mxars aubavs cifrul da ara Zvel analogiur formats. zogi 

mecnieri Tvlis analogiuri formatis cifrulSi gardaqmnis iseTive mniSvnelovan 

movlenad, rogoric iyo fundamentaluri cvlilebani, romelnic moxdnen eleqtronuli 

lamfebidan tranzistirebaze gadasvlis Semdgom (Grant, 1977). sxvebi am produqciis 

urTierTgadasvlaSi xedavs revoluciur naxtoms, Tumca es gardaqmnebi aTwledebis 

ganmavlobaSi mimdinareobdnen da dRemde mimdinareoben.  

cifruli teqnologiebis bunebis gasagebad SeiZleba sami sityva vixmaroT: kompresia, 

konversia, konvergencia. cifruli teqnologiebis meSveobiT SeiZleba gadavceT xolme da 

SevinaxoT ramodenimejer meti informacia, vidre amis saSualebas iZleodnen Zveli 

analogiuri formebi. axali telekomunikaciebi gacilebiT metad gansxvavdebian maTgan, 

romelTac Cven SeveCvieT. am cvlilebebis Sesaxeb ixileT u. xoji (Hodge, 1995).  

teqnologiur, operaciul da komunikaciur infrastruqturebSi grandiozuli 

cvlilebebia mosalodneli (ixile Berman Bunzel, 1999; Bowles, 1998; Brown, 1999 ; Brand, 

1988. p. 19).  
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amrigad, SeiZleba Tamamad vTqvaT, rom ukabelo produqcia farTod gavrcelda 

telekomunikaciebis bazarze. mecnierebi Tvlian, rom momavalSi ukabelo kavSiri gaxdeba 

farTekavSirian gadacemebis lideri (Mothias, 1999, p.  6). 

amrigad, cifruli komunikaciis ganviTarebam migviyvana axali mediasivrcemde, 

romelic xSirad Tavisi bunebiT interaqtiuria: es garemo saSualebas iZleva 

mravalricxovani amocanebi amovxsnaT erTiani danadgaris meSveobiT, msgavsad saSinao 

kompiuterisa an televizorisa.  

amrigad, axali media gansxvavdeba tradiciulisagan Sinaarsis moculobiT, romliTac 

mayurebels SeuZlia sxvadasxva manipulaciebi awarmoos, gaafarToos aRqmis 

SesaZleblobani, romelnic SeiZleba gavaaqtiuroT mediis gamoyenebisas.  

axali mediateqnologiebi gvaiZuleben axleburad SevxedoT masmediis auditoriis 

tradiciul cnebas. axali media momxmareblebs saSualebas aZlevs ufro aqtiurad miiRon 

monawileoba komunikaciur procesebSi da miRebuli Setyobinebebisadmi ufro kritikulni 

iyvnen. axali mediis momxmareblebi procesis ufro aqtiuri monawileebi arian, isini ar 

arian informaciis pasiuri mimRebebi da amgvarad, SeiZleba Tamamad vTqvaT, rom rasac adre 

`auditoria~ erqva, dRes unda ewodos `momxmareblebi~. am momxmarebels Cvens SemTxvevaSi 

`media-momxmarebels~ davarqmevT. sainteresoa mokled gavecnoT W. uebsteris (W. Ebster, 

1998) damajerebel argumentebs im SexedulebaTa winaaRmdeg, romelnic mediaauditorias 

Tvlian rogorc zedmiwevniT pasiursa an aqtiurs TavianT mizandasaxulobaSi. man 

mediaauditoriis aRwerilobis sami modeli SemogvTavaza: auditoria, rogorc masa; 

auditoria, rogorc obieqti da auditoria, rogorc agenti. pirveli sazRvravs 

auditoriis wevrebs, rogorc masmediis zemoqmedebis qveS myofebs. am modelis Tanaxmad 

aqcenti keTdeba `teleauditoriaze~, amitom didi mniSvneloba eniWeba misi ricxvis 

dadgenis mcdelobas. auditoriis meore modeli aqcevs yuradRebas metwilad 

mediaefeqtebze. mas miekuTvneba propagandis, Zaladobis, pornografiis fenomenis Seswavla, 

mediamomxmareblebis poziciisa da urTierTkavSiris Secvla da agreTve mediis zemoqmedebis 

sxva aspeqtebi.  

modeli auditoria-agenti mniSvnelovnad gansxvavdeba wina orisagan. igi Seiswavlis 

axali mediateqnologiebis mier dRevandeli auditoriisaTvis SeTavazebul SesaZleblobebs.  
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es modeli gamoxatavs auditoriis wevrebs, rogorc pirovnebebs, romelTac 

mediameniudan arCevanis gakeTebis SesaZlebloba gaaCniaT. amdagvari auditoriis wevrebi 

metad aqtiurebi arian da ufro Rrmad arian CarTulni komunikaciur procesebSi.  

uebsteris auditoriis modelebis koncepciis mimzidveloba mdgomareobs mis unarSi 

moaxdinos klasificireba mediaauditoriis sxvadasxva kombinaciebis perspeqtivebis 

klasificireba. gamoyenebulia Semdegi wyaroebi: J. G Webster, “the audienza”, journal  of 

Broadcasting and Electronic Media, 42, p. 192, Copyright@1998.  

Tanamedrove samyaroSi axalma telekomunikaciurma teqnologiebma mTeli rigi 

sazogado-politikuri da eTikuri xasiaTis problemebi Sva. statiis moculoba da xasiaTi 

saSualebas ar gvaZlevs am axladgamoCenili problemebis analizi warmovadginoT. 

dainteresebul mkiTxvels vurCevT gaecnos eTikuri problemis cnobil mkvlevaris t. 

kuperis Sromas (Cooper, 1998. p.  ) 

ramodenime sityviT SevCerdebiT axali teqnologiebis praqtikul upiratesobebze:  

axalma  teqnologiebma ukve  daamtkices  TavianTi  gansakuTrebuli faseuloba da 

sargebloba, gansakuTrebiT ganaTlebis miznebisaTvis marTvad dargSi. Tanamedrove 

ganaTlebis centralur nawilad iqca kompiuteri. eleqtronul saSualebaTa kavSiris 

simartivem da xelmisawvdomobam saSualeba misca studentebs yvelaze Soreuli dedamiwis 

kuTxidan miiRos winaT miuwvdomeli informacia.  

ukanasknel wlebSi komunikaciebis sferoSi metad gavrcelda distanciuri 

ganaTleba. igi saSualebas aZlevs pedagogebs (zogjer aiZulebs kidec) gamoiyenon axali 

teqnologiebi. interaqtiuri swavleba yvelasaTvis misawvdomi xdeba.  

axali media aucilebeli gaxda piradi da sazogado janmrTelobis dacvis 

TvalsazrisiT, igi ganixileba, rogorc janmrTelobis sistemis aucilebeli instrumenti. 

interaqtivobasa da modelirebis gaerTianeba xSirad auditorias saSualebas aZlevs iseTi 

samedicino codna miiRon, romlebTanac winaT kavSiri arc hqondaT da verc eqnebodaT.  

procesi, romlis Sesaxeb Cven saubari gvqonda uwyvetia. ganuwyvetliv iqmneba axali 

modelebi da Cndeba, bunebrivia, axali Teoriebi. SesaZloa Cvenma mimoxilvam sul male 

gagrZeleba moiTxovos. Tumca isic unda avRniSnoT, rom axali teqnologiebi iseTi 

siswrafiT viTardebian, rom maT Teoriebi ver ewevian, arada axali komunikaciuri 
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Teoriebis gareSe SeuZlebelia Tanamedrove teqnologiebis gamoyenebis axsna. axali saukune 

win miiwevs da komunikaciebis Teoretikosebis mudmiv amocanad iqneba axali Teoriebis 

formulireba da  mtkiceba.  
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В начале 90-х годов республики бывшего СССР вступили в новую эру – эпоху рыночных 
отношений. Привычный уклад жизни уже давно дал слабину, а к этому времени и вовсе 
затрещал по швам, что, разумеется оказало влияние на все стороны жизни общества, в том числе 
и на средства массовой информации. 
Через несколько лет данный процесс в полной мере коснулся и Грузии. Переход к рыночным 
отношениям в стране стал реальностью. Параллельно с многоукладностью в экономике в 90-х 
гг. шел процесс утверждения многообразных форм собственности в средствах массовой 
информации. Периодические издания, издательства, информационные агентства, электронные 
средства массовой информации являлись уже не только государственной и государственно-
кооперативной собственностью.[1] Ими владели акционерные общества, частные лица, 
общества ограниченной ответственности. 
Появились и такие средства информации, которые сдавались в аренду, принадлежали 
общественным организациям или смешанным компаниям с участием иностранного капитала. 
Одним словом, финансовые затруднения заставляли журналистские коллективы интенсивно 
искать возможности для преодоления кризиса, в котором оказалась пресса. Основными среди 
них стали реклама, совместные предприятия, спонсорство и др. 
В роли учредителей и собственников разных информационных структур теперь часто 
выступают политические силы. 
Появляются медиа холдинги и крупные издательские дома (например, «Джорджиан Таймс», 
включающий несколько газет на четырех языках и их электронные версии, тематические 
журналы, рекламную службу, дизайнерские и полиграфические услуги и PR сервисы, 
издательский дом «Квирис Палитра», ориентирующийся на все группы населения и др.) 
К концу 90-х гг. доминирующее место в рыночных взаимоотношениях между прессой и 
деловым миром заняла реклама, настойчиво заявившая о себе как фактор новой общественно-
политической и экономической ситуации. Реклама стала самостоятельной отраслью во всех 
звеньях системы средств массовой информации. Рекламе газеты и журналы отводят подборки и 
полосы.  
Реклама стала не только источником дохода. Все больше усиливается ее роль в экономической, 
социальной и культурной жизни общества, вселяя в сознание читателей, телезрителей и 
радиослушателей экономические и духовные замыслы рекламодателей. Таким образом, 
реклама, став сферой бизнеса и социальной информации, превратилась в предмет конкуренции 
и острой борьбы, как со стороны тех, кто ее дает, так и со стороны тех, кто ее распространяет. 
Появились специальные рекламные издания, получающие огромные прибыли за публикацию 
различного рода объявлений. («sityva da saqme», «1001 gancxadeba», «Real Estate» и др.). По 
объему и тиражу рекламные издания превосходят все другие. Они существуют целиком на 
средства рекламодателей и спонсоров и представляют собой многочисленные разновидности 
одного и того же типа издания. 
Реклама также стала неотъемлемой частью телевизионных и радиопрограмм, телевизионного 
художественного вещания, без нее не обходится показ фильмов, концертных программ. 
Что касается  тематики грузинских СМИ, то динамичность процессов, происходящих в 
общественно-политической жизни страны, процессов, связанных с утверждением 
демократической государственности и ее институтов, активно воздействуют и на средства 
массовой информации, коренным образом меняя понимание их роли. Новые элементы 
появляются не только в принципах. Все больше усложняются функции СМИ.  
Элетронные средства массовой информации, в частности же телевидение, стали серьезным 
оружием в борьбе за власть. Доказательством этому послужили Революция Роз в 2003 году, а 
также события осени 2007 и августовские события прошлого года.  
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Вообще, тема августовской войны наряду с проблемами экономического кризиса стали 
центральными в современной отечественной журналистике и во многом изменили ее лицо. Это, 
разумеется, коснулось и русскоязычных печатных изданий и электронных СМИ. 
Русскоязычные газеты и журналы с каждым годом теряли в Грузии свою аудиторию и, 
соответственно, популярность. А в последние несколько лет положение ухудшается с пугающей 
систематичностью. Редакции теряют свои здания, читателей, и, как следствие, тех немногих 
рекламодателей, которые еще пару лет назад, размещали там «спасительные» объявления. 
Этого нельзя сказать о телевидении. Здесь, напротив, набирает обороты телеканал «Алания», 
который, однако, является скорее средством политической пропаганды, чем массовой 
информации. Таким образом, «Алании» не грозит закрытие, пока она несет людям «свою» 
правду. Качество преподносимых новостей, дизайн и еще многие важные детали оставляют 
желать лучшего. Но тем не менее, вот уже полгода находясь в определенном информационном 
вакууме, русскоязычное население страны отдает свое предпочтение новостным блокам 
«Алании» и «Моамбе на русском языке» на Общественном Телевидении. 
Но вернемся к печатным изданиям. «Вечерний Тбилиси», «Свободная Грузия», «АиФ Тбилиси» 
и «Комсомольская Правда в Грузии» – вот те несколько газет, которые все еще читает 
русскоязычное населения страны. Это, в основном, жители Тбилиси, среднего и старшего 
возраста, а также русскоязычное население регионов, представленное в основном, армянами, 
азербайджанцами и русскими. Это не совсем целевая аудитория рекламодателей, и это еще одна 
причина, по которой положение данных изданий нестабильно. Несмотря на это, 
профессиональный штат журналистов спасает номер за номером, тем самым поддерживая 
русскоязычную журналистику Грузии наплаву. Отличным примером этого является «Свободная 
Грузия» 
На сегодняшний день «Свободная Грузия», пожалуй, самая рейтинговая русскоязычная газета в 
нашей стране, и единственная, у которой есть приличный, постоянно обновляемый веб-сайт. На 
www.svobodnaya-gruzia.com можно прочесть не только содержимое последних номеров и 
архива, но и ознакомиться с ежедневными новостями в формате колонки коротких сообщений. 
Со дня своего основания — 20 июня 1922 года — газета («Заря Востока», «Вестник Грузии», 
«Свободная Грузия») была и остается лидером русскоязычной прессы Грузии. А сегодня — это 
единственная общенациональная ежедневная грузинская газета, выходящая на русском языке. 
Издаваясь в Тбилиси, она распространяется на всей территории Грузии, СНГ, в Европе, Азии, 
Африке, Латинской Америке, Австралии и США.  
Несмотря на все трудности – потерю здания редакции, нехватку финансов и пр. – газета 
остается наиболее авторитетным русскоязычным изданием в стране, удовлетворяющим 
основные информационные потребности своей аудитории. Сегодня в «Свободной Грузии» 
работает небольшой, но стабильный и один из наиболее опытных в стране журналистских 
коллективов.  
Корреспонденты «СГ» затрагивают наиболее интересующие аудиторию проблемы: «Тема 
обсуждения - женевские переговоры», «Информационное поле России и Кавказа: состояние и 
перспективы», «Оппозиционные силы Грузии могут ослабить друг друга», «Ожидания и 
реальность», « На Кавказе информационная война?».  
В феврале-марте 2009 «СГ» представляет читателю статью-исследование, проведенное 
грузинскими академиками Марикой Лордкипанидзе и Георгием Отхмедзури в ответ на статью 
доцента Башкирского госуниверситета, кандидата исторических наук, Рустема Вахитова "Раздел 
народа", опубликованную в ноябрьском номере «Литературной Газеты».  
По мнению Вахитова, «не существует и никогда не существовала единая грузинская нация, 
Грузия, со своей единой, "естественной" территорией и единым грузинским языком. При этом г-
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н Рустем Вахитов обвиняет грузинский народ, всю грузинскую политическую элиту, 
интеллигенцию, грузинское общество в "политическом этнонационализме".  
Это обвинение предъявляется народу, на Родине которого, в Грузии, в течение двадцати шести 
веков жили и живут евреи, никогда не испытывавшие притеснений. Даже в то время, когда 
Грузия входила в состав Российской империи, где антисемитизм и погромы евреев фактически 
были допущены властями, евреи в Грузии не чувствовали никакого угнетения, что вызывало 
недовольство имперского правительства... 
Во время войны в Абхазии, когда армянский батальон им. Баграмяна и северокавказские 
конфедеранты боролись против грузин и творили страшные бесчинства, в Грузии не было 
никаких выступлений против армян, проживающих в Грузии. А через некоторое время Грузия 
приютила чеченцев, которые «благодаря» российскому правительству стали беженцами. Во 
время последней войны (хотим верить, что это последняя), когда русские войска громили 
Грузию, в Грузии не было озлобления против русских, проживающих здесь. И после 
антигрузинского бесчеловечного акта изгнания грузин багажным самолетом, в Грузии так же не 
было озлобления и выступлений против местных русских. И этот народ, вера и этнотерпимость 
которого является национальной чертой характера, обвиняется в этнонационализме! 
Желательно указать и на тот факт, что в старом районе столицы Грузии Тбилиси, вблизи от 
кафедрального храма Сиони, мирно сосуществовали и действуют поныне: монофизитская 
армянская церковь, мусульманская мечеть, еврейская синагога… В Грузии со своим 
малочисленным населением веками спокойно проживали и проживают представители более чем 
80 разных национальностей и этносов. Известны ли, г-ну Вахитову такие факты из истории 
своей Родины?..[2] 
Кроме основного издания, «СГ» выпускает ряд приложений к газете — «Российский Вестник», 
«Россия сегодня», «Народная газета», «Бизнес». 
В «Российском Вестнике» используются материалы информационного агенства РИА-Новости, 
которое, в свою очередь, активно сотрудничает с грузинскими СМИ. На страницах приложения 
читатель имеет возможность ознакомиться с политическими, социальными и культурными 
новостями из России, а также с темой экономического кризиса, уже на протяжении нескольких 
месяцев являющейся центральной на полосах приложения. 
Так, Владимир Мытарев, экономический обозреватель «РИА Новости» рассуждает о том «Где 
дно кризиса и как оттуда выбраться?»: 
Сегодня, похоже, уже все согласны с тем, что государство, бизнес и общество в целом смогут 
выбраться из колодца кризиса, только «сильно прижавшись спинами друг к другу и карабкаясь 
изо всех сил». Но, чтобы повернуться спиной к партнеру, а тем более опираться на чужую 
спину, нужно безусловное доверие. 
Так или иначе, сегодня все говорят о необходимости укрепления доверия...  
В положении разных стран есть много общего, в этой связи темпы и время протекания рецессий 
в экономике нашей страны могут быть похожи на европейские и американские, считает вице-
премьер, министр финансов России Алексей Кудрин. Но, учитывая, что Россия вошла в 
рецессию позже, правительство разрабатывает антикризисные меры, которые будут направлены 
на то, чтобы выйти из кризиса быстрее. По мнению экспертов, действительно, Россия не стоит 
перед линейным спадом.  
«У России достаточно ликвидных активов», - считает аналитик лондонской Aviva Investors Ltd 
Киран Кертис. Положение России на постсоветском пространстве «по-прежнему лучше, чем у 
остальных, в основном, из-за накопленных резервов», - полагает, в свою очередь, специалист по 
новым рынкам лондонской TD Securities Бит Сигенталер. Между тем, по оценкам российского 
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Минфина, можно ожидать, что в нынешнем году спад российского ВВП составит 2,2%, но уже в 
2010 году произойдет рост ВВП на 2-3%... 
Одновременно Алексей Кудрин успокаивает потенциальных инвесторов: государство не 
собирается подменять бизнес, национализировать банки и предприятия. И даже входить в 
капиталы банков и предприятий намерено ограниченно, например, в оборонную 
промышленность.  
Правительство намерено в полном объеме сохранить и все запланированные социальные 
расходы. Однако демографическая картина такова, что эти расходы в дальнейшем придется 
даже наращивать (растет доля людей пожилого возраста). Это важно учитывать при решении 
вопроса о возможном снижении налогов.  
По мнению министра финансов России Алексея Кудрина, моментом выхода из кризиса станет 
то время, когда начнется оживление частного спроса. А чтобы стимулировать его, нужно 
снижать налоги и различные макроэкономические риски, включая и пресловутые 
административные барьеры. Очевидно, что такие решения должны готовиться совместно 
государством и бизнесом, чтобы не подорвать социальные обязательства бюджета.  
Кстати, по некоторым оценкам, не столько снижение налогов определит оживление бизнеса, 
сколько степень доверия между бизнесом и государством. Так что спина к спине – и все вместе 
вверх со дна кризисного колодца. Только так получится. [3] 
РИА-Новости сотрудничает не только со «Свободной Грузией». Совместный информационный 
Интернет-проект РИА-Новости и информационного агенства «Новости-Грузия»: «Россия – 
Грузия: информационный паритет», стал одним из наиболее популярных онлайн проектов 
сезона.. Его цель - освещение на принципах паритета ситуации в Грузии, а также  проблематики 
российско-грузинских отношений.[4] 
Вот уже несколько месяцев главная страница www.newsgeorgia.ru поделена на две части: 
«Взгляд из России» и «Взгляд из Грузии», и выглядит примерно так: 

 
Взгляд из России Взгляд из Грузии 

 
18:45 13/03/09 Нападки грузинских 
депутатов не дают наладить с ними диалог 
- Косачев 
Российские парламентарии не смогут 
наладить диалог с грузинскими коллегами, 
пока те не прекратят постоянные нападки 
на Россию. 
 
18:43 13/03/09 Комиссия ПАСЕ должна 
преследовать гуманитарные цели - 
Косачев 
При этом, как сообщил Косачев в 
интервью РИА Новости, российская 
сторона пока не до конца понимает 
формат и задачи комиссии. 
 
15:48 13/03/09 НАТО должна углублять 
сотрудничество с Россией - генсек альянса 
Генеральный секретарь НАТО Яап де 

 
12:09 13/03/09 Обмудсмен просит ЕС дать 
оценку задержанию граждан Грузии 
Уроженцы Ахалгори Тамара Чароева, 1950 
года рождения, и Гиви Чигоев, 1954 года 
рождения, были арестованы милицией 
Южной Осетии 4 марта по обвинению в 
предательстве 
 
15:31 13/03/09 Два депутата отказались от 
мест в комиссии по помилованию  
«Я не могу скрыть своего возмущения по 
факту помилования виновных по делу 
Гиргвлиани, и согласна с позицией 
оппозиционных депутатов», - отметила 
Тевдорадзе... 
 
13:22 13/03/09 В Тбилиси прибыл 
помощник замгоссекретаря США - ТВ 
Основная цель визита – обсуждение 
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Хооп Схеффер считает, что 
первоочередными задачами НАТО 
являются углубление сотрудничества с 
Россией и усиление присутствия альянса в 
Афганистане. 
 

перспектив развития грузино-
американских отношений. В субботу 
помощник заместителя госсекретаря США 
проведет пресс-конференцию. 

 
Основными рубриками агенства «Новости-Грузия» являются: Официальные Заявления, 
Гуманитарная Ситуация, В Зоне Конфликта, Международный Мониторинг. Проект «Россия – 
Грузия: информационный паритет» вызвал большой интерес в обществе, и с каждым днем сайт 
набирает все больше посетителей. 
После августовской войны интернет СМИ стали пользоваться большей популярностью. К 
примеру, ИнтерпрессНьюс (www.ipn.ge), который предоставляет информацию на грузинском, 
русском и английском языках, еще во время августовских событий открыл свободный доступ к 
своим материалам – раньше такая возможность была только у авторизированных пользователей 
– и моментально повысил свой рейтинг. Ведь в августе, когда большинство грузинских 
интернет-ресурсов были взломаны российскими хакерами, оперативная информация, 
предоставляемая агенством, была необходима не только другим СМИ, но и большинству 
пользователей ПК в Грузии. [5]. 

 
Таким образом, мы видим, что основными темами русскоязычных СМИ Грузии являются 

конфликты, российско-грузинские отношения и экономический кризис, и это неудивительно, 

так как именно эти события создали ту реальность, в которой мы живем. 
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                                   Russian language jurnalism in Georgia in market conditions 

                                                                     L. Kikabidze 
Georgian Technical University 
Kostava, 77, Tbilisi, Georgia,  

 
 In our research “Russian-speaking journalism on the terms of market” we analyzed basic conditions, which are 
forming our media reality. In the first part of the article we give brief review of country’s media market and those factors, 
which influence mass media of communication. 
 Second part is dedicated to modern Georgian Russian-speaking editions, their core themes, problems and terms of 
their existence. We dwelled on materials of “Svobodnaya Gruzia” and its appendix “Russian Herald”, as well as online 
information agencies “News Georgia” and “InterpressNews”. 
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rusul enovani Jurnalistika saqarTveloSi qarTuli bazarze 

 
l. kikabiZe 

saqarTvelos teqnikuri universiteti 
saqarTvelo, Tbilisi, kostavas q. 77 

 
ჩვენს მიერ ჩატარებულ გამოკვლევაში- „რუსულენოვანი ჟურნალისტიკა საბაზრო თვალსაზრისით “  

- ჩვენ გავაანალიზეთ ძირითადი გარემოებები, რომლებიც ახდენენ რეალურად მედიის  
ფორმირებას.სტატიის პირველ ნაწილში ჩვენ  მოკლედ განვიხილავთ ქვეყნის ჟურნალისტიკურ ბაზარს და იმ 
ფაქტორებს რომლებიც ზეგავლენას ახდენენ მასობრივ მედია საშუალებებზე. 

მეორე ნაწილი ეხება თანამედროვე ქართულ რუსულენოვან გამოცემებს,  მათ ძირითად თემებს, 
პრობლემებს და მათ საარსებო პირობებს.  ჩვენ  გამოვიკვლიეთ „სვაბოდნაია გრუზიას“  მასალები, ასევე მისი 
დანართი „რუსული მაცნე“, ისევე როგორც ონლაინ საინფორმაციო სააგენტოები „ნიუს ჯორჯია“ და 
„ინტერპრესნიუსი“. 
 
 
 

 

publicistika _ rogorc SemoqmedebiTi azrovnebis forma 
                        rusudan lorTqifaniZe 
                            doqtoranti  
                saqarTvelos teqnikuri universiteti        

    

 
 
   azrovnebis arcerT formas ara aqvs auditoriaze (sazogadoebaze) uSualo 

zemoqmedebis iseTi Zalmosili unari,rogorc publicistikas. publicisturi 

naSromi, publicistis azris emanaciaa (gamosxiveba), romelic SemoqmedebiTi 

azrovnebis procesSi ixveweba da mdidrdeba. 

   publicisturi teqsti umniSvnelovanesi aRmoCnda Tavisi konkretuli 

mizandasaxulobiT. igi interesdeba Tanamedrove cxovrebiT, axdens socialu-

ri mxaris aqcentirebas da eswrafis Tanamedroveobisa-Tvis didad 

saWirboroto faqtsa Tu movlenaze ara mxolod sazogado-ebrivi azris 

Seqmnas, aramed gezis gansazRvrasac. es ki, umetes SemTx-vevaSi, faqtebis 

filosofiur sibrtyeze gadatanas moiTxovs, radgan xSirad es aqtualuri 

problema, romelic TavSisacemad gaxdomia sazo-gadoebas, aSkaraa, rom sulac 

ar aris SemTxveviTi. amitomac dRes dabejiTebiT laparakoben axal droSi 
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publicistur filosofiaze da marTebuladac, radgan, rogorc akademikosi 

Salva nucubiZe ambobs: `xelovnebasa da literaturasac ki ar gaaCnia is didi 

upiratesoba so-cialur zraxvaTa sawvdomad, romelic publicistur 

filosofias xelTupyria”. (2, gv. 416) 

   swored es publicituri filosofia aZlevs saSualebas publicists, 

`Tanamedroveobis” gadasaxedidan Rrmad Cawvdes movlenaTa urTierT-

ganmapirobebel mizezebs da gonivruli idea SesTavazos sazogadoebas, magram 

imisaTvis, rom am ideam gaifarToos mimoqcevisa da gavlenis sfero, anu ufro 

farTo sazogadoebrivi mniSvneloba moipovos, gamoCenili qarTveli 

filosofosis kita megreliZis azriT aucilebelia, `gamoxatavdes realur 

interesebs, dakavSirebuli iyos adamianTa saarsebo interesebTan da 

eyrdnobodes maT”. ( 1., gv. 398) 

    amave dros, rodesac laparakia adamianTa moTxovnilebebze, adamianur 

interesebze, sazogadoebriv interesebze da a.S yovelTvis unda gvaxsovdes, 

rom ar arsebobs ,,adamiani saerTod, aramed arsebobs mxolod garkveuli 

droisa da sazogadoebis adamiani, iseve, rogorc ar arsebobs ,,sazogadoeba 

saerTod.” aramed, arsebobs ganviTarebis garkveul istoriul safexurze 

myofi sazogadoeba.” (1., gv.431) es rom kargad hqondaT gaazrebuli qarTvel 

klasikos – publicistebs, amas erovnul sivrceSi publicistikis ganviTarebis 

ZiriTad etapebze maTi SemoqmedebiTi memkvidreobac adasturebs. kerZod, 

qarTvuli publicisturi azrovnebis etapebis Seswavla msoflio 

publicisturi azrovnebis konteqstSi, reliefurad warmoaCens Cveni eris 

,,socialuri da kulturuli dinamikis” (j. barneti, p. sorokini) suraTs, 

qarTuli publicisturi filosofiis fuZemdeblebis, klasikosi mwerlebis: 

ilia WavWavaZisa da, gansakuTrebiT, vaJa-fSavelas publicistur-filosofiuri 

xasiaTis werilebSi ramdenime aTeuli wliT adre gaJRerdeba igive mwvave 

problemebi, romlebic SemdgomSi profeceturi da intuitiuri publicis-

tur_filosofiuri samyaros manaTobel evropel moazrovneTa winaSe dgas.

  

    davubrundeT publicistikis umTavres mizans: sazogadoebrivi azris 

Seqmnas. publicistis mTeli SemoqmedebiTi azrovneba xom saamisod utrialebs 
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Tanamedroveobis umwvaves problemas, romelic sabolood Camoyalibebuli da 

Camoqnili ara mxolod xelmisawvdomi unda gaxdes sazogadoebisTvis, aramed 

unda Seesabamebodes kidec maT gonebriv moTxovnilebebs, raTa ukeT 

gaacnobieron da gamoexmauron? amitom, mas Semdeg, rac publicisti 

gadawyvets, faqti da masTan dakavSirebuli problemebi 

sazogadoebriv_politikuri TvalsazrisiT gaasigrZeganos, komunikaciuri 

mizniT (intenciis) gamoiyenos igi, raTa sazogadoebas aCvenos misi aqtualoba, 

Seuqmnas azri, mianiSnos gezi, damuxtos da aamoqmedos, Janrsac SearCevs da 

asaxvis meTodsac, qmnis teqsts, romelic sxva ara aris ra, Tu ara enobriv 

formaSi gamoxatuli obieqturi rigis faqti da mis konteqstTan 

dakavSirebuli sinamdvilis sxva faqtebi. am sxva faqtebs avtoris azrovnebaSi 

wamoativtivebs interteqsturi kavSirebi, romlebic mis gonebaSi codnis 

umTavres rezervuars _ epoqalur kulturas (awmyosa da warsuls) 

Semounaxavs. 

    teqstis warmomSobi Zala ki vlindeba mis azrobriv dinamikaSi, romelic 

realizdeba uSualo wakiTxvisas, romelsac xelmisawvdom zedapirul, aseve, 

qveteqstis siRrmiseul SreSic (am ukanasknelis amokiTxva sagangebo 

Zalisxmevas moiTxovs). anu adresantma unda SeZlos, Sevides adresatis 

azrobriv sivrceSi da dinamikaSi Seecados mis cnobierebaze zemoqmedebas. 

swored aq aris saWiro Semoqmedis (adresantis) sityvis Tqmis umaRlesi 

ostatoba, raTa SeZlos faqtisa da masTan dakavSirebuli problemebis 

filosofiur sibrtyeze warmoCena, ideis, ZiriTadi mosazrebis silogisturi 

gziT gamJRavneba, Canafiqris cnebebze dayrdnobiT gacxadeba. SedegTa 

dadebiTi, Tu uaryofiTi ganStoebebis damajereblad Sefaseba da, rac 

mTavaria, faqtisadmi Tavisi tendenciis SeuniRbavad Tqma. saboloo angariSiT, 

yvelaferi es auditoriis gacnobierebas emsaxureba, rac adresantis Canafiq-

ris adekvaturi sazogadoebrivi azris Seqmnis winapirobaa. amitomac 

Semoqmedis ostatoba SemTxveviT ar mixsenebia, Tavisi Canafiqris adekvaturi 

sazogadoebrivi azris Seqmna didad aris dakavSirebuli im teqstze, 

romelsac Zalmosilebas swored avtoris mier Canafiqris gansaxorcieleblad 

moZiebuli sityvieri erTeulebi da frazeologiuri SenaerTebi aniWeben. 
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   ra xdeba mas Semdeg, rac es teqsti zepiri Tu beWdviTi komunikaci-uri 

saSualebebiT konkretuli adresantebidan miemarTebian adresatTa cnobierisa 

da aracnobieris siRrmiseul SreebSi? rogor aRiqvams recipienti? aRqma xom 

im sityva _ simboloebis amoSifvraa, romelSic avtoris Canafiqria 

kodirebuli? xom gasaTvaliswinebelia is, rom amo-kiTxva, metwilad, 

interpretaciaa, anu igi individualurad aRiqmeba, gardatydeba adamianis 

inteleqtSi da, rogorc yovelgvari rTuli asaxva, pirobiT saxesa  da 

subieqtur Seferilobas iRebs? swored amitom aris aucilebeli, rom teqstSi 

srulad iyos gaTvaliswinebuli sazogadoebis Taviseburebebi, anu is, rom 

nebismieri adamianis azri individualuria, radgan mas is viTareba warmoSobs, 

romelSic calkeuli individebi aRmoCndebian. amitomac is, rac maT irgvliv 

xdeba individualuri cnobierebiT aRiqmeba da analizdeba, magram radgan 

erTi adamiani mTeli sazogadoebis nawilia, sazogadoebrivi cnobierebis 

CamoyalibebaSi Tavisdauneburad monawileobs. kerZod, calkeuli individebi 

erTmaneTs uziareben TavianT azrebs, iwoneben an iwuneben, uaryofen an iReben, 

iziareben an gmoben... 

   erTi sityviT, yovelive individualuria da ama Tu im formiT sociali-

zdeba, gansazogadoebrivdeba. es ki is Sedegia, romliTac publicisturi 

teqstis siZliere_efeqturoba ganisazRvreba. anu uTxra Tu ara publicistma 

sazogadoebas (auditorias) is, risi Tqmac surda. aqedan daskvna: aucilebelia, 

publicistma kargad icodes ara mxolod is, Tu ra icis 

sazogadoebam(xalxma), arsebuli faqtis (movlenis) Sesaxeb aramed, ra 

damokidebuleba aqvs mis mimarT. mxolod am SemTxvevaSi, iqneba publicistika 

SemoqmedebiTi azrovnebis forma.     
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Публицистика – как форма творческого мышления 
Р. Лорткипанидзе 

Грузинский технический университет 
Грузия, г. Тбилиси, ул. Костава, 77 

 
 В работе проанализирована конкретная целенаправленность публицистики: как интересуется 
публицистика современной жизнью, каким образом акцентирует социальную сторону и как создает для 
злободневных фактов и явлении не только общественное мнение, но и определяет их направление, какое 
значение имеет перенос фактов на философическую плоскость, какие возможности предоставляет 
публицистическая философия и что является обязательным, чтобы публицистика, как форма 
творческого мышления, завоевала широкое общественное значение. 

 
Publicism - as the form of creative thinking 

Rusudan Lortkipanidze 
Georgian Technical University 

Kostava str. 77, Tbilisi, Georgia  
 
The work analyses a concrete purposefulness of publicism: how the publicism is interested in a modern life, how 
accents the social part and creates for the topical facts and phenomenon not only public opinion, but also 
defines their direction, what value has the facts transfer on the philosophical plane, what opportunities are given 
by the publicistic philosophy and what is obligatory that publicism as a form of creative thinking, will gain wide 
public sense. 
 

 

 

 Внешние и внутренние заимствования в публикациях  современных 

русскоязычных печатных масс-медиа Грузии 
Оганезова Е.Г. 

Грузинский технический университет 

Грузия, Тбилиси, Костава, 77 

    Наиболее общей характеристикой процессов, наблюдаемых в русском литературном 

языке наших дней, нельзя не признать демократизацию. Традиционные устои общества, весь 

прежний строй жизни большинством населения воспринимаются как устаревшие. 

Гипотетическая возможность стать богаче пропагандируется куда решительнее, чем идея 

социального равенства. Провозглашенная в стране демократия естественно сопрягается со 

свободой действий, свободой личной инициативы и предпринимательства. Как устаревшие 

воспринимаются речь и даже самый язык.  Журналистика отражает все те изменения, которые 

можно наблюдать в литературном языке сегодня. 
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  К основным чертам, характерным для языка современных СМИ, можно отнести: 

1. Количественное и качественное усложнение сфер речевой коммуникации в СМИ 

(прежде всего Интернет, в котором развиваются новые виды текста и диалогических форм). 

2. Разнообразие норм речевого поведения отдельных социальных групп, свойственное 

современной речевой коммуникации, которое находит отражение в языковой действительности 

СМИ. 

3. Демократизацию публицистического стиля и расширение нормативных границ языка 

массовой коммуникации. 

4. Следование речевой моде. 

5. «Американизацию» языка СМИ [3, с.18]. 

 Все эти явления  - эхо нового времени, и чем в конечном счете все эти изменения 

обернутся, сказать сложно.Очевидно, что делать какие-либо выводы пока еще рано. 

Нельзя обойти стороной и ряд признаков, которыми обладает язык современных масс-

медиа. Веяния нового времени перевернули всю систему языковых ценностей. Отклонение от 

языковой нормы стало основной чертой современных СМИ. 

Нельзя не отметить еще одно явление. Журналистские тексты, написанные с опорой на 

экспрессивные средства языка,  сегодня более востребованы и издателями и, главное, 

аудиторией. Именно в них формируется стилистический рисунок демократической прессы, 

преодолевающей газетные клише советского периода. Но эти тексты требуют особого 

мастерства и пристального внимания к качеству речи. «Погоня» за экспрессией зачастую 

приводит к изменению качественных характеристик произведения, при этом намеченные цели 

не достигаются. Вместо оригинальности журналисты демонстрируют неумелое обращение со 

словом, сумбур мыслей рождает путаницу в тексте, и, как следствие, аудитории не удается 

понять смысл сказанного. О чем может быть  речь, когда то или иное иноязычное заимствование 

имеет одно значение, а в том или ином тексте журналист использует его в совсем иной 

семантике, думая, что правильно понимает смысл слова. К примеру, слово спонсор используется 

журналистами как синоним слова меценат, несмотря на то, что меценатство – это 

бескорыстная поддержка преимущественно отдельного лица, а спонсорство, точнее спонсор – 

юридическое лицо, желающее получить прибыль от своей благотворительности в виде 

освобождения от налогов или, по крайней мере, в виде рекламы: Быть меценатом или, как 

модно сейчас говорить, спонсором – почетно и приятно. Но прежде всего – это выгодная 
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реклама [АиФ, 22.5.07]. Необходимо...., во-вторых, отработать систему налогооблажения 

спонсоров или меценатов, как хотите, учитывая мировой опыт [Свободная Грузия, 30.7.05].  

 Следует упомянуть еще о некоторых особенностях языка современных СМИ. Наряду с 

внешними заимствованиями, о которых мы вскользь говорили выше (американизмы и другое 

иноязычное влияние), нельзя не сказать о внутренних заимствованиях. Речь идет об 

использовании журналистами в публикациях просторечий, диалектизмов, жаргонной лексики. 

Конечно, все эти явления можно «свалить» на переоценку ценностей, на желание подражать 

американской массовой культуре, давно уже освободившейся от эстетико-нравственных 

ограничений. Постоянное присутствие жаргонизмов в письменных текстах ведет к их 

«замораживанию», олитературивая и снижая их жаргонность. Очень обидно полагать, что такие 

единицы, теряя свой экспрессивный «аромат», со временем могут стать литературным 

стандартом. 

С появлением в газетах уголовной хроники в общий язык широким потоком полилась 

«блатная музыка». Нередко в российской периодике можно встретить слова бабки, кусок, 

стольник, чирик, зеленые, баксы, сперли, травятся, тачка, кайф. К счастью, в русскоязычной 

прессе Грузии с подобными примерами мы сталкиваемся реже. 

 Заслуживает внимание разрушение необходимого водораздела между «серьезными» 

стилями и  устно-бытовыми типами речи. «Переселение» разговорного стиля на страницы газет 

очевидно. У этого явления есть свои плюсы и минусы. Использование разговорной лексики при 

анализе сложных  политических вопросов ведет к лучшему пониманию темы, освоению текста. 

Так, например, слово замораживание обычно употребляется в значении «временное 

прекращение какого-либо процесса»: замораживание переговорного процесса; замораживание 

строительства. Слово рынок повсеместно употребляется в широком смысле. Глагол 

шокировать в последнее десятилетие стал употребляться как синоним глагола ошеломлять. 

 Автор выбирает слово разговорной речи как обычный способ номинации, для более 

тесного человеческого единения с читателем. А иногда сниженная разговорная лексика 

появляется как намеренное несоблюдение требований письменной речи, стилевой нормы. Автор 

снижает стиль изложения , представляя  проблему тривиальной, а обстоятельства - заурядной 

ситуацией. Вследствие этого, в одном предложении оказываются лексемы разных 

функциональных стилей, слов письменной  и устной речи: У этой истории три аспекта. С 

точки зрения юридической, подкопаться под принятое решение трудно [ Правда, 29.11.01].   
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Большую популярность приобрели такие просторечные частицы, как аж, ан нет, эвон, 

абы. На страницах газет  замелькали просторечно-шутливые глаголы пахать, выкачивать, 

отмывать, отстегнуть, выбить, перелокатить, крутиться, клевать, уплывать и т.д. 

Примером использования таких глаголов может служить публикация Сергея Грачева под 

названием «Сергей Шнуров. Не делайте из демократии культа»[АиФ, 20.5.08]. Для достижения 

живости, эффекта присутствия автор использует  такие глаголы, как спереть, бухать, такие 

существительные, как заначка, хрен. Рассматриваемые слова разговорно-просторечной лексики 

часто не отделимы от жаргонизмов, среди них все больше заимствований и калек.  

Приемы либерализации речи и языка хорошо иллюстрируют слова разборка и тусовка, 

модная популярность которых удивительна. Чуть ли не в каждом номере российских газет 

можно их встретить. Нередко их используют и наши журналисты, например сотрудники газеты 

«Головинский проспект», журнала «Подруга». 

С одной стороны, некоторые рассматриваемые приемы демократизации языка можно 

приветствовать, ибо они несут свежую струю ярких, истинно народных, насыщенных 

экспрессией элементов, разнообразящих речь. Но обязательно ли использовать ненормативную 

лексику, чтобы подчеркнуть индивидуальность, нестандартность высказывания. Несомненно, 

роль разговорной речи возросла, ее свежесть, откровенность, экспрессия соответствуют духу 

нынешней эпохи. Однако употребление некоторых лексических средств можно поставить под 

сомнение. 

Тяготеют ли журналисты сегодня  лишь только к оразговориванию языка масс-медиа? 

Бесконечные внешние заимствования (американизмы и другое иноязычное влияние) 

свидетельствуют о стремлении к некоторой книжности,  изощренности речи. Вместо точных 

русских эквивалентов российские и местные журналисты используют заимствованные из 

английского языка слова: конверсия, консенсус, имидж, презентация, корумпированный, 

реперный,  пилотный, анимационный, брифинг, дисплей, рейтинг, картридж, сленг, паблисити, 

шоу и т.д. Освещение любого актуального события в местных русскоязычных СМИ 

сопровождается использованием такого рода заимствований. Более того, постепенно 

забываются исконно русские слова, а заимствования теряют «иноязычный» оттенок. И никакой 

попытки развить в русских аналогах нужное значение не предпринимается. Иностранное слово 

оказывается  привлекательным еще и  потому, что с ним не связано каких-либо ассоциаций, 

отголосков советской эпохи. 
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Некоторые заимствования можно признать жизненно оправданными, например, 

обозначение явлений рыночной экономики, а также новой техники и технологий. Страницы 

русскоязычной прессы Грузии «пестрят» такими словами, как брокер, акция, биржа, лизинг, 

маркетинг, консалтинг, клиринг, грант и т.д. Другую обширную и влиятельную группу 

составляют резко увеличивающие свою численность термины новых технологий, современного 

делопроизводства, компьютерных и информационных устройств. Современный читатель 

местной русскоязычной прессы  «спокойно» относится к таким словам, как факс, компьютер, 

пи-си, ксерокс, видео, тьюнер, плейер, радиотелефон,  эквалайзер, скиннер, принтер, флоппи-

диск, компакт-диск, лазерный диск.  

По сложившейся традиции излишнее увлечение  заимствованиями по большей части 

вызывают отрицательную оценку теоретиков прессы. Многие издания («Известия», «Деловой 

мир», «Правда», «Открытое образование») критикуют язык публикаций, указывая на 

неточности употребления заимствованных слов. Многие лингвисты констатируют неизбежность 

заимствований, но призывают относиться к ним очень осторожно, утверждают принципиальную 

возможность и желательность большинство понятий выразить средствами русского языка. Нам 

кажется, что сделать это сейчас уже гораздо сложнее, так как некоторые заимствования сегодня 

воспринимаются  как свои, исконные слова. 

Итак, желание сказать необычно, уйти от привычного и надоевшего становится 

всеохватным в российской периодике, чего нельзя сказать о русскоязычной прессе Грузии. Все 

чаще мы наблюдаем «засорение»  страниц штампами, нам все сложнее увидеть в том или ином 

тексте авторское лицо. Практически нет индивидуально-авторского стиля, своей позиции, точки 

зрения. С одной стороны, к беспристрастности нужно стремиться, пытаться нарисовать 

объективную картину действительности, но куда деться от серого, сухого, скучного стиля 

повествования, надоевших слов? Где сочетание экспрессии и стандарта? Не хочется все 

«валить» на деградацию общества, на низкий уровень подготовки журналистов. Остается лишь 

надеяться, что ситуация в ближайшем будущем изменится. 
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garegani da Sinagani gadmoRebulebebi saqarTvelos Tananedrove rusulenovan 

beWvdiT masmediaSi. 

e. oganezovi 

saqarTvelos teqnikuri universiteti 

saqarTvelo, Tbilisi, kostavas 77 

Cveni statia aris miZRvnili gamokvlevas, romelic exeba saqarTvelos 

rusulenovani beWvdiTi masmediis axal Tvisebebs. masSi xdeba masmediis enis iseTi 

movlenebis analizi, rogoricaa Sinagani gadmoRebulebebi (xalxuri metyvelebidan, 

dialeqtebidan, Jargonebidan ) da garegani gadmoRebulebebi ( amerikuli da sxva 

ucxoenovani movlenebi). wardgenili statia gvaZlevs  uflebas gavakeToT daskvna, 

rom adgilobriv rusulenovan presaSi Zalian cotaa “cocxali, adamianuri 

istoriebi”, Txrobis stili yuradRebas ar ipyrobs, gansxvavdeba “simSraliT” da 

“uferulobiT”. 

 

 

 

 Internal and external loans of Russian-speaking printing mass media of Georgia 

 E.Oganezova 

Georgian Technical University 

Kostava Str., 77, Tbilisi, Georgia 

.           

Our article is devoted research of new lines of Russian-speaking printing mass media of Georgia. In it  

such phenomena of language of mass media, as internal loans ( from popular speech, dialects, a slang) and  

external loans ( Americanisms  and other  influence speaking  another  language ). Offered  article allows to 

conclude that in a local Russian-speaking press there are not enough “live, human stories”, style of a  narration 

not draw attention, differs “dryness” and  

“ colourlessness”. 

 

 

saTaurebis struqtura da stili 

(britanuli da amerikuli presis magaliTze) 
nugzar sixaruliZe, profesori; manana CxartiSvili, asocirebuli profesori; 

mariam Sonia, asocirebuli profesori 
saqarTvelos teqnikuri universiteti, kostavas 77, Tbilisi, saqarTvelo 
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sagazeTo da saJurnalo statiebis saTaurebi enis sakmaod mniSvnelovani  nawilia, 

romelic rogorc mTargmnelTa, aseve inglisuri enis SemswavlelTa yuradRebas imsaxurebs. 

saTaurebis stilze, leqsikasa da struqturaze muSaoba xels uwyobs rogorc saTaurebSi 

Cadebuli azris ufro Rrmad gageba/gacnobierebas, aseve maTi sworad Targmnis unaris 

Camoyalibebas. 

sagazeTo da saJurnalo statiebis saTaurebis specifikuri Taviseburebebis gamo maTi 

sworad gaazreba da Targmna xSirad sakmaod rTulia. es Taviseburebebi ZiriTadad sami 

faqtoriTaa ganpirobebuli. pirveli maTgani imaSi mdgomareobs, rom saTauris erT-erT 

daniSnulebas mkiTxvelSi gamoqveynebuli masalisadmi interesis aRZvra warmoadgens, meore 

_ saTauris mizania, rom mokled da lakonurad gadmosces statiis Sinaarsi an xazi 

gausvas masSi motanil mniSvnelovan faqtebs, xolo mesame Tavisebureba is gaxlavT, rom 

saTaurma unda daarwmunos mkiTxveli, miawodos mas publikaciis mTavari idea. 

statiebis saTaurebis specifikuri maxasiaTeblebi SeiZleba Semdegnairad SevajamoT: 

1) im mizniT, rom saTaurma mkiTxvelis yuradReba miipyros da, amavdroulad, mokled 

gadmosces publikaciis Sinaarsi, britanuli da amerikuli sagazeTo da saJurnalo 

statiebis saTaurebi xSirad mravalsafexuriania da moicavs rogorc ZiriTad saTaurs 

(Headline), romelic dabeWdilia msxvili SriftiT, aseve qvesaTaurs (Lead), romelic erTi 

an ramdenime bwkarisagan Sedgeba da SedarebiT momcro SriftiTaa warmodgenili.  

ZiriTadi saTauris mizania, gadmosces statiis mTavari azri da amasTanave, gaaRvivos 

mkiTxvelSi interesi, raTa igi masalas gaecnos. aqedan gamomdinare, ZiriTadi saTauri 

xSirad srul warmodgenas ar gviqmnis statiis SinaarsTan dakavSirebiT. am funqcias, 

Cveulebriv, qvesaTauri asrulebs, romelic gamoqveynebuli masalis Sinaarsis erTgvar 

Sejamebas warmoadgens. magaliTad, statiis ZiriTadi saTauri BLOWING IT mkiTxvels 

srul warmodgenas ar uqmnis statiis Sinaarsze, maSin, rodesac am rols asrulebs 

qvesaTauri – THE FISCAL AND POLITICAL IMPLICATIONS OF A ROW OVER RUSSIA’S OIL 

REVENUES. igive SeiZleba iTqvas saTaurze LET’S KEEP SQUEEZING  THEM HARDER, 

romlis qvesaTauric – FRANCE’S NEW PRESIDENT IS ADOPTING NEW DIPLOMATIC 

TACTICS OVER IRAN mkiTxvels statiis SinaarsTan dakavSirebul informacias amcnobs. 
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aqedan gamomdinare, mTargmnels statiis Sinaarsis gaazrebasa da saTauris saTanadod 

TargmnaSi xSirad qvesaTauri exmareba, Tumca isic unda aRiniSnos, rom arcTu iSviaTad am 

miznis misaRwevad statiis mTlianad gacnoba xdeba aucilebeli. 2) xSiria SemTxvevebi, 

rodesac SedarebiT didi moculobis statia nawilebad iyofa da TiToeul nawils 

damatebiTi saTauri erTvis win. statiis aseTi formiT warmodgena im mizans emsaxureba, 

rom mkiTxveli maqsimalurad dainteresdes, ar Semoifarglos mxolod statiis sawyisi 

ramdenime bwkaris Tvalis gadavlebiT da Semdgom sxva masalaze ar gadaitanos yuradReba. 

amdagvari saTaurebi arc Tu iSviaTad statiis Sesabamisi nawilebidan amokrebil yvelaze 

yuradsaReb frazebs da gamoTqmebs warmoadgens da ara Tavad qvesaTaurebs. magaliTad, 

Jurnal “Newsweek”-Si gamoqveynebul statiaSi FROM A MOUSE TO A TSAR, romelic 

ruseTis prezidents medvedevs eZRvneba (saTauri TavisTavad simboluria, radgan 

gadmogvcems medvedevis, rogorc putinis CrdilqveS myofi arafriT gamorCeuli figuris 

elvisebur winsvlas TviT ruseTis prezidentis postamde), CarTuli qvesaTaurebis saxiT 

gvxvdeba iseTi frazebi, romlebic mkiTxvels statiis ZiriTad ideas awvdis.  magaliTad, 

HIS CHIEF QUALIFICATION FOR THE PRESIDENCY IS HIS LOYALTY TO HIS MENTOR, 

PUTIN, anda THE QUESTION NOW IS WHETHER ANY OF THE IDEALISTIC LIBERAL 

SURVIVES IN MEDVEDEV. 

rac Seexeba saTaurebis struqturas gramatikuli TvalsazrisiT, am mxriv sagrZnobi 

mravalferovneba SeimCneva. kerZod, iseT saTaurebTan erTad, sadac zmna ar aris 

warmodgenili, mag., AUTONOMY GAMES, THE WAVE OF THE FUTURE, MASTERS OF THE 

SENATE, REVOLT IN THE ANDES, SHARKS AND OTHER POLITICIANS, gvxvdeba iseTi 

saTaurebic, romlebic TavisaTavad srul winadadebebs warmoadgens. magaliTad, VERMONT 

TAKES ON DETROIT, RAUL’S TALKING CURE, REPUBLICANS BUCK THE TREND da a.S. 

saTaurebi xandaxan kiTxviTi winadadebebiTaa warmodgenili, mag.: WHO SPEAKS FOR 

EUROPE?, WHO’S   THE BOSS?, WHAT’S WRONG WITH WALL STREET?; gvxvdeba, 

agreTve,  rTuli qvewyobili winadadebebis nawilebi, mag.,  IF AT FIRST YYOU DON’T 

SUCCEED, THE HARDER THEY FALL. 

Tumca britanuli da amerikuli presisaTvis damaxasiaTebelia iseTi saTaurebi, 

romlebic zmnas Seicavs, mag. WORSE WILL COME, NOW INDIA CAN BUY, CASH GOES TO 
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THE POOR TOO, McCAIN TARGETS OBAMA, A SCEPTIC TACKLES A TRUE BELIEVER, 

PREDICTIONS OF ITS DEATH WERE PREMATURE, mainc ufro xSiria iseTi SemTxveebi, 

rodesac saTaurSi ar aris Semasmeneli, damxmare zmna, xandaxan ki qvemdebarec. mag., 

TURNING POINT? (Is It a Turning Point?), A RUPTURE WITH THE PAST? (Is It a Rupture  with 

the Past?), KINGMAKERS NO MORE (They Are Kingmakers no More), A THAW IN THE COLD 

WAR? (Is There a Thaw in the Cold War?), NO SOLUTION IN SIGHT (There Is no Solution in 

Sight), HONEYMOON OVER (Honeymoon is Over), WAITING FOR THE MAN (They are Waiting 

for the Man). 

saTaurebis didi nawilis mniSvnelovan Taviseburebas warmoadgens maTSi vnebiTi 

gvaris elifsuri formis xSiri gamoyeneba, sadac warmodgenili ar aris damxmare zmna "to 

be", rac movlenebis aRweris saSualebas iZleva rogorc warsul, aseve axlandel droSi. 

mag., SAVED BY THE DANES, THE DAMAGE DONE, A HOUSE STILL DIVIDED, ENEMY 

COMBATED, STILL STALLED ON THE EDGE. aseT SemTxvevaSi statiis saTauris 

saTanadod Targmna mxolod Tavad masalis gacnobis Semdgomaa SesaZlebeli, rogorc, 

magaliTad, statiis SemTxvevaSi, romlis saTauricaa WAITING FOR THE MAN. 

gamoqveynebul masalaSi saubaria imis Sesaxeb, rom kubelebi interesiT elian, Tu vin 

gaxdeba qveynis prezidenti mas Semdeg, rac fidel kastro sabolood datovebs posts. am 

SemTxvevaSi saTauri Semdegnairad SeiZleba iTargmnos: `kubelebi (kuba, kubeli xalxi) 

axali prezidentis molodinSi.~ 

saTaurebis Targmnisas yuradReba unda mieqces agreTve zmnis drois formebis 

gamoyenebis Taviseburebebs. Ees aucilebelia rogorc saTauris Sinaarsis saTanadod 

gagebisaTvis, aseve Targmanis swori variantis SerCevisaTvis. saTaurebSi, Cveulebriv, ar 

gamoiyeneba zmnis perfeqtuli (sruli) droebi. iseT movlenebTan kavSirSi, romlebsac 

uaxloes warsulSi Hhqonda adgili, Cveulebriv `awmyo istoriuli~ dro gamoiyeneba 

(Historic Present): McCAIN TURNS HIS SIGHTS ON OBAMA, VERMONT TAKES ON 

DETROIT, SPECTRE STALKS THE AMERICAS. `awmyo istoriuli~ drois gamoyeneba 

TiTqos sicocxles matebs saTaurebs, movlenebs da  mkiTxvels erTmaneTTan aaxloebs da 

am ukanasknelSi gamoqveynebuli masalisadmi interess aRZravs. aseTi saTaurebis qarTulad 

Targmnisas, Cveulebriv igive dro gamoiyeneba. Tumca unda aRiniSnos, rom Tuki moqmedeba, 

romelzedac saubaria saTaurSi, dasrulda masalis presaSi gamoqveynebamde, marTebulia 
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warsuli drois gamoyeneba. igive iTqmis saTaurebze, sadac mocemulia drois garemoeba 

da/an mkiTxvelisaTvis cnobilia, rom am movlenas warsulSi  hqonda adgili (ukve 

dasrulda). aseTi saTaurebis Targmna gansakuTrebul sirTules ar warmoadgens. mag. 

PREDICTIONS OF ITS DEATH WERE PREMATURE  (Crdilo atlantikuri aliansis 

Sesaxeb) SeiZleba iTargmnos warsuli drois gamoyenebiT. 

saTaurebSi xandaxan gvxvdeba awmyo sruli droc (Present Perfect) mag. HOW THEY 

HAVE LOST (bil da hilari klintonebze), ARMAGEDDON HAS NOT COMETH. am 

SemTxvevaSi qarTul enaze Targmnisas namyo wyvetili gamoiyeneba. 

rac Seexeba momaval dros, saTaurebSi mas xSirad infinitivis meSveobiT gamoxataven. 

mag., saTauris Targmnisas _ SECRET DIARY TO BE PUBLISHED (saidumlo dRiuri 

gamoqveyndeba), viyenebT momaval dros.  

naijel jei rosi gvTavazobs cxrils, sadac mocemulia gramatikuli droebis 

garkveuli sistema, romelic gamoiyeneba saTaurSi nagulisxmevi drois periodis 

gamosaxatavad. 

 

saTaurSi gamoyenebuli drois forma drois periodi 

awmyo (Present Indefinite) warsuli dro 

namyo drois mimReoba warsuli dro (vnebiTi gvari) 

Infinitive momavali dro 

zmna ar aris warmodgenili awmyo, xandaxan momavali dro 
 

rogorc zemoT ukve avRniSneT, saTauris formulirebis erT-erTi mizani da 

Tavisebureba isaa, rom mkiTxvelis warmosaxvas misces gasaqani da mas statiisadmi 

interesi gauRvivos. aqedan gamomdinare, saTaurebSi xSirad gvxvdeba emociuri 

Seferilobis mqone sityvebi, sxvadasxva stilisturi xerxebis, Jargonizmebis, idiomebis, 

frazeologizmebis, xandaxan ki moulodneli sityvaTSeTanxmebebisa da aluziis gamoyenebis 

magaliTebi. aliteraciis (asonansis) magaliTs vxvdebiT Semdeg saTaurebSi: TANGLED 

AND TAPED, MAINE’S MANIA, YEN AND YANG, LOOPING THE LOOP; BOOMING, 

BUSTLING AND BURSTING AT THE SEAMS; THE BARACK BLOWOUT, VIRAL AND 

VIRTUAL, WENDY’S WHIRLWIND. saTauri MUST THE RAINBOW TURN MONOCHROME 

IN PARLIAMENT? metaforis magaliTs warmogvidgens (statia eZRvneba rasobriv 

umciresobaTa politikur warmomadgenlobas parlamentSi). 
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saTaurebis Targmnisas xSirad gvxvdeba citatebi bibliidan: mag.: ABANDON HOPE 

(Abandon hope, all ye who enter here). statia aleqsandre litvinenkos mowamvlas exeba. 

saTauris Targmna mxolod teqstis gacnobis Semdegaa  SesaZlebeli da Semdegnairad 

SeiZleba iTargmnos: `nu imedovnebT, rom simarTles SeityobT~. msgavsi magaliTebi gvxvdeba 

agreTve saTaurebSi: HEADING FOR THE PROMISED LAND (Promised Land – aRTqmuli 

qveyana; statiaSi naCvenebia, rogor cdiloben sudaneli ltolvilebi israelSi SeRwevas 

da TavSesafris povnas), ARMAGEDDON HAS NOT COMETH (armagedoni – adgili, sadac 

unda moxdes ukanaskneli didi Setakeba iehovas da satanas Soris gankiTxvis dRes; 

statiaSi ganixileba aSS ekonomikis mdgomareoba da naCvenebia, rom sayovelTao 

ekonomikuri krizisi jerjerobiT ar aris mosalodneli – statia dabeWdilia 2008 wlis 

martSi _ anu armagedonis dro jer ar damdgara).  

frazeologizmebis gamoyeneba saTaurebs emociur Seferilobas matebs. mag.: 

CONFIDENCE TRICK (mimndobi adamianebis motyueba), (ON) PLAIN SPEAKING (gulaxdilad 

laparaki), IN A FIX (mZime, rTul, gamouval mdgomareobaSi yofna), STICKING TO HIS GUNS 

(sakuTari poziciis/azris mtkiced dacva, _ dik Ceinis Sesaxeb), BUCKING A TREND 

(dinebis sawinaaRmdegod svla, garigebebis dadeba, romlebic koniunqturas ewinaaRmdegeba), 

ON THE BLINK (mZime mdgomareobaSi yofna). 

saTaurebSi xSiria, agreTve, frazeologiuri erTeulebis avtoriseuli varian-

tis/saxecvlilebis gamoyeneba da amiT garkveuli stilisturi efeqtis miRweva. IN THE 

(BEETROOT) SOUP, AGAIN (mZime, rTul mdgomareobaSi yofna), BREADLINE BLUES (Bread 

line – rigi ufaso saWmlis misaRebad), OUT OF MIND, NOT OUT OF YOUR BODY (ingl. Out 

of sight, out of mind _ Tvali Tvals rom moSordeba, gulic gadasxvaferdebao), WIVES’ 

TALES (Old Wives’ Tales – Worebi, Cmaxi). 

yuradsaRebia iseTi SemTxvvebic, rodesac saTaurebSi gvxvdeba e.w. sityvaTa TamaSi 

(wordplay), an iseTi SemTxvevebi, sadac frazeologiuri erTeuli Tavisi ZiriTadi 

mniSvnelobiT ar gamoiyeneba. THE BEAR NECESSITIES OF LIFE (Bare Necessities of life – 

evrokavSirsa da ruseTs Soris partniorobis xelSekrulebis dadebis Sesaxeb; Russian bear 

– rusuli daTvi). A DUTCH  TREAT FOR THE HOME (saubaria ara fsoniT qeifze, aramed 

holandieli arqiteqtorebis proeqtebze) ROYAL CORONATION (SesaZloa iTargmnos, 
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rogorc `samefo koronacia~, Tumca aq saubaria Ségolène Royal-ze, safrangeTis 

prezidentobis kandidatze socialisturi partiidan, romelmac gaimarjva winaswar 

arCevnebSi da gaxda safrangeTis prezidentobis erT-erTi realuri kandidati); GOING 

DUTCH (go Dutch – wilgrovebaSi monawileoba, Tumca aq saubaria arCevnebze holandiaSi). 

sakmaod xSiria SemTxvevebi, rodesac statiebis saTaurebad cnobili literaturuli 

nawarmoebebis saxelwodeba an misi perifrazi gamoiyeneba. Mmag.: GREAT EXPECTATIONS  

(Carlz dikensis romanis saTauris mixedviT), CRIME SCENE REVISITED (Babylon Revisited, 

Ffrensis skot ficjeraldis nawarmoebis mixedviT), OF HORSES’ TEETH AND LIBERTY 

(Of Mice and Men, jon steinbekis nawarmoebis mixedviT), SHE CAME, SHE SAW, SHE 

CONQUERED (Veni, Vidi, Vici), OUT OF THE ASHES (miTologiidan _ frinvel feniqsis 

Sesaxeb, romelic ferflidan aRsdga; saberZneTis premier ministri k. karamanlisi cdilobs 

kidev oTxi wliT gaigrZelos Tanamdebobaze yofnis vada, raTa gamoasworos qveynis 

ekonomikis, ganaTlebisa da socialur sferoebSi Seqmnili arasaxarbielo mdgomareoba),  IN 

EUROPE WE TRUST (In God We Trust), AND NOW HERE IS THE VIRUS FORECAST (And Now 

Here is the Weather Forecast). 

garkveuli stilisturi efeqti saTaurebSi ucxo sityvebis gamoyenebiTac miiRweva. 

mag., EAST VERSUS WEST; JAM TODAY, NOT MAÑANA; VIVE LA VÉLORUTION (frang. 

Vélo – velosipedi), HIL SANS BILL: BROWN TAKE HEED.E 

efeqturia, agreTve, saTaurebSi sapirispiro mniSvnelobis mqone sityvebis gamoyeneba. 

magaliTad, PROFITING FROM LOSS, POOR COUNTRIES YIELD BIG PROFITS  da a.S. 

yovelive zemoTqmulidan gamomdinare, imisaTvis, raTa saTanadod Targmnos saJurnalo 

da sagazeTo statiebis saTaurebi, mTargmneli ara marto Tavisuflad unda flobdes enas 

da hqondes TargmnisaTvis aucilebeli kompetencia, aramed mas unda gaaCndes e.w. 

informaciuli safuZvelic (background knowledge) _ gaTviTcnobierebuli unda iyos  

istoriul, kulturul da literaturul realiebSi, ris gareSec SeuZlebelia rogorc 

saTauris, aseve Tavad statiis gamarTulad Targmna. 

 
 

literatura: 
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Структура и стиль заголовков 
(на материале британской и американской прессы) 

Н. Сихарулидзе, М. Чхартишвили, М. Шония 
Грузинский Технический университет 
Грузия, Тбилиси, ул. Костава, 77 

 
В силу ряда специфических особенностей газетных и журнальных заголовков, которые 

отличаются большим разнообразием как по структуре, так и по стилю, их понимание и перевод 
представляют значительную трудность. При переводе заголовков от переводчика, помимо знания 
языка и определенных навыков перевода на чисто лингвистическом уровне, требуется также 
известный объем фонового знания, т.е. знания и понимания исторических, культурных и литературных 
реалий, без чего невозможно добиться точного и осмысленного перевода как заголовка, так и всей 
статьи. 

 
 

Headlines: Structure and Style 
(based on British and American Press) 

N. Sikharulidze, M. Chkhartishvili, M. Shonia 
 
Headlines are often rather difficult to understand and translate owing to their specific features as well as 

diversity in style and structure. Therefore, besides having a good command of the language and translation 
skills, the translator should also possess a certain amount of background knowledge concerning historic, 
cultural ad literary facts and phenomena; without this knowledge the adequate translation of headlines and 
articles would be impossible. 
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samarTalmcodneoba da sazogadoebrivi mecnierebani/Правоведение и общественные 
дисциплины/Law and social sciences.  

 
fsiqika, cnobiereba, ganwyoba 

ragim andriaSvili 

saqarTvelos teqnikuri universiteti 

kostavas quCa 77. Tbilisi. saqarTvelo. 

 

 

antikurobidan moyolebuli filosofiaSi erT-erT Zireuls 

cnobierebis problema warmoadgenda. cnobierebisa da misi struqturis 

mecnieruli gagebis gareSe SeuZlebeli iqneboda adamianis qcevis 

ganmsazRvreli motivaciuri faqtorebis adeqvaturi gansazRvra. 

cnobierebis problema igive adamianis moqmedebis problemaa. cnobierebisa 

da moqmedebis urTierTkavSiris mecnieruli gageba adamianis problemis 

filosofiuri gagebis erT-erTi ZiriTadi mxarea. adamianis nebelobiTi 

qceva, misi azrovneba da Semoqmedeba, misi cnobierebis normalur 

muSaobazea damokidebuli. cnobierebis aqtiurobis gareSe SeuZlebelia 

mecnieruli Semecneba da mecnieruli codnis ageba. swored amiT iyo 

gansazRvruli da gapirobebuli cnobierebis problemis adgili yvela 

drois filosofiur sistemaSi. igive iTqmis Zveli aRmosavleTis 

religiur-filosofiur moZRvrebebze. ufro metic cnobierebis, saRi 

azris mniSvnelobaze yuradRebaa gamaxvilebuli uZveles religiur 

himnebSi da aforizmebSic: Zvel indur religiur-filosofiur ZeglSi 

`upaniSadebSi~ naTqvamia, rom goneba umaRlesi brahmania da goneba ara 

ganutevebs imas, vinca, amisa mecnaurman, Tayvani sca ama brahmans~ (5.9), 

Zveli aRqmis Tanaxmad mefe solomonma jer kidev bavSvobisas SesTxova 

RmerTs ara simdidre, armed sibrZne, naTeli goneba, saRi azrovnebis 

unari (3 mef. 3.9,12). axal aRqmaSic naTqvamia, rom ieso Tavis qadagebebSi 

urCevdaT ezrunaT sulieri simdidrisaTvis (sibrZnisa da codnisaTvis); 

cnobierebis Sesaxeb garkveul Tvalsazrisebs da mixvedrebs vxvdebiT 
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Zvel berZnul filosofiaSi. heraklitesTan, suli heliosia, cecxlia is 

samyaros pirvelsawyisi da mamoZravebelia. demokratesTan adamianis 

fsiqika, suli, cnobiereba atomiseuri poziciebidanaa gagebuli. yovel 

SemTxvevaSi masTan sulis, fsiqikis Sinaarsi gansazRvrulia garedan 

Sesuli umciresi atomebis nakadebisagan. anaqsagorasTan nusi (goneba, 

cnobiereba)awesrigebs usazRvro raodenobis pirvel elementebs. aq 

Taviseburi formiT gamokveTilia cnobierebis aqtiuri roli. 

empedoklesTan sinamdvilis movlenaTa urTierTkavSirs awesrigebs 

sulieri molenebi _ siyvaruli da siZulvili. mxolod sokratesTan, 

Semdeg ki platonTan Cndeba ideis cneba, sakuTriv cnobierebaze, 

Semecnebaze, codnis raobaze msjeloba.  platoni ukve ganixilavs sulis 

struqturas, erTimeoresTan ansxvavebs sulis nawilebs _ goniers da 

grZnobads. adamianis fsiqikis Sesaxeb manamdeli codna Seajama da ufro 

srulyo aristotelem naSromSi `sulis Sesaxeb~. aristotele msjelobs 

mexsierebaze, emociebze, SegrZnebebidan aRqmaze gadasvlaze, xolo aqedan 

warmodgenamde da azrovnebamde amaRlebaze, rac mTavaria, platonisagan 

gansxvavebiT, aristotelesTan suli sxeulisagan ganuyofelia. suli 

sxeulis arsebaa. aristotele ansxvavebs mcenareuls, cxovelurs da 

adamianur suls. 

axal filosofiaSi adamianis fsiqikisa da cnobierebis problemebi 

racionalizmis da dualizmis poziciebidan aqvs ganxiluli dekartes, man 

azrovneba da sxeulebrivi, erTmaneTisagan damoukideblad arsebul 

fenomenebad ganixila. masTan cnobiereba TviTregulirebadi garkveulebaa, 

misi Sinaarsi apriorulia. lokma, rogorc empirizmis mimarTulebis 

filosofosma, adamianis fsiqiis Sinaarsi ganixila, rogorc gare 

sinamdvilis asaxva, man dasva fsiqikis (cnobierebis) struqturisa da 

ganviTarebis sakiTxi, romelic ukve racionalizmis poziciebidan 

ganaviTara laibnicma. masTan ukvea gamokveTili adaminuri fsiqikis 

ganviTarebis koncefcia. aq aris gamoxatuli fsiqikis ganviTarebis 

universaluri idea. araorganulidan organulze, organulidan 

fsiqikurze, aqedan cnobierebaze. TviT fsiqikis struqturis, misi 
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sxvadasxva (aracnobieri da cnobieri) doneebis Sesaxeb. cnobierebis, misi 

struqturis, SemecnebiTi unarebis, Sinaarsis da evoluciis sakiTxebi 

idga germanel klasikur filosofiaSi. saerTod germanul klasikur 

filosofiaSi dgas subieqtis (fsiqikuri, azrovnebiTi, SemecnebiTi, 

SemoqmedebiTi) aqtiurobis problema. hegelTan fsiqikisa (da cnobierebis) 

dialeqtikuri koncefciaa warmodgenili, sadac fsiqikis da cnobierebis 

mimarT gamoyenebuli iqna ganviTarebis, istorizmis principi. cnobiereba 

ganxiluli iqna, rogorc ganviTarebadi movlena. hegelisaTvis cnobiereba 

(fsiqika) sulia, romelic qmnadobas iwyebs `arasulieridan~ da viTardeba 

absolutur codnamde. 

cnobierebisa da fsiqikis problematika umTavresia hartmanis 

filosofiaSi, sadac cnobiereba, aracnobier fsiqikurTan mimarTebaSia 

gaazrebuli. fsiqikursa da cnobierebis aqtiur safuZvlad masTan 

fsiqikis aracnobieri sferoa CaTvlili. hartmanis Tanaxmad aracnobieri 

udevs safuZvlad adamianis instiqtebs, siyvaruls, adamianis xasiaTs, 

zneobas, mxatvrul Semoqmedebas, enas, kulturas, religias da a.S. 

cnobierebisa da fsiqikuris problemebi Semdgom ganviTarebas 

naxuloben z. froidis fsiqoanalizSi, romelmac cnobierebisa da 

aracnobieri fsiqkuris safuZvlad biologiuri faqtorebi gaiazra. 

froidis Teoriis wanamZRvrebia XX saukunis bolosaTvis fsiqologiaSi 

warmoSobili da SemuSavebuli koncefciebi da Sexedulebebi (pianozuri 

STagonebis, sizmris simbolikis, miTebis, TanSobili midrekilebebis da 

a.S. Sesaxeb), filosofiuri Tvalsazrisebi fsiqikis, cnobierebisa da 

aracnobieris fsiqikuris Sesaxeb. froidi Tvlida, rom adamianuri 

fsiqikis Sinaarsi hgavs aisbergs, romlis didi nawili wyalSia dafaruli 

da gansazRvrulia wyalqveSa dinebiT. masSi garda gacnobierebulisa, 

aris gaucnobierebeli, bneli, veluri elementebic, romlebic socialuri 

normebis mier gonebidan gandevnilnia iatakqveSeTSi da elodebian 

mxolod sissutisa da SiSis moments, raTa kvlav gamoavlinon Tavisi 

demonuri Zalebi. froidma SeimuSava fsiqoanalizis empiriuli meTodi, 

romelic safuZvelzec ikvlevda qvecnobierSi gandevnili 
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moTxovnilebebis, ideebisa da midrekilebebis gamovlenas simboloebSi, 

sizmarSi, Tavisufal asociaciebSi, fantaziaSi, wamocdomebisa da kalmis 

SecdomebSi, CanaxatebSi, SemoqmedebaSi, kulturaSi.  

froidis mier mocemuli aracnobieris gageba azrsmoklebuli araa, 

magram adamianis yvela moqmedebisa da Semoqmedebis biologiurisa da 

saerTod aracnobieris safuZvelze axsna ar SeiZleba iyos gamarTlebuli. 

XIX s. dasasrulsa da XX saukunis dasawyisisaTvis fsiqologiaSi 

fsikisa da cnobierebis gagebaSi, maT Soris froidis Teoriisadmi 

damokidebulebis mxriv mravali koncepcia da Teoria warmoiSva. 

cnobierebisa da aracnobieri fsiqikuris gagebaSi erT-erT wamyvan 

Teoriad warmoiSva qarTveli fsiqologis dimitri uznaZis mier 

SemuSavebuli da eqsperimentur gamokvlevebze damyarebuli SexedulebaTa 

sistema. es Teoria erTis mxriv warmoadgenda froidis Teoriis 

sapirispiro mosazrebas, meores mxriv rogorc mTlianad adamiansi 

fsiqikis, ise cnobierebis adeqvaturi, mecnieruli da filosofiur 

gagebas.  

d. uznaZis ganwyobis Teoria iyo pirveli cda axali 

meTodologiuri poziciebidan da eqsperimentuli gamokvlevebis 

safuZvelze axsniliyo rogorc mTlianad fsiqika, ise cnobiereba da 

aracnobieri fsiqikuri. d. uznaZe ilaSqrebda rogorc fsiqikisa da 

cnobierebis gaigivebis, ise aracnobieris tradiciuli da froidistuli 

gagebis winaaRmdeg. d. uznaZis Teoria emyareboda rogorc fsiqikis 

ganviTarebas, ise adamianis fsiqofizikuri mTlianobis Sesaxeb mis mier 

SemuSavebul koncepcias. fsiqikis ganviTarebis ar daSvebis SemTxvevaSi 

aucilebeli xdeba fsiqikurisa da fizikurs Soris yovelgvari kavSirisa 

da urTierTgavlenis uaryofa. gamodis, rom fizikuri da fsiqikuri, 

erTimeorisagan radikalurad mowyvetilia. aseT SemTxvevaSi ki maT 

urTierTgavlenaze saubari zedmetia. maSasadame, d. uznaZe Tvlida, rom 

uari unda iTqvas fsiqikisa da cnobierebis gaigivebaze. maSasadame, unda 

davuSvaT raime formiT fsiqikis arseboba, romelic ar emTxveva misi 

cnobieri formiT arsebobas da amave dros is win uswrebs fsiqikis 
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cnobier forma. d. uznaZis Tanaxmad, manamde arsebuli Teoriebi ver 

mividnen imis gagebamde, rom cnobieri da aracnobieri esaa erTiani 

fsiqikis ganviTarebis mxolod ori safexuri, romlebic TanmdimdevrobiT 

da aucileblobiT misdeven erTimeores. d. uznaZis Tanaxmad, Tu 

davuSvebT, rom adamianis fsiqika araa. erTxel da samudamod mocemuli 

ram da ganicdis ganviTarebas, aseT SemTxvevaSi aucilebelia imis 

daSveba, rom cnobieri fsiqikuri procesebis safexurebs aucileblad win 

uswreben fsiqikis aqtiuroba, romelic mimdinareobs cnobierebis 

yovelgvari monawileobis gareSe, rom arsebobs fsiqikis ganviTarebis 

cnobierebamdeli safexuri~ (5.8). d. uznaZis koncepciiT fsiqika 

warmoadgens ganviTarebis gaSlil process, romelic moicavs fsiqikuri 

cxovrebis jer cnobierebamdel, Semdeg ki cnobier safexurs. swored aq 

dgeba sakiTxi imis Sesaxeb, Tu ra formiT unda arsebobdes es 

aracnobieri fsiqikuri. d. uznaZis mier aracnobieri fsiqikuris arsebobis 

formad CaTvlilia ganwyoba, romelic gagebulia, rogorc subieqtis 

mTlianobiTi mdgomareoba da moqmedebisaTvis mzaoba. ganwyoba 

warmoiSoba subieqturi da obieqturi faqtorebis erTianobiT, subieqturi 

moTxovnilebebisa da misi dakmayofilebis saSualebis Semcveli garemos 

urTierTkavSiriT. pirovnebis qcevis fsiqologiuri safuZvlebis 

gamokvlevisas d. uznaZe aRniSnavs, rom Cven aucileblad gagvaCnia 

aracnobieri, magram es aracnobieri sxva araferia Tu ara ganwyoba. 

cnobierebisa da aracnobieri fsiqikuris ganwyobis TeoriasTan 

mimarTebis problemaTa garSemo, maT axsnaSi, yovelTvis iyo azrTa 

sxvaoba, magram, avtorTa didi nawili miuTiTebs d. uznaZis did 

damsaxurebaze ganwyobis fsiqologiuri Teoriis ara mxolod SeqmnaSi, 

aramed eqsperimentul masalebze mis dafuZnebaSi. 
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Психика, сознание, установка 

Рагим Андриашвили 

Грузинский технический университет 

ул. Костава 77, Тбилиси, Грузия 
 

 В работе отмечается, что в философии с древнейших времён одними из коренных проблем 

являлись  проблемы психики и сознания. По этим вопросам разрабатывались различные взгляды и 

концепции. В новой философии у Декарта, а в последствии в немецком идеализме наблюдаются 

новые подходы к этим проблемам. В начале ХХ в. З. Фрейд разрабатывает свою теорию 

психоанализа о психике человека. Отличную от теории Фрейда и философских систем концепцию 

разрабатывает грузинский психолог Д. Узнадзе в виде психологической теории установки, согласно 

которой в основе всех поведений и мыслительной деятельности человека лежат 

соответствующие установки. 

 

                         Psychics, consciousness, set 

Ragim Andriashvili 

Georgian Technical University 

77 Kostava street, Tbilisi, Georgia 

 
 In this task,  in philosophy  old times there is shown the essence of one of the main psychics, nature of 

consciousness and functional problem. From the antic times, there were worked out different kind of ideas 

and conceptions about it.  In a new philosophy by Descartes and then in German Idealism the problem is 

discussed in the different positions. In XX century S. Freud makes a new theory about man’s psychics – in the 

form of  psychoanalyze.  Based on the experimental  researches the different theory about set    makes 

Georgian psychologist D. Uznadze, according who all action and thinking including their  illusions and 

fantasies, assume as a basis  - set.  
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kostavas quCa 77. Tbilisi, saqarTvelo 

 

araerT filosofoss gamouTqvams Tvalsazrisi imis Sesaxeb rom filosofia 

esaa filosofiuri azris istoria. garkveuli azriT, SeiZleba iTqvas, es marTlic 

iyos. erTi ki cxadi, rom filosofiis zogadi kursis agebisas aucilebelia 

filosofiuri azris istoriis Tundac mokled gacnoba. aseTi  aucilebloba Cveni 

gagebiT unda efuZnebodees im mosazrebas, rom filosofiis zogad kursSi 

filosofiis sagnis garkvevis Semdeg, aucileblad unda xdebodes agreTve, 

filosofiuri azris warmoSobis gacnoba. kerZod, Tu sad da ra saxiT warmoiSva is, 

ra saxiT idga filosofiuri problematika sxvadasxva istoriul epoqaSi, rogori 

iyo maTi memkvidreobiToba, problematikis ganviTareba da gafarToeba; istoriis 

calkeul monakveeTebSi ra saxis socialuri, ekonomikuri, politikuri, erovnuli da 

eTnikuri safuZvlebi gansazRvravdnen filosofiuri problematikis xasiaTs, mis  

Sinaarssa da mimarTulebas. Tu `filosofia aris epoqa asaxuli azrebSi~ (hegeli), 

saWiro iqneba `epoqisa~ da mis filosofias Soris mimarTeebis Cveneba. `filosofiis 

istoriis Seswavla TviT filosofiis Seswavlaa~ werda l. foieerbaxi (4.12). 

filosofiis istoriis SeswavliT, filosofiis warmoSobisa da ganviTarebis 

warmoCeniT studentebi naTlad dainaxaven filosofiur sistemebSi da calkeul 

filosofosTan filosofiuri problematikis dasmis, gadawyvetisa da dasabuTebis 

logikur wesebsa da xerxeebs. 

TiToeuli filosofosi, sakuTari filosofiuri sistemisaTvis damaxasiaTebeli 

kvlevis meTodebisa da amosavali principebis gaTvaliswinebiT amuSavebda agreTve 

istoriis filosofiis, sazogadoebis politikuri da samarTlebrivi mowyobis 

formebis Seesaxeb koncefcias. 

mxedvelobaSia misaReebi agreTve filosofiis garkveuli urTierToba 

religiasTan. iSviaTia filosofosi (da albaT moazrovne da Semoqmedi saerTod), 

romelsac meet-naklebad ar gamoexatos sakuTari damokidebuleba am fenomenisadmi. 

TviT aristotelec mecniereebaTa Soris yvelaze sapatios RvTismetyvelebas Tvlis 

(1.30). Tumca seqst empirikoss miaCnia, rom aristotele religiisadmi dadebiTi 
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damokidebulebiT mxolod angariSs uwevda arsebul mdgomareobas. ise ki, 

aristotele mecnieruli gaanalizebisa da Sefasebis Rirsad ar Tvlida miTosur 

samoselSi gadmocemul filosofiur Tvalsazriss (1.68). Tumca, aristotele, 

miuxedavad misi, ZiriTadad realisturi msoflmxedvelobisa, RmerTebisadmi, 

religiisa da Teologiisadmi dadebiT yuradRebas iCenda. ufro metic, universumis 

pirvel mamoZraveblad man RmerTi CaTvala (1.245). zemoaRniSnuli kavSir-mimarTeba 

filosofiasa da religias Soris imaSic gamoixateboda, rom adreca da dResac, 

religiur sistemebSi da RvTismetyvelebaSi, religiur filosofiaSi RmerTis 

arsebobisa da religiuri dogmebis WeSmaritebis dasabuTebisaTvis filosofiuri, 

kerZod logikuri argumentebi da dasabuTebis xerxebia gamoyenebuli. 

saRvTismetyvelo literaturaSi da religiur filosofiaSi RvTaebrivi Semoqmedebis, 

RmerTis, samyarosa da adamianis urTierTmimarTebisa da RvTaebrivi providenciis 

sakiTxebi filosofiuri, logikurad argumentirebuli formiTaa mocemuli.  

dRes Tanamedrove pirobebSi, adamianTa cxovrebisa da saqmianobis, Semoqmedebis 

yvela sferoSi SeiWra sociologia. iSviaTia sazogadoebis sulieri da materialuri 

cxovrebis raime sfero, rom misi sociologia ar Seqmniliyos. es exeba rogorc 

zogad (Teoriul), ise empiriul (konkretul) sociologias. Seiqmna (warmoiSva) 

mravali e.w. sociologiuri mimarTuleba Tu dargi. politikuri sociologia, 

kulturis sociologia, istoriis sociologia, religiis sociologia, xelovnebis 

sociologia, zneobis sociologia, samarTlis sociologia, eTnikuri sociologia, 

ganaTlebis sociologia, soflis sociologia, qalaqis sociologia da a.S. saswavlo 

humanitarul disciplinebs Soris sul ufro wamyvani adgili ukavia sociologias. 

yovelive aman SesaZlebelia ganapirobos filosofiisadmi yuradRebis erTgvari 

moduneba. magram, sociologia, rogorc ar unda SeiWras cxovrebisa da Semoqmedeebis 

yvela sferoSo, is ver Secvlis filosofias. sociologiisadmi aseTi mzardi 

yuradReba Cveni TvalsazrisiT gapirobebulia mTeli-rigi garemoebebiT. dRes 

msoflioSi mimdinareobs arnaxuli masStabis politikuri da ekonomikuri 

integraciisa da globalizaciis procesebi. rac aucileblad aisaxeba rogorc 

saerTaSoriso politikur urTierTobebSi, ise TviT qveynebis SigniT mimdinare 
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procesebSi. am procesebis adeqvaturad gaazrebisaTvis politologebi xSirad 

sociologias iSvelieben. magram sociologia, iZleva moklevadian da advilad 

asaTvisebel rekeomendaciebs socialuri  da politikuri urTierTobebis 

daregulirebisa da ekonomikuri warmatebebisaTvis. swored aq gamogvadgeboda 

aristoteles mier mocemuli codnisa da gamocdilebis urTierTSedareba. is Tvlida 

rom praqtikuli da Teoriuli codnac aucilebelia, magram Teoriul codnas mainc 

met upiratesobas aniWebs, radgan, misi TqmiT Teoretikosma icis ratom, praqtikosma 

ki mxolod ra? (1.26). magram, rogorc iTqva, filosofiis adgils vercerTi 

mecnieruli dargi ver daikavebs. filosofia xom moZRvrebaa azrovnebis Sesaxeb, 

moZRvrebaa WeSmaritebis Sesaxeb (aristotele), is mecnierebaa arsebulis, rogorc 

arsebulis pirveli sawyisebisa da mizezebis Sesaxeb (aristotele), is xom epoqaa 

asaxuli cnebebSi (hegeli), bolos, filosofia msoflmxedvelobaa da swored aq 

vlindeba misi Teoriul da praqtikul daniSnulebaTa gadakveTa. filosofiis rogorc 

dialeqtikis Sesaxeb moZRrebis gareSe TviT socialur-politikuri da ekonomikuri 

procesebis adeqvaturi gageba da gaazrebac SeuZlebeli iqneboda. filosofia 

moZRvrebaa dialeqtikis Sesaxeb. xolo dialeqtikis gamoyenebis, dialeqtikuri 

gaazrebis gareSe SeuZlebeli iqneba dRevandeli globalurobis pirobebSi, 

sazogadoebrivi cxovrebis, sazogadoebis saxelmwifoebrivi mowyobis, sazogadoebis 

marTvis, masobrivi fsiqologiis sul ufro garTulebuli Tvisobriobis gaazreba da 

regulireba msoflios masStabiT socialuri, ekonomikuri, politikuri, 

saxelmwifoTaSoriso urTierTobebis, metad siRrmiseuli procesebis gaazreba. 

yovelive amis gareSe ki, yoveli nabiji SesaZlebelia damRupveli aRmoCndes rogorc 

calkeuli eTnosebis, erebisa da saxelmwifoebisaTvis, ise, mTeli kacobriobisaTvis; 

es exeba agreTve, did saxelmwifoTa erTmaneTTan da maTi mxridan patara 

saxelmwifoebTan urTierTobis politikasac. jansaRi filosofiuri gaazrebis gareSe 

globaluri problemebis gadawyvetam (subieqturi interesebidan gamomdinare), 

SesaZloa mTeli msoflio gamouval socialur da politikur, krizisamde miiyvanos. 

filosofiisadmi yuradRebis moduneba anda mis winaaRmdeg (kidevac) galaSqreba 

axali ar unda iyos. jer kidev hegeli Tavis leqciaSi (berlinSi) miuTiTebda 
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germaniaSi (im droisaTvis) filosofiisadmi yuradRebis erTgvar modunebaze da mis 

mizezebze (6.80). amave dros aRniSnavs, rom filosofiuri azrovneba da 

filosofiuri azris ganviTarebis bedi RmerTma wilad arguna germanelebso. aeqdan ki 

pasuxismgebloba am dargis ganviTarebisadmi. marTlacda, germanelTa wvlili 

filosofiuri azris ganviTarebaSi uaRresad didia da metad mniSvnelovani. aq 

SeiZleboda dagvesaxelebina nikoloz kizaneli, lainici, herderi, kanti, finte, 

Selingi, hegeli, foierbaxi da a.S. am faqts xazs usvams agreTve l. foierbaxi 

(4.14). hegeli filosofias uwodebda sakacobrio kulturis amosavalsa da 

safuZvels (am mimarTulebiT SeiZleboda veberTela gamokvlevis Sesruleba) (6.80). 

igive SeiZleba iTqvas saqarTvelosa da qarTuli filosofiuri azris Sesaxebac. 

Cvens qveyanasac xom filosofiuri azrovnebis uZvelesi tradiciebi gaaCnia. 

qristianobis miRebidan dawyebuli qveyanaSi intensiurad viTardeba ganaTleba, 

saRvTismetyvelo-filosofiuri da literaturuli Semoqmedeba. V saukuneSi ukve 

funqcionirebda fazisis ritorikul-filosofiuri umaRlesi tipis skola, sadac 

ritorikasTan erTad ZiriTadi iyo sibrZnismetyveleba anu filosofia. petre iberisa 

da ioane petriwis filosofiuri da saRvTismetyvelo naazrevi angariSgasawevi iyo 

rogorc maTTvis Tanamedrove, ise momdevno drois filosofiur sistemebSi. dResac, 

saqarTveloSi filosofiuri azri originaluri mimarTulebiT viTardeba.  
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During in the scaled reforms conditions is noticeable the nihilistically dependence towards philosophic 
subject in high schools. With our understanding this may lead modern generation to the sorrowful results. 
Philosophy is teaching about thinking.  Besides, it is also ideology and here are appeared its practical and 
theoretical meanings.  Without dialectic, it would be possible to consider the adequacy of   difficult and fast 
modernistic social- political and economical processes. From all of this comes the inevitability of approaching 
method towards teaching.  

 

Философия. Значение её преподавания. 
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В условиях масштабных реформ в сфере образования наблюдаются нигелистические подходы к 

философским дисциплинам в высших учебных заведениях. По нашему пониманию это может привести к 
плачевным последствиям. Философия – наука о мышлении. Кроме того, философия – мировоззрение, и 
именно в этом проявляется её теоретическое и практическое значение. Без диалектики было бы 
невозможно адекватное осмысление характерных для современности быстротечных и весьма сложных 
экономических, политических и социальных процессов. Из всего этого вытекает необходимость особого 
подхода к преподаванию философских предметов. 

 
inovaciur sawarmoTa oganizaciuri formebi 

akaki gvaruciZe. asistent profesori 

stu_s ekonomikuri Teoriisa da biznesis marTvis mimarTuleba 

Tbilisi kostava q.#77 

  

inovaciebi ekonomikisa da mTeli sazogadoebrivi cxovrebis lokomotivad 

gvevlineba, romelTa Sedegebis praqtikaSi danergvis gareSe sazogadoebrivi progresi 

SeuZlebelia. dRes msoflio praqtikaSi ekonomikis ganviTarebis inovaciur reJimSi 

gadayvanis mdidari gamocdileba arsebobs, romlis gamoyeneba saqarTvelos meurneobriv 

sistemaSi uaRresad sasargeblo iqneba. amisaTvis ki saWiroa iseTi samarTlebrivi da 

ekonomikuri garemos Seqmna, romlebic xels Seuwyoben inovaciuri procesebis 

ganviTarebasa da infrastruqturis Camoyalibebas. 

 inovaciuri procesebis organizaciuri formis qveS igulisxmeba sawarmoTa 

kompleqsi, calke sawarmo an misi qvedanayofi, romlebic xasiaTdebian garkveuli 

ierarqiuli orgstruqturiT da inovaciuri procesebia marTvis meqanizmis Sesabamisi 
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specifikiT. am formaTa saboloo mizania inovaciaTa praqtikuli realizacia. zogadad aseT 

organizaciul formas uwodeben inovaciur sawarmos. sawarmoTa es formebi gansxvavdebian 

erTmaneTisgan: sakuTrebis formebiT, inovaciebis specifikaciiT, maStaburobiT, marTvis 

doniT, teritoriuli ganlagebiT, ierarqiuli kavSirebis formiT da sxva. 

 inovaciur sawarmoTa organizaciuli formebis formireba xdeba calkeuli 

qveynisaTvis damaxasiaTebeli faqtorebis zegavleniT, kerZod bunebrivi resursebis 

(mineraluri, miwis, wylis, tyis da rekreaciuli resursebis) samecniero _ teqnologiuri 

potencialis, samewarmeo saqmianobis, tradiciebis da sxvaTa gaTvaliswinebiT. amitom 

calkeul qveyanaSi am formebs gaaCnia garkveuli erovnuli konfiguracia, romelic 

efuZneba samecniero _ teqnologiuri ganviTarebis produqtebs msxvili erovnuli 

mniSvnelobis problemebis gadasawyvetad. 

 inovaciur sawarmoTa organizaciuli formebis srulyofisaTvis didi mniSvneloba 

eniWeba sazRvargareTis ganviTarebul qveynebSi dagrovil gamocdilebas. am mxriv 

aRsaniSnavia iseTi organizaciuli formebi, rogoricaa samecniero _ sakvlevi parkebi 

(aSS), teqnologiaTa inkupatorebi (israeli), teqnologiuri parkebi (germania), 

teqnopolisebi (iaponia), venCuruli firmebi da sxva. am sawarmoTa Seqmnam mTel rig 

qveynebSi safuZveli Cauyara inovaciaTa farTo maStabiT gamoyenebas. swored inovaciaTa 

gamoyenebis saqmeSi, globalizacia uqmnis xelsayrel garemos imas, vinc mzad aris 

gamoiyenos ganviTarebuli qveynebis miRwevebi. 

 saqarTveloSi inovaciuri procesebis organizaciuli formebi warmogvidgeba 

samecniero _ sawarmo gaerTianebebis, samecniero _ kvleviTi da sacdel _ 

sakonstruqtoro institutebis saxiT. inovaciuri ekonomikis pirobebSi sul ufro farTo 

xasiaTs iZens. e.w. ,,teqnoparkebis,” anu mecnierul_warmoebrivi teritoriuli kompleqsebis 

warmoqmna da funqcionireba. martivad Tu vityviT, teqnoparki aris mecnierebadtevadi 

produqciis damuSavebisa da warmoebis centri. aqvT ra mWidro kavSiri 

samecniero_kvleviT centrebTan, umaRles saswavlebTan, samrewvelo sawarmoebTan, agreTve, 

mTel rig sxva organizaciebTan, mecnierebadtevadi mewarmeobis ganviTarebis mizniT, isini 

yovelnairad cdiloben TavianT samoqmedo regionSi Seqmnan inovaciuri garemo. igulisxmeba 

mcire da saSualo bizesis ganviTarebisaTvis, mecnieruli codnis, gamogonebis, nouhausa da 
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maRali teqnologiebis swrafad aTvisebisaTvis. materialur_teqnikuri, finansuri, 

servisuli, informaciuli da sociologiur_kulturuli bazis Seqmna. 

 teqnoparkis damfuZneblad rogorc wesi, erTdroulad gamodian universitetebi, 

samecniero cetrebi, samrewvelo sawarmoebi, safinanso organizaciebi da xelisuflebis 

organizaciebi. misi arsebobisa da funqcionirebis ZiriTad niSan_Tvisebebs Soris 

aRsaniSnavia is, rom aqvs iuridiuli piris statusi, uZravi qoneba, ganviTarebuli 

biznes_inkupatori, xangrZlivi vadiT, arendiT aRebuli farTi, saTanado servisi, 

romelsac ZaluZs klienti firemebis, mravalferovani moTxovnebis dakmayofileba. hyavs 

menejerTa maRalkvalificiuri kadrebi, regionSi warmoadgens iseT struqturas, romelic 

sagrZnob gavlenas axdens mis socialur _ ekonomikur ganviTarebaze. 

 teqnoparkebi adaptirebis procesSi mniSvnelovan daxmarebas uweven mcire zomis 

damwyeb inovaciur firmebs pirveli nabijebis gadadgmaSi, inteleqtualuri 

produqciisaTvis saqonluri firmis micemaSi, axali teqnologiebis, nawarmisa da 

momsaxurebis warmoebasa da realizaciaSi, maRalkvalificiuri specialistebisaTvis 

samuSao adgilebis SeqmnaSi, investiciebis mozidvaSi da sxva. 

 samecniero_teqnikuri progresis ganviTareba xels uwyobs teritoriuli samecniero 

sawarmoTa aglomeraciebis da kompleqsebis gaCenas, romlebic samecniero teqnoparkebis 

formas iZens. maTi saqmianoba Teoriul_fundamenturi an gamoyenebiTi xasiaTis 

kvleva_ZiebiT Semoifargleba. aseTi parkebi, rogorc wesi, mecnierebadtevad firmebs 

uqmnian xelsayrel pirobebs mecnieruli kvleva _ Ziebis nayofierad warmarTvisaTvis. 

midian ra did riskze, isini afinanseben prioritetul samecniero mimarTulebebs. 

funqcionirebis garkveuli Taviseburebani axasiaTebT specializebul da mravalprofilian 

samecniero _ teqnoparkebs. 

 amJamad aSS_Si gamoiyofa sami tipis “samecniero parki“: 

   _,,samecniero parkebi” am sityvis viwro gagebiT; 

   _,,kvleviTi parkebi”, imiT gansxvavdeba pirvelisagan, rom maT CarCoebSi siaxleebi         

muSavdeba, mxolod teqnikuri prototipis stadiamde; 
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   _,,inkupatorebi” romlis CarCoebSi universitetebi TavSesafars aZleven kompaniebs, 

sTavazobs ra maT SedarebiT zomier gadasaxads miwaze, nagebobaze, laboratoriul 

mowyobilobebsa da momsaxurebaze. 

  udidesi teqnoparki aSS_Si aris stenfordis samecniero parki. igi mdebareobs 

kaliforniaSi, stenfordis universitetis kuTvnil miwebze, romlebic 51 wliani vadiT 

gadacemulia ,,maRalteqnologiuri kompaniebisaTvis”. es kompaniebi TanamSromloben 

universitetTan. 

 sididis mixedviT Semdegi teqnoparki aris ,,parki samkuTxedi” CrdiloeT 

karolinaSi filadelfiis universitetis samecniero centri pelsivaniis StatSi. (sami 

umsxvilesi da rigi SedarebT mcire universitetebi da kolejebi, daaxloebiT 40 

kvleviTi centri, kerZo sauniversiteto, federaluri da maRalteqnologiur kompaniaTa 

sawarmoni, daaxloebiT 30 sabanko da komerciuli dawesebuleba 20 aTasi dasaqmebuli). 

 regionuli aglomeraciis an ,,samecniero parkis” magaliTs am sityvis farTo gagebiT 

warmoadgens cnobili ,,silikonis dablobi”. es zona 3 mln-iani qalaqis kvleviTi 

laboratoriebis da mrewvelobis sakvanZo dargebis sawarmoTa CaTvliT unikaluria 

koncentraciis TvalsazrisiT. dResdReobiT iq iwarmoeba amerikuli eleqtronikis 

produqciis naxevari da ganlagebuli 4054 eleqtronikis, informatikis da telekavSiris 

sferoSi moqmedi kaliforniuli kompaniis 40% da am dargis amerikul kompaniaTa saerTo 

ricxvis 16%_s. 

 samecniero teqnoparkebis ZiriTad amocanebs Soris aRsaniSnavia: iseTi originaluri 

mecnieruli ideebis SemuSaveba, romelTac ZaluZT progresuli xasiaTis radikaluri 

cvlilebebis Setana teqnikasa da teqnologiaSi, samecniero da teqnikuri codnis 

umaRlesi saswavleblidan da mecnierul_kvleviTi institutebidan meurneobriv praqtikaSi 

gadatanis daCqareba. 

 teqnoparkis erT_erTi ZiriTadi tipia teqnopolisi, romlis kompedenciaSi Sedis, 

regionul TaviseburebaTa gaTvaliswinebiT, Tavis samoqmedo zonaSi xelayeli pirobebis 

Seqmna mecniermkvlevarTaTvis, aseve, sayofacxovrebo infrastruqturis mowesrigeba, 

Sromis anazRaurebis sistemis srulyofa da a.S. maT funqcionirebaSi monawileoben 

ZiriTadad msxvili kompaniebi, romlebic dainteresebulni arian firmis saqmianobis 
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SeswavliTa da ganviTaebiT. aRniSnuli forma gansakuTrebiT gavrcelda iaponiaSi. 

specialistebis azriT ,,teqnopolisebis” Seqmnis proeqti erT_erTi mniSvnelovani 

strategiuli mimarTulebaa iaponuri mTavrobis eqvsmizniani programisa iaponiis mier 

ekologiur lideris poziciebis dasapyrobad. xangrZlivvadiani mizania iaponiis gadaqceva 

,,mitatoridan” da ,,racionalizatoridan” teqnologiaTa Semoqmedad. 

 amJamad mimdianerobs mecnierebis aqtiuri transnacionalizacia. iaponuri 

korporaciebi samecniero _ kvleviT centrebs xsnian planetis sxvadasxva wertilSi. 

amasTan axali centerebis warmoSobis siswrafe Zalze didia_daaxlooebiT erTi centri 

kviraSi. 

 teqnopolisebis ganuyofel elementebs warmoadgenen venCuruli firmebi da 

aqcioneruli komerciuli bankebi. venCuruli firma mcire an saSualo sainvesticio firmaa, 

romelic anxorcielebs mecnierul kvlevebs, sainJinro damuSavebebs, maT dakreditirebasa 

da inovaciur wamowyebaTa realizacias.aseTi firmebi xSirad msxvili korporaciebis 

dakveTiT da TiTqmis sruli gaurkvevlobis pirobebSi moqmedeben. es imas niSnavs, rom 

maRali mogebis miRebis imediT firmebi riskze midian. inovaciebis warmatebiT damTavrebis 

SemTxvevaSi msxvili kompania Rebulobs samecniero_teqnikur informacias da Tavisi 

sawarmoo da komerciul potencialze gayvaniT Rebulobs mniSvnelovan mogebas, ris gamoc 

yvela msxvili samrewvelo korporacia TanamSromlobs venCerul firmebTan. 

 venCeruli firmebis saqmianobam yvelaze adre iCina Tavi aSS_Si, Semdeg ki farTod 

gavrcelda evropis ganviTarebul qveynebSi da iaponiaSi. 2005 wlisaTvis marto aSS-Si 

funqcionirebda 600-ze meti venCuruli firma, xolo venCuruli kapitalis bazris saerTo 

moculobam 24 mlrd. dolars gadaaWarba. 

 yuradsaRebia israelis saxelmwifoSi danergili e.w. ,,inkupatorebis” anu 

,,saTburebis” dafuZnebis meTodi mcire biznesis inovaciur saqmianobis stimulirebisaTvis. 

 biznes-inkupatori warmoadgens ra teqnoparkis nairsaxeobas, arsebiTad mis 

funqciebs asrulebs da mTeli sainkupacio periodis ganmavlobaSi exmareba firmebs 

winasastarto problemebis gadaWraSi. sainkupatoro periodis gasvlis Semdeg firma-

klienti tovebs inkupators da iwyebs damoukidebel saqmianobas.  
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 inovaciur sawarmoTa organizaciuli firmebi warmoadgenen mecnierebis warmoebasTan 

Serwymis axal efeqtur formas da xels uwyoben qveyanaSi ekonomikis aRmavlobis, mcire 

da saSvalo biznesis ganviTarebas.  

 

Организационные формы иновационных предприятий 

Акакий Гваруцидзе. ассистент – профессор  

ГТУ, направление ,,Економическая теориия  и управлене визнесом’’ Твилиси, пр. 

Костава, 77 

  

В статъе  «Организационные формы иновационных предприятий» А. Гваруцидзе отмечает, что 
иновации являются в локомотивами для экономики и всей овщественный жизни. Вне Внедрения ее 
результатов в практику общественный прогресс невозможен. На сегодня в мировой практике 
сушествуем богатейший опыт перевода развития экономики на иновационный режим в виде научно – 
исследовотелъских парков (США) инкубаторов технологии (Израилъ) технологических парков  
(Германия), технополисов (Япония) применение которых в хозяйственной системе Грузии может 
бытъ весъма полезным. Для этого необходимо создание правовой и экономической среды, которая  
может спосовствоватъ формированию инфраструктуры и развитию иновационных процесов.     

 

 

 

Opganitationae foms of  innovativeenterprises marks 

Civarucidze Akaki; Asistan-Protessor 

Georgian Technicae University. The Department ot 

Ekonomics and Business Kostava s.tr. 77 
 

A.Gvarutsidze in the article organizational forms of innovative enterprises marks, thet innovations 
appearance as a locomotive of economics and whole society’s life, which’s results without instillation in practice 
society’s progress is impossible. Today in world’s practice exists rich experience of moving economics 
development on innovation regime, scientific-researching parks (USA), incubators of technology (Israel), 
technological parks (Germany), techno polices (Japan), which’s utilization in Economical system will be 
exceptionally useful. For thia it’s necessary to create lawful and economical environment, which accomplice the 
development of innovative processes and forming of infrastructures. 
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DdasavleTi da ruseT-saqarTvelos omi 

                     

                      ediSer (epifane) gvenetaZe.,  istoriis doqtori  

                    saqarTvelos teqnikuri universitetis asoc. profesori 

 
dasavleTi sul mudam iyo saqarTvelos saxelmwifos orientiri, Tumca maT 

araerTxel gaucruebiaT qarTvel politikosTa imedebi. XX saukunis 10-iani wlebis 

bolos, rodesac aRsdga qarTuli saxelmwifoebrioba, qarTuli politikuri azris 

ZiriTadi dasayrdeni sakuTar erovnul energiasTan erTad iyo imedi evropis daxmarebisa, 

romlisakenac didi xnis manZilze iswrafvoda mTeli qarTveli xalxi. Magram istoriam 

cxadyo rom es imedi im xanebSi fuWi aRmoCnda. 

postsabWoTa sivrceebSi dasavleT evropis qveynebs frTxili da saqmiani 

damokidebuleba hqondaT da aqvT. evropa dRemde im politikas atarebs, romelic ar 

gamoiwvevs ruseTis gaRizianebas da dsT-s sivrceSi upiratesad ekonomikur 

TanamSromlobas gulisxmobs. 

evropa sabWoTa kavSiris respublikebs oTx kategoriad hyofda: 

1. baltiis saxelmwifoebi, romlebic evropis organul nawilad aRiqmebodnen da 

aucilebeli iyo maTi evropaSi reintegracia. 

2. ruseTi, ukraina da belorusia romelTa miReba evrostruqturebSi ar iyo 

gamoricxuli. 

3. kavkasiis qveynebi romlebic miiRes evrosabWoSi magram maT evrokavSirSi 

integraciaze Tavs ikaveben. 
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4. centraluri aziis saxelmwifoebi, romlebic ganviTarebiT Zalian CamorCebian 

evropas, da SeuZlebelicaa maTi evropis nawilad gaxdoma, magram 

energetikuli, SimSilidan gamomdinare es qveynebi evropis interesTa sferoSi 

arsebobs. 

gansakuTrebiT samxreT kavkasiiTa da centraluri aziiT dainteresebulia aSS. 

vinaidan kavkasia misTvis upirvelesad strategiuladaa mniSvnelovani. vinaidan igi bunebriv 

gasasvlels warmoadgens axlo aRmosavleTSi, romlis kontrolic aSS-s surs. amisTvis 

aSS-s, Sesabamisi rezervebi gaaCnia zogadad kavkasiis saxelmwifoebSi, saqarTvelosa da 

Aazerbaijanis saxiT, romelTac gaaCniaT myari prodasavluri orientacia. agreTve 

Aazerbaijanis energoresursebis mniSvneloba da Tavad somexi politikuri elitis 

mcdeloba, rom miipyros saerTaSoriso sazogadoebis yuradReba da Tanadgoma. samive 

respublikis miznebSi Sedis am regionSi dasavleTis moZliereba gansakuTrebiT 

ekonomikuri TvalsazrisiT. amas isic ganapirobebs, rom ruseTis ekonomikuri politika, 

gansakuTrebiT saqarTvelos mimarT veraviTar kritikas ver uZlebs.(3) 

Tumca realurad, rom ganvixiloT dasavleTis bazris aTviseba am 

saxelmwifoebisaTvis ufro rTulia vidre ruseTisaTvis, vinaidan jer erTi geografiuli 

mdebareobiT da Semdeg saTbob-energetikuli resursebis gamo. 

amrigad dasavleTisa (upirvelesad igulisxmeba aSS) da ruseTis interesebi mkveTrad 

dapirispirebulia am regionSi. kavkasiis qveynebis regionaluri umravlesobis erT-erTi 

umniSvnelovanesi  Zala nato-a, romelic cnobili mizezebis gamo ver Sedis aSkara 

konfroentaciaSi ruseTTan. Tumca is politika romelsac saqarTvelosa da Aazerbaijanis 

mTavrobebi axorcielebdnen agvistos movlenebamde (mxedvelobaSi gvaqvs rusuli jarebis 

gayvana am qveynebidan) realurs xdida am saxelmwifoebis mWidro CarTvisa dasavlur 

strategiaSi. rac kidev ufro ganamtkicebda regionis usafrTxoebas. Mmagram 2008 wlis 

agvistoSi ganviTarebulma procesebma kiTxvis qveS daayena bevri dasavluri proeqti 

romeliic unda ganxorcielebuliyo kavkasiaSi. ruseTis agresiis ganxorcielebis Semdeg 

procesebSi aqtiurad CaerTo dasavleTi romelsac Tavisi sasicocxlo interesebi fqonda 

da aqvs samxreT kavkasiaSi. gansakuTrebiT aRsaniSnavia evrokavSirisa da misi Tavmjdomaris 

safrangeTis prezident n. sarkozis aqtiuroba, romlis diplomatiurma da gaazrebulma 
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moqmedebam gadaarCina qalaqi Tbilisi okupaciisagan. konfliqtis daregulirebis Taobaze 

saboloo SeTanxmeba 12 agvistos daido n. sarkozisa da ruseTis prezident d. Mmedvedevs 

Soris Sexvedraze. samSvidobo gegma 6 punqtisagan Sedgeboda: 1. mxareebma ar dauSvan 

Zalis gamoyeneba. 2. Sewydes saomari moqmedebebi. 3. humanitaruli daxmarebis Tavisufali 

aRmoCenis SesaZlebloba. 4. saqarTvelos SeiaraRebuli Zalebi unda daubrundnen 

dislokaciis adgilebs. 5. ruseTis SeiaraRebuli Zalebi unda daubrundnen konfliqtamde 

arsebul poziciebs. 6. afxazeTisa da samxreT oseTisaTvis usafrTxoebisa da 

stabilurobis saerTaSoriso garantiebis miniWeba.(1)  

ruseTis moqmedebebma gansakuTrebuli SeSfoTeba gamoiwvia vaSingtonSi amis dasturia 

aSS-s Tavdacvis ministris robert geitsis gancxadeba: “Tu ruseTi ar Secvlis agresiul 

qcevas saqarTvelosi es uaryofiT gavlenas moaxdens aSS-ruseTis urTierTobaze, ise rom 

pentagons mouwevs gadasinjos ruseTTan mTeli urTierTobebi”. Mmas Semdeg, rac naTlad 

gacxadda ruseTis interesebi agvistos omSi aSS-s pezidentma buSma ganacxada, rom ruseTs 

ar SeiZleba hqondes saqarTvelos ori regionis mimarT(samxreT oseTi, afxazeTi) 

pretenzia. rom es regionebi saqarTvelos nawilia da isini saerTaSorisod aRiarebul 

sazRvars SigniT mdebareobs. mTeli msoflio gangaSiT Seyurebda ruseTi mier 

saqarTveloSi ganxorcielebul agresiul qmedebebs. 

Ppolitikur procesebSi CaerTo germaniis kancleri a. merkeli romelmac 

erTmniSvnelovnad dauWira mxari samSvidobo process. Mman pirdapir ganucxada medvedevs, 

rom ruseTma saqarTvelodan jari unda gaiyvanos da rom es procesi swrafad unda 

damTavrdes. 

Nnatos wevri sagareo saqmeTa ministrebma ganacxades sanam ruseTi saqarTvelodan 

jars ar gaiyvans, nato ver gaagrZelebs ruseTTan urTierTobas. iqve natos generaluma 

mdivanma sxeferma mkafiod ganacxada, rom ruseTi ar icavs evrokavSiris SuamdgomlobiT 

moRweul samSvidobo SeTanxmebas.  

miiRes gadawyvetileba nato-saqaqrTvelos sabWos Seqmnis Sesaxeb. sadac naTqvamia-nato 

saqarTvelos unda daexmaros sahaero-satransporto sistemis aRdgenaSi, kiberSemotevebis 

winaaRmdeg dacvaSi da a. S. movlenaTa ganviTarebam cxadyo. rom dasavleTi bevr sakiTxSi 

angariSs uwevs ruseTis interesebs. Aamis dasturia natosa da ruseTis TanamSromlobis 
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isev Zveli formatiT gagrZeleba. qarTuli politikisaTvis aSkara gaxda rom politika ar 

aris survilebis realizaciis sfero. SemTxveviT globalur politikaSi araferi ar xdeba, 

riTac kidev erTxel dasturdeba erTxel naTlad dasturdeba u. CerCilis ukvdavi 

sityvebis: “politikaSi ar arsebobs mudmivi megobrebi, politikaSi aris mudmivi 

interesebi” marTebuloba. agvistos omi faqtobrivad iyo samxreT kavkasiis regionSi 

moskovisa da vaSingtonis dapirispireba amas arc malavda rusuli sainformacio 

saSualebebi, rodesac isini avrcelebdnen informaciebs Sida qarTlis teritoriaze 

viTomdac maT mier napovni amerikuli pasportisa da daRupuli amerikeli moqalaqeebis 

Sesaxeb 

Aamrigad samxreT kavkasiaSi 2008 wlis agvistoSi ganviTarebulma movlenebma cxadyo, 

ramdenad rTulad dgas samxreT kavkasiaSi usafrTxoebis sakiTxebi. Mmiuxedavad 

dasavleTisa da saxeldobr aSS-s uprecedento mxardaWerisa, moskovma mainc Tavisi gaitana 

aRiara separatistuli regionebis damoukidebloba dasva iq Tavisi marionetuli reJimebi  

da amiT faqtobrivad moaxdina qarTuli teritoriebis okupacia. 

G        gamoyenebuli literatura: 
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Запад и российско-грузинская августовская война 
Эдишер (Епифан) Гвенетадзе. Доктор истории 

Ассоц. профессор технического университета Грузии 
    В работе рассмотрены те перипетии, которые происходили в августе 2008 года между Россией и 
Грузией. Подчёркивается, что после развала советского союза у Запада по отношению к постсоветскому 
пространству были осторожные отношения, что ещё раз подтвердила российско-грузинская война. 
 

West and the Russian-Georgian August war 

Edisher (Epiphan) Gvenetadze. Doctor of History 
Associated professor of the Technical University of Georgia 

 
     In the work is discussed the peripetia that took place in August of 2008 between Russia and Georgia. There is 
singled out that after the disintegration of USSR the West had careful relationship towards the post-Soviet area 
that one more time proved the Russian-Georgian war. 
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      ruseTis imperiuli politika kavkasiaSi da saqarTvelos 

             usafrTxoebis zogierTi sakiTxi 

                     ediSer (epifane) gvenetaZe.,  istoriis doqtori  

                    saqarTvelos teqnikuri universitetis asoc. profesori 

 
 

   kavkasia cnobilia Tavisi gansakuTrebuli geopolitikuri mdgomareobiT, romelic 

uZvelesi droidanve iyo didi imperiaTa cilobis obieqti. samwuxarod es procesi dResac 

grZeldeba. 

  sabWoTa kavSiris daSlis Semdeg msoflio Tvisebrivad axali geopolitikuri  realobis 

winaSe dadga, ramac gaamwvava politikuri mdgomareoba calkeul regionebSi. gansakuTrebiT 

es igrZnoba samxreT kavkasiaSi. sadac sami axlad warmoqmnili damoukidebeli saxelmwifo: 

saqarTvelo, azerbaijani da somxeTi waawydnen TiTqmis erTsa da imave problemebs 

saxelmwifoebriobis mSeneblobis procesSi.  

 postsabWoTa saxelmwifobis mimarT Tavisi interesebi gaaCnia ruseTs, romelic yofili 

mokavSire respublikebidan yvelaze Zlieri darCa, rogorc ekonomikis ise teritoriis 

mxriv. Mmoskovs 90-iani wlebis pirvel naxevarSi marTalia hqonda Tavisi interesebi 

kavkasiis mimarT, magram ambiciebis gamJRavnebas ekonomikuri da politikuri sisustis gamo 

ver amJRavnebda. Tavis mxriv dasavleTi SeSfoTebuli iyo ruseTis ekonomikuri 

siduxWiris gamo, vinaidan am qveyanas hqonda masobrivi ganadgurebis iaraRi. 

 sabWoTa kavSiris nangrevebidan aRmocenebul axali tipis saxelmwifoebs gaaCndaT da 

gaaCniaT demokratiuli politikuri kulturis arseboba. Aaqedan gamomdinare am qveynebSi 

ar arsebobda da ar arsebobs myari politikuri institutebi da politikuri 

stabiluroba. rac Zalze uSlis xels dasavleTs qmediTi daxmareba gauwios am qveynebSi 

mimdinare axlad fexadgmul demokratiul procesebs. 
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  XX s-is miwuruls ruseTma dasavleTis daxmarebis Sedegad garkveulwilad SeZlo Tavi 

daeRwia ekonomikuri krizisisaTvis. ris Sedegadac man ukve aSkarad agresiuli politikis 

gatareba daiwyo postsabWoTa sivrceSi Tavisi yofili gavlenis SesanarCuneblad.. 

    bunebrivia ismis kiTxva Tu ra interesebi aqvs moskovs samxreT kavkasiis regionSi? 

Cven aq moviyvanT erT dokuments saidanac naTlad Cans rusuli imperializmis namdvili 

saxe. imisaTvis rom SeekavebinaT ruseTis agresia samxreT kavkasiaSi 2000 wlis 

bolosaTvis dasavleTSi SemuSavda dokumenti, romelmac miiRo dasaxeleba “kavkasiis 

stabilurobis paqti Teoriasa da praqtikaSi-damatebiTi Canawerebi”. misi mixedviT ruseTi 

Semdegi mizezebis gamo unda dainteresebuliyo kavkasiis stabilurobiT: 1.   resursebi. 2. 

transportisa kavSirebis infrastruqtura. 3. adgilobrivi ekonomikuri kavSirebiT 

samxreT da CrdiloeT kavkasiaSi. 4. turizmis ganviTareba SavizRvispireTsa da kavkasiaSi. 

5. transasazRvro damnaSaveobasTan brZola. 6. samxedro usafrTxoeba 7. interesebi 

energetikul sferoSi. 8. kavkasiis politikuri da socialuri modelis ganviTareba.(2-121) 

amiT paqtis avtorebi Seecadnen moexdinaT sistematizacia ruseTis interesebisa kavkasiis 

geopolitikur regionSi. aRsaniSnavia rom es dokumenti SemuSavebuli iqna evropaSi da 

vfiqrobT igi iTvaliswinebda ruseTis ambiciebis garkveulwilad dakmayofilebas da 

moskovis CarTvas integraciul procesebSi.  dasavleTi didad iyo dainteresebuli 

ruseTsa da postkomunistur qveynebSi demokratiuli procesebis ganviTarebiT, magram am 

qveynebSi xelisuflebebSi movidnen komunisturi mentalitetis adamianebi igive yofili 

komunisturi nomeklatura, romelTac demokratia aRiqves ise rogorc maT es 

esmodaT_wlebis manZilze dagrovili qonebis xelSi Cagdeba e. w. “prixvatizaciis gziT”. 

Aaman am qveynebSi Seqmna mTavrobebisadmi sakuTari xalxis ndobis katastrofuli Semcireba 

da zogierT SemTxvevaSi sruliad gaqrobac ki.   

  sabWoTa kavSiris daSlam daarRvia ZalTa balansi kavkasiaSi, centralur aziaSi, 

balkaneTis regionSi, agreTve didi axlo aRmosavleTSi. am regionebSi Camoyalibda mTeli 

rigi mniSvnelovani samxedro-politikuri da eTnokonfliqtebi ara marto evraziuli, 

aramed msoflio mniSvnelobis. 

 kavkasiaSi ruseTis gansakuTrebul gaRizianebas iwvevda da iwvevs Tbilisis mier 

nawarmoebi politika XX saukunis 90-iani wlebis dasawyisidan vidre dRevandel dRemde. 
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rac gamoixateba saqarTvelos warmoebuli prodasavluri politikiT. sadavo ar aris is, 

rom aRniSnuli periodidan moyolebuli dasavleTi dainteresebuli iyo regionSi ruseTis 

dasustebiT da dasavleTis gansakuTrebiT ki aSS-s gavlenis gaZlierebiT, rasac dasavleTi 

met-naklebi warmatebiT kidevac axerxebda XXI saukunis dasawyisamde, romelSic mas 

gaxsnilad mxars uWerda saqarTvelos xelisufleba. rusuli politika samxreT kavkasiis 

mimarT gansakuTrebiT gaaqtiurda xelisuflebaSi putinis mosvlis Semdeg. gansakuTrebiT 

ki apogeas miaRwia 2008 wlis agvistoSi. Tumca mas win uswrebda  rus umaRles 

xelisufalT sayuradRebo gancxadebani romelsac samwuxarod qarTvel politikosTa 

umravlesoba seriozulad ar aRiqvamda.  Aamis dasturia prezident medvedevis gancxadeba: 

“minda vuTxra maT, visac amis gageba ar surs, rom isini sakuTar TavisTvisac da 

sxvebisTvisac axal problemebs qmnian... yvela dainteresebul mxaresTan erTad Cven 

SevqmniT urTierTobaTa demokratiul models da ar davuSvebT, romelime sferoSi 

erTpirovnul dominirebas”. Aamrigad dasavleTis mcdeloba ruseTi kavkasiaSi ganviTarebul 

movlenaTa mSvidobian jaWvSi Caeba amao gamodga, rac daadastura kidevac 2008 wlis 

agvistos ruseT-saqarTvelos omma, romelSic vfiqrobT saqarTvelosTan erTad 

upirvelesad dasavleTmac ganicxada samxedro-politikuri marcxi. 

 Tu gavakeTebT movlenaTa analizs SeiZleba iTqvas, ruseTi rom arDdauSvebs 

kavkasiaSi Tavisi gavlenis dakargvas yovel SemTxvevaSi uaxloes momavalSi mainc. Aamis 

sailustraciod isic kmara, rac man afxazeTisa da e. w. samxreT oseTis damoukideblobis 

aRiarebiT gaakeTa. amiT moskovma fexqveS gaTela saerTaSoriso samarTlis normebi da 

msoflio Tanamegobroba faqtis winaSe daayena. gansakuTrebiT paradoqsulia mis mier 

samxreT oseTis damoukideblobis cnoba. ismis kiTxva Tu samxreT oseTs ekuTvnis 

damoukidebloba maSin ruseTis federaciis teritoriaze mdebare CrdiloeT oseTma ra 

“daaSava?!” Mmagram am qveyanaSi imperiuli interesebi imdenad mZlavrobs, rom misi 

politikuri da samxedro elita  TiTqmis nebismier avantiuraze wamsvlelia oRondac ki 

gavlena SeinarCunos samxreT kavkasiaSi. qarTulma politikam ver gaiTvaliswina arsebuli 

realuri mdgomareba da amis gamo qveyana dasjili aRmoCnda. agvistos dReebSi naTeli 

gaxda, rom saqarTvelos mimarT dasavleTis daxmareba samxedro doneze jerjerobiT 

warmoudgenelia.  samwuxarod ukve oras welze metia, rac ruseTis saxlemwifosTan 
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warmoebul diplomatiur brZolebSi mudmivad damarcxebulni gamovdivarT. vfiqrobT 

saWiroa arsebuli politikuri realiebis sworad gaanalizeba, Sefaseba da Sesabamisi 

dabalansirebuli politikis warmoeba. vinaidan dRes ruseTisa da kavkasiaSi erT-erTi 

mTavari politikuri moTamaSis evrokavSiris interesebi isea gadajaWvuli, rom maTi 

urTierTobebis exla gawyveta yovlad warmoudgenelia.  

    dRes kavkasiaSi TandaTan mkvidrdeba azri imis Sesaxeb, rom kavkasiuri saxelmwifoebis 

usafrTxoeba da stabiluroba mniSvnelovnadaa damokidebuli erTmaneTze da ufro metic 

isini erTmaneTis gareSe ar arseboben. Aamitom aucilebelia mniSvnelovani problemebis 

gadasawyvetad Sidakavkasiuri dialogi da erToblivi gzebis Zieba arsebuli 

mdgomareobidan Tavis dasaRwevad. 
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XX saukunis 90-iani wlebidan natosTan da dasavleT evropis qveynebTan partniorobis 

ganviTareaba ruseTis sagareo politikis erT-erT mTavar prioritetad iqca. sabWoTa kavSiris 

daSlis Semdeg `erTiani evropuli saxlis~ mSeneblobis saqmeSi ruseTis CarTva iluziad darCa.  

1991 wlidan ruseTi saerTaSoriso asparezze gamovida, rogorc damoukidebeli 

saxelmwifo, man daiwyo erovnuli usafrTxoebis politikis axal statusTan Sesa-bamsobaSi 

moyvana. Tavdapirvelad sagareo politikri orientacia ruseTisa da kerZod b. elcinisa 

moCvenebiTi prodasavluri gaxda. elcinis sagareo saqmeTa ministri andrei kozirevi ruseTis 

sagareo politikuri kursis aqtiuri vesternizaciis momxre gaxda, igi varaudobda, rom 

ruseTis vesternizacias dasavleTis mxridan ekonomikuri, po-litikur-strategiuli daxmareba 

da partnioroba unda mohyoloda, magram kremlis SigniT gauTavebelma dapirispirebam 

Zalauflebis mopovebisaTvis, aseve umarTavma ko-rufciam, elcinis mier Zalauflebis 

SenarCunebis sworxazovanma kursma, reformebis diskreditaciam, ultranacionalistebis 

momZlavrebam da natos aRmosavleTisaken mo-salodnelma gafarToebam gavlena iqonia ruseTis 

kursis cvlilebebze. elcinma ko-zirevis vesternizaciis kursi uaryo, igi gaaTavisufla da 

misi prodasavluri ori-entacia axali sagareo saqmeTa ministris evgeni primakovis mier 

SemoTavazebuli `int-eresTa balansis~ politikiT. ruseTi axal geopolitikur rakursSi 

aRmoCnda. ruseTis evropulma sazRvarma daixia aRmosavleTisaken. rogorc teritoriuli, ise 

stra-tegiuli TvalsazrisiT ruseTi xedavda, rom kargavda amierkavkasiasa da centralur 

azias. ruseTis sagareo-politikur orientaciaSi gamoiyo ori mimarTuleba: `atla-ntizmebi~ da 

`evrazianistebi~. `evrazianistebi~ upiratesobas aniWebdnen dsT-s far-glebSi ruseTis 

partniorTa diferencirebis, isini mxars uWerdnen axlo saz-RvargareTSi rusebis uflebebis 

dacvas da urTierTobas iseT qveynebTan rogoric iyo: TurqeTi, indoeTi, CineTi, irani. 

`evrazianistebis~ azriT ruseTi unda gamxdariyo ev-ropasa da azias Soris makavSirebeli 

funqciis matarebeli. ruseTi ssr kavSiris sa-marTalmemkvidred acxadebda Tavs. igi ver 

egueboda yofili saerTaSoriso statusisa da didi teritoriebis dakargvas, bevrma ruseTSi es 

aRiqva, rogorc nacionaluri da-mcireba, romelmac qveyana politikur da ekonomikur 

dezorientaciamde miiyvana. ru-seTis sagareo da usafrTxoebis politika koncentrirebul iqna 
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mTel msoflioSi ru-seTisaTvis adgilis Zebnaze, ruseTis rogorc `didi saxelmwifos~ 

gansakuTrebuli statusis SenarCunebaze. aseve gansakuTrebuli aqcenti keTdeboda ruseTis 

rolze msoflio politikaSi. 

XX saukunis 90-iani wlebis Sua xanebisaTvis ruseTSi nacionaluri usafrTxoebis 

problemebi da evropis qveynebTan urTierToba exeboda or ZiriTad problemas: natos 

gafarToebas aRmosavleTisaken da ruseTis gansakuTrebul urTierTobas evrokavSirTan.  

programam `partnioroba mSvidobisaTvis~ srulyofili saxe 1994 wels miiRo. 

1994 wlis ianvridan rusul presaSi daiwyo pirveli masirebuli antikompania natos 

winaaRmdeg. rus politikosTa azriT natos programis garkveuli nawili ar emTxveoda ruseTis 

samxedro-politikuri elitis tradiciul interesebs.  

1994 wels ruseTma da natom daiwyes TanamSromloba balkaneTis krizisis dare-

gulirebaSi (bosnia da hercogovina). aRniSnul periodSi ruseTi gaeroSi xmas aZlevda 

dasavleTis qveynebTan erTad rezolucias, romelic exeboda miloSeviCis politikas. 

1995 wels ruseTma xeli moawera natosTan partniorobis individualur pro-gramas. 

dokumentis momzadebis periodSi ruseTis oficialuri pirebi yovelTvis iTxo-vdnen 

ruseTisaTvis gansakuTrebuli statusis miniWebas.  

natosTan partniorobis individualur programaSi ruseTi ar Rebulobda aqtiur 

monawileobas. es aixsneboda imiT, rom ruseTis samxedro xelmZRvaneloba ar iyo mzad xarisxiT 

ubralo da ara ruseTis, rogorc `didi saxelmwifos~ saxiT Tana-mSromlobisaTvis.  ruseTis 

warmomadgenlebi damamcireblad Tvlidnen bosniasa da hercogovinaSi natos egidis qveS yofnas. 

1996 wlis bolos ruseTis politikosebma Seignes, rom natos aRmosavleTisaken 

gafarToeba gardauvali iyo, maT daiwyes molaparakebebis warmarTva natosTan do-kumentis 

xelmoweraze. es iyo `fuZemdebluri aqti ruseTsa da natos Soris urTi-erTobisa da 

usafrTxoebis Sesaxeb~, romelsac parizSi 1997 wlis maisSi moewera xe-li. dokumentis 

Tanaxmad ruseTi da nato gamocxadebuli iyo partniorebad.   ruseTma praqtikulad uari Tqva 

`partnioroba mSvidobisaTvis saxeliT~ programaSi monawileobaze.  

1998 wels kosovos ambebis gamo daiwyo balkaneTis axali krizisi, romelmac xeli 

Seuwyo natosa da ruseTs Soris “ urTierTgagebis krizisis” gadasvlas “ndobis krizisSi”. 

rambuieSi molaparakebis periodSi rusi diplomatebi da politikosebi aSkarad mxars uWerdnen 
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serbebs. gaeros uSiSroebis sabWos #1119 da 1244 rezoluciis mowonebiT ruseTma gamoiyena 

Tavisi vetos ufleba. sakiTxi exeboda nato-ruseTis mandatis micemas, raTa Crd. atlantikur 

alianss Caetarebina samSvidobo operacia da daemyarebina mSvidoba kosovoSi.  

iugoslaviaSi natos mier sahaero operaciebis ganxorcielebis Semdeg ruseTis 

oficialurma pirebma Sewyvites natosTan urTierToba. yovelive es maT im faqtiT gaamarTles, 

rom  natom daarRvia nato_ruseTis xelSekruleba, rom natos xel-mZRvanelobam ar 

gaiTvaliswina ruseTis arc erTi pozicia. 

XX s. 90-iani wlebis meore naxevarSi nato-ruseTis konferenciis ZiriTadi mizezi imaSi 

mdgomareobda, rom aRniSnul periodSi ruseTis politikurma elitam ver ipova giper 

konpensacia natos mxridan. gansakuTrebiT ki maSin, roca ruseTis reformaciis periodi 

mtkivneulad midioda, rasac moyva 1998 wlis ruseTis defolti. 

balkaneTis krizisis periodSi ruseTis politikuri elita misi arapropagandistuli 

aparati eweoda imis propagamndas, rom ruseTs unda gamoeCina tradiciuli sifrTxile 

dasavleTTan, media mosaxleobas arwmunebda imaSi, rom da-savleTi, ganviTarebuli qveynebi da 

nato ar iyvnen dainteresebulni ruseTis eko-nomikur aRmavlobaSi, rom igi Sesuliyo 

ganviTarebuli qveynebis wreSi, is rom dasavleTis saxelmwifoebi ar endobian ruseTs da 

mkacrad epyrobian mas. 

“balkaneTis krizisma”, kosovos ambebma negatiuri roli Seasrula nato-ruseTis 

urTierTobebSi. yovelive aman ziani miayena dasavleTisa da ruseTis urTierTobebs. Ci-neTma da 

indoeTma, romlebic adre ruseTis politikosebTan erTad apirebdnen stra-tegiuli samkuTxedis 

Seqmnas uari ganacxades ruseTTan erTad samxedro kavSiris Seqm-naze. aRmosavleT evropis 

qveynebi, romlebic jer ar  iyvnen natos wevrebi ufro Tama-mad daiwyes natos karebze 

dakakuneba. natos gafarToebis  mere talRa ufro realuri gaxda vidre odesRac, radgan 

aRmosavleTevropuli qveynebi ufrTxoda rusul eqspansoinozms. 

1999 wlis gazafxulze natos vaSingtonis saiubileo samitZe, sadac dsT-s qveynebic 

iyvnen warmodgenilni, ruseTma Tavisi warmomadgenlebi ar gamoagzavna. ruseTi Seecada 

antidasavluri fronti Seeqmna natos winaaRmdeg. 

    liberaluri partiebi akritikebdnen kremlis `balkaneTis politikas~.  b. elcinis 

nebayoflobiTi gadadgomis Semdeg da dasavleTis mxridan ruseTis kritikis gaZlierebis 
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pirobebSi, romelic dakavSirebuli iyo `CeCneTis meore omTan~, ruseTis politikurma 

istebliSmentma gadawyvita natosTan urTierTobis aRdgena. v. putinis iniciativiT ruseTis 

federaciis sagareo saqmeTa ministrma gaugzavna natos generalur mdivans mosawvevi, rom igi 

2000 wlis arCevnebamde samuSao vizitiT Camosuliyo mo-skovSi. am nabijiT kremli TiTqos 

akeTebda ganacxads imis Taobaze, rom dasavleTs gaego, rom kremlis `axali jgufi~ mzad iyo 

natosTan dialogis gasagrZeleblad. 

2001 wlis meore naxevarSi zogierT evropul qveyanaSi pirvel rigSi germaniaSi da 

amerikis SeerTebul StatebSi ganaxlda diskusiebi ruseTisa da natos urTi-erTobebze. 2005 

wlisaTvis ruseT_nato_evrokavSiris urTierTobaTa farglebSi aqtualuri gaxda kidev erTi 

seriozuli problema, Tu rogor unda mieRo ruseTs axali evropuli iniciativebi, romelic 

exeboda saerTo evropuli usafrTxoebis sistemas da TavdacviT sferos. ruseTi Seecada 

`gaeyo~ aSS da evropa evropul identirebasTan dakavSirebiT. ruseTSi bevri politikosi 

Seecada nato_ruseTis urTierToba ise warmoeCina, rom TiTqos natos roli saerTaSoriso 

usafrTxoebis sferoSi transformirebas ganicdida da amis gamo saerTaSoriso procesebze 

natos gavlena mcirdeboda. ruseTi Tvlis, rom centraluri, aRmosavleTi evropis da baltiis 

qveynebis natoSi Sesvla da aRniSnuli qveynebis teritoriaze natosa da aSS-s SeiaraRebuli 

Zalebis Sesvlis perspeqtiva ruseTisaTvis aris saxifaTo, mniSvnelovani da  risk-faqtorebis 

Semcveli. ruseTs miaCnia, rom SezRuduli urTierToba ruseTsa da natos Soris ufro 

sasargebloa. natosTan ruseTs axlo urTierToba imitom aSinebs, rom igi fiqrobs aseTi 

urTierTobiT mas CamoerTmeva strategiuli damo-ukidebloba. ruseTi saerTo evropul 

usafrTxoebisa da Tavdacvis sistemaSi ar unda metoqeobdes, evropuli Tavdacva natosTan 

ruseTis dapirispirebas iwvevs. ruseTisaTvis aucilebelia TanamSromloba evrokavSiris axal 

struqturebTan, ukve arsebuli meqanizmebis gamoyenebiT. ruseTma ar unda gamoiyenos is 

droebiTi dapirispireba, romelic Cndeba aSS-sa da evropel partniorebs Soris. am gagebiT 

perspeqtiulia SemdgomSi ruseTi_natos TanamSromlobis ganviTareba. 

saqarTvelo_ruseTis 2008 wlis agvistos omis Semdeg natom ruseTis agresia sityvierad 

dagmo da realurad is gaakeTa, rom nato_ruseTis sabWos muSaoba SeaCera. 2009 wlis martis 

dasawyisSi briuselSi aliansis wevri qveynebis sagareo saqmeTa ministrebis araoficialur 

ministerialze Crdiloatlantikurma aliansma ruseTTan urTierToba ganaaxla. natos StabbinaSi 
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aRiareben, rom MmTel rig sakiTxebSi ruseTTan partniorobiT dainteresebulni arian, alians 

SeiZleba `or savarZelze mouwios jdoma~, Tumca saqarTvelos winaaRmdeg ruseTis agresiis 

daviwyebas aravin apirebs, radgan kremlis mimarT aliansis yvela moTxovna ZalaSi rCeba.  
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В середине 1990 гг. дебати в росии по проблемам национпльной безопосности и отношений со странами 
Европы касалис в основном двух проблем: расширения НАТО на восток и построение особих отношений  РФ 
с  Европейским союзом. В 1994 г. Россия и НАТО плодотворно сотрудничали в рамках ИФОР современном 
етапе возобновилось  сближения России и НАТО. 

 

 
Russia, NATO, and modern European Security 

Tengiz Grigolia, Maia Amirgulashvili 
Georgian Technical University 

Kostava Str., 77, Tbilisi, Georgia 
From 90th of XX century, the priority of Russian Foreign affairs  has become the relationships with Western 

European countries and  with NATO. The national protecting issues of Russia has given the double way path. 1) 
Nato`s  widening towards East and its Relationships with  EU. 

The relationships with Russia, NATO and Europe has given new turns in 2005. 
There are some major troubles with Russia – NATO relations but  it is basins the principles for their future 

cooperation. 
 

 

     

  

 
 
 

Tanamedrove morwmunis religiisadmi damokidebulebis 

Tavisebureba 
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nodari gulbiani 

saqarTvelo, q. Tbilisi. kostavas 77 

 

Tanamedrove morwmunis religiisadmi damokidebuleba gansazRvrulia misi 

msoflmxedvelobrivi xasiaTiT. adamianis msoflmxedveloba, es aris misi 

Sexedulebebisa da warmodgenebis sistema, saerTod samyaros Sesaxeb. mis 

adgilze am samyaroSi, misi gagebisa da Sefasebis Sesaxeb garemomcveli 

sinamdvilisadmi. morwmune adamianis msoflmxedveloba TavisTavSi moicavs 

warmodgenebs zebunebrivi Zalebis Sesaxeb. 

aRniSnulidan gamomdinare, Cven aq SevecdebiT analizi gaukeToT 

Tanamedrove morwmunis religiuri msoflmxedvlobis iseT komopnentebs, 

rogoricaa warmodgena samyaros Sesaxeb, sulis ukvdavebisa da saiqio 

cxovrebis Sesaxeb, RmerTis ideis Sesaxeb da sxva. marTalia, es komponentebi 

ar amowuraven mTlianad religiuri msoflmxedvelobriv Sinaarss, magram 

isini warmoadgenen mis ZiriTad nawils, romlebic yovel individualur 

cnobierebaSi gansxvavebul, am individisaTvis specifikur SenaerTs qmnian. 

mecnierebisa, Tu sxva faqtorebis gavlenis Sedegad erTi wyeba religiuri 

warmodgenebi idevneba, meoreni icvlebian an sustdebian, xolo mesameni 

inarCuneben Tavis yofil saxes an SeiZleba gaZlierdnen kidec. yovel 

calkeul SemTxvevaSi saWiroa sakiTxisadmi konkretuli midgoma. amasTan, 

roca saubari exeba Tanamedrove morwmunis cnobierebis Taviseburebas da mis 

cvlilebas, bunebrivia wamoiWreba sakiTxi: ra ganicdis cvlilebas, rogor 

gavzomoT es cvlileba da rasTan SevadaroT igi? . . .  am sakiTxebis 

gadaWrisaTvis saWiroa vicodeT, rogorc amosavali mdgomareoba, ise 

miRweuli. e.i. vicodeT, rogori iyo morwmuneTa warsuli cnobiereba da 

rogoria Tanamedrove. imisaTvis, rom realuri suraTi miviRoT umjobesi 

iqneba daveyrdnoT im monacemebs, rasac gvaZlevs realuri saeklesio 

moZRvreba da SevadaroT igi morwmune masebis. aseve realur, Sexdulebebs, 

rac namdvil suraTs mogvcems, rogorc logikurad, ise istoriulad.  



 228

Cvens qveyanaSi moqmedi religiuri organizaciebi, kerZod ki qristianuli 

eklesiebi, yovelTvis erTgulad icavdnen da icaven orTodoqsaluri 

qristianobis principebs da warmodgenebs RmerTis, rogorc samyaros 

Semoqmedis, adamianTa modgmis ganmgeblis, sulis ukvdavebisa da saiqio 

cxovrebis netarebis Sesaxeb. aseve ucvleli rCeba ubiwod Casaxvis, mkvdreTiT 

aRdgomisa da sxva debulebebi. 

faqtia, rom aTeulobiT wlebis manZilze Cvens qveyanaSi batonobda  

aTeisturi ideologia, ramac udidesi negatiuri gavlena moaxdina moewmuneTa 

fsiqikaze, maT rwmenaze. magram maTi cnobiereba da moqmedeba ZiriTadSi mainc 

Seesabameba bibliur dogmebs.  aviRoT, magaliTad, sakiTxi samyaros raobis 

Sesaxeb. am sakiTxis Sesaxeb `wminda wignebSi~ moTxrobili dogmebi iZleva 

safuZvels yvela religiisaTvis. es dogmebi iTvleba erTaderT WeSmaritebad 

orTodoqsaluri qristianuli religiisaTvis, magram praqtika sxvas gveubneba. 

arc qristianobis Camoyalibebis periodSi da arc mis Semdeg  

orTodoqsaluri qristianuli dogmebi ar yofila erTgvarovani yvela droisa 

da yvela xalxisaTvis. morwmuneTa sxvadasxva jgufebi da tipebi 

sxvadasxvanairad aRiqvamen garemomcvel samyaros da sxvadasxva doniT 

aRiareben samyaros Seqmnis bibliur debulebebs. 

saqme imaSia, rom adamianis warmodgenebi samyaroze, mTlianad yalibdeba 

informaciis ori ZiriTadi wyaros gavleniT: erTi, aRzrdisa da swavlebis 

procesSi garegani zemoqmedebis Sedgad da meore, sxva adamianebisa da garemo 

sinamdvilis mimarT, praqtikuli damokidebu-lebis procesSi, piradi 

dakvirvebis Sedegad. morwmune adamiani rodi warmoadgens gamonakliss? 

magram, samyaros raobis Sesaxeb Tanamedrove morwmunis warmodgenebis 

formirebis procesi SedarebiT winaaRmdegobriv xasiaTs  atarebs, vinaidan 

mis cnobierebaSi erTdroulad Sedis sxvadasxva informacia, zebunebriv 

Zalebze da mecnieruli cnobebi, romelic ubiZgeben materialistur 

poziciebisaken.  

am garemoebis gamo realur cxovrebaSi Tanamedrove morwmunis 

msoflmxedveloba praqtikulad imyofeba ori koncepcias Soris” religiur da 

materialistur koncepciebs Soris. religiuri koncepciis mixedviT samyaro 
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Seqmna RmerTma arafrisagan 6 dReSi, xolo materialisturi koncepciis 

mixedviT samyaro aravis Seuqmnia. igi maradiuli da usasruloa. 

aseTive azrTa sxvadasxvaobaa, ra Tqma unda, morwmuneTa cnobiere-baSi 

iseTi ideebis Sesaxeb, rogoricaa idea sulis ukvdavebisa da sai-qio 

cxovrebis Sesaxeb, saiqio jojoxeTisa da samoTxis Sesaxeb da a.S. 

Tanamedrove morwmuneTa im jgufebs, romlebic aRizardnen sabWoTa 

wyobilebis pirobebSi, swavlobdnen sabWoTa skolaSi, Tavis cxovrebaSi 

Zalian cota dro yofilan eklesiaSi da TiTqmis ar gacnobilan religiur 

literaturas, am kompleqsze warmodgena CamouyalibdaT ZiriTadad ufrosebis 

gavleniT. isini gacilebiT meti individualurni, Sors arian imisgan, Tu ras 

qadagebs eklesia. maTTvis am ideebis propaganda da samRvdeloebis piradi 

monawileoba am ideebis CagonebaSi SedarebiT naklebi Sedegiania. 

arsebuli sociologiuri kvlevis masalebisa da religiis msaxurTa mier 

warmodgenili sxvadasxva  informaciaTa gacnoba gvaZlevs SesaZleblobas 

gavakeToT daskvna, rom sxvadasxva morwmuneSi sulis ukvdavebisa da saiqio 

cxovrebis Sesaxeb warmodgenaTa kompleqsi araerTgvarovania. 

sulis ukvdavebisa da sxeulisagan damoukideblad misi arseboba bevr 

morwmunes swams, magram mkvdreTiT aRdgoma maTi azriT mainc ar SeiZleba, 

vinaidan, sxeuli ixrwneba da iq mxolod naxevrad daSlili Zvlebi rCeba. 

sulis ukvdavebis uaryofis mizezebi bevri morwmunisaTvis analogiuria 

piradi aRdgomis rwmenis uaryofis mizezebisa. erTi nawilisaTvis piradi 

ukvdaveba inteleqtualurad miuRebeli warmodgenaa, romelic ewinaaRmdegeba 

mecnierebas, xolo meore nawilisaTvis, - mkvdreTiT aRdgoma SeuZlebelia 

adamianTa `codvianobis gamo~. pirvelni warmoadgenen adamianebs, romelTa 

religiuri warmodgenebis daSlis procesic sakmaod Sors wavida, xolo 

meoreni faqtiurad aigiveben piradi ukvdavebis cnebas sulis arsebobasTan 

samoTxeSi. 

unda aRiniSnos, rom saiqio cxovrebis rwmenis erT-erT mTavar faqtors 

warmoadgens sikvdilis Semdeg dasjis SiSi. marTlac, bevri morwmunisaTvis es 

sinamdvileSic asea. morwmuneTa erT nawils tanjavs SiSis grZnoba, romelic 

garkveul gavlenas axdens maT qcevebzec. 
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saerTod, SiSis grZnoba udides rols asrulebs religiaSi, magram es ar 

aris sayovelTao. mas Tanabrad ar ganicdis yvela morwmune.  SiSis grZnobisa 

da RvTaebrivi siyvarulis intensivobis mixedviT Tanamedrove morwmuneebi 

SeiZleba davyoT oTx ZiriTad jgufad: 

pirvel jgufSi Sedis Tanamedrove morwmuneTa is nawili, romlebic 

erTgulad asruleben religiur wes-Cveulebebs, magram sxvadasxva mizeziT 

isini RvTis winaSe SiSs ufro ganicdian vidre siyvaruls. 

meore jgufSi SemavalT Tanamedrove morwmuneebi, marTalia asruleben 

religiur wes-Cveulebebs, magram ara regularurad. RvTaebrivi siyvaruli da 

misdami samsaxuri, ar warmoadgens maT yoveldRiur sazrunavs. isini drois 

biujetis sul mcire nawils uTmoben am saqmes. nacvlad amisa, morwmuneTa es 

nawili imaze fiqrobs, rom rac SeiZleba ukeT moawyos misi miwieri cxovreba. 

amiT ki arRvevs orTodoqsaluri religiuri moZRvrebis moTxovnas – 

uyvardeT RmerTi da `sZuldeT xorcieli cxovreba~. 

mesame jgufSi SeiZleba gavaerTianoT Tanamedrove morwmuneTa is nawili, 

romelTac gaaCniaT mxolod RvTis rwmena da mas ar emsaxurebian. maT RvTis 

siyvaruli srulad ar gaaCniaT. ufro metic, maT umravlesobas swams ara 

RvTis arseboba, aramed raRac Zalis, romelsac RmerTad miiCnevs, magram igi 

arc uyvars da arc emsaxureba. 

rac Seexeba meoTxe jgufs, aq Sedian is adamianebi, romelTa Sesaxeb 

SeiZleba iTqvas, rom isini arc arian morwmuneebi. es is nawilia, romelTac 

ar swamT RmerTis arseboba, arc eSiniaT misi, magram tradiciisa Tu 

morwmuneTa gavleniT monawileoben zogierT religiuri dResaswaulebis 

SesrulebaSi. 

Tanamedrove morwmuneTa am oTxi jgufidan RvTis winaSe garkveuli SiSi 

axasiaTebT mxolod pirvel sam jgufSi Semaval morwmuneebs, Tumca 

sxvadasxva interesebiT. RvTaebrivi SiSis grZnoba da misadmi siyvaruli, 

mTeli sisruliT mxolod pirveli jgufis morwmuneebs gaaCniaT. Sesabamisad, 

aseve sxvadasxva intensivobisaa maTi SiSi saiqio sasjelis winaSec. bevri 

maTgani tradiciis ZaliT aRiarebs ra samoTxisa da jojoxeTis arsebobas, 

amave dros cnoben adamianis miwieri cxovrebis SeuTavseblobas religiis 
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moTxovnebTan, ris gamoc jojoxeTSi moxvedris perspeqtiva da, SiSi mis 

winaSe, ar axdens iseT gavlenas maTs fsiqikaze. 

Tanamedrove morwmunis religiurobis Taviseburebisa da misi xarisxis 

CvenebisaTvis garkveul interess iwvevs sulis ukvdavebis ideis 

damokidebuleba RmerTis ideasTan. unda aRiniSnos, rom Tanamedrove 

morwmunis religiurobis safuZvels, swored misi, sulis ukvdavebis, e.i. 

piradi ukvdavebis rwmena warmoadgens. 

aRniSnulidan gamomdinare unda vaRiaroT, rom survili ukvdavebisa 

potenciuradaa arsebuli yvela adamianis gulSi. Sesabamisad, yoveli maTgani 

cdilobs RmerTis gulis mogebas, radgan is aris `garanti ukvdavebisa~. 

aqidan gamomdinare, unda iTqvas, rom Tanamedrove morwmuneTa garkveuli 

nawilis cnobierebaSi piradi ukvdavebis idea wina planze dgas RmerTis 

ideasTan SedarebiT da amitom mimarTavs igi Tavdaxsnis iseT xerxs, 

rogoricaa aRsareba da ziareba. magram aqve isic unda iTqvas, rom Tu 

Tanamedrove morwmune Tavdaxsnis mizniT mimarTavs aRsarebasa da ziarebas, 

e.i. mas swams swored, rom am xerxiT moigebs RmerTis guls da igi apatiebs 

Cadenil codvebs. 

rogorc sociologiuri gamokvelebi gviCvenebs, Tanamedrove morwmuneTa 

umravlesobas gulwrfelad swams RmerTi, magram vercerTi maTgani ver 

getyvis Tu ras warmoadgens TviT RmerTi da rogor gamoiyureba igi. 

miuxedavad amisa, maTi umravlesoba mTeli gulmodginebiT asrulebs RmerTis 

ideasTan dakavSirebul iseT sakulto moqmedebas, rogoricaa locva. religia 

ar arsebobs kultis, kerZod locvis gareSe. locva religiis aucilebel 

komponents warmoadgens, romelic religiuri grZnobebis Casaxvisa da 

gaRvivebis saukeTeso saSualebaa. 

iTvaliswineben ra am garemoebas, Tanamedrove eklesiis msaxurni cdiloben 

morwmunebze emociuri da fsiqologiuri zemoqmedebis mizniT maTi yuradReba 

RvTismsaxurebis garegani mxridan mis Sinaarsze gadaitanon. amisaTvis 

mimarTaven saeklesio galobis erTgvar gaTanamedrovebas da srulyofas. 

cdiloben saeklesio-sagundo simRerebSi CarTon eklesiaSi myofi yvela 

morwmune, raTa damswreni ubralo cnobismoyvareobidan TviT RvTismsaxurebis 
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procesis aqtiur monawileebad aqcion da amiT aamaRlon maTi religiuri 

ganwyobileba da RvTisadmi erTguleba. ris Sesaxebac 2008 wlis saSobao 

epistoleSi saqarTvelos kaTalikos-patriarqi, uwmindesi da unetaresi ilia 

II brZanebs: - `CavixedoT Cvens gulSi, gadavxedoT Cvens gavlil gzas da 

gavceT pasuxi kiTxvas: gvaqvs ki WeSmariti erTguleba RvTisa?! gvaqs ki gancda 

imisa, rom aravisze da araferze ar gavcvliT mis siyvaruls da SevZlebT 

pavle mociqulis sityvebis ganmeorebas: `verc sikvdili, verc Zalni, verc 

awmyo, verc momavali, verc simaRle, verc siRrme, verc raime sxva qmnileba 

gangvaSorebs siyvaruls uflisas~ (rom. 8.38-39) da Tu aseTi sarwmunoeba 

gvaqvs netareba Cven! da Tu ara, vecadoT, dReidanve daviwyoT fiqri da 

zrunva gamosworebisaTvis da ufalTan darRveuli kavSiris aRdgenisTvis. 

(saSobao epistole 2008 saqarTvelos kaTalikos-patriarqi uwmindesi da 

unetaresi ilia II). 
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Особенности отношений современных верующих к религии 
Гулбиани Н. 

Грузия, г. Тбилиси, ул. Костава 77 
 

В статье освещаются особенности религиозного сознания современных верующих христиан. 
Указиваются об огромной роли грузинсконо православия и её церкви в истори грузинского народа. 
Показываются и те негативные явления, при советское время, в виде атейстическог пропаганды 
последствией чего было ушемление прав и свобод верующих, оскорбление их религиозных чувств. В 
статье раскрываются особенности характерь различных групп верующих, уровен их религиозности. 
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The peculiarities of religious consciousness of modern believer Christians are highlighted in the article, 
and big role of Georgian Orthodoxy and its church in the history of Georgian people is indicated there. It is 
showed those negative events of Soviet times, like atheistic propaganda, which caused impairment of rights and 
freedoms of believers, bruise of their religious senses. Peculiarities and character of various groups of believers, 
level of their religiosity are also revealed in the article. 

 

ruseT-saqarTvelos politikuri urTierTobis istoriidan  

maia guramiSvili profesori, istoriis mecnierebaTa doqtori 

saqarTvelos teqnikuri universiteti, kostavas 77, Tb. saqarTvelo 

 

aleqsandresaTvis qarTlis mefobis gadacemiT nadirma daarRvia reStis traqtatis me-

8 punqti, magram es arc iyo gasakviri, radgan man gzidan Camoicila erTi mteri, xolo 

ruseTi, im SemTxvevaSi, Tu vaxtangs aRadgenda Tavis uflebebSi (mefed dasvamda _ m.g.), 

garkveul zegavlenas moipovebda saqarTveloSi, amitom Sahma Tavisi danapirebi uaryo da 

qarTlis taxtze Tavisi erTguli moxele aiyvana.  

marTalia, nadir-Sahma ar Seasrula reStis xelSekrulebis me-8 muxli, magram is 

mainc iZulebuli gaxda xeli aeRo qarTlisa da kaxeTis gamahmadianebis politikaze, 

radgan Turqebi dainaxavdnen ra qarTlisa da kaxeTis ukmayofilebas, Seecdebodnen `опять 

захватить Картли~, amitomo `1744г. Шах Надир отдал царство карталинское Теймуразу, а в 

Кахетии учинил царем сына его Ираклия~, Teimurazs neba daerTo qristianuli wesiT 

asuliyo taxtze [1.228].  

p. butkovi wers: `Между им (Teimurazsa _ m.g.) и сыном его Ираклием, по любочестию 

последняго, всеялись несогласия и Теймураз в 1760 году отправился в Россию для поклонения 

Императрице Елизавете~ [1.228].  

p. butkovis cnoba, rom TiTqos Teimurazis ruseTSi gamgzavreba gamoiwvia Tavis 

SvilTan ereklesTan uTanxmoebam _ sinamdviles ar Seefereba.  

saqmis viTareba aseTia: 1752 wels Teimurazma da ereklem ruseTSi gagzavnes elCoba 

aTanase Tbilelis (amilaxvari _ m.g.) da sv. mayaSvilis meTaurobiT. elCobis masalebi 

dabeWda i. cincaZem 1952 wels [2.241]. aTanase Tbilelma uRalata Tavis mefes da ruseTSi 

darCa. sv. mayaSvili xelcarieli gamoistumres ukan, radgan ruseTi moerida iranisa da 

TurqeTis gaRizianebas. amasTan, ruseTis samefo kars SeeSinda ganawyenebuli qarTveli 
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mefeebi sul xelidan ar wagvividneno da elCebs ukan gamoatanes mzveravi oTar Tumanovi, 

romelic 1754-1756 wlebSi masalebs awvdida ruseTis mTavrobas. i. cincaZem gamoaqveyna 

oTar Tumanovis moxsenebiTi baraTebi [3.1-32]. es iyo namdvili aRmoCena. afasebda ra am 

dokumentebis mniSvnelobas, v. maWaraZe werda: `o. Tumanovis misia sakmaod cxadyofda, Tu 

ramdenad calmxrivi iyo mefis oficialuri istoriografiis mier warmodgenili suraTi, 

roca ruseT-saqarTvelos urTierTobaSi dainteresebul mxared da mTxovnelad mxolod 

saqarTvelos Tvlida [4.16].  

ufro vrclad xsenebul sakiTxze v. maWaraZe Cerdeba adre (1968 wels _ m.g.) 

dabeWdil naSromSi [5.42]. 1760 wlis gazafxulze Teimuraz II didi amaliT (72 kaci _ 

m.g.) ruseTs gaemgzavra, raTa damxmare jari da fuli eTxova jaris dasaqiraveblad, rom 

SeWriliyo sparseTSi, iq wesrigi daemyarebina da Sahis taxtze Tavisi kandidati, 

ruseTisaTvis misaRebi piri aeyvana, raTa amiT Tavidan aecilebinaT saqarTvelosaTvis 

axali ubedureba. magram Teimurazma da ereklem kargad icodnen, rom ruseTs ganjis 

(1735w.) da belgradis (1739w.) xelSekrulebiT saqarTvelosaken gza daxSuli hqonda. 

ruseTSi mzveravebis meSveobiT 1759 welsve icodnen, rom TeimurazTan erTad ruseTs 

imereTis elCobac besarion kaTalikosis meTaurobiT unda gamgzavrebuliyo [5.42-46].  

TurqeTis mTavroba SeSfoTebuli iyo 1759 wels imereTSi datrialebuli ambebiT 

solomon I-is mier tyvis syidvis akrZalviT da sargeblobdnen ra ruseTis mZime 

mdgomareobiT (7 wliani omi _ m.g.), prusiis mefis fridrix II-is emisarebi yirimis xans 

yubanSi SeWras urCevdnen, xolo TurqeTis mTavrobas ruseTis winaaRmdeg saomrad 

aqezebdnen. amitomac ruseTis rezidents konstantinopolSi a. obreskovs 1759 wels 

TurqeTis mTavroba Sars debda, rom ruseTi exmareba imereTis mefeso. kidev meti, 1759 

wlis 4 dekembris reliaciiT a. obreskovi acnobebda ruseTis mTavrobas, rom mas ukan 

daubrunes sulTanisTvis gagzavnili imperatoris sigeli da moTxoves amoegdoT sityvebi: 

`и государь Иверской земли, Карталинских  и Грузинских царей и Кабардинския земли 

черкасских и горских князей~.  

aRsaniSnavia, rom Teimurazi oficialurad acxadebda _ ruseTSi movdivar mxolod 

imperatoris Tayvanissacemad da ukan davbrundebio [5.46-70].  
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ruseTis sazRvarze misvlisas, rogorc Cans, qarTvelebs gauvrcelebiaT versia 

Teimurazsa da erekles Soris uTanxmoebis Taobaze, raTa moedunebinaT sparseTisa da 

TurqeTis yuradReba. o. Tumanovi miuCines Teimurazs, raTa SeetyoT Teimurazis ruseTis 

gamgzavrebis namdvili mizezi [5.78-80]. Teimurazi ar ikarebda o. Tumanovs. rogorc Cans, 

mefes scodnia, rom igi ruseTis dazvervis agenti iyo, amitom mefe, romelsac 

mTargmnelad o. Tumanovi miamagres, acxadebda _ `momaSoreT es xrinwiani moxucio~. ai 

swored o. Tumanovis moxsenebis safuZvelze [5.330-335] gaCnda p. butkovTan versia 

ereklesa da Teimurazs Soris uTanxmoebis Taobaze.  

amasTan erTad, roca p. butkovi, Teimurazis ruseTs gamgzavrebis mizezad mama-Svils 

Soris Camovardnil uTanxmoebas asaxelebs, da erekles pativmoyvareobaze laparakobs, 

arafers ambobs, Tu raSi mdgomareobda es uTanxmoeba, ris gamo warmoiSva igi _ 

saxelmwifoebrivi mniSvnelobis iyo Tu piradul xasiaTs atarebda. am sakiTxebiT 

daintereseba istorikoss moeTxoveboda.  

1768 wlis TariRis qveS p. butkovi gvauwyebs, rom imereTis mefem solomonma `в 1768 

г. отправил к Российскому двору митрополита Куртатинского Максима (Кутаисского) с 

полномочием для испрошения помощи против угнетения Tурков и заключения касающихся до 

того постановлений~ [1.276].  

ruseTis imperatoris davalebiT, rogorc p. butkovi wers, yizlaris komendantma 

general-maiorma potapovma imereTis mefe solomonTan 1769 wlis 16 ianvars gagzavna 

oficeri Tavadi xvabulovi, romelsac Tan mihqonda imperatoris pirveli ministris nikita 

ivanes Ze paninis werili [1.277], daTariRebuli 1768 wlis 30 noembriT. p. butkovs mihyavs 

am werilidan nawyvetebi, romelSic vkiTxulobT: `Что благоволение Российской 

императрицы к нему, Соломону, и ко всему тамошнему народу было всегда великое, но поныне 

настали препятствия, явно пособствовать против угнететия врагов. Пока Порта хранила мир с 

Россиею, нельзя было нарушать святость трактатов. Но теперь, когда Tурки объявили войну 

России, изъемлется уже то затруднение. Настоящая война дает ему, Соломону, удобнейшее 

орудие свергнуть с себя Tурецкое иго. Он теперь найдет меньше сопротивления от Tурков пред 

прежним~ [1.277]. bolomde aRar gavagrZelebT am citatis moyvanas, magram aRvniSnavT, rom 

ruseTis samefo kari mouwodebs solomons, rac SeiZleba bevri jari Sekribos da 

gabedulad imoqmedos TurqeTis winaaRmdeg da dasZens `Когда Бог благословит нас успехами 
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и последует мир, тогда и его, Соломона, интерес и польза в самом мирном трактате 

постановлены будут~ [1.277].  

n. paninis werils solomoni sixaruliT Sexvda. xvabulovis Camosvlisa da ministris 

werilis ambavi maSinve Seatyobina erekle meores, xolo Semdeg TviT xvabulovi gagzavna 

masTan. ereklem sixaruliT miiRo ruseTis warmomadgeneli, magram cdilobda araferi 

scodnodaT amis Sesaxeb TurqeTis sulTanis karze.  

p. butkovi iuwyeba: `Когда сей офицер прибыл в Тифлис, в то время находились у царя 

Ираклия от Tурецких пашей посланцы, которые склоняли Ираклия, чтобы он при тогдашней 

войне остался в покое. Хотя князь Хвабулов скрывал себя Грузинскою одеждою, по повелению 

Ираклия, и не показывался, но оные посланцы начали подсматривать около квартиры, чтоб его 

видеть. Царь, узнав то, со гневом выслал их из Тифлиса~. [1.278] 

Semdeg p. gr. butkovs aRwerili aqvs xvabulovis dabruneba yizlarSi, romelsac Tan 

gahyvnen solomonis elCi, Tavadi daviT kvenixiZe da erekle mefis elCi, artamon 

andronikovi. a. andronikovs davalebuli hqonda ereklesagan moexerxebina graf 

paninisaTvis: `1-ое, что если императрице угодно весть войну и в Персии, он Ираклий с 

радостию в оную вступить желает; 2-ое, чтоб при теперешних подвигах его на Турков двор наш 

уведомил бы правителя Персии, дабы Персия не входила в сомнения о его движениях; 3-ее, что 

в Грузии много золотых, серебряных и других руд, то, с помощными войсками присланы были 

мастера, коих он не имеет и до сего времени, открытие оных сопряжено c великою опасностию 

от варваров~ [1.279-280].   

marTalia, qvemoT p. butkovis saubari bevr uzustobas Seicavs g. totlenebis 

daniSvnis, mcire saeqspedicio razmis nacvlad, TiTqos gen. totlebeni 4-aTasiani 

korpusiT Camosuliyos saqarTveloSi [1.280-281] da sxva. magram am Secdomebs verc a. 

cagareli ascda [6.1].  

rogorc v. maWaraZem gaarkvia, gen. totlebeni saqarTveloSi korpusiT ki ara, 400 

kaciani razmiT iyo Camosuli, xolo korpusad igi erekles moTxovniT gadaqceula, 

laSqrobis mimarTulebac axalcixisaken erekles ganusazRvravs, amitom dabrunebula v. 

rusTa razmi imereTidan qarTlSi~ [7]. ufro dawvrilebiT v. maWaraZe sakiTxs Seexo meore 

naSromSi (amitom qvemoT Cvenc mas mivmarTavT _ m.g.). saqarTveloSi rusTa razmis 

gamogzavnis sakiTxi 1769 wels 27 marts gadawyvetila da StatiT 411 kaci yofila 
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gansazRvruli, sul xarjTaRricxva 21.256 maneTsa da 94 3/4 kapiks iTvaliswinebda [5.78-

79]; xolo jaris gadideba imperatoris 1769 wlis 22 oqtombris brZanebiT moxda 3767 

kacamde, Sesabamisad gadidda wliuri xarjTaRricxvas 134.600 maneTamde~ [5.102-103].  

Semdeg p. butkovi mogviTxrobs, rom `Он (totlebeni _ m.g.) сначала тесно подружился 

с царем Ираклием. Царь присоединился к нему со своими войсками и вместе, весною 1770 года, 

отправились под турецкую крепость Ахалцих. Кажется, царь Ираклий слишком поспешил 

выполнить свои виды на Ахалцих. Когда они дошли до деревни Аспиндзы, на правом берегу 

Куры, лежащей от Ахалциха в 35 верстах, произошли между ними несогласие от некоторых 

недоразумений, особливо же, что Ираклий искал способов не своими силами, а российским 

пособием услужить своему властолюбию и производить завоевания и приобретания чрез 

россиян, когда они назначены только подкреплять и вспомогать~. p. butkovi iqve ganagrZobs: 

`По сим причинам граф Тотлебен от деревни Аспиндзы поворотил в Имеретию…~ [1.281-282]. 

p. butkovi marTalia imaSi, rom Tavdapirvelad totlebeni `mWidrod daumegobrda 

erekle mefes, isic marTalia, rom 1770 wlis gazafxulze rusTa da qarTvelTa jarebi 

daiZrnen axalcixisakeno, magram maT aspinZamde ki ar miuRweviaT, mxolod awyuramde 

mividnen. totlebens awyurTan 700-800 kacamde yavda, erekles _ 9 aTasamde. rogor 

SeiZleba imaze laparaki, rom `erekle sakuTari ZalebiT ki ara~, rusebis xeliT [7] 

cdilobda `ewarmoebina dapyrobebio~.  

mcdaria agreTve p. butkovis cnoba imis Sesaxeb, rom TiTqos gen. totlebeni 

awyuridan wamosuli pirdapir imereTs wasuliyos.  

v. maWaraZis naSromSi `aspinZis brZola~ es sakiTxi sakmaod naTladaa warmodgenili, 

xolo imave avtoris mier dabeWdili dokumentebidan da gamokvlevebidan, es kidev ufro 

naTlad Cans [5.112-129; 296-577], amitom masze saubris gagrZeleba zedmdetad migvaCnia.  

totlebenis ereklesTan uTanxmoebas mravali avtori Sexebia. daviT batoniSvili am 

ambavs Semdegnairad gamogvcems: `scan ra mosvlai maTi mefeman iraklim, moegeba wina... 

warvidnen ornive axalcixes zeda. romelTa veragTa kacTagan da ufrore mefis solomonis 

mier warmoiSva Soris mefisa da grafis sanduravi~ [8.16].  

s. kakabaZe wers: `SeerTebul rus-qarTvelTa laSqari daiZra axalcixisaken, magram 

awyurTan totlebeni ukan gamobrunda Tavisi jariT moulodnelad da surams avida 

...totlebenis mier brZolis velis minebebis mizezi iyo mis winaaRmdeg zogierTi oficris 
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SeTqmuleba, romelSiac eWvianma generalma rusis mTavrobis mier saqarTveloSi daniSnuli 

rezidenti da TviT mefec garia~ [9.208].  

arcerTi versiaTagani misaRebi ar aris, rogorc es naTladaa dasabuTebuli prof. v. 

maWaraZis naSromSi [7.62-70]. p. butkovs mis xelT arsebuli masalebis safuZvelze, 

rogorc Cans, arc SeeZloa swored aexsna totlebenis aseTi moqmedebis mizezi. magram 

niSandoblivia, rom p. butkovi gverds uvlis erekle mefesa da totlebens Soris 

momxdari ambis gadmocemas da saqmes ise xatavs, TiTqos `Тотлебен поворотил оттуда 

(awyuridan _ m.g.) в Имеретию~ [1.282]. 

agrZelebs ra Txrobas, p. butkovi wers, rom `Царь Соломон с войском своим 

присоединился к Тотлебену и в июле 1770 г. выгнали турков из замка Багдадцихе, из замка 

Шорапана~ [1.282].  

p. butkovi jer mogviTxrobs totlebenis imereTSi laSqrobis istorias da Semdeg 

exeba rusi oficrebis `urCobas~: `Между тем непослушание частных воинских командиров 

графу Тотлебену до того возникло, что они самовольно хотели возвратиться в пределы России. 

Но граф Тотлебен занял Ананур, грузинский укрепленный монастырь при реке Арагве, коего, 

следуя в Россию, миновать не можно, и, заперев им дорогу, послал отсюда ко двору донесение и 

вследствие того многие офицеры были наказаны по произведенному над ними военному суду~ 

[1.285].  

aq butkovi arRvevs qronologiur Tanmimdevrobas _ totlebeni awyuridan imereTSi 

ki ar wasula, aramed suramis, muxranis da duSeTis gavliT wavida ananurSi, romelic 

daikava ara imisaTvis, rom rusi oficrebi ruseTs ar gaeSva, aramed erekles winaaRmdeg 

samoqmedod.  

Semdgomi dawvrilebiTi msjelobisagan Tavs vikavebT, radgan v. maWaraZis `masalebi~ 

mesame wignis II nakveTSi saTanado dokumentebia dabeWdili. [10.5-94]. 

amgvarad, saqarTveloSi rusTa jaris yofnam erekles samefos sargebloba ver 

moutana. am jaris generlebi qveynis moRalateebTan ufro axlos iyvnen vidre mefesTan. 

miuxedavad amisa qarTvel politikosebs miaCndaT, rom ruseTTan kavSiri aucilebeli iyo, 

xolo saerTo mtris winaaRmdeg brZolaSi daRvrili sisxli xels uwyobda maT Semdgom 

daaxloebas. 
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ruseT-inglisis diplomatiuri urTierToba 

XVIII saukunis bolos 

 

maia guramiSvili profesori, istoriis mecnierebaTa doqtori 

saqarTvelos teqnikuri universiteti, kostavas 77, Tb. saqarTvelo 

cvlilebas ruseTis saimperatoror taxtze, saxeldobr, pavle I-s gamefebas, inglisis 

mTavroba sinanuliT Sexvda. inglisis elCi peterburgSi uitvorti 1796 wlis 6/17 

noembriT daTariRebul moxsenebaSi acnobebda ra Tavis mTavrobas ekaterine II-s 

gardacvalebas, gulistkiviliT aRniSnavda am faqts da dasZenda: axla ruseT-inglisis 

urTierTobis momavali gaurkvevelia; ruseTis sagareo politika axali monarqis pirad 

Sexedulebazea damokidebuli [1.94]. marTalia, diplomatiur warmomadgenelTa pirveli 

miRebis dros pavlem ar daiSura komplimentebi inglisis elCis uitvortis misamarTiT da 

Seecada daerwmunebina igi, rom ecdeboda momavalSic SeenarCunebina inglisis mTavrobasTan 

arsebuli orive qveynis interesebisaTvis sasargeblo urTierToba [1.95], magram aRniSnuli 

audienciis Sedegebs ar aRmoufxvria inglisSi ruseTis axali mmarTvelobiT Seqmnili 

gaurkvevlobisa da usiamovnebis STabeWdileba. 

inglisis mTavrobis premieri piti umcrosi da sagareo saqmeTa ministri grenvili 

peterburgidan miRebuli cnobebis safuZvelze male mividnen im daskvnamde, rom ruseT-

inglisis urTierTobaSi, kerZod, safrangeTis winaaRmdeg erToblivad moqmedebis sakiTxSi, 

mosalodneli iyo cvlilebebi, Tumca londonSi jer kidev ar icodnen, Tu rogori 

xasiaTisa unda yofiliyo an raSi  gamovlindeboda es cvlilebebi; 

magram am gaurkvevlobas male moeRo bolo, rodesac uitvortis meSveobiT londonSi 

miiRes ostermanis cirkularuli nota (daTariRebuli 1796 wlis 24 noembriT) axali 

mmarTvelobis samSvidobo ganzraxvaTa Sesaxeb [2.10]. am notidan ingliselebma Seityves, rom 

ruseTis damxmare korpusi dasavleTisaken ar gaigzavneboda da arc inglisis subsidia 

iqneboda gamoTxovili. 

ruseTis mTavrobis aRniSnuli nabiji, bunebrivia, gulistkiviliT iqna aRqmuli 

londonSi [2.27-28]. miuxedavad amisa, mas didi miTqma-moTqma ar gamouwvevia. inglisis 
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mTavrobam mxolod erTi ram sTxova ruseTs: ar gaewvia ukan inglisis wylebSi myofi 

Tavisi samxedro floti da ganegrZo inglisisaTvis zRvaze daxmarebis gaweva [2.28]. 

magram inglisis mTavrobis es molodini da survili ar gamarTlda. peterburgis 

samefo karma angariSi ar gauwia Tavisi mokavSiris Txovnas. man ara Tu ar daakmayofila 

misi Txovna zRvaze daxmarebis gawevis Sesaxeb, aramed gadawyvetileba miiRo, ruseTSi 

daebrunebina makarovis eskadra, romelic inglisis wylebSi imyofeboda da inglisis 

flotTan TanamSromlobda safrangeTis flotis winaaRmdeg brZolaSi lamanS-padekales 

zonaSi da momijnave wylebSi. am gadawyvetilebasTan dakavSirebiT 1797 wlis aprilSi, 

kontradmiral makarovs da ruseTis sruluflebian warmomadgenels s. r. voroncovs 

gaegzavnaT gankarguleba aRniSnuli flotis mokle drois ganmavlobaSi samSobloSi 

dabrunebis Sesaxeb [2.28]. prusiis da evropis mTel rig patara saxelmwifoTa 

antifranguli koaliciidan gamosvlisa da damarcxebuli avstriis saeWvo qcevis pirobebSi 

ruseTis mefis es nabiji warmoadgenda morig dartymas inglisis gegmaze; evropis 

kontinentis saxelmwifoTa “sazarbazne xorcis” gamoyenebiT, axali ZaliT gaeCaRebina 

brZola misi metoqis, safrangeTis winaaRmdeg, amitom iyo, rom inglisis sagareo saqmeTa 

ministrma lord grenvilma, romelmac moismina s. r. voroncovis cnoba ruseTis mTavrobis 

aRniSnuli gankargulebis Sesaxeb, gancvifrebulma ruseTis elCs ganucxada: “... rogorc 

Cans, amJamad bedma ineba, rom inglisis ubedurebani SeuCerebliv izrdebodes ...” inglisi, 

grenvilis sityviT, ukve miatoves prusiam, espaneTma, holandiam da sxvebma da axla 

ruseTic tovebs maso [3.414;2.49]. 

ruseTis sruluflebiani warmomadgeneli grafi s. r. voroncovi, romelic rogorc 

cnobilia, inglis-ruseTis megobrobisa da maTi safrangeTis winaaRmdeg erToblivi 

brZolis qomagi iyo, Tavis ganmartebebSi grenvilisadmi Seecada daerwmunebina inglisis 

ministri imaSi, rom ruseT-inglisis megobroba momavalSic iqneboda SenarCunebuli da rom 

ruseTis mTavrobas odnavi ganzraxvac ki ar hqonda am megobrobis sawinaaRmdego nabijebi 

gadaedga. rac Seexeba damxmare eskadris ukan gawvevas, ruseTis elCis azriT, igi ruseTis 

Sinagani viTarebiT iyo motivirebuli [2.50; 3.415-416].  

pavle I marTlac ar fiqrobda xeli aeRo inglisis mimarT nakisr samokavSireo 

valdebulebebze. mas surda mxolod ukan dasaxevi gza Tavisufali hqonoda da safrangeTis 
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respublikisaTvis omis SemTxvevaSi inglisTan erTad saTaveSi Casdgomoda axal 

antifrangul koalicias. amitom iyo, rom pavlem savsebiT moiwona is axsna-ganmarteba, 

romelic s. r. voroncovma misca grenvils  ruseTis eskadris ukan gamowvevis cnobis 

gadacemis dros. 

 inglisis samxedro flotis mezRvaurTa didma ajanyebam, romelmac 1797 wlis maisSi 

ifeTqa da moicva samxreT inglisis navsadgurebSi Tavmoyrili floti didi nawili (20-ze 

meti samxedro erTeuli). makarovis damxmare eskardis umokles droSi ruseTSi dabrunebis 

Sesaxeb gadawyvetilebis realizacia ramodenime kviriT daabrkola.  

am ajanyebam uaRresad kritikul mdgomareobaSi Caayena  “zRvaTamflobeli”. radgan 

ajanyebas SeuerTda  admiral dunkanis mokreisere eskadris didi nawili, inglisis 

sanapiroebis dacva  faqtiurad moiSala da inglisisa da irlandiis sanapiroebze 

safrangeTis desantis gadasxmis realuri safrTxe wamoiWra [4.248-252]. grafma s. r. 

voroncovma angariSi gauwia inglisis mTavrobis mZime mdgomareobas da daakmayofila misi 

Txovna. man SeaCera ruseTis eskadris ukan dabrunebisaTvis mzadeba, winadadeba misca 

eskadris  ufross, SeerTeboda dunkanis eskadras da aqtiuri monawileba mieRo inglis-

irlandiis sanapiroebis  dacvaSi frangTa da holandielTa  mosalodneli Tavdasxmisagan 

[4.252,305-306]. makarovis eskadra gaTvaliwinebul vadaze sami kviriT met xans darCa 

inglisSi. igi daexmara inglisis mTavrobas ara marto sanapiroebis dacvaSi, aramed TviT 

mezRvaurTa ajanyebis CaxSobaSic, grafma s.r. voroncovma inglisis mTavrobis Txovnis 

dakmayofilebisaTvis inglisis mefis, pitisa da grenvilis madloba daimsaxura. [4. 305-

309] 

inglisis diplomatiis energul zemoqmedebas ruseTze, raTa es ukanaskneli kidev ufro 

mWidrod dakavSreboda mas da efeqturi daxmareba aRmoeCina misTvis zRvaze da xmeleTze, 

warmateba ar hqonia. [4.309]. 

1896 wlis dasasrulidan safrangeTis mTavroba cdilobda ruseTTan urTierTobis 

gaumjobesebas. 

ingliseli diplomatebi berlinSi, peterburgsa da venaSi meTodurad muSaobdnen 

safrangeT-ruseTis molaparakebis CasaSlelad, rasac Sedegad unda mohyoloda safrangeT-
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ruseTis omi. swored amitom inglisis diplomatiis saqmianobis fokusSi am periodis 

ganmavlobaSi iyo safrangeTis winaaRmdeg brZolaSi axal mokavSireTa SeZena [5. 652] 

kampo-formos sazavo xelSekrulebis dadebam daaCqara lilis molaparakebis kraxi. 

lilis molaparakebis (1797w. ivnisis bolo) CaSlis logikur Sedegs warmoadgenda 

inglis-safrangeTs Soris omis (kerZod sazRavao omis) axali ZaliT ganaxleba. aman ki, 

Tavis mxriv, gaaZliera inglisis mTavrobis aqtivoba ruseTis omSi Cabmis dasaCqareblad. 

inglisSi didad afasebdnen  ruseTTan kavSirs da misi didi samxedro Zalis gamoyenebas. 

amitom iyo, rom 1798 wlis dasawyisidan, 1795 wlis xelSekrulebis Tanaxmad, inglisis 

mTavrobam ramdenjerme daayena sakiTxi ruseTis mTavrobis winaSe am ukanasknelis mxriv 

samxedro-sazRvao da saxmeleTo ZalebiT daxmarebis aRmoCenisa da axali samokavSireo 

xelSekrulebis dadebis Sesaxeb [3.416]. 1798 wlis aprilSi daiwyo  molaparakeba inglis-

ruseTis axali samokavSireo xelSekrulebis dadebisa da ruseTisaTvis subsidiis micemis 

Taobaze. molaparakeba warmoebda londonsa da peterburgSi erTsa da imave dros, 

uitvortma inglisis mTavrobis davalebiT ruseTis kancler a. bezborodkos warudgina 

axali samokavSireo xelSekrulebis proeqti, romelic miuRebeli iyo ruseTisaTvis. igi 

bevrs moiTxovda ruseTisagan da umniSvnelos hpirdeboda mas. 

ruseTis mTavrobis mtkice poziciam Tavisi gaitana. man aiZula inglisis mTavroba 

daTmobaze wasuliyo da mniSvnelovnad Seecvala momavali xelSekrulebis Tavdapirveli 

proeqti. axali proeqti iTvaliswinebda ruseTisaTvis subsidiebis mniSvnelovnad gadidebas 

da im jariskacTa ricxvis Semcirebas, romelnic ruseTs unda gamoeyvana miRebuli 

subsidiebis angariSSi [3.417]. molaparakebis procesSi inglisi iZulebuli gaxda, kvlav 

nawilobriv daTmobaze wasuliyo da faqtiurad ruseTis Tvalsazrisi gaeziarebina. 1798 

wlis 18/29 dekembers molaparakeba damTavrda peterburgSi inglis-ruseTis axali 

samokavSireo xelSekrulebis dadebiT [6.43], romelic 10 muxlisagan Sedgeboda [3.418-425]. 

ormxrivi valdebulebis principze agebuli es xelSekruleba, TiTqos Tanabrad 

sasurveli da misaRebi iyo orive xelmomweri saxelmwifosaTvis da maT interesebs 

Seesatyviseboda, magram es xelSekruleba, arsebiTad, ufro inglisis interesebs  

emsaxureboda, vidre ruseTisas. inglisi, romelic msoflio bankirs warmoadgenda, ruseTs 

fuls aZlevda, ris angariSSic ruseTs 45 aTasiani armia unda gamoeyvana da safrangeTis 
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winaaRmdeg omSi Caeba. am armias sisxli unda daeRvara inglisis gabatonebuli klasis 

interesebisaTvis. amasTan erTad, mxedvelobaSi unda miviRoT is garemoebac, rom 1798 

wlis 18/29 dekembris xelSekrulebis damatebiT, romelic ufro gvian – 1799 wlis 11/22 

ivniss iqna xelmowerili, ruseTi valdebulebas kisrulobda, gamoeyo damatebiTi 

saxmeleTo da sazRvao Zalebi, daemorCilebina isini inglisis sardlobisaTvis da gaegzavna 

holandiaSi samoqmedod [2.98; 3.430-441]. holandiis mimarT ruseTs araviTari interesi ar 

amoqmedebda. inglisi ki, rogorc cnobilia, didad iyo dainteresebuli frangTa batonobis 

damxobiT da Zveli mmarTvelobis aRdgeniT holandiaSi, misi flotis da koloniebis 

xelSi CagdebiT da TviT misi placdarmis Tavisi gavlenisadmi daqvemdebarebiT. 

r. laninis azriT, es daTmoba ar momxdara erTgvari kompensaciis gareSe. aseTi 

kompensacia misi azriT, malta iyo. marTalia, maltis Sesaxeb xelSekrulebaSi araferia 

naTqvami, magram SeiZleba vivaraudoT, rom es sakiTxi daisva molaparakebebis dros da 

inglisma imedis aRmZvreli dapireba misca ruseTs. saxeldobr, aRuTqva mas, rom am 

kunZulis frangebisagan ganTavisuflebis Semdeg igi isev ordens da mis magistrs 

daubrundeboda [6]. magram es varaudi odnavadac ar cvlis viTarebas, movlenaTa Semdgomma 

politikam maltis sakiTxSi savsebiT naTelyo, ramdenad veragulad moqmedebda inglisi 

rusi mokavSiris mimarT, ramdenad cbieri xasiaTi hqonda mis sityvier valdebulebas 

kunZul maltisadmi. 
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РЕЗЮМЕ 

 
В работе   рассмотрено   энергичное воздействие английской дипломатии на Россию для того, чтобы 
последняя еще более тесно была с ней связана и с целью оказания ей  эффективной помощи на море и на 
суше  
Дальнейшая политика  Англии по вопросу Мальты полностью обнажила, насколько вероломно 
действовала Англия в отношении русского союзник, насколько неискренний характер носило ее 
словесное обязательство в отношении острова Мальты. 
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Summary 

Energy influence of England diplomacy to Russia has been discussed in the work in order to be Russia closely 

connected to it and make effective assistance for it on land and sea. 

Further policy in Malta issue completely made clear how deceitfully England acted against Russian confederate, 

how insidious character had its verbal engagement toward the island Malta.  
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saqarTvelos teqnikuri universiteti 

 

 
   msoflio ekonomikis ganviTarebaSi turizms gansakuTrebuli adgili ukavia. im qveynebSi, 

sadac kargadaa ganviTarebuli turizmi, ekonomikis am dargis meSveobiT mniSvnelovnad 

viTardeba infrastruqtura, vaWrobis da momsaxureobis sfero, rac iwvevs savaluto 

Semosavlebisa da dasaqmebis zrdas, erovnuli tradiciebis, kulturuli memkvidreobis 

SenarCunebasa da ganviTarebas, rac yvelaze mniSvnelovania, maT finansur uzrunvelyofas. 

aqedan gamomdinare, sabazro ekonomikis sistemaze gardamaval periodSi turizmi qveynis 

erovnuli ekonomikis ganviTarebis da msoflio rukaze damkvidrebisaTvis prioritetuli 

dargia. 

   dRes qarTuli turizmi, qveynis ekonomikuri mdgomareobidan gamomdinare da rigi 

obieqturi mizezebis gamo, garkveul sirTuleebs ganicdis, magram turizmis  ganviTarebis 

aucilebloba ukve SeiZleba Semdgar faqtad CaiTvalos. 

   saqarTvelo Tavisi geopolitikuri mdebareobiT, istoriul-kulturuli memkvidreobiT, 

ulamazesi bunebiT da unikaluri landSaftebiT, erT-erTi yvelaze mimzidveli da 

perspeqtiuli qveyanaa turizmis ganviTarebis TvalsazrisiT. 

   saqarTvelo klimaturi pirobebiTa da bunebrivi resursebiT mravalferovani qveyanaa. 

mis yovel istoriul-geografiul kuTxes Tavisi gansakuTrebuli da gansxvavebuli 

pirobebi aqvs, rac ganapirobebs sxvadasxva regionSi turizmis ganviTarebisaTvis 

specifikur midgomasa da menejments. 

   xevsureTi Tavisi bunebrivi da eTnografiuli pirobebiT gamorCeuli, unikaluri mxarea. 

igi mdebareobs aRmosavleT saqarTvelos mTianeTSi, kavkasionis qedis CrdiloeT da 

samxreT kalTebze. mas uWiravs daaxloebiT 1050 kvadratuli kilometri farTobi. 

kavkasionis qedi xevsureTs hyofs or nawilad: CrdiloeT-aRmosavleTi mxare, anu piriqiTa 

xevsureTi da samxreT-dasavleTi mxare, anu piraqeTa xevsureTi. piriqiTa xevsureTi 

Sedgeba sami xeobisgan – ardotis, Satilisa da arxotisa, piraqeTa xevsureTi ki aragvis 

xeobisagan. xevsureTi maRalmTiani mxarea, romelic Rrma xevebiTaa dafaruli. xevsureTSi 

zamTari sakmaod civi da susxiania, xolo zafxuli zomierad grili. es ganapirobebs 

turistebis miRebis sezonurobas. 
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  xevsureTi, rogorc saqarTvelos yvela maRalmTiani regioni, ekonomikurad CamorCenili 

kuTxea. aq saxnav-saTesi miwebi mcirea da naklebmosavliani, bunebrivi pirobebi sakmaod 

rTulia, mkacri klimaturi pirobebis gamo zamTarSi didi xniT gzebi iketeba da regioni 

mowyvetilia centrs, amitom didia migracia, mTa icleba mosaxleobisagan da es didi 

demografiuli problemaa am regionisTvis. aRniSnuli pirobebis gaTvaliswinebiT 

gansakuTrebiT aqtualuria turizmis, rogorc erT-erTi maRalefeqturi da 

maRalSemosavliani dargis ganviTareba, rac gamoiwvevs adgilobrivi mosaxleobis 

dasaqmebas, siRatakis donis Semcirebas da saerTod, ekonomikuri situaciis gaumjobesebas.  

  xevsureTs anTropogenuri gavlena naklebad Seexo. mTebi, myinvarebi, Wiuxebi, xeobebi, 

bunebrivi landSaftebi, mTis mdinareebi, mravalferovani flora da fauna karg safuZvels 

qmnis aq ekologiuri turizmis ganviTarebisTvis. 

   xevsureTSi sakmaod kargi pirobebia agreTve saTavgadasavlo turizmis 

ganviTarebisaTvis. turizmis es saxeoba didi popularobiT sargeblobs gansakuTrebiT 

axalgazrdebSi, romlebic eZeben moulodnelobebiT aRsavse dasvenebas. saTavgadasavlo 

turebi xorcieldeba Znelad misadgom, egzotikur raionebSi da moicavs riskis garkveul 

dones. es mimarTuleba saWiroebs maRalkvalificiur gidebs da usafrTxoebis maRal dones. 

   xevsureTSi SesaZlebelia kulturuli turizmis ganviTarebac. daTvis jvris 

uReltexilTan mdebareobs uZvelesi istoriul-arqeologiuri Zegli – kistanis 

nasoflari. aseve sainteresoa iseTi cixe-soflebi, rogorebicaa: Satili, muco, ardoti, 

xaxabo. am adgilebSi kargi potenciali aqvs salaSqro, sacxenosno turizmisa da 

jipturebis mowyobas. mucoSi da samZivaris goraze aris wina brinjaos xanis 

arqeologiuri zonebi. 

   xevsuruli tradiciebi da yofiTi wes-Cveulebebi, xalxuri rewva da folklori, 

stumarTmaspinZlobis mdidari gamocdileba, veluri da xeluxlebeli buneba, romelsac 

naklebad Seexo Tanamedrove civilizacia, sufTa haeri da jansaRi sakvebi produqtebi, 

stumarTa ganTavsebis martivi SesaZleblobebi karg saSualebas iZleva aq agroturizmis 

ganviTarebisTvis. 
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   turizmis zemo aRniSnuli samive saxeoba – saTavgadasavlo, agro da ekoturizmi 

ZiriTadad Sida turizmis sferos ganekuTvneba. Sida turizmis ganviTareba Zalzed 

mniSvnelovania, magram qveynisaTvis myari savaluto Semosavlebi da didi ekonomikuri 

efeqti mainc saerTaSoriso turizmis maRali ganviTarebiT miiRweva. es SesaZlebels 

gaxdis mosaxleobis dasaqmebas, siRaribis daZlevas, cxovrebis donis amaRlebas, 

migraciuli procesebis SeCerebas da ekonomikur aRorZinebas. es yvelaferi 

saxelmwifosagan did Zalisxmevasa da kapitaldabandebas saWiroebs. kerZod: xevsureTSi 

unda ganviTardes turistuli infrastruqtura, daigos axali gzebi, gakeTdes Tanamedrove 

sakanalizacio da saniaRvre sistemebi, moxdes eleqtroenergiis Seuferxebeli miwodeba, 

uzrunvelyofili unda iqnas turistebis usafrTxoebis dacva, momzaddes kvalificiuri 

kadrebi (gidebi, gamcileblebi, servisis muSakebi) reklama gaewios regionis turistul 

potencials (video-klipebi, bukletebi da sxva). saxelmwifom unda gasces grZelvadiani 

sesxebi, raTa am sferoTi dasaqmebulma da dainteresebulma pirebma Seqmnan Tanamedrove 

sastumro da kvebis farTo qseli, aRWurvon sabazo banakebi saWiro inventariT, gaixsnas 

suvenirebiT da adgilobrivi rewvis nimuSebiT movaWre obieqtebi da sxva.  

  SegviZlia davaskvnaT, rom saqarTveloSi, kerZod ki xevsureTSi turizmis ganviTarebas 

didi potenciali aqvs. rac ufro swrafad da efeqturad moxdeba am resursebis gamoyeneba, 

miT met ekonomikur sargebels miiRebs qveyana da aRorZindeba xevsureTi. 
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        Туризм занимает особое место в развитии мировой экономики. Грузия, как и одна из его 
красивейших горных регионов – Хевсуретия, имеет огромный потенциал для развития разных видов 
туризма. 
         Успешное развитие туризма в Хевсуретии зависит от объёма капиталвложений, использования 
своеобразия и уникальности природы и этнокультуры этого края. 
       Быстрое и эффективное развитие туризма резко повысит уровень жизни местного населения, 
появятся новые рабочие места, возродится местное производство и народный промысел, возрастет 
экономический потенциал региона.  
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Tourism has the leading role in the development of the world’s economy. Khevsureti as one of the most 

beautiful mountainous region of Georgia has an enormous potential for the development of different kinds of 
tourism. 

Successful growth of tourism in Khevsureti depends on a capital investment using natural resources of 
this place. 

Fast and effective development of the tourism in Khevsureti, will raise the level of living in this region. 
This will give more working places; national production will revive and will help to the development of the 
common economy of the region. 
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pirovnebaTaSorisi komunikaciis Teoria warmoadgens codnis mniSvnelovan wyaros 

urTierTobis gaumjobesebis TvalsazrisiT. pirovnebaTaSorisi komunikaciis safuZvlebis 

codna adamianTa profesiuli unar-Cvevebis swrafad Camoyalibebis saSualebas iZleva. sxva 

adamianis pirovnuli Taviseburebebis, misi mrwamsis, fsiqikis niuansebis, saqcielTa 

motivebis gamocnobis unari did upiratesobas aniWebs adamianebs urTierTobisas.   

mocemul statiaSi Camoyalibebuli iqneba pirovnebaTaSorisi komunikaciis ZiriTadi 

principebi da praqtikuli rekomendaciebi misi gaumjobesebis mizniT.  

imisaTvis, raTa ukeT gaugoT adamianebs, moaxerxoT maTi yofaqcevis winaswar-

metyveleba, mTlianad unda moaxdinoT koncentracia im adamianebze, romlebTanac gaqvT 
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urTierToba. Tqven aucileblad yuradRebiT unda mousminoT maT, SeamCnioT maTi 

garegnobis, saubris maneris, metyvelebis intonaciis da yofaqcevis Taviseburebebi.  

raTa ukeT SeicnoT adamianebi, Tqven unda: 1. meti dro dauTmoT sxvadasxva adamia-

nebTan urTierTobas; 2. yuradRebiT da moTminebiT mousminoT maT da daafiqsiroT yvela 

mcire cvlileba maT yofaqcevaSi; 3. adamianebTan gulaxdili, gulRia da alalmarTali 

unda iyoT; 4. mTavaria _ mkafiod daadginoT, Tu ra gsurT sxva adamianisagan da pirdapir 

uTxraT mas amis Sesaxeb. es mogcemT saSualebas Tavidanve gansazRvroT urTierTobis 

sawyisi poziciebi, rac bevrad gaaadvilebs momdevno komunikacias; 5. ecadeT iyoT 

maqsimalurad obieqturni, moiSoreT yvela winaswarSegoneba da sterotipi.  

urTierTobis sawyis stadiaze aucileblad unda gausvaT xazi adamianis, misi 

garegnobis, janmrTelobis zogadi mdgomareobis pozitiur niSnebs. yovelTvis iwvevs 

pozitiur reaqcias is, rom Tqven SeamCnieT axali tanisamosi, varcxniloba, xazi gausviT 

pozitiur cvlilebebs ganwyobaSi. unda gaiTvaliswinoT, rom dRes adamianebi ufro xSirad 

iyeneben urTierTobis teqnikur saSualebebs: telefons, kompiuters. es iwvevs 

urTierTobis Cvevebis dakargvas, gaugeblobas, gankerZoebulobas. bevri adamiani martovdeba, 

xdeba eWviani, undobeli, gaurbis Sinaarsian saubars. amitom Tqveni komplimentebi adamianis 

garegnobis, piradi Tvisebebis Taobaze maqsimalurad taqtiani, delikaturi da 

aramosabezrebeli unda iyos. dauSvebelia adamianis piradul Tvisebebze koncentrireba, 

maTi xangrZlivi da detaluri ganxilva. es mosaubris uaryofiT reaqcias da Tqvens mimarT 

mtrul ganwyobasac ki iwvevs.  

urTierToba yovelTvis ormxrivi moZraobaa. raTa uzrunvelyoT Tqvens mimarT ndoba, 

mieciT adamianebs saSualeba miiRos garkveuli informacia Tqvens Sesaxeb. uambeT mas 

zogadi cnobebi Tqvens Sesaxeb, moaxseneT Tqveni upiratesobebisa da gatacebebis, samuSaos 

Sesaxeb. maSin TqvenTan urTierTobisas adamianebi Tavs ufro Tavisuflad da komfortulad 

igrZnoben. Tavis mxriv, Tqvenc aseve gageqrebaT urTierTobis xelSemSleli Relva, rac 

orive mxares urTierTobis fsiqologiuri barierebis swrafad daZlevaSi Seuwyobs xels.   

imisaTvis, raTa obieqturad SeafasoT mosaubre, Tqven Tavidanve unda moiSoroT 

winaswar Seqmnili warmodgenebi mis Sesaxeb. Zalzed xSirad adamianze msjeloben misi 

sqesis, asakis, erovnebis, garegnobis, sazogadoebaSi dakavebuli mdgomareobis mixedviT. am 
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winaswarSegonebis dasaZlevad SexedeT adamians rogorc Tavisi poziciis mqone, saintereso 

da originalur pirovnebas. Tqven ar mogiwevT cbieroba, vinaidan nebismier adamians 

samyaros unikaluri xedva da mxolod misTvis Cveuli Taviseburebebi da Tvisebebi gaaCnia. 

urTierTobis gamocdileba xels SegiwyobT mosaubris unikaluri Tvisebebis swrafad 

danaxvaSi. xazs gausvamT ra adamianis am unikalurobas, Tqven amiT aamaRlebT mas rogorc 

pirovnebas, rac konstruqciuli urTierTobis kargi safuZveli gaxdeba, xels SegiwyobT 

Sexebis meti wertilebis moZebnaSi da urTierTgagebaSi, Seqmnis pirobebs problemis 

swrafi da efeqturi gadawyvetisaTvis.  

imisaTvis, raTa dadgenil iqnas adamianis yvelaze mniSvnelovani Tvisebebi: 1. gamoyaviT 

misi yvelaze SesamCnevi, TvalSisacemi Tvisebebi. gansazRvreT, Tu rogor Seefardeba isini 

mis sxva maxasiaTebel Tvisebebs; 2. gansakuTrebuli yuradReba miaqcieT misi xasiaTis da 

yofaqcevis ukiduresobebs; 3. gamoavlineT gadaxrebi adamianTa qcevis zogadi normebisagan; 

4. daazusteT, droebiTia es gadaxrebi Tu es misi xasiaTis arsebiTi Tvisebaa.  

ecadeT swrafad daZlioT pirveli STabeWdilebisagan miRebuli efeqti. cnobilia, rom 

adamianebi masSi mimzidveli sityvebis, Jestebis, Rimilis maqsimaluri raodenoba SeaqvT. 

pirveli Sexvedrisas adamianebi cdiloben miaxdinon garegnuli efeqti, amitomac isini 

TiTqmis ar iZlevian detalur informacias Tavis Tavze. aq komunikaciis araverbaluri 

tipi sWarbobs. mieciT adamians saSualeba gaipranWos, moaxdinos sakuTari Tavis 

reklamireba. uCveneT mas, rom Tqven mogwonT es reklama da Tqven mzad xarT mihyveT mis 

mowodebas. aseT momentSi Zalian efeqturia Tqveni komplimentebi, gansakuTrebiT 

antikomplimentebis fonze. magaliTad, Tqven eubnebiT mosaubres, rom man moaxerxa 

tanisamosis iseTi feris da varcxnilobis SerCeva, romelic xazs usvams mis unikalurobas 

da Taviseburebas, ai Tqven ki ver SeZeliT amis gakeTeba. madloba gadauxadeT mosaubres 

misi originaluri xedvisaTvis, daxvewilobisaTvis, romelic xels uwyobs mxiarul 

urTierTobas.  

gaxsovdeT, rom adamianTa umravlesobas uWirT TavianTi Cveulebebis daZleva. 

CveulebebSi aisaxeba adamianis yvelaze arsebiTi Tvisebebi, misi RirebulebiTi 

prioritetebi, kultura, zneobrivi da msoflmxedvelobiTi pozicia. magaliTad, Tqvens 

mosaubres SeuZlia Tavisi Rrma codnis demonstrireba filosofiis, xelovnebis sxvadasxva 

dargebSi, magram amavdroulad SeiZleba daagdos sigareTis namwvi trotuarze da gaakeTos 
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vulgaruli SeniSvnebi gamvlelTa misamarTiT. adamianis Cveulebebis gageba xels SegiwyobT 

misi Sinagani arsis gagebaSi. Tumca Tqvens msjelobaSi ecadeT Tavi daaRwioT 

kategoriulobas. magaliTad, SemTxveviTi ganrisxva sulac ar metyvelebs imaze, rom 

adamiani borotia. es SeiZleba mowmobdes adamianis swrafvas samarTlianobisken, mis 

Seurigebel pozicias korufciisa Tu sicruis mimarT. Tu Tqven SeamCineT tatuireba 

adamianze, es aseve ar mowmobs imas, rom is kriminalur samyaros miekuTvneba. es SeiZleba 

adamianis Seyvareulobaze metyvelebdes.   

unda gaxsovdeT aseve adamianis fizikuri Taviseburebebi da naklebi. ecadeT ar 

gaamaxviloT mzera mosaubris fizikur naklebze. es yovelTvis gamoiwvevs uaryofiT 

reaqcias. fizikuri nakli centralur adgils ikavebs am adamianis cxovrebaSi. amitomac 

fizikuri naklebi Zlier moqmedeben adamianis fsiqikaze da qcevis maneraze. aseTi 

adaminebis yofaqcevaSi SeiZleba sWarbobdes aramotivirebuli agresia an zedmeti 

Caketiloba, dakompleqseba. aseT adamianebTan urTierTobisas unda aCvenoT maT, rom Tqven 

iseT originalur Tvisebebs xedavT, romlebic gacilebiT mniSvnelovania pirovnebisaTvis, 

vidre, davuSvaT, simsuqne, sielme, invalidoba. es mogcemT saSualebas moipovoT aseTi 

adamianebis ndoba da ukeT gaigoT maTi qcevis motivebi.  

fsiqologebi gamoyofen sam sakvanZo niSans, romlebsac SeuZliaT TiTqmis nebismier 

garemoebaSi TiToeuli adamianis Sesaxeb utyuari informaciis mocema. esenia _ 1. 

TanagrZnoba _ TanagrZnobis unari warmoadgens adamianis SesaZlo azrebisa da qcevebis 

SesaniSnav indikators. aseTi adamianebi ufro momTmenebi, Tavazianebi, gulwrfelebi da 

madlierebi arian. TanagrZnobisadmi midrekilebis armqone adamianebi ufro mouTmenni, 

egocentrulebi, uxeSebi da dasmjeli da represiuli zomebisadmi midrekilebi arian. 2. 

adamianis socialur-ekonomikuri mdgomareoba. is Zlier gavlenas axdens adamianis 

msoflmxedvelobaze da RirebulebiT orientaciebze. adamianis cxovrebisadmi 

damokidebulebaze mniSvnelovanwilad zemoqmedebs is, iyo Tu ara dakmayofilebuli misi 

emociuri da fizikuri moTxovnilebebi. 3. kmayofileba cxovrebiT. is adamianebi, romlebmac 

miaRwies Tavis miznebs, zogadad ufro midrekilni arian TanagrZnobisa da daxmarebisadmi, 

yovelTvis ufro optimisturebi arian. isini ki, vinc ver miaRwia dasaxul miznebs, 

yvelaferSi sxvebs abraleben, SurismaZiebelni, borotni da pesimisturad ganwyobilni 

arian. isini naklebad Sromismoyvare da ufro momTxovni da cinikurebi arian.   
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yovelive zemoTqmuli, Cvenis azriT, miscems adamianebs saSualebas daadginon 

pozitiuri da efeqturi pirovnebaTaSorisi komunikacia.   
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Основные принципы межличностной коммуникации 
С.Г. Ломинадзе 

Грузинский технический университет, Грузия, Тбилиси, ул. Костава 77 
 Теория межличностной коммуникации является важнейшим источником знаний по 

совершенствованию общения. Автор формирует основные принципы межличностной коммуникации и 
дает практические рекомендации по ее совершенствованию.  

В статье конкрeтизируются наиболее эффективные способы познания людей, раскрываются 
главные параметры, способствующие эффективной коммуникации.  

 
Basic principles of  interpersonal communication 

S.G. Lominadze 
Georgian technical university, 77, Kostava str., Tbilisi, Georgia 

The theory of interpersonal communication is an important sourse of knowledges about  perfection of 
interaction. Author forms the basic principles of interpersonal communication and gives practical 
recommendations of its perfection.  

The most effective methods of humans’ cognition are specified in the article and the main parameters are 
revealed, which assist effective communication.  

 
 

Юмор как важнейший элемент социально-психологической адаптации 

индивида 

Серго Ломинадзе, ассоциированный профессор 

Грузинский технический университет, ул. Костава 77, Тбилиси, Грузия 

 

Современное развитие общества ведет к возникновению новых форм социальной жизни. 

Быстрые изменения в социуме затрудняют процесс адаптации и социализации индивида. 

Важным элементом, помогающим социально-психологической адаптации индивида, на наш 

взгляд, является юмор. Роль юмора особенно возрастает в периоды быстрых и радикальных 

изменений в структуре общества.    

Кардинальные изменения в социуме, миграция населения ведут к резкой смене системы 

ценностей, жизненных ориентиров и критерий оценок. Люди обретают новые социальные 
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статусы и роли. Эти изменения выдвигают на первый план проблему адаптации людей к новым 

условиям.  

Актуальность статьи обусловлена сложностью процесса адаптации и стремлением автора 

показать возможности и функции юмора в этом процессе. Новизна статьи заключается в 

утверждении автора, что юмор в ряде случаев может является основным элементом адаптации 

индивида. Цель статьи – раскрыть содержание процесса социально-психологической адаптации 

индивида и конкретизировать его результаты.  

Для лучшего понимания этого процесса необходимо дать определение понятия юмор и 

адаптация.  

Юмор – это особый вид комического, переживание противоречивости явлений, соеди-

няющее серьезное и смешное и характеризующееся преобладанием и вычленением позитивного 

момента в смешном. На наш взгляд, именно «преобладание позитивного момента» в юморе 

играет главную роль в адаптации человека к постоянно меняющемуся миру. Юмор дает 

прочную морально-психологическую основу, помогает определить социальную перспективу и 

пути развития индивида в социуме.   

Адаптация – это приспособление человека к новым условиям жизни, вид взаимодействия 

личности или социальной группы с социальной средой, в ходе которого согласовываются 

требования и ожидания всех его участников. Важнейший компонент адаптации – это 

согласование самооценки и притязаний субъекта, форм и норм поведения с его возможностями 

и с реальностью социальной среды. Мы считаем адаптацию важнейшей стадией процесса 

социализации. Адаптация включает в себя психологический и социальный уровни.          

Психологическая адаптация определяет активность личности и выступает как единство – 1. 

усвоения правил среды и 2. преображения среды. Важную роль в психологической адаптации 

играет юмор. Юмор положительно воздействует на психику индивида, укрепляет ее защитные 

механизмы. Он придает человеку чувство уверенности, удовлетворения собой. Юмор порождает 

новые положительные эмоции у индивида и новую гамму отношений в группе и социуме. Он 

помогает преодолеть страх перед новыми отношениями, ощущение обособленности и 

изолированности.  

Юмор сближает людей духовно, психологически, укрепляет неформальные, дружеские 

отношения в коллективе. Он помогает преодолеть психологические барьеры общения, спасает 

людей от стрессов, фрустрации и депрессии. Юмор повышает устойчивость психики к 
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критическим ситуациям, укрепляет выносливость и неуязвимость человека. С помощью юмора 

люди легче преодолевают конфликты, быстрее находят взаимоприемлемые решения. 

Оптимистическая оценка наличной ситуации помогает людям найти точки соприкосновения, 

преодолеть немотивируемую агрессию и взаимную отчужденность.  

Юмор помогает привлечь внимание, продемонстрировать свою неординарность и 

уникальность, быстрее найти друзей, полового партнера. Он всегда возбуждает интерес и 

желание общаться. С его помощью создается атмосфера приятного общения, что положительно 

влияет на настроение окружающих. Испытывая чувство удовлетворения по поводу преодоления 

трудностей, человек переживает с помощью юмора катарсис, который способствует морально-

психологическому очищению индивида. Катарсис становится основой новых, более крепких 

связей личности. Поэтому, на наш взгляд, юмор в сфере психологической адаптации может 

играть главную роль.  

Юмор относится ко всему душевному строю индивида, выступает как свойство его 

характера. Юмор универсален – это взгляд на мир в целом, он связывает бесконечное с 

малым, социум с индивидом, помогает увидеть возвышенное в ограниченном и малом, 

значительное в смешном и несовершенном. В нем нет отталкивания, он не носит 

уничтожающего характера. Он примеряет, принимает мир, несмотря на его несовершенство и 

даже враждебность по отношению к индивиду.  

Юмор выполняет функцию защиты своего «я», чести и достоинства индивида, возвышает 

личность. Он дает ощущение правоты своего видения мира, является орудием борьбы за 

социальную справедливость. Он выступает действенным средством против социальных 

злоупотреблений чиновников. Юмор – это форма бунта против неестественных, 

нечеловеческих, репрессивных отношений и идеологий.  

Юмор укрепляет человека духовно, расширяет спектр его мировоззрения. Он развивает в 

индивиде творческое начало и образное видение действительности. Он способствует 

диалектическому пониманию мира, фиксирует сложные, противоречивые связи. Юмор – это 

всегда борьба смыслов, стремление найти, утвердить новый смысл, показать его оригинальность 

и жизнеспособность. Юмор помогает человеку перейти к сущностному пониманию 

действительности, преодолеть много- и пустословие. Используя метод сравнения, индивид 

посредством юмора вскрывает малозаметные противоречия и находит простые и верные 

способы решения сложных вопросов социального бытия.  
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Посредством юмора человек поднимается над бытием, жизнь предстает как объект, 

который способен изменить активный, творческий субъект. Через юмор развивается простота, 

доступность и образность мышления. Благодаря юмору человек начинает глубже понимать цену 

свободного и критического типа мышления. В юморе отражается культурный уровень человека, 

его стремление к свободе, новому пониманию действительности.  

Юмор способен вмиг изменить всю систему отношений. Он всегда выдвигает новые цели и 

указывает на новые способы их достижения. Юмор включает все сферы социальной жизни, 

быстро улавливает особенности, нюансы поведения людей. Он обобщает социальный опыт 

индивида, позволяет ему быстро усвоить систему ценностей, основные навыки и формы 

поведения  в социуме. В нем отражается нравственная позиция индивида, его отношение к 

различным параметрам социальной жизни.  

Юмор способствует развитию гуманистических черт в человеке, отрицанию насилия, войн, 

социальной неустроенности. Юмор – это всегда активная жизненная позиция против 

нетерпимости, злобы, алчности, тщеславия и гордыни. Юмор способствует 

самосовершенствованию человека, индивид развивается эмоционально, интеллектуально и 

социально. В юморе всегда поощряются миролюбие, взаимоуважение, взаимопомощь и 

созидание. Все это активизирует в индивиде субъективное, волевое начало. Юмор указывает на 

их ведущую роль в преобразовании социума.  

В юморе происходит уникальное сочетание вербального и невербального общения людей. 

Посредством этого достигается максимальное включение индивида в социальную ситуацию.  

Юмор помогает преодолеть барьеры в общении между людьми из различных социальных и 

возрастных групп. Он в значительной степени помогает преодолеть кризис идентичности. Он 

объединяет людей вокруг совместно пережитой и одинаково понятой ситуации. Юмор – это 

универсальное средство, приемлемое для большинства участников взаимодействия, особенно на 

начальных, самых сложных стадиях общения. Он дает простор новым формам общения. Он не 

только укрепляет коммуникацию, но и придает ей новый, более гуманный смысл. Юмор 

помогает преодолеть самодовольство, эгоизм, способствует тесному общению и стремлению 

людей к совместному преодолению проблем. Посредством юмора индивид быстрее усваивает 

коммуникативные навыки и социальные нормы, что ускоряет процесс его социальной 

адаптации.   
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Таким образом, юмор способствует радости общения, украшает социальное бытие, дает 

людям желание жить совместной жизнью. Юмор способствует качественному обновлению 

личности. Его сила безгранична и он является главным и обязательным условием жизни.  
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iumori, rogorc individis socialur-fsiqologiuri adaptaciis umniSvnelovanesi elementi 
s. lominaZe 

saqarTvelos teqnikuri universiteti,  
saqarTvelo, Tbilisi, kostavas q. 77 

 
statiaSi gaxsnilia individis socialur-fsiqologiuri adaptaciis procesis Sinaarsi, 

konkretizirebulia misi Sedegebi. avtors miaCnia, rom am procesSi mTavar rols TamaSobs iumori. 
iumori xels uwyobs individs aawyos efeqturi komunikacia, swrafad aiTvisos sociumis Cvevebi da 
Rirebulebebi. iumori individis emociuri, inteleqtualuri da socialuri ganviTarebis 
saSualebas iZleva. 

 
Humour as a most important element of social-psychological adaptation of individual 

S. Lominadze 
Georgian technical university,  

77, Kostava str., Tbilisi, Georgia 
 
It is revealed in the article the content of the process of social-psychological adaptation of individual, and 

the results of this process are specified. In authors opinion humour plays the main role in this process. Humour 
gives the individuals a possibility to arrange effective communication, to faster adopt habits and values of the 
social medium. Humour assists emotional, intellectual and social development of individual.    

menejeris roli konkurentunariani winadadebis momzadebaSi 

m. maRraZe, e. gobejiSvili 

saqarTvelos teqnikuri universteti 

kostavas q #71 

 

winadadeba aris klientisadmi midgoma raTa miiRo axali an gaagrZelo 

ukve arsebuli biznesi. winadadebas warvadgenT imitom, rom  

• davarwmunoT klienti iyidos Cveni idea an miiRos Cveni proeqti; 

• mkafiod ganisazRvros is gadawyveta, romelsac Cven vTavazobT; 
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• mivmarToT klientis molodini imaze, rasac is sabolood 

miiRebs; 

• ganvsazRvroT Cveni SemoTavazebis fasi; 

• ganisazRvros Cveni pasuxismgeblobis CarCoebi. 

konkurentunariani winadadebis momzadebaze pasuxismgebeli piria 

menejeri, masze  dakisrebuli funqciebiT da valdebulebebiT.  

winadadebis SemuSavebisas, menejeris ZiriTad amocanas warmoadgens, 

kompaniis arsebobisaTvis axali biznesis Camoyalibeba an arsebulis 

ganviTareba. magram konkurentunariani winadadeba organizaciisaTvis, xSir 

SemTxvevaSi, warmoadgens `gansakuTrebul SemTxvevas~, romelic yovel dRe ar 

xdeba.  

winadadebis momzadebisas menejeri aris pirovneba, romelmac unda 

SeimuSavos konkurentunariani winadadeba anu SeTavazeba, ise rom 

amavdroulad marTos mravalricxovani resursebi da Sevides rTul saqmian 

urTierTTanamSromlobaSi, momgebianad warmarTos klientebTan 

Sesyidva_gayidvis saqmianoba. 

sakonkurso winadadebis arsi mdgomareobs imaSi, rom misi SemuSavebis 

procesSi dakavebulia organizaciis praqtikulad yvela qveganyofilebis 

TanamSromeli. samuSaos SesrulebisaTvis, winadadebis momzadebiT dakavebul 

menejers  unda SeeZlos urTierTTanamSromloba yvela am specialistTan da 

icodes maTi funqciebi da movaleobebi. winadadebis momzadebaSi menejeris 

funqciebi, unda moicavdes yvela am urTierTdamokidebulebas. 

winadadebis momzadebis procesi rom umtkivneulod mimdinareobdes, 

aucilebelia, Tavdapirvelad ganisazRvros winadadebis momzadebis sferoSi 

dakavebuli menejeris funqciebisa da gayidvebis ganyofilebis 

TanamSromlebis funqciebis urTierTTanxvedra. gacilebiT mniSvnelovania, 

zustad dadgindes, Tu vin gansazRvravs gayidvebis strategias. zogierT 

organizaciebSi menejerebi winadadebis momzadebisas `gamodian~ iuridiuli 

komerciuli ganyofilebebidan. Cveulebriv, es iseTi kompaniebia, sadac 

winadadebis SemuSavebisas samuSaos arsebiTi nawili ukavSirdeba iuridiul 
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sakiTxebs da miwodebis pirobebs. aseT SemTxvevaSi, winadadebis momzadebaSi 

monawileobisaTvis, gamoyofen damatebiT specialists gayidvebis 

ganyofilebidan.  

garkveul etapamde, winadadebis momzadebis menejeri – aris proeqtis 

menejeri.  winadadeba da proeqti erTmaneTs gvanan imaSi, rom warmoadgenen 

gansazRvruli zomis samuSaos, romelsac gaaCnia dasawyisi da dasasruli, 

gansazRvruli mizniTa da saboloo produqtiT. am mizeziT zogierTi 

organizacia, winadadebis SemuSavebisaTvis menejeris kandidats eZebs 

proeqtebis menejerebs Soris. [1]: 

proeqtis menejeris saqmianoba moicavs gayidvebis relizaciis gegmis 

SemuSavebas. arsebiTad mniSvnelovania, dadgindes urTierTTanamSromlobis 

CarCoebi winadadebis momzadebis menejersa da proeqtebis menejers Soris. es 

mkafiod gansazRvruli unda iyos iq, sadac warmoebs klientisaTvis 

sakonkurso winadadebis komponentebis miwodeba. magaliTad riskebis 

saproeqto sia Cveulebriv unda mzaddebodes proeqtis menejeris mier. 

amasTanave aucilebelia mkafiod ganisazRvros, vis exeba riskebi, romlebic 

moicavs klientebze arasaproeqto elementebis miwodebas.  

rogorc wesi, proeqtis menejers akisria pasuxismgebloba:  

• klientis moTxovnis dasakmayofileblad saproeqto gegmis 

damuSavebaze; 

• proeqtis marTvasTan dakavSirebul meTodebsa da standartebze 

nebismieri dokumentaciis warmoebaze; 

• riskebis dagegmvasa da samuSaos procesSi warmoqmnil nebismier 

varaudsa da SezRudvaze; 

proeqtis menejeri aseve unda warmoadgendes informaciis ZiriTad 

wyaros danaxarjebis gansazRvrisaTvis. 

winadadebis momzadebaSi aqtiur monawileobas Rebulobs teqnikuri 

personali. maTi Semadgenloba damokidebulia dargis specifikaze. magaliTad 

informaciuli tenologiebis sferoSi SeiZleba iyvnen programistebi, qselis 

specialistebi, datvirTvis damgegmavi specialistebi da a.S. wyalTa 
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meurneobis dargSi is SeiZleba aerTianebdes samoqalaqo inJinrebis, wlis 

gadamamuSavebeli specialistebis, hidravlikis inJinrebis, arqiteqtorebis da 

a.S. jgufs. am adamianebs aqvT raRac saerTo – kerZod isini arian 

specialistebi TavianT saqmeSi, da ara TavianTi Sromis  gayidvebSi. maT 

SeaqvT wvlili proeqtis SemuSavebaSi, romelic unda miewodos klients. 

winadadebis menejerma xeli unda Seuwyos da miawodos maT yvela aucilebeli 

informacia imisaTvis, rom TavianTi wvlili Seitanon winadadebis 

momzadebaSi. sxva faqtoria is, rom SeiZleba am specialistebis daintereseba, 

moemsaxuron klients `fulze~. am SemTxvevaSi, maTi prioritetebi miiReben - 

erTis mxriv, momentaluri anazRaurebis miRebisa da meores mxriv - gayidvebis 

grZelvadiani perspeqtivis mopovebis Serwymis perspeqtivas.  

winadadebebis momzadebis menejeri unda TanamSromlobdes 

pirovnebebTan, romlebic saboloo etapze axorcieleben produqtis an 

momsaxureobis realizebas. es urTierTTanamSromloba SeiZleba gamoxatuli 

iyos, an gayidvebis ganyofilebis mier micemuli TanxmobiT imis realizaciaze, 

rac mocemulia winadadebaSi  an kidev, TviTon winadadebis momzadebaSi maTi 

uSualo monawileobiT. es momuSaveebi teqnikuri specialistebisagan 

gansxvavdebian imiT, rom isini ufro metad dakavebulni arian biznesis 

operaciuli da saproeqto mxriT. miuxedavad imisa, gaaCniaT Tu ara 

gadawyvetilebis miRebisaTvis saWiro siaxleebi, maT zustad ician Tu ra 

gaakeTon imisaTvis, rom es gadawyvetileba iqnas gatarebuli. isini xdebian 

metad saWironi, roca dgeba maTi samuSaoSi CarTvis momenti.  

winadadebebis momzadebaSi im sakiTxebis gadawyvetaSi, romelic 

ukavSirdeba finansirebas, valutas, arendas, da a.S. monawileoben finansuri 

specialistebi. zogierT organizaciebSi safinanso da iuridiuli 

ganyofilebebi gaerTianebulia da hyavT `komerciuli~ specialistebi, 

romlebic gundTan muSaoben winadadebis, rogorc finansuri, ise iuridiuli 

sakiTxebis momzadebaSi. 

mniSvnelovania winadadebebis momzadebis menejerebisa da finansuri 

specialistebis urTierTTanamSromloba. eqspert-iuristebma unda moizidon 

pirobebi kontraqtis ganxilvisa da SemuSavebisaTvis. zogierT SemTxvevaSi, 
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iuridiuli ganyofilebis monawileoba da maTTan urTierTTanamSromloba 

aris sakmaod arsebiTi. es gansakuTrebiT exeba saxelisuflebo 

xelSekrulebebs, sadac kontraqti SeiZleba iyos iseTive moculobiTi, 

rogoric TviTon winadadebac, romelic aerTianebs aTobiT danarTs.  

kontraqtis pirobaSi cvlilebis Setanam SeiZleba arsebiTi zegavlena 

moaxdinos biznesis riskis doneze. amitom mniSvnelovania iuristis 

Sexeduleba.  

winadadebis momzadebaSi aqtiurad monawileoben agreTve adamianuri 

resursebis marTvisa da xarisxis ganyofilebebi.  

menejeris ZiriTad movaleobas warmoadgens winadadebis drouli da 

srulyofili momzadeba. mas akisria mravalmxrivi movaleoba, romlebic 

moiTxovs misgan sxvadasxva siaxleebis aRmoCenas.Ees valdebulebebi 

mTlianobaSi exeba mTel rig SemoqmedebiT ganyofilebebs: logistikisa da 

administrirebis, marTvis, komunikaciis, gayidvebisa da xarisxis.[2]. 

rogorc zeviT avRniSneT, winadadebis momzadebis menejers SeiZleba 

qondes damatebiTi valdebulebebi: klientisaTvis saerTo gadawyvetilebis 

SeTavazebis gansazRvra, proeqtis menejeris an gamyidvelis rolis Sesruleba 

da a.S.  

zogierT SemTxvevaSi, calkeuli organizaciebi winadadebis 

mosamzadeblad StatgareSe menejers mimarTaven. es gadawyvetileba 

organizaciis specifikazea damokidebuli. zog kompaniaSi konfidencialuria 

komerciuli informacia, rac StatgareSe personalis gamoyenebas SeuZlebels 

xdis. sxva kompaniebSi ki, es problemas ar warmoadgens. gare menejerebis 

mozidvas SesaZlebelia garkveuli dadebiTi faqtori qondes: mudmiv StatSi 

myofi menejerebis arseboba TqvenTvis aRar aris usafrTxo, radgan isini, vinc 

dakavebulni arian gayidvebiT, mudmivad icvlian samuSao adgils, gadadian 

erTi kompaniidan meoreSi da aqvT gacilebiT axlo urTierToba klientebTan. 

amasTanave, gare menejerebi winadadebis momzadebisas iyeneben sxva kompaniebis 

gamocdilebebs, rac siaxleebis gatarebis saSualebas iZleva. 

StatgareSe personalis mozidvisas problemas warmoadgens is, rom maT 

sWirdebaT dro, raTa gaerkvion organizaciis muSaobaSi. winadadebis 
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momzadebisas, menejerebis mier samuSaos mniSvnelovani nawilis Sesruleba 

moiTxovs imis codnas, Tu vin ras saqmianobs da vis mimarTon. magaliTad, 

klientisaTvis winadadebis miwodebisas menejerma unda icodes, rogoria 

SeTanxmebisa da mtkicebulebis procedura. Tu gayidvebis ganyofileba 

momarTulia StatgareSe personalis winaaRmdeg, maSin is ragind kargi 

specialisti iyos, ver Seasrulebs dakisrebul samuSaos.  

xSir SemTxvevaSi, winadadebis momzadebis menejeri warmoadgens 

klientTan sakontaqto pirs. StatgareSe menejeris arsebobisas, SesaZlebelia 

klients gauCndes garkveuli undobloba, radganac am pirovnebas andoben 

konfidencialur informacias. cxadia, es garkveul dabrkolebas warmoadgens 

gayidvebis ganyofilebisaTvis. 

sabolood, StatgareSe personalis gamoyeneba ufro piradi 

gadawyvetilebis sakiTxia, vidre logikis. Tu arsebobs arasaStato 

personalis mozidvisadmi Zlieri winaaRmdegoba, maSin samuSaos Sesruleba am 

kompaniaSi SeuZlebeli iqneba. 
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Manager’s Role in the Preparation of Compatible Suggestion 

M Magradze, E. Gobedjishvili 

The paper deals with the aspects of the preparation of  compatible suggestions. It discusses the 

manager’s role in the preparation of  the afore-mentioned suggestion. It shows the main factors that 

should be taken into consideration in the process of the preparation of the suggestions by the heads and 

the managers of the organizations.   



 264

proeqtebis menejmenti da misi ganxorcielebis meTodologia 

m. maRraZe 

saqarTvelos teqnikuri universteti 

kostavas q #71 

 

proeqti, misi klasikuri ganmartebiT, aris saqmianoba, romelsac aqvs 

dasawyisi, dasasruli da mimarTulia miznebis Sesrulebisaken. igi 

dakavSirebulia xarjebis, xarisxis da droulobis amocanebTan [1]. 

proeqti warmoadgens moqmedebebis erobliobas, romelTa Sedegad iqmneba 

axali produqti, momsaxureoba, procesi da organizaciuli struqtura. 

proeqti zrdis gayidvebis moculobas, aqveiTebs danaxarjebs, aumjobesebs 

saqonlis da momsaxureobis xarisxs, afarToebs biznesis sazRvrebs. im faqts, 

rom proeqti orientirebulia garkveuli miznis misaRwevad, gansakuTrebuli 

mniSvneloba aqvs misi marTvisaTvis.   

proeqtebis marTvis meTodologiis mixedviT proeqtebis menejmenti aris 

saproeqto saqmianobisaTvis codnis, unaris, meTodebis da Sesrulebis 

xerxebis misadageba, proeqtiT dainteresebul pirTa moTxovnilebebis da 

molodinis dakmayofilebis an gadametebis mizniT. am molodinis da 

moTxovnilebis dasakmayofileblad aucilebelia vadebis, xarjebis, xarisxis 

da proeqtis sxva maxasiaTeblebis optimaluri urTierTSexameba. 

   proeqti mimarTulia konkretuli miznis miRebisaken. Cveulebriv 

proeqti urTierTdamakavSirebel miznebs moicavs. zustad es mizani aris 

proeqtis mamoZravebeli Zala. amitom yvela Zalisxmeva proeqtis dagegmisa da 

realizebisaTvis ixarjeba im angariSiT, rom Sedegad mizani miRweuli iyos 

zustad droSi.  

proeqtis marTvis gundma yuradReba unda miaqcios imas Tu, rogor 

imoqmedebs proeqti adamianebze da rogor imoqmedeben adamianebi proeqtis 

Sesrulebaze, amisaTvis saWiro iqneba ekonomikuri, demografiuli, eTikuri, 

saganmanaTleblo, religiuri da sxva saxis aspeqtebis gaTvaliswineba.  
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proeqtis dainteresebuli pirebi arian konkretuli pirebi an 

organizaciebi, romlebic aqtiurad monawileoben proeqtSi an romelTa 

interesebsac SeuZliaT zegavlena moaxdinon proeqtis Sesrulebasa da 

dasasrulze. proeqtis monawileebs aseve SeuZliaT zegavlena moaxdinon 

miznebze da proeqtis Sedegebze. proeqtis mmarTvelma gundma unda 

gamoavlinos proeqtis monawileebi, gaiTvaliswinos maTi moTxovnebi, 

Seecados maTi moTxovnebis marTvas, raTa uzrunvelyos proeqtis warmatebiT 

damTavreba. 

arsebobs proeqtiT dainteresebul mxareTa Semdegi  klasifikacia. 

− finansurad dainteresebuli mxareebi: 

• aqcionerebi (mepaiebi), 

• finansuri dawesebulebebi, 

• kreditorebi; 

− produqtebis momxmareblebi, bazris warmomagenlebi: 

• ZiriTadi momxmareblebi, 

• ZiriTadi momwodeblebi, 

• konkurentebi, 

• profkavSirebi, 

• samTavrobo dawesebulebebi, 

• adgilobrivi marTvis organoebi; 

− organizaciebi, xalxi, xalTa jgufebi: 

• kompaniis TanamSromlebi, 

• direqtorTa sabWo, 

• daqiravebuli muSakebi,  

• menejerebi. 

dainteresebul pirebs da monawileebs, proeqtis Sesrulebisas, gaaCniaT 

gansxvavebuli donis sruluflebiani moTxovnebi da pasuxismgebloba, magram 

es ufleba da pasuxismgebloba SeiZleba Seicvalos proeqtis cxovrebiseuli 

ciklis gansxvavebul etapebze. 
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proeqtiT dainteresebuli pirebis mxridan valdebulebebze uaris Tqma 

proeqtis miznebs miiyvans gamousworebel Sedegebamde.    proeqtis 

dainteresebul pirebs SeuZliaT pozitiurad an negatiurad imoqmedon 

proeqtze. pozitiurad moqmedi monawileebi Cveulebriv arian is pirebi 

visTvisac proeqtis warmatebiT damTavreba aris momgebiani, xolo negatiurad 

moqmedi monawileebi ki, romlebsac proeqtis warmatebiT damTavreba 

warmoudgeniaT arasasurvelad.  

proeqtis menejmenti gulisxmobs yvela saWiro resursis mozidvas, raTa 

uzrunvelyos proeqtis Sesruleba. es resursebi moicavs codnas, niWs, unarebs 

da maTi mqone adamianebis erT gundSi muSaobas; mowyobilobebs, 

instrumentebs, meTodebs, teqnikas, informacias, sistemebs, fuls da dros. 

proeqtebis marTvis meTodebi gvaZleven imis saSualebas, rom: 

− ganisazRvros proeqtis miznebi; 

− Sedges proeqtis struqtura (amocanebi da samuSaoebis etapebi); 

− ganisazRvros saWiro dafinansebis moculobebi da wyaroebi; 

− SeirCes Semsruleblebi (tenderebis da/an konkursebis meSveobiT); 

− gaformdes kontraqtebi; 

− ganisazRvros proeqtis Sesrulebis vadebi; 

− ganisazRvros proeqtis realizaciis zusti grafiki; 

− ganisazRvros proeqtisaTvis aucilebeli resursebi; 

− Sedges proeqtis biujeti da xarjTaRricxva; 

− daigegmos da gaTvaliswinebuli iqnas riskebi; 

− uzrunvelyofil iqnas  proeqtis Sesrulebis kontroli.  

saerTod proeqti droebiTia da igi maSin mTavrdeba, rodesac gansaRvrul 

periodSi miRweuli iqneba mTavari mizani. proeqtze muSaobis dros didi 

yuradReba eTmoba imas, rom igi iyos dasrulebuli drois mocemul momentSi. 

amisaTvis igeba grafikebi romelzec gamosaxulia proeqtSi samuSaos dawyebis 

da damTavrebis droebi.  

ganviTarebisas yvela proeqti gaivlis garkveul stadiebs. proeqtis 

cxovrebiseuli stadiebis ciklebi erTmaneTisgan gansxvavdeba. yvela proeqts 
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aqvs dasawyisi da dasasruli. Sesabamisad, yvela maTgans aqvs sasicocxlo 

cikli. proeqtis sasicocxlo cikli ase gamoiyureba [2]: 

− proeqtis formulireba; 

− proeqtis dagegmva; 

− gegmis ganxorcieleba; 

− proeqtis damTavreba. 

 

formulireba gulisxmobs proeqtis SerCevis funqcias. proeqtis 

inicializacis dros Cndeba garkveuli saxis moTxovnebi, romlebic unda iqnes 

dakmayofilebuli, proeqtis arCeva xdeba resursebis da fuladi saxsrebis 

gaTvaliswinebiT.  

dagegmva pirdapiri Tu arapirdapiri saxiT xorcieldeba proeqtis 

Sesrulebis periodSi. Tavidan proeqtis cikli Cveulebriv araoficialurad 

SemuSavdeba, im mizniT, rom zogadi warmodgena hqondeT proeqtis Sesaxeb. 

rodesac gadawydeba am proeqtis relizeba, maSin iwyeba oficialuri da 

konkretuli dagegmva.  

proeqtis 
formulireba 

proeqtis 
dagegmva 

gegmis 
ganxorcieleba 

proeqtis 
damTvareba 
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 ganxorcieleba iwyeba mas mere rac  damtkicdeba formaluri gegma. 

proeqtis ganxorcieleba ekisreba menejers. proeqtis Sesrulebis dros 

mmarTveli valdebulia akontrolos proeqtis mimarTuleba. kontroli 

gulisxmobs mimdinare proeqtis monacemebis Sedarebas winaswar 

dagegmilTan,Aam dros menejeri valdebulia Seiswavlos gadaxvevis mizezebi 

da miiRos swori da amavdroulad zusti gadawyvetileba mis 

gamosasworeblad. 

proeqti mTavrdeba maSin, rodesac winaswar dasaxuli miznebi iqneba 

miRweuli. xandaxan proeqti grafikiT gaTvaliswinebul droze adre 

mTavrdeba da gviwevs proeqtis SeCereba grafikiT gansazRvrul dromde. 

Pproeqtis dasrulebisas misma mmarTvelma unda Caataros analizi zustad 

Sesrulda Tu ara winaswar dagegmili miznebi da proeqti dasrulebulad 

gamoacxados. 

proeqtis mimdinareobisas yuradReba eqceva Semdeg parametrebs: 

− xarisxi; 

− dro; 

− xarjebi. 

am parametrebs proeqtis Sefasebis kriteriumebs uwodeben. warmatebul 

proeqtad zogadad miCneulia iseTi proeqti, romelic misi dasrulebis 

droisaTvis akmayofilebs am sam parametrs – Sesrulebulia dagegmili 

xarisxis Sesabamisad, dagegmil droSi da dagegmili xarjebis farglebSi.   

proeqtebis marTva moiTxovs sxvadasxva mimarTulebebis, anu procesebis 

marTvas. es procesebia: 

• proeqtebis integrirebis menejmenti; 

• proeqtis gaqanebis (sazRvrebis) menejmenti; 

• proeqtis drois menejmenti; 

• proeqtis xarisxis menejmenti; 

• proeqtis sakadro (SromiTi resursebis) menejmenti; 

• proeqtis komunikaciebis menejmenti; 

• proeqtis danaxarjebis menejmenti; 
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• proeqtis riskis menejmenti; 

• proeqtis uzrunvelyofis (momaragebis) menejmenti. 

aq CamoTvili mimarTulebebi moiTxovs safuZvlian codnas, vinaidan 

TiToeuli maTgani mniSvnelovania proeqtis ganxorcielebisaTvis.  
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Project Management and the Methodology of its Implementation 

Resume 

Project management is the main mechanism of preserving compatability. The paper deals 

with the project management. It discusses the aims of project management, the main stages of 

project implementation and other questions, necessary from the viewpoint of methodology of 

project management. 
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Труд касается менеджменту (управлению) проектов. В  нем рассмотрены цели 

управление проектами. Основные этапи осуществление проекта, которые важны в смисле 

методологии менеджмента проектов. 

 
 

 
turizmis ganviTareba postkonfliqturi periodis  

pirobebSi efeqtian saxelmwifoebriv regulirebas moiTxovs 

lela maWavariani 



 270

leqtori 

soxumis ekonimikisa da samarTlis instituti,  

uznaZis 68 , Tbilisi, saqarTvelo 

 
turizmi dinamikurad ganviTarebadi, msoflios erT-erTi umsxvilesi, yvelaze swrafad 

mzardi dargia, romelsac aqvs daaxloebiT 4 trilioni aSS dolaris sabrunavi kapitali. 

msoflios mTel rig turistul centrebSi igi biujetis Sevsebis ZiriTadi wyaroa. 

turizmSi dasaqmebulia 130 milioni adamiani – momuSaveTa yoveli mexuTe.  

turizmi did gavlenas axdens ekonomikaze da piriqiT – ekonomika uzrunvelyofs 

turizmis ganviTarebas. amrigad, gansakuTrebiT ruseTis agresiis Semdgom periodSi es 

erT-erTi umniSvnelovanesi saxelmwifoebrivi problemaa. swored am etapze gansakuTrebuli 

mniSvneloba eniWeba turizmis ekonomikis saxelmwifoebriv regulirebas, saxelmwifos 

efeqtian, konstruqciul partniorobas kerZo seqtorTan. 

 sabazro ekonomikis pirobebSi saxelmwifos pirdapiri Careva turistul biznesSi 

gamoricxulia, magram dargis ganviTarebisaTvis sasikeTo garemos Seqmnis mizniT 

aucilebelia misi saxelmwifoebrivi regulireba. amisaTvis saxelmwifo aqtiurad unda 

ayalibebdes Tanmimdevrul politikas turizmis dargSi, misi ganviTarebis mizanmimarTul 

RonisZiebaTa kompleqss.  

 es sakiTxi imdenad mniSvnelovania, rom evropis #1 turistul regionad aRiarebul 

safrangeTSi turistuli nakadebis Semcirebis sul mcire, umniSvnelo tendenciebsac ki 

dauyovnebliv mohyveba mTavrobis reagireba maTi gamomwvevi politikuri da ekonomikuri 

mizezebis aRmofxvris mizniT. birTvuli iaraRis mflobel, ekonomikurad ganviTarebul am 

qveyanaSi turizmi saxelmwifosa da politikosebis gansakuTrebuli yuradRebis sferoa, 

politikuri kursis ganxorcielebis erT-erTi mniSvnelovani saSualebaa. 

bolo periodSi SeimCneoda didi interesi qveynis saqarTvelos turistuli bazris mimarT 

sastumroebis iseTi cnobili da mZlavri transnacionaluri korporaciebis (tnk) mxridan, 

rogorebicaa `redison-sasi~, `haiati~, `kempinski~, `interkontinentali~ da sxva, romlebic 

sastumro momsaxurebis uaxlesi teqnologiebis, rTuli Tanamedrove sastumro 

kompleqsebis mSeneblobis sainJinro azris, maTi eqspluataciisa da marTvis mdidari 
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gamocdilebis koncentraciis centrebad gvevlineba. aseTi maRali klasis sastumroTa 

Tbilisuri Tanavarskvlavedi axlo momavalSi realobad iqceva. es mniSvnelovan gavlenas 

moaxdens ara marto saqarTvelos sastumro industriis ganviTarebaze, aramed, rac 

mTavaria, turistuli bazris Camoyalibebazec. Seicvleba sastumro produqti, misi 

xarisxi, konkurenciis bazris modeli da a.S  

 amgvari ivesticiebis mozidva ara mxolod ekonomikuri ganviTarebis, aramed 

turizmis ganviTarebis interesebisaTvis gatarebuli politikis Sedegia. 

 samxedro konfliqtebis Semdgom pirobebSi gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba 

turizmis usafrTxoebas. aRnSnulma problemam ukve didi xania miipyro saerTaSriso 

yuradReba 1921 wlidan dRemde Catarda ocamde saerTaSoriso konferencia turizmis 

sakiTxebze da TiToeul maTganze ama Tu im kuTxiT ganxilul iqna dargis usafrTxoebis 

sakiTxebi. 

 turistTa usafrTxoeba iTvaliswinebs mravali kanonebis, dadgenilebebisa da 

wesebis Sesrulebas ara marto turistuli administraciis, saministroebebisa da 

uwyebebis, aramed, pirvel rigSi, kerZo seqtoris mier. gansakuTrebuli yuradReba unda 

daeTmos im saqonels, momsaxurebas, obieqtebsa da mowyobilobas, romlebsac iyeneben 

turistebi. 

 mTel rig qveynebSi am mizniT Seqmnilia specialuri samsaxurebi da qvedanayofebi. 

bunebrivia, TiToeul turists ver miamagreben dacvas, magram drouli gafrTxileba 

mosalodneli saSiSroebis Sesaxeb, piradi usafrTxoebisa da qonebis dacvis 

uzrunvelyofasTan dakavSirebuli rekomendaciebi, dazRveva da sxva RonisZiebebi iZleva 

mravali usiamovnebis Tavidan acilebis SesaZleblobas.  

 am mizniT mTeli rigi saxelmwifoebi gamoscemen Sesabamis rekomendaciebs 

ama Tu im qveyanaSi an regionSi maTi moqalaqeebis mogzaurobis mizanSewonilobis Sesaxeb. 

 ucxoel turistTa usafrTxoeba gulisxmobs RonisZiebaTa kargad gaazrebuli, 

mizanswrafuli, kompleqsuri sistemis Seqmnas, romelic uzrunvelyofs nebismieri 

arasasurveli SemTxvevis Tavidan acilebas. aseTi sistema unda moicavdes ramdenime dones: 

ganTavsebisa da transportis saSualebebs, turistul centrebsa da bolos mTel qveyanas. 

am mxriv sagulisxmoa meqsikis mier SemuSavebuli turizmis usafrTxoebis saxelmwifo 
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programa, romelic dargis ganviTarebis erovnuli programis ZiriTad elementad 

ganixileba. igi uzrunvelyofs ucxoel turistTa usafrTxoebaze zrunvas maTTvis jer 

kidev vizebis gacemis momentidan, rom araferi vTqvaT qveyanaSi Sesvlisas saxelmwifo 

sazRvris gadakveTaze. aRniSnuli kompleqsuri programis Sesabamisad miRebulia 

sakanonmdeblo aqtebi, romlebic taqsis mZRolebis, sastumroTa, restornebis, maRaziebisa 

da momsaxurebis sxva sawarmoTa personalis mier turistTa motyuebisaTvis sasjelis 

gamkacrebasac ki iTvaliswineben. 

 Seqmnilia meqsikis policiis specialuri mobiluri samsaxuris informaciis erTiani 

centri – e.w. turistuli policia. qveyanaSi CasvlisTanave TiToeuli turisti Rebulobs 

am centris koordinatebsa da telefonebs, misi personali flobs ramdenime ucxo enas. 

 turistTa socialuri da ekonomikuri dacvis uzrunvelyofa aris saxelmwifoTa da 

maTi samTavrobo organoebis, pirvel rigSi erovnuli turistuli organizaciebis 

erToblivi koordinirebuli saqmianobis mniSvnelovani sakiTxi, romelic bunebrivia, unda 

ganixilebodes turistul organizaciebTan da asociaciebTan mWidro kontaqtSi.  

 turizmis usafrTxoeba bevradaa damokidebuli ara marto saxelmwifo politikaze, 

aramed turagentebisa da turoperatorebis mier miRebul zomebsa da agreTve TviT 

turistebze. 

 TiToeul turists aqvs piradi usafrTxoebis, misi qonebis dacvis uzrunvelyofisa 

da, rac aranakleb mniSvnelovania, utyuari informaciis miRebis ufleba, samogzaurod 

arCeul qveyanaSi, mis calkeul regionebSi Seqmnili mdgomareobis, kriminogenuli, 

sanitarul-epidemiologiuri viTarebis, mosaxleobis wes-Cveulebebis Sesaxeb.  

 informacias mosalodneli safrTxis Sesaxeb turisti unda Rebulobdes erovnuli 

turistuli administraciis, turistuli saagentoebisa da turoperatorebisagan. 

 turizmis usafrTxoebis kidev erTi mniSvnelovani problemaa turistTa, rogorc 

momxmarebelTa, uflebebis dacva. am mizniT jer kidev 1990 wels iqna miRebuli da 1993 

wels Sevida ZalaSi evrosabWos direqtiva turistuli momsaxurebisa da turproduqtis 

xarisxis Sesaxeb. mTel rig qveynebSi miRebuli kanonebi iTvaliswineben turistTa 

uflebebisa da interesebis dacvas turistuli saagentoebisa da turoperatorebis, 

agreTve turistuli industriis obieqtebis licenzirebisa da sertificirebis gziT.  
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mravali magaliTis moyvana SeiZleba, rodesac turizmis ganviTarebis dargSi aqtiuri 

saxelmwifo politikis gatarebis Sedegad mdidari kulturuli da bunebrivi potencialis 

mqone qveynebs, romlebic ar miekuTvnebian ekonomikurad ganviTarebul saxelmwifoTa 

ricxvs, seriozuli poziciebi moupovebiaT msoflios turistul bazarze.  

krizisi berZnuli sityvaa da gardatexis moments, situaciis gamwvavebas, aramdgrad 

mdomareobas niSnavs. bunebrivia, rodesac krizisis daZlevis an misi prevenciis 

SesaZleblobebze vsaubrobT, mkiTxvels ara marto antikrizisuli menejmentis specifikuri 

formebi da meTodebi, aramed prognozic ainteresebs. krizisidan gamosvlis ra perspeqtivaa 

aqvs im dargs, romelzec Cveni qveyana did imedebs amyarebs?  

msoflioSi arsebuli gamocdileba, eqspertebis, dargis wamyvani 

specialistebisNmosazrebebis gaTvaliswineba gvaZlevs imis rwmenis safuZvels, rom 

qveyanaSi arsebuli resursebis mobilizaciiTa da megobari qveynebis TanadgomiT dargi 

aucileblad daZlevs krizisul movlenebs da uaxloes momavalSi kvlav daiwyebs 

ganviTarebas. 

 

Tourism Development under the Conditions of Post-Conflict Period  
Lela Matchavariani 

Lecturer 
Sokhumi Law and Economic Institute 

Uznadze srt. 68, Tbilisi, Georgia 
 The undergraduate of the Master of Arts in Tourism of Social – Humanitarian faculty of 

Georgian Technical University in the article “Tourism Development under the Conditions of 
Post-Conflict Period” gives her position to take up the branch from the crisis after the Russian 
aggression in August. 

 Tourism can make an important influence both on the economic development and on the 
branch itself. Today, exactly, after the war-conflict, tourism must become the subject of paying 
special attention from the government. At present important attention is given to the questions 
of state regulation of economic branches and constructive partnership with private sectors. 

 State direct intervention in the tourism business is excluded in the conditions of market 
economy, but to make favorable atmosphere for its development, it is necessary to carry out 
state regulation. 
          This   work needs consistent politics in the field of tourism, necessary reading complex 
measures directed to the achievement index until the conflict period. 

 The author is based on the experiments of tourist countries, partially France where the 
state intentionally follows for the branch development traditions and in the case of even little 
lack of tourists, immediately intervenes to eradicate political and economical reasons. 
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 As usual, after war conflicts special attention is paid to the tourism safety. This problem 
has been attracted special attention by the world society long time ago; more than 20 
international   conferences were held and dedicated to the questions of tourism from 1921 year. 

In this article the author gives the interesting experiments of some countries including 
Mexico. She gives a lot of   recommendations to create deeply well-considered, complex system 
of tourism safety in a large scale of whole country, which needs effective state support just now.   
But tourism safety is referred not only to the state, but to the tourism agents and the tourists too. 
According to this, the author offers to pay special attention to create national tourist 
informational system. 
      In this article there are some other recommendations deserving attention also to the 
questions of state regulation of the branch development.   

Развитие туризма в  условиях постконфликтного периода требует эффективного 
государственного регулирования  

Лела Мачавариани  
Лектор 

Сухумский Институт экономики и Права 
Ул. Узнадзе 68, Тбилиси, Грузия 

В статье магистранта социально-гуманитарного факультета Грузинского технического 
университета Лелы Мачавариани «Развитие туризма в  условиях постконфликтного периода требует 
эффективного государственного регулирования», автор излагает свою позицию по ряду вопросов 
выведения отрасли из кризиса, последовавшего в результате августовской агрессии России. 

Туризм оказывает значительное влияние на развитие экономики, которая в свою очередь также 
влияет на отрасль. Поэтому сейчас, особенно после военного конфликта, развитие туризма должно 
стать предметом особой заботы государства. Именно на этом этапе придается важное значение 
вопросам государственного регулирования экономики отрасли, эффективного, конструктивного 
партнерства с частным сектором.  

В условиях рыночной экономики исключается прямое вмешательство государства в туристский 
бизнес, однако с целью создания благоприятной среды для развития отрасли необходимо осуществлять ее 
государственное регулирование. Для этого следует проводить последовательную политику в области 
туризма, комплекс мероприятий, направленных на достижение отраслью показателей доконфликтного 
периода.  

При этом автор ссылается на опыт туристских стран, в частности Франции, где государство 
пристально следит за тенденцией развития отрасли и, в случае даже малейшего уменьшения туристских 
потоков, незамедлительно реагирует с целью искоренения политических и экономических причин. 

Обычно, в период после военных конфликтов особое значение придается вопросам туристской 
безопасности. Эта проблема давно привлекает внимание мировой общественности. С 1921 года проведено 
боле двадцати международных конференций по вопросам туризма. на которых в той или иной мере 
затрагивался указанный вопрос. 

Здесь автор приводит примеры, делится интересным опытом некоторых государств, в том числе 
Мексики, предлагает целый ряд рекомендаций по созданию глубоко продуманной, целенаправленной, 
комплексной системы туристской безопасности в масштабе всей страны, что на этом этапе требует 
эффективной государственной поддержки. Однако туристская безопасность зависит не только от 
государства, но и от туроператоров и туристских агентств, а также от самих туристов. В связи с 
этим автор предлагает уделить особое значение вопросам создания национальной туристской 
информационной системы.  

В статье содержится и ряд других, заслуживающих внимания рекомендаций по вопросу 
государственного регулирования развития отрасли. 

 
sainformacio-sakomunikacio teqnologiebis  
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ganviTareba da misi damokidebuleba sazogadoebis informatizaciaze 

nona oTxozoria, vano oTxozoria, Teona odiSaria 

saqarTvelos teqnikuri universiteti, saqarTvelo, Tbilisi, kostavas 77 

 

dRes mTeli msoflio moicva sainformacio-sakomunikacio teqnologiebis 

ganviTarebis procesma. es aris procesi, romlis meSveobiTac sazogadoebas eZleva 

saSualeba aamoqmedos iseTi mZlavri saSualebebi, rogoricaa interneti, distanciuri 

swavleba, telemedicina, qseluri ekonomika da sxva mravali. saqarTvelo ver darCeba am 

tendenciis miRma. 

Cveni mizani iyo qarTuli sazogadoebis informatizaciis donis gamokvleva da  

miRebuli Sedegebis statistikuri analizi. amisaTvis SevarCieT ramdenime regioni: 

Tbilisi, baTumi, zugdidi, quTaisi. 

saqarTvelos regionebi mniSvnelovnad gansxvavdebian ekonomikuri ganviTarebisa da 

sst-s gamoyenebis TvalsazrisiT, momxmarebelTa umravlesoba Tavmoyrilia TbilisSi, 

internet-momsaxureba ZiriTadad msxvili qalaqebis mosaxleobisTvis aris xelmisawvdomi, 

maT Soris aris baTumi, quTaisi, rusTavi, zugdidi, gori, foTi, samtredia. 

saqarTveloSi pirveli IP-qselebis ganviTareba daiwyo samecniero organizaciebSi. 

arakomerciuli samecniero-saganmanaTleblo qselebi pirvelad gamoCnda TbilisSi 2000 

wlidan, misi eqspansia regionebSi, saxelmwifoebrivi programebi, adgilobrivi da 

saerTaSoriso fondebis mxardaWera 2003 wlidan ganxorcielda.  

sazogadoebis informatizaciis donis SefasebisaTvis SemuSavebul iqna indeqsTa 

sistema (nax.1). qveindeqsebis SefasebisaTvis gamoyenebul iqna  maCvenebelTa sxvadasxva 

nakrebebi. indeqsTa aRniSvnisaTvis TiToeuli maCvenebeli fasdeboda 7 baliani sistemiT. 

qveindeqsebis mniSvneloba ki ganxilul iqna, rogorc maCvenebelTa saSualo Sefaseba. 

statistikurma analizma gviCvena, rom sazogadoebis informaciulobis donis 

ganviTarebaze mravali faqtori axdens gavlenas. korelaciis koeficientis mniSvneloba 

sainformacio sazogadoebis ganviTarebis faqtorsa da sst-s Soris ufro didi aRmoCnda 

vidre calkeul faqtorebs Soris korelacia (ix. nax. 2). 
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nax. 1. indeqsTa struqtura 

 

sakmaod maRali aRmoCnda korelaciis koeficienti iseTi maCveneblis, rogoricaa 

mosaxleobis wili, romelsac ara aqvs survili internetis gamoyenebis, sazogadoebis 

informatizaciis ganviTarebis donis maCvenebelTan  regionSi. aq miviReT sapirispiro 

damokidebuleba – rac naklebia aseTi adamianebis raodenoba, miT ufro maRalia sst-s 

gamoyenebis maCvenebli. (nax. 1-a). aqve unda avRniSnoT, rom es maCvenebli praqtikulad ar 

aris korelirebuli sxva adamianuri kapitalis maCvenebelTan, iseTi rogoricaa 

mosaxleobis ganaTleba, studentebis wili da a.S. (cxrili 1, nax.3).  

cxrilidan Cans, rom mosaxleobis motivacia adamianuri kapitalis damoukidebel 

faqtors warmoadgens da mas gansxvavebuli gamokvleva sWirdeba. 
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Nnax.2. 

A a -. sst-s indeqsis gamoyenebiT sainformacio sazogadoebis ganviTarebis korelaciis 

koeficientebi 

Bb – maCvenebelTa indeqsis gamoyenebiT sainformacio sazogadoebis ganviTarebis 

korelaciis koeficientebi 
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nax. 3. sst-s gamoyenebis maCveneblebi 

 cxrili 1 

maCvenebeli/indeqsi korelaciis koeficienti 

mosaxleoba umaRlesi ganaTlebiT 0.129 

gamokiTxul studentTa raodenoba 0.038 

sst specialobis kursdamTavrebulebi 0.076 

sst gamoyenebis indeqsi 0.546 

 

regionis ekonomikuri ganviTarebis done mniSvnelovnad gansazRvravs sazogadoebis 

informatizaciis dones. saqarTveloSi regionebis ganviTarebis done mniSvnelovnad 

gansxvavdeba erTmaneTisagan. mniSvnelovani maCvenebeli miiReba TbilisisTvis, Semdeg 

mosdevs rusTavi, quTaisi, baTumi, zugdidi (TiTqmis Tanabrad). korelaciis koeficientis 

mniSvneloba ojaxis biujetsa da sazogadoebis informatizaciis dones Soris 0,696-is 

tolia. albaT es ar aris SemTxveviTi maCvenebeli, ramdenadac ekonomikuri done 

gansazRvravs sainformacio sakomunikacio teqnologiebis gamoyenebis SesaZleblobas 

biznessa da sazogadoebriv seqtorSi. 
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Развитие информационно-коммуникационных  

технологий и его взаимоотношение  с информатизацией общества 

Нона Отхозория, Вано Отхозория, Теона Одишария 

 

В статье рассмотрена роль информационно-коммуникационных технологий для создания 

информационного общества. 

Проведен статистический анализ факторов, влияющих на развитие информационного общества, 

для регионов Грузии. Для оценки этих факторов принимается структура индексов. Вычислен 

коэффициент корреляции между показателем индекса и идексам применения информационно-

коммуникационных технологий. Оценен уровень информатизации грузинского общества по регионам. 

 

Development of information-communications technologies and its dependence  
On social informative 

N.Otkhozoria, V.Otkhozoria, T. Odisharia 
 

Georgian Technical University 
Kostava Str., 77, Tbilisi, Georgia 

 

The article contains the role of information-communications technologies in the process of creating 

informative society.  

Statistical analysis of development factor of information societies has been held for Georgian regions.  

Index structure has been used for evaluating. Correlation coefficient of index has been calculated. The article 

itself comprises the evaluation of informative according to the regions. 

 

 
Ksajaro gamosvlebis xelovneba 

pr-istis mier oratoris momzadeba 
Tamar fifia 

saqarTvelos teqnikuri universiteti, kostavas 77, Tbilisi, saqarTvelo 

 

   pr-RonisZiebebis dros aucilebelia gamomsvlelis momzadeba. imisaTvis, rom 

dainteresdes msmeneli Temis sworad gaSuqebis oTxi meTodi arsebobs. Tu moxsenebaSi 

oTxive iqneba gaTvaliswinebuli msmenelis interesi da yuradReba garantirebulia. 

ganvixiloT TiToeuli maTgani dawvrilebiT  

   pirveli: moxsenebis Temis arCevisTanave, unda CamoTvaloT, SemoxazoT is sakiTxebi 

romlis gaSuqebac moxdeba TemaSi, da mkacrad unda daicvaT Tqvens mierve dadgenili 
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sazRvrebi. unda gaiTvaliswinoT gamosvlis xangrZivoba. Tu reglamentiT 

gaTvaliswinebulia 5 wuTiani gamosvla sakmarisia SeexoT Tqvens mier arCeuli Temis 

mxolod 2 aspeqts, magram naxevar saaTiani gamosvlis drosac ver SesZlebT Temis 

detalur ganxilvas, sakmarisia mxolod 4-5 aspeqtis asaxva. 

   meore: gacilebiT advilia Temis zedapiruli ganxilva vidre faqtebSi CaRrmaveba. 

magram auditoriam unda igrZnos, rom Tqven iciT is ris Sesaxebac saubrobT, amisaTvis 

Temis irgvliv unda dasvaT ramdenime kiTxva, mag: ratom vfiqrob me ase? rodis vnaxe me 

amis magaliTebi sakuTar cxovrebaSi? uSualod ris damtkicebas vapireb? am kiTxvebze 

pasuxis gacema saSualebas mogcemT daakavoT da daainteresoT darbazSi msxdomi adamianebi. 

amasTanave yvela mosalodneli kiTxvisaTvis unda gqondeT winaswar momzadebuli zusti, 

amomwuravi pasuxi. 

   Tu Tqven emzadebiT sajaro gamosvlisaTvis da gaqvT survili rom daweroT Tqveni 

gamosvlis TiTeuli sityva lamazad, girCevT ase ar moiqceT. dawereT gegmis msgavsi ram 

da es ukve sakmarisia, radgan Tqven SesZlebT SeavsoT teqsti konstruqciuli msjelobiT. 

garda amisa dawerili teqsti literaturul naSroms gavs, msmenelis dasaintereseblad ki 

saWiroa sasaubro leqsikis gamoyeneba. cnobili kompaniis “jeneral motorsis” 

xelmZRvaneli Carlz keteringi ambobda_ “is rac me unda vTqva imdenad mniSvnelovani da 

piradulia, rom me mas furcels ver gavumxel, mirCevnia Cemi sityvebi Cemi msmenelebis 

gonebaSi CavbeWdo”. 

   mesame: SeavseT Tqveni gamosvla ilustracuebiTa da magaliTebiT. amisaTvis arsebobs 

xuTi saSualeba:  

- gaxadeT Tqveni gamosvla ufro adamianuri. nebismieri ubralo saubari gaxdeba ufro 

saintereso Tu Tqven SeavsebT mas sakuTari cxovrebiseuli magaliTebiT. es xerxi Tqven 

warmatebis 100%in garants gaZlevT. publika udidesi interesiT aRiqvams magaliTebs 

gamomsvlelis cxovrebidan. es yvelaze saimedo saSualebaa SeinarCunoT auditoriis 

interesi. 

- mieciT gamosvlas pirovnuli xasiaTi. im SemTxvevaSi Tu Tqven sxvaze saubrobT, 

daasaxeleT am adamianTa saxelebi. Tu gsurT anonimurobis dacva gamoiyeneT mogonili 

saxelebi, radgan msmenelisaTvis ufro sasiamovno mosasmenia konkretuli saxelebi vidre 
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sityvebi: “is adamiani” “rogorc erTma Tqva”. warmoidgineT wigni romlis mTavar gmirsac 

ar eqneboda saxeli.  

- iyaviT konkretulebi. SeavseT Tqveni gamosvla detalebiT. Jurnalistebi rodesac weren 

statias an qmnian siuJets gamoiyeneben 5 ZiriTad kiTxvas: rodis? sad? vin? ra? da 

ratom? Tu Tqvens mier gamoyenebul magaliTebs msgavsi xerxiT miudgebiT miiRebT 

saintereso da amomwurav detalebs. raTqmaunda Zalian bevri magaliTis gamoyeneba es ufro 

cudia vidre maTi saerTod ar gamoyeneba.  

- dialogis Casma gamosvlis teqstSi sakmaod rTulia, magram detaluri gadmocema ambisa 

msmenels saSualebas aZlevs bolomde Cawvdes situaciis arss. Tqven saubrobT 

auditoriasTan ubralo, gasagebi, megobruli eniT da ar ukiTxavT msmenels grZel da 

damRlel leqcias qaRaldebidan  

- gamoiyeneT vizualuri saSualeba. fsiqologebi amtkiceben, rom informaciis 85%-s 

adamiani iRebs mxedvelobis saSualebiT. sajaro gamosvlac aris vizualuri xelovneba 

iseve rogorc satelevizio reklamebi. vizualuri detalebi Tqvens gamosvlas ufro 

dasamaxsovrebels xdis. rogorc Cinelebi ambobdnen erTi naxati 10 aTass sityvas udris. 

  meoTxe: gamoiyeneT konkretuli, nacnobi sityvebi SeqmeniT garkveuli xateba. auditoriis 

mozidvisa da SenarCunebis procesSi Zalian did rols TamaSobs sityvebis meSveobiT 

garkveuli saxis Seqmna. yovelTvis sainteresoa iseTi oratoris mosmena romelsac 

SeuZlia msmenelis winaSe cocxali suraTebis daxatva. SegimCneviaT Tu ara, rom andazebi 

romlebic Taobidan Taobas gadaecema yovelTvis aris konkretuli da gasagebi, aseve 

warmosaxviTi. isini advilad dasamaxsovrebelia amitomac aris, rom andazebi yvela TaobaSi 

gamoiyeneba da sxvadasxva dros ergeba. es meTodebi savsebiT gamarTlebulia ubralo 

saubris drosac. nebismiers visac surs gaxdes kargi Tanamosaubre, SeuZlia miaRwios 

mizans, Tu gaiTvaliswinebs da gamoiyenebs im rCevebs, romlebzec am statiaSi visaubre. 

   rogor gavacocxloT gamosvla? cxovrebis manZilze bevrjer mogvismenia sxvadasxva 

oratorTa gamosvlisaTvis, damerwmunebiT arc gaxsovT bevri maTganis Sinaarsi. es maSin 

xdeba rodesac gamosmvles ar aintersebs sakuTari Temis Sinaarsi, aseTi momxseneblis 

sityva arc sxvas daainteresebs. imisaTvis, rom gamosvla msmenels didxans daamaxsovrdes 

saWiroa didi mondomeba da enTuziazmi, xma garkveviT da damajereblad unda ismodes, 
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oratoris xelebi iseT Jestikulacias unda asrulebdnen, rom msmenelTa yuradReba 

miipyron. oratorma udidesi energia unda gamoasxivos da publika sakuTari 

dainteresebulobiT daakavos. 

   statiis am nawilSi minda gagacnoT sami xerxi imisaTvis, rom oratoris gamosvla 

gaxdes ufro energiuli. 

   pirveli: airCieT iseTi Tema romelic Tqvenc dagainteresebT da romelzec didixania 

muSaobT mag: Tqveni hobi, an profesia maSin TqvenTvis ar iqneba Zneli msmenelis 

yuradRebis dapyroba. gulwrfeloba warmoSobs rwmenas, xolo rwmena sulis prerogativaa.  

   meore: aCveneT msmenelebs Tqveni gulwrfeli daintereseba Temis mimarT. rac ufro 

cocxlad isaubrebT momxdarze, rac ufro zustad gamoxatavT Tqvens mier gancdil 

emocias, miT ufro kargad SeZlebT Tqveni Tavis gamoxatvas. ar CaaxSoT Tqveni 

gulwrfeli grZnobebi da emociebi, nu ecdebiT sakuTari enTuziazmis damalvas da Tqven 

SesZlebT miizidoT da SeinarCunoT msmenelis yuradReba. 

   mesame: aucilebelia damajerebeli da mondomebuli gamosvla. rodesac publikis winaSe 

gamodixarT da iwyebT saubars, gaakeTeT es mSvidad da iyaviT sakuTar TavSi 

darwmunebuli. energiul siarulis maneras, SeuZlia saswaulis moxdena_ ase Tqven aCvenebT 

auditorias, rom gsurT gauziaroT msmenelebs Tqveni daintereseba. gamosvlamde Rrmad 

CaisunTqeT, ecadeT ar miuaxlovdeT, ar miekaroT avejs an sxva nivTebs. Tavi maRla awieT 

da Tqvens win iyureT. Tqvenma gamometyvelebam da gamoxedvam unda daarwmunos msmeneli, 

rom Tqven saintereso Temaze saubars apirebT da imsaxurebT maT yuradRebas. 

   oratoris gamosvlis warmateba aseve damokidebulia imaze, Tu ramdenad kargad 

SesZlebs aqcios msmeneli Tavisi gamosvlis nawilad, xolo Tavad gamosvla ki msmenelTa 

nawilad. Tqven unda gamoxvideT ise, TiTqos specialurad amzadebdiT Tqvens sityvebs 

zustad am adamianebisaTvis. gamoiyeneT iseTi leqsika romelic gasagebia publikisaTvis. 

SeecadeT SeavsoT Tqveni gamosvla adgilobrivi movlenebis Tu problemebis magaliTebiT. 

araferia ise saintereso adamianisTvis, rogorc sakuTari Tavi, isaubreT maT interesebze. 

gulwrfelad da samarTlianad gamoxateT aRtaceba publikis mimarT. publika Sedgeba 

calkeuli adamianebisagan, aCveneT maT, rom afasebT da gainteresebT maTi Sexedulebebi, 

amiT maT gulebs moigebT. unda moyveT maT Sesaxeb raRac iseTi, rac maTi azriT Tqven ver 
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gecodnebodaT. ar ganacalkevoT sakuTari Tavi auditoriisagan, aCveneT Tqveni pirdapiri 

kavSiri publikasTan. sasurvelia gamosvlaSi axsenoT damswreTa saxelebi. es dagexmarebaT 

SeqmnaT megobruli atmosfero. nu gamoiyenebT im adamianTa saxelebs romlebsac kargad ar 

icnobT, radgan zustad unda moargoT konkretul magaliTs Tu situacias konkretuli 

adamianebi. aseve gamoiyeneT nacvalsaxelebi “Cven”, “Tqven” da ara “isini”. amiT maT gonebas 

sul Tqvensken momarTavT. gadaaqcieT publika Tqveni gamosvlis partniorad. Tu Tqven 

airCevT vinmes damswreTagan raime ideis demonstrirebisaTvis, aseT SemTxvevaSi msmenelTa 

yuradRebis centrSi aRmoCndebiT. aseve SegiZliaT dasvaT kiTxvebi. Tu SesZlebT aqtiurad 

CaabaT msmeneli am procesebSi e.i SesZlebT gaxadoT isini Tqvens partniorebad. 

   yvelaze saimedo meTodi miizido da daiWiro auditoriis yuradReba aris_ “warmoaCino 

Seni Tavi msmenelTan sustad da ufro dabla mdgomad.” unda iyoT moridebulebi, magram 

Tqveni xma ar unda gadavides xvewnis tonSi. es Tqvens msmenelebs moewonebaT da Tqvendami 

pativiscemiT ganewyobian. publikas maSin uyvarxar roca Sens mimarT gamoTqmul kritikas 

pozitiurad aRiqvam da ara negatiurad.  

   SemdegSi roca kidev erTxel mogiwevT adamianebis winaSe gamosvla SeecadeT 

daainteresoT isini sakuTari TemiT, gaakeTeT ise, rom maT SesZlon gamoiyenon Tqveni 

sityvebi Tu magaliTebi cxovrebaSi. 

   Cemi kvlevis Sedegad gamovlinda Ziritadi aspeqtebi romleTa saSualebiT SevZlebT 

auditoriis yuradRebis mopovebas. es ki pr-RonisZiebeisas sajaro gamosvlisaTsvis metad 

mniSvnelovania. imedi maqvs mocemuli statiis wakiTxvis Semdgom studentebi da 

magistrebi Semdgom gamosvlebSi Cemi kvlevis Sedegebs gaiTvaliswineben, advilad 

SesZleben auditoriis keTilganwyobis mopovebas da miaRweven dasaxul miznebs. am statis 

wakiTxvis Semdeg gamomsvlelTaTvis iwyeba rTuli da saintereso Sroma, rasac oratoris 

ostatoba mohyveba. 
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The art of public speech 
Preparing an orator by the PR specialist 

Tamar Pipia 
Technical University of Georgia, kostava street #77, Tbilisi, Georgia. 

    The following article is dedicated to the things that are necessary for making orators speech interesting for 
the audience with the help of the PR specialist. Little secrets of orator’s speech are also described in this article. 
All this are for getting the audience interested in the speech of the orator. There are three main aspects 
discussed in the article. The first is the theme, the way of planning it  and  using life experience. The second 
aspect is the orator, a person who submits the theme, and the third one is the audience. The text of the theme 
concentrates on the audience, only they can decide will the orator be successful or not. 

Искусство публичной речи 
Подготовка оратора специалистом по связи с общественностью 

Тамара Пипия 
Технический университет Грузии, улица Костава #77, Тбилиси, Грузиа. 

 
   Следующая статья посвящена вещам, которые необходимы для того, чтобы сделать речь ораторов 
интересной для аудитории с помощью специалиста по связи с общественностью.     
   Небольшие тайны речи оратора также описаны в этой статье. Все это для того, чтобы получить 
внимание  аудитории и  заинтересовать речью оратора. Есть три главных аспекта, обсужденные в 
статье. Первой является тема, способ запланировать это и использовать опыт жизни. Второй аспект 
- оратор, человек, который представляет тему, и третий - аудитория. Текст темы направлен на 
аудиторию, только они могут решить, будет оратор иметь успех или нет. 

 
 

 

yofierebaSi adamianis adgilis sakiTxisaTvis 

(RvTis xatebisa da RvTis msgavsebis kuTxiT) 

murad Sonia  

saqarTvelos teqnikuri universiteti, kostavas 77, Tbilisi, saqarTvelo 

 

yofierebaSi adamianis adgilis sakiTxTan dakavSirebiT saWiroa, upirveles yovlisa, 

aRvniSnoT is, rom sakiTxi exeba adamianis ara sakuTriv adgils yofierebaSi, aramed 

Tavad misi adgilis sakiTxs yofierebaSi. es saWiroa imTaviTve aRiniSnos, raTa 

gaugebroba ar moxdes. maSasadame, sakiTxi, sxvanairad rom vTqvaT, Seexeba adamianis ara 

uSualod adgils, aramed Tavad sakiTxs adamianis adgilisas  yofierebaSi. es aris 

sakiTxis sakiTxi, kerZod yofierebaSi adamianis adgilis sakiTxi; sakiTxi exeba imis 
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garkvevas, Tu ras gulisxmobs Tavad dayeneba sakiTxisa adamianis adgilis Sesaxeb 

yofierebaSi. 

xolo dayeneba sakiTxisa adamianis adgilis Sesaxeb yofierebaSi moiTxovs, upirveles 

yovlisa, garkvevas `yofierebis~ sakiTxisas da mere ki – ukve adamianis `adgilisas~ 

masSi. es saWiroa sizustisaTvis, raTa sxva SemTxvevaSi ar gamoiwvios gaugebroba, 

vinaidan filosofiuri anTropologiis am saTavo sakiTxSi uzustoba Tavidanve 

gansazRvravda sakiTxis araswor kvlevas. 

saqme isaa, rom sakiTxi adamianis adgilis sakiTxisa yofierebaSi  es erTgvari 

wanamZRvaria, erTgvari Sesavalia am ukanasknelisa. ase rom, am sakiTxis swori dayenebac 

aucilebeli garantiaa misi swori gadaWrisa. 

aqedan gamomdinare ki, naTeli unda iyos  dasmuli sakiTxis mniSvneloba adamianis 

yofierebaSi adgilis gasarkvevad. amasTan, es mniSvneloba aqtualuricaa, vinaidan Tavad 

sakiTxic adamianis adgilisa yofierebaSi es xom sadReiso problemacaa. ufro metic, 

igi marad aqtualuri sakiTxia, radganac mudam dgas kacobriobis winaSe. gana swored 

adamiani mTeli istoriis manZilze erTaderTi subieqti  (aq: Semoqmedi) araa am 

procesisa? amdenad Tavad sakiTxic adamianis adgilisa yofierebaSi, bunebrivia, gamodis 

aqtualuri, sadReiso da saWirboroto. 

adamianis adgili yofierebaSi gulisxmobs mis adgils uklebliv mTels arsSi. arsSi ki 

amjerad vgulisxmobT yvelafers absoluturad (upirobod). kerZod, masSi Segvyavs 

RmerTi, cani da qveyana, sxvagvarad, uqmneli (Semoqmedi) da qmnili (Senaqmni). 

yofiereba, maSasadame, aq gagebulia mTeli Tavisi sisavsiT, rogorc yovelgvari 

sinamdvile. amdenad, adamianis adgilic yofierebaSi gulisxmobs adamianis adgils 

uklebliv yvelaferSi. amis aRniSvna aucilebelia imdenad, ramdenadac adamianis 

adgilze msjelobisas zustad moixazos is sfero (anu wre), romelSiac mis adgilze 

gvaqvs saubaric. Cvens SemTxvevaSi ki amas gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba, vinaidan 

yofierebis mTeli Tavisi sisavsiT gamokveTisas, mTelive sisavsiT gamoikveTeba agreTve 

adamianis adgilic masSi. sakiTxis amgvari globaluri, Tu ase SeiZleba iTqvas, dayeneba 

maqsimalurad STambeWdavad, yovlismomcvelad gamoaCens adamianis adgilsac masSi. 
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saqme isaa, rom yofiereba SeiZleba gavigoT ara mxolod ufarToesi gagebiT, ra 

gagebiTac igi Cven gvesmis, aramed ufro viwro mniSvnelobiTac, kerZod ki, rogorc 

mxolod sfero qmnilebisa, RvTis gareSe. masSi am SemTxvevaSi Sevidoda yvelaferi, rac 

RvTis Seqmnilia, yvelaferi RvTis garda. ra Tqma unda sakiTxis amgvari dayenebac 

adamianis adgilisa masSi misaRebi iqneboda, magram es SemTxveva naklebi Rirebulebis 

aRmoCndeboda adamianis adgilis gansasazRvravad saerTod, vinaidan logikurad srulad 

ar iqneboda moxazuli gvaric adamianis adgilisa, aseTi gansazRvrebac adamianis 

adgilisa ufro naklovani iqneboda, vidre pirvel SemTxvevaSi. 

ufro gasagebi rom gaxdes es, unda ganvasxvaoT, maSasadame, erTmaneTisagan sakiTxis 

dayeneba adamianis adgilisa yofierebaSi, roca igi gagebulia ufarToesi, 

yovlismomcveli gagebiT da adamianis adgilisa yofierebaSi, roca igi gagebulia ufro 

viwro gagebiT, roca pirvel SemTxvevaSi yofiereba gagebulia rogorc yvelaferi 

RmerTTan erTad  da roca meore SemTxvevaSi igi gagebulia rogorc yvelaferi 

RmerTis gareSe. pirvel SemTxvevaSi saubari exeba adamianis  adgils arsis mTels 

arealSi, meore SemTxvevaSi ki – ufro nakleb arealSi. magram ufro farTo arealSi 

adgilis garkveva metad Rirebuli ar iqneba ufro naklebad farTo arealSi adgilis 

garkvevasTan SedarebiT? swored amitom varCieT Cvenc ufro farTo arealSi adamianis 

adgilze msjeloba, vinaidan es ufro mets mogvcems adamianis adgilis gasarkvevad 

cxovrebaSi, vidre sxva SemTxveva. 

axla rac Seexeba Tavad sakiTxs adamianis adgilisas yofierebaSi. 

amasTan dakavSirebiT Cven mas SevexebiT mxolod erTi aspeqtiT: esaa dayeneba adamianis 

adgilis sakiTxisa yofierebaSi RvTis xatebisa da RvTis msgavsebis aspeqtiT. 

sxvagvarad rom vTqvaT,  es gulisxmobs sakiTxs adamianis adgilze yofierebaSi im 

kuTxiT,  RvTis xatadaa ganxiluli aq adamiani Tu RvTis msgavsad.  

am aspeqtis gamoyofa Zalian mniSvnelovania, vinaidan misi garCeva Zalzed bevrs 

mogvcems adamianis Sesaxeb kerZod mis yofierebaSi adgilis gansazRvrisas. Tumca aqve 

unda SevniSnoT isic, rom yofierebaSi adamianis adgilis ara mxolod aRniSnuli 

aspeqti arsebobs, aramed uamravi sxva aspeqtebic. yvelaferi damokidebulia imaze, Tu 
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ra principiT gamovyofT am aspeqtebs. ase rom, aRniSnuli aspeqtiT adamianis adgilis 

sakiTxis dayeneba mxolod garkveuli, Tumca ufro arsebiTi nawilia amave sakiTxis 

mTliani dayenebisa. aRniSnuli aspeqtiT yofierebaSi adamianis adgilis ganxilva Zalian 

bevrs mogvcems am adgilis gasarkvevad. 

axla ki uSualod SevexoT adamianis adgilis sakiTxs yofierebaSi, misi RvTis xatebisa 

da RvTismsgavsebis kuTxiT. 

debuleba, rom adamiani Tavis xatad da msgavsad Seqmna RmerTma  (mose 1989, gv. 13), 

Teologiis erT-erTi ZiriTadi dogmatia. igi filosofiuri anTropologiis yvelaze 

amosavali da mniSvnelovani debulebaa. masSi akumulirebulad, koncentrirebulad 

gadmocemulia yvelaze mTavari, rac saWiroa adamianis adgilis gasarkvevad saerTod 

yofierebaSi. masSi mocemulia arqetipuli, RvTaebrivi adamianis daniSnuleba. aqedan 

gamomdinare, masSi mocemulia saprogramo daniSnuleba Semdgomi, codviT dacemuli 

adamianisaTvis WeSmariti adgilis dasakaveblad. Tumca roca msjeloben RvTis xatad da 

msgavsad kacis Seqmnilobaze, saqme ise ar unda warmovidginoT, TiTqosda aseTad 

RmerTma Seqmna kaci mxolod Tavidan da es mxolod codviTdacemamdel adamianebs exeba, 

aramed es codviTdacemul adamianebsac exeba, vinaidan RmerTma Seqmna yvela adamiani – 

codviTdaucemelic da codviTdacemulic, oRond aq saubaria kacTa Seqmnaze im pirobiT, 

rom isini RvTis xatni iyvnen da msgavsni. sxva ambavia, Tu Tavad adamiani daaklebs 

rames am daniSnulebas. 

RvTis xatad da msgavsad adamianis yofna misi umaRlesi, idealuri mdgomareobaa da igi 

nebismieri adamianuri individis amocanaa. es amocana miuRweveli anu ararealuri rom 

yofiliyo, maSin mas RmerTi arc dausaxavda adamians amocanad, vinaidan es RvTis 

absoluturi sikeTis ideis sawinaaRmdego iqneboda. amgvari ram uazroba gamovidoda. 

ufali ki mogviwodebs, viyoT qveyanaze iseve srulni, rogorc ufalia zecaSi sruli. 

RvTis xateba da msgavseba swored am RvTaebriv srulyofas gulisxmobs adamianSi. 

ase rom, adamianis RvTaebrivi srulyofa sruliad realuria, xolo amas imitomac 

aRvniSnavT, rom xandaxan cxovrebaSi adgili aqvs pesimistur Tu nihilistur 

Sexedulebas, TiTqosda adamianis srulyofa saeWvo an SeuZlebelicaa. magram  roca 
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Cven vlaparakobT adamianis RmerTiviT srulyofaze, es imas sruliadac rodi niSnavs, 

rom am SemTxvevaSi adamiani RmerTs eTanatolebodes, aramed aq laparakia adamianis 

RmerTiviT srulyofaze mxolod adamianis SesaZleblobebidan gamomdinare, Torem 

sxvanairi srulyofa adamianisa xom marTlac SeuZlebelia. 

amrigad, roca vlaparakobT adamianis RvTis xatad da msgavsad Seqmnilobaze, swored 

es, e.i. adamianis RvTis xatad da msgavsad yofna saxeldobr misi SesaZleblobebidan 

gamomdinare igulisxmeba. 

adamianis RvTisxatebrioba da RvTismsgavsebrioba zogjer  sinonimurad esmiT,  zogjer 

ki – arasinonimurad (aroSvilebi 1991, 343-344). magram erTi ram cxadia, orive 

SemTxvevaSi saqme gveqneba adamianis jerovan Tu arajerovan adgilTan yofierebaSi. 

pirvel SemTxvevaSi, Tu igi inarCunebs am xatebasa da msgavsebas, xolo meore 

SemTxvevaSi, Tu igi ar  inarCunebs maT. 

magram sul sxva mdgomareoba gveqneba am adgilis TvalsazrisiT im SemTxvevaSi, Tu 

sxvadasxvanairad gavigebT xatebasa da msgavsebas. da marTlac, upiratesad asec esmiT 

igi. am SemTxvevaSi ki adamianis yofierebaSi adgilis sakiTxi danawildeba Semdegnairad, 

Tu ra adgili uWiravs adamians yofierebaSi, RvTis xatebis kuTxiT, xolo ra adgili 

– RvTis msgavsebis kuTxiT. aseT situaciaSi adamianis jerovani Tu arajerovani 

mdgomareobac saerTo ki ar iqneba, msgavsi ki ar iqneba adamianis aRniSnuli ori niSan-

TvisebisaTvis, aramed – gansxvavebuli. da maSasadame, aseT SemTxvevaSi adamianis 

jerovan Tu arajerovan adgilze yofierebaSi unda visaubroT cal-calke, calke RvTis 

xatebisa da  calkec RvTis msgavsebis kuTxiT. 

aseTia yofierebaSi adamianis adgilis sakiTxis mokle analizi misi RvTis  xatebisa da 

RvTis msgavsebis kuTxiT. 
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К вопросу о месте человека в бытии  

(В аспекте  богообразия и богоподобия человека) 

М.Шониа 

Грузинский технический университет 
 Грузия, Тбилиси, ул. Костава, 77 

 
Человек по своему месту в бытии отличается  прежде всего тем, насколько он носит в себе 

образ божий и насколько он носит в себе подобие божие. При этом богообразие тут указывает  на 
направление от Бога к человеку, а богоподобие - на направление от человека  к Богу. 

 
 

To the problem of human’s place in the existence 
(in the aspect of human’s God-imageness and God-likeness) 

M. Shonia 
Georgian technical university 

 77 Kostava str., Tbilisi, Georgia 
 

Human by its place in the existence first of all differs how much he carries in himself image divine and 
how he carries in himself God’s likeness. Herewith God-imageness points out the direction from the God to 
human, while God-likeness indicates the direction from human to the God.  

 

yofierebaSi adamianis adgilis sakiTxisaTvis  

(normatiulisa da faqtiuris, aseve zogadis, gansakuTrebulisa da 

kerZos kuTxiT) 

murad Sonia  

saqarTvelos teqnikuri universiteti, kostavas 77, Tbilisi, saqarTvelo  

 

yofierebaSi adamianis adgilis sakiTxTan dakavSirebiT saWiroa, upirveles yovlisa, 

aRvniSnoT is, rom sakiTxi exeba adamianis ara sakuTriv adgils yofierebaSi, aramed 

Tavad misi adgilis sakiTxs yofierebaSi. es saWiroa imTaviTve aRiniSnos, raTa 
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gaugebroba ar gamoiwvios. maSasadame, sakiTxi Seexeba adamianis ara uSualod adgils, 

aramed Tavad sakiTxs adamianis adgilisas yofierebaSi.  

xolo dayeneba sakiTxisa adamianis adgilis Sesaxeb yofierebaSi moiTxovs, upirveles 

yovlisa, garkvevas `yofierebis~ sakiTxisas da mere ki – ukve adamianis `adgilisas~ 

masSi.  

adamianis adgili yofierebaSi gulisxmobs mis adgils uklebliv mTels arsSi. arsSi ki 

amjerad vgulisxmobT yvelafers absoluturad (upirobod). kerZod, masSi Segvyavs 

RmerTi, cani da qveyana, sxvagvarad, uqmneli (Semoqmedi) da qmnili (Senaqmni). 

yofiereba, maSasadame, aq gagebulia mTeli Tavisi sisavsiT, rogorc yovelgvari 

sinamdvile. amdenad, adamianis adgilic yofierebaSi gulisxmobs adamianis adgils 

uklebliv yvelaferSi.  

axla rac Seexeba Tavad sakiTxs adamianis adgilisas yofierebaSi. 

amasTan dakavSirebiT Cven mas SevexebiT mxolod ori aspeqtiT: erTia dayeneba adamianis 

adgilis sakiTxisa yofierebaSi normatiulisa da faqtiuris, da meore – zogadis, 

gansakuTrebulisa da kerZos aspeqtiT. sxvagvarad rom vTqvaT, pirveli gulisxmobs 

sakiTxs adamianis adgilze yofierebaSi im kuTxiT, normatiuladaa igi aq ganxiluli 

Tu faqtiurad da meore SemTxvevaSi – zogadadaa igi aq ganxiluli, gansakuTrebiT Tu 

kerZod. 

am aspeqtTa gansxvaveba Zalian mniSvnelovania, vinaidan maTi garCeva Zalzed bevrs 

mogvcems adamianis Sesaxeb kerZod mis yofierebaSi adgilis gansazRvrisas. Tumca aqve 

unda SevniSnoT isic, rom yofierebaSi adamianis adgilis ara mxolod aRniSnuli 

aspeqtebi arsebobs, aramed uamravi sxva aspeqtebic. yvelaferi damokidebulia imaze, Tu 

ra principiT gamovyofT am aspeqtebs. ase rom, aRniSnuli ori aspeqtiT adamianis 

adgilis sakiTxis dayeneba mxolod garkveuli, Tumca ufro arsebiTi nawilebia amave 

sakiTxis mTliani dayenebisa. aRniSnuli aspeqtebiT yofierebaSi adamianis adgilis 

ganxilva Zalian bevrs mogvcems am adgilis gasarkvevad. 

Tavdapirvelad SevexoT adamianis adgilis sakiTxs yofierebaSi, misi normatiulobisa 

da faqtiurobis kuTxiT. 
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rac Seexeba adamianis adgilis sakiTxs yofierebaSi misi normatiuli Tu faqtiuri 

kuTxiT, aq upirveles yovlisa unda vicodeT, Tu ras vgulisxmobT saerTod 

normatiulisa da faqtiuris cnebebSi. 

normatiulSi Cvens gvesmis jerovani saerTod, anu is, rac unda iyos, faqtiurSi ki – 

xdomili, anu is, rac aris. is, rac unda iyos da rac aris, erTi da igive rodia. es 

ori sxvadasxva ganzomilebaa, sxvanairad am or mdgomareobas  `jerarsisa~ da `arsis~ 

terminebiT ganasxvaveben xolme erTmaneTisagan (Левада 1967, 98). 

normatiuls sakuTriv upirispirdeba aranormatiuli, xolo faqtiurs – arafaqtiuri, 

e.i. raime SeiZleba iyos  normatiuli da misi sapirispiro – aranormatiuli,  anda 

faqtiuri da misi sapirispiro – arafaqtiuri, Sesabamisi qarTuli terminebiT rom 

vTqvaT, jerovans sakuTriv upirispirdeba arajerovani anu ujero, jerarsobrivs – 

arajerarsobrivi, xolo xdomils – araxdomili. 

normatiuli da aranormatiuli orive aqsiuris sferoSi eqceva, faqtiuri da 

arafaqtiuri ki – ontiurisaSi, oRond, ra Tqma unda, mxolod im SemTxvevaSi, Tu 

normatiuli da aranormatiuli, erTis mxriv, da faqtiuri da arafaqtiuri, meores 

mxriv, swored iseT kontrastul cnebebadaa warmodgenili, rogorc es Cvens 

SemTxvevaSi gvaqvs micemuli. aqsiuri Rirebulebis sferoa, ontiuri – arsebobisa, 

Rirebulebis sfero Sefasebis sagania, arsebobisa – Semecnebis. 

da Tu yovelive amas yofierebaSi adamianis adgilis sakiTxs mivuyenebT, maSin Semdeg 

suraTs miviRebT: adamianis adgili yofierebaSi SeiZleba ganvixiloT Rirebulebis 

kuTxiTac da arsebobis kuTxiTac. am mxriv ki misi adgili yofierebaSi, ra Tqma unda, 

gansxvavebuli iqneba, da marTlac, Rirebulebis kuTxiT adamians SesaZloa Rirseuli 

adgilic eWiros yofierebaSi da araRirseulic anda met-naklebad Rirseuli da 

araRirseuli, arsebobis kuTxiT ki mas SeiZleba yofierebaSi eWiros an arc eWiros 

namdvili adgili. am mxrivac maT Soris gansxvaveba iqneba. 

normatiulsa da faqtiurs Soris maTi urTierTTanafardobis mxriv unda SevniSnoT 

Semdegi: normatiuli SeiZleba iyos faqtiurica da arafaqtiuric, iseve rogorc 

faqtiuri - normatiulica da aranormatiulic. da marTlac,  is rac unda iyos, 
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SeiZleba xdomilic (arsebulic) iyos da araxdomilic (ararsebulic), Sesabamisad,  

ganxorcielebulica da ganuxorcielebelic. da piriqiT, is, rac aris xom SeiZleba 

iseTic iyos, rogoric igi unda yofiliyo da iseTic, rogoric igi ar unda yofiliyo. 

zogjer is, rac aris, sruliadac rodia iseTi, rogoric igi unda iyos. faqtiuri 

mudam rodi Seesabameba normatiuls, Tumca zogjer igi Seesabameba mas, e.i. rac aris, 

iseTivea, rogoric igi unda yofiliyo. ase rom, adamianis mdgomareobac misi 

normatiulobisa da faqtiurobis  kuTxiT sul sxvadasxva SeiZleba aRmoCndes. 

zemoaRniSnulidan gamomdinare, adamianis adgilic yofierebaSi erT SemTxvevaSi SeiZleba 

iseTic aRmoCndes, rogoric igi unda yofiliyo da, iseTic, rogoric igi namdvilad 

arc unda yofiliyo. amas ki Zalian didi mniSvneloba aqvs gansxvavebis kuTxiT, vinaidan 

adamianis adgili yofierebaSi normatiuli TvalsazrisiT erTia, magram faqtiuri 

TvalsazrisiT sruliad misgan gansxvavebulic SeiZleba aRmoCndes. Tumca igi SeiZleba 

misi Sesabamisic aRmoCndes, xolo am ori kuTxis mkafio gamijvnas yofierebaSi 

adamianis adgilis sakiTxze msjelobisas didi mniSvneloba eniWeba, vinaidan 

sawinaaRmdego SemTxvevaSi erTmaneTSi agvereoda yofierebaSi adamianis  realuri da 

ararealuri adgili. da marTlac, erTia yofierebaSi wesiT adamianis adgili da misi 

masSive wesis gareSe adgili. miTumetes, Cveni mizani roca isaa, adamianis faqtiuri 

adgili yofierebaSi gavxadoT swored normatiuli. sxvanairad ra fasi eqneboda mis am 

realur adgils yofierebaSic? 

dabolos, rac Seexeba adamianis yofierebaSi adgilis sakiTxs zogadis, 

gansakuTrebulisa da kerZos kuTxiT, aqac jer saWiroa ganvmartoT saerTod zogadis, 

gansakuTrebulisa da kerZos (erTeulis)  cnebebi, raTa SemdegSi isini movusadagoT 

yofierebaSi adamianis adgilis sakiTxs aRniSnuli kuTxiT. 

gamomdinare iqidan, rom zogadi saerTod msgavss gulisxmobs erTeulTa Soris, kerZo – 

gansxvavebuls maT Soris, xolo gansakuTrebuli – Sualedurs erTsa da  meores 

Soris, adamianuri zogadic calkeul adamianTa Soris saerTos, msgavss gulisxmobs, 

adamianuri kerZo – maT Soris gansxvavebuls, xolo adamianuri gansakuTrebuli -  

Sualedurs pirvelsa da meores Soris. 
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ase rom, sakiTxi yofierebaSi adamianis adgilisa zogadis, gansakuTrebulisa da kerZos 

kuTxiT sxva araferia, Tu ara igive sakiTxi yofierebaSi misi adgilisa Sesabamisad 

zogadadamianuri, gansakuTrebulad adamianuri da kerZodadamianuri aspeqtiT. am mxriv 

ki adamians sxvadasxva mdgomareoba uWiravs yofierebaSi, e.i. samive am gansxvavebul 

aspeqtSi adamians gansxvavebuli mdgomareoba axasiaTebs. winaaRmdeg SemTxvevaSi am 

aspeqtTa sxvadasxvaobasac azri  daekargeboda. 

zogadad yvela adamians erTnairi mdgomareoba unda eWiros yofierebaSi, sxvanairad 

SeuZlebelicaa, vinaidan zogadi aba risi zogadia, Tu igi saerTo mdgomareobas ar 

asaxavs. 

rac Seexeba adamianis kerZo adgils yofierebaSi, igi yvela adamianis SemTxvevaSi, ra 

Tqma unda, gansxvavebuli unda  iyos, da marTlac, rogorc amas ambobs SoTa rusTaveli 

,,kaci ar yvela  sworia, didi Zes kaciT kacamdis~ (SoTa rusTaveli 1951, 203), e.i.  

didi manZiliao, didi gansxvavebaao kacTa Soris. saboloo azriT am mxriv, yovel 

adamians sakuTari, mxolod misTvis damaxasiaTebeli adgili uWiravs yofierebaSi, 

magram garkveuli azriT, yvela adamianis kerZooba mkacrad individualuri rodia da am 

mxriv yvela adamiani gansakuTrebuli ar iqneba Tavisi adgiliT yofierebaSi. e.i. 

gamorCeuli adgili rodi eqneba masSi. amas ki asaxavs adamianis gansakuTrebuli 

adgilis cneba yofierebaSi. 

miuxedavad imisa, rom yvela adamiani gansxvavdeba  erTmaneTisagan, isini mainc yvelani 

adamianebi arian. didi kacica da patarac orive mainc adamiania. da piriqiTac. 

miuxedavad imisa, rom yvela adamiani mainc saerTod adamiania, maT Soris mainc 

gansxvavebaa. yovelive es ki qmnis yofierebaSi adamianis adgilis saocar 

mravalferovnebas, anu mTel speqtrs misi adgilisas yofierebaSi saerTod.  

aseTia yofierebaSi adamianis adgilis sakiTxis mokle analizi zemoaRniSnuli 

aspeqtebiT. 
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К вопросу о месте человека в бытии  

(В аспекте  нормативного  и фактического, а также общего,  

особенного и частного) 

М.Шониа 

Грузинский технический университет 
Грузия, Тбилиси, ул. Костава, 77 

 
Место человека в бытии в аспекте нормативного  и фактического подразумевает  его место  под 

углом соответственно  должного и сущего, т.е. под углом того, что должно быть  и что на самом деле 
есть.  

Место же человека в бытии в асректе общего, особенного и частного подразумевает в первом 
случае место его в бытии как человека  вообще, в третьем случае – как отдельного человека, а во втором 
случае – как среднего между ними человека.  

 
 

To the problem of human’s place in the existence 
(in the aspect of normative and actual, as well as of general, special and particular) 

M. Shonia 
Georgian technical university, 77 Kostava str., Tbilisi, Georgia 

 
Human’s place in the existence in the aspect of normative and actual means his place under corner of due 

and existing, respectively, or else what should be and what it actually is.  
As to human’s place in the existence in the aspect of general, special and particular, it means in first case 

his place in the existence as of human generally, in third case as of individual, while in second case – as of 
human which is middle among them.   
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filosofia da misi swavlebis mniSvneloba 

globalizacia 
 – social-ekonomikuri ganviTarebis obieqturi procesi 

mariam wiqvaZe 
magistranti 

 
globalizacia – socialur-ekonomikuri ganviTarebis obieqturi 

procesia.  termini “globalizacia” erT-erTi yvelaze farTod gavrcelebuli 

cnebaa XXI saukunis dasawyisSi; mas viyenebT rogorc Tanamedrove 

sazogadoebrivi cxovrebis erT-erT ZiriTad ganssazRvrel niSans. dRevandel 

samyaros uwodeben globalur samyaros, xolo epoqas – globalizaciis 

epoqas.  

termin “globalizaciis” aseTi farTo gavrceleba miT ufro 

sainteresoa, rom XX saukunis 80-ian wleamde aseTi cneba saerTod ar 

arsebobda. igi pirvelad gamoiyena amerikelma mecnierma t. levitma 1983 wels 

gamoqveynebul statiaSi, sadac am terminiT man aRniSna calkeul produqtTa 

bazrebis Serwymis fenomeni. xolo globalizacia farTo miSvnelobiT, roca 

igi erTiani msoflio sazogadoebis Camoyalibebas da erovnul-

saxelmwifoebrivi sazRvrebisa da SezRudvebis gauqmebas gulisxmobs, 1990 

wlidan gamoiyeneba. 

globalizaciis sabaziso terminoelementi “globe” (sfero) dedamiwis 

sferos gulisxmobs da msoflios sinonimia. aRsaniSnavia is faqti, rom 

nebismieri terminis warmoqmna garkveul garemoebebTan da pirobebTan aris 

dakavSirebuli da is maSin Semodis xmarebaSi, roca amis saWiroeba dgeba. 

globalizacia swored gRevadeli fenomenia, Tanamedrove situaciis 

amsaxvelia da amiT eris ganpirobebuli misi swrafi gavrceleba. 

SeuZlebelia calsaxad da amomwuravad ganimartos globalizaciis 

cneba. mravali avtoris naSromebidan gamovarCevdi j. bailssa da s. smits. 

isini globalizaciis saxiT sxvadasxva Sinaarsobriv datvirTvas ganasxvaveben. 

pirvel rigSi esaa internacionalizacia, roca globalizaciaSi gulisxmoben 

saxelmwifoTa Soris kavSirebis gaaqtiurebas da sazRvrebis rolis ganuxrel 

Semcirebas; meore esaa liberalizacia, rac gamoixateba saxelmwifoebrivi 
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SezRudvebis moxsnasa da SemcirebaSi saxelmwifoTaSoris moZraobasa da 

gadaadgilebaSi, anu Ria da integrirebul ekonomikSi da mosaxleobis 

Taavisufal mimosvlaSi; mesame mniSvnelobiT gloalizacia aris 

universalizacia anu materialuri Tu sulieri Rirebulebebis farTod 

gavrceleba msoflios nebismier kuTxeSi; meoTxe mniSvnelobiT (rogorc es 

xSirad aRiqmeba ganviTarebad qveynebSi da gansakuTrebul gaRizianebas iwvevs) 

globalizacia aris vesternizacia da pirvel rigSi misi amerikuli forma da 

bolos  globalizacia deteritorizaciis mniSvnelobiT, roca geografiuli 

mdebareoba, manZili da teritoriuli sazRvrebi TavianT pirvandel 

mniSvnelobas kargavs. 

  daaxloebiT msgavs daskvnas akeTeben d. heldi da sxvebi (held, 1999), 

romelTa azriT, globalizacia SeiZleba miviCnioT procesad, romelic 

gulisxmobss socialuri urTierTobebisa da urTierTkavSirebis sivrciTi 

organizaciis transformacias. 

saerTo, rac gobalizaciis ganmrtebebs aerTianebT aris is, rom 

globalizaciis mTavari niSani saxelmwifo da erovnuli sazRvrebis moSla, 

erovnuli ekonomikis globaluri ekonomikiT, erovnuli kulturis 

globaluri kulturiT, xolo erovnuli cnobierebis globaluri 

cnobierebiT Secvlaa. 

globalizaciis Tanamedrove etapze warmoebisa da kapitalis 

koncentracia da centralizacia, rogorc erovnul, aseve serTaSoriso 

safuZvelze obieqturi tendenciaa, ramac ganapiroba saerTaSoriso sawarmo-

sameurneo kompleqsebis, - transnacionaluri korporaciebis Seqmna da 

gaZliereba maTi sameurno saqmianobis internacionalizacia. maT didi 

finansuri, sawarmo da samecniero-teqnikuri resursi, sazRvargareTis mravali 

sawarmo da sarealizacio baza gaaCniaT.  

transnacionaluri korporaciebi faqtobrivad arian erovnuli 

monopoliebi msxvili ucxouri aqtivebiT. maTi samrewvelo, sawarmoo da 

savaWro-sarealizacio moRvaweoba, erTi saxelmwifos farglebs scildeba. 

transnacionaluri korporaciis nebismieri calke aRebuli Svilobili 
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kompania aucilebelia rogorc centrisTvis, aseve mTlianad warmoebis 

organizaciisaTvis.  

transnacionalur korporaciaTa ZiriTadi nawili koncentrirebulia 

aSS-Si, iaponiasa da evropaSi. transnacionalur korporaciebs pirvel rigSi 

Sesabamisi sakanonmdeblo baza sWirdebaT, romelic adgilze uzrunvelyofs 

kapitalis, biznesis usafrTxoebas. saqarTvelos teritoriaze Tavisi 

produqtis warmoebisa da Tavisi Svilobili kompaniebis aq ganlagebis 

perspeqtiva namdvilad arsebobs, miT umetes maSin, rodesac, saqarTveloSi 

ukve Senebis procesSia kempinskis, haiatis, interkontinentalis, redisonis 

xuT varskvlaviani sastumroebi, romlebic ZiriTadad biznes klasze arian 

gaTvlilni (statistikis mixedviT, “stumarTa Camosvla miznis mixedviT”, 

yvelaze maRali maCvenebeli saqmiani da profesiuli mizniT Camosulebze 

modis).   magram samwuxarod unda aRiniSnos, rom saqarTveloSi, mimdinare 

movlenebis gaTvaliswinebiTac, pirdapiri investireba da kapitaldabndebebi, 

jer-jerobiT arapopularulia. viTarebis gamosworeba Cveni qveynis 

ekonomistebze, biznesmenebze da politikosebzea damokidebuli. maTzea 

agreTve damokidebuli maT Soris isic, Tu ramdenad swrafi tempiT 

ganviTardeba transnacionaluri korporaciebis Semosvla saqarTveloSi, rac 

momgebiani iqneba mosaxleobisaTvis, aseve saxelmwifosaTvis; moxdeba xalxis 

dasaqmeba, warmoiqmneba axali samuSao adgili; sastumro industriaSi 

arsebuli mowinave teqnologiebis gadmotaniTa da amuSavebis Sedegad daiwyeba 

Tanamedrove maRalxarisxiani produqtis warmoeba, rac metad mniSvnelovania, 

radgan axali teqnologiebis amuSavebiTa da danergviT gaizrdeba momuSave 

personalis rogorc kvalifikacia, aseve axali codniTa da gamocdilebiT 

moxdeba axal produqtebSi maTi gamoyeneba da danergva. 

unda aRinoSnos, rom transnacionalur korporaciebTan 

TamanSromlobisas nebismier qveyanas da maT Soris saqarTvelos zomieri 

sifrTxilis gamoCena marTebs. transnacionalur korporaciebs axasiaTebT 

ramdenime uaryofiTi Tvisebac: - ucxo qveynis erovnuli kanonmdeblobis arc 

Tu ise iSviaTad gverdis avla; aseve transfertuli fasebis Camoyalibebis 

politikis manipulaciiT, transnacionaluri kompaniebis Svilobili 
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kompaniebi, erTi qveynidan meoreSi dodi raodenobiT Tanxebis gadagzavniT 

axerxeben gadasaxadebisaTvis Tavis aridebas, maT dafarvas; monopoliuri 

fasebis diqtatisken swrafva. 

gardamavali periodis ekonomikis pirobebSi ucxouri kompaniebis 

monawileoba sastumroTa mSeneblobaSi Cveni qveynis teritoriaze, ayenebs 

kidev erT iseT mniSvnelovan socialur-ekonomikur sakiTxs, rogoricaa - 

ganTavsebis sawarmoTa teritoriuli organizacia. 

aq aucilebelia imis gaTvaliswineba, rom transnacionaluri kompaniebis 

globalurma interesebma ar unda daCrdilon erovnuli ekonomikis erT-erTi 

prioriteti _ turizmis mdgradi ganviTaarebis problema. Tu XX saukuneSi 

turizmis ganviTareba ufro metad ukavSirdeba satransporto teqnologiebsa 

da mogzaurobis Rirebulebis Semcirebas, XXI saukuneSi masze gavlena 

moaxdina mikro da makrodoneebis sul sxva faqtorebma. mikrodonis 

faqtorebis detaluri gaanalizebis mcdelobac ki sakmaod Znelia, vinaidan 

isini warmoadgenen yoveli qveynis turistuli da sabazro politikis sagans. 

turizmis ganviTarebas ganapirobebs agreTve, erTiani sainformacio 

sivrce, uaxloesi komunikaciuri da informaciuli teqnologiebi, 

momxmareblis gazrdili moTxovnileba, turistuli operatorebis saqmianobis 

polarizacia globalur, saSualo da mcire turistul biznesSi.  

axali teqnologiebis, marTvis progresuli sistemebis farTod danergva 

xels Seuwyobs axali sabazro sivrcis aTvisebas. turistuli bazris 

globalizacia ki gamoiwvevs transnacionaluri turistuli da sastumro 

korporaciebis poziciebis Semdgom gamagrebas, ris Sedegadac mosalodnelia 

konkurenciis globalizaciis zrda.  

 

 
«Глобализация – обьективный процес социально- экономического развития»  

М.Циквадзе 

Грузинский технический университет 
Грузия. Тбилиси, Костава, 77 
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В статье автор излагает свою позицию о глобализации в целом и о ее эфектах произиодимых  

на грузинскую гостиничную индустрию в связи появлением трансатлантических  гостиничных  

корпораций. 

В статье изложена история возникновения термина “глобализация” ,которая тесно связана  

с теми изменениями, которые происходили в тот момент в мире. В статье приведены ряд 

дефиниций “глобализации” ряда уважаемых авторов, которые все сходятся во мнении,  что 

глобализацию можно воспринимать как процесс трансформирования пространственных 

организаций социальных отношений и взаимоотношений. В то же время, подчеркнуто, что 

главным признаком глобализации является  уничтожение национальных и государственных 

границ, замена национальной экономики- глобальной экономикой,   национальной культуры – 

глобальной культурой и национального сознания – глобальным сознанием.  

Автор подчеркивает важность появления трансатлантических  гостиничных  корпораций в 

Грузии  из-за создания новых рабочих мест и что самое главное из-за трансферта новых 

передовых  технологий существующих на сегоднешний день в гостиничной индустрии. Их 

освоение даст нам возможность повысить квалификацию обслуживающего персонала  и рабочих,  

и с новым знанием и опытом употребить  и внендрить их в разработки  новых продуктов. 

Но, в тоже время, автор приводит обосновонные доводы и причины  для осмотрительности во 

время сотруднечства с трансатлантическими гостиничными  корпорациями.  

Говоря о достоинствах и недостатках, нужно отметить,  что глобальные интересы  

трансатлантических  гостиничных  корпораций не должны  затенять  одну из приоритетов 

экономики – проблему стабильного развитие  туризма. 

В статье автор заявляет,  что на ряду с  достоинствами,  которые нужно освоить,  есть и 

другая сторона,  связанная с глобвлизацией в гостиничной сфере – то есть - появление 

трансатлантических  гостиничных  корпораций в Грузии, на   которую,  самое малое нужно 

обратить внимание,  для того, чтобы избежать ее неблагоприятное влияние на национальную 

экономику.      
 “Globalization – the Objective Process of Socio-Economic Development”  

M. Tsikvadze 

Georgian Technical University 
Kostava Str., 77, Tbilisi, Georgia 
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The undergraduate of the Master of Arts in Tourism of  Social – Humanitarian faculty of 

Georgian Technical University Mariam Tsikvadze in the article  expresses her position towards 

the globalization issue in general and its effects on Georgian Hotel Industry with appearance of 

transnational hotel corporations. 

        There is given the history of origin of the term globalization, which is inevitably connected 

with corresponding changes going and undergoing in the world. In the article the author provides 

the various definitions of globalization seen from different angles provided by respected authors, 

agreeing that the globalization can be viewed as the process that implies the transformation of the 

spatial organization of the social relationships and intercommunications; also, agreeing, that the 

main sign of the globalization it is the derangement of state and national boarders, changing the 

national economy with the global economy, national culture – with global culture and national 

consciousness – with the global consciousness. 

       The author underlines the importance of transnational hotel corporations entering Georgia; 

first because of creation of the new working places and mostly because transferring the new 

technologies existing in the hotel industry.  Their setting and integration will enable us to raise the 

existing qualification of the personnel working in this sphere, and, use the new knowledge and the 

experience in introduction of the new products. But, at the same time, the article gives the reasons 

for precaution while cooperating with the transnational corporations.  

      While talking about the advantages and disadvantages, it is worthwhile to mention that, the 

global interests of the transnational hotel corporations should not shade one of the priorities of the 

national economy – the problem of the sustained development of the tourism. 

       In the article, the author states that, while there are vivid advantages needing mastering, there 

are also disadvantages resulting from the globalization in the hotel industry, - that is  transnational 

corporations entering the Georgian market – which needs attention to be paid, at least  in order 

not to avoid the negative consequences resulting on national economy. 

 

sisxliT naTesaoba qarTul gvarSi 

giuli ZiZiguri 
saqarTvelos teqnikuri universiteti, kostavas #77 Tbilisi, saqarTvelo 
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Suasaukuneebis qarTuli kanonikuri samarTali dasaSvebad Tvlida mogvareTa 

daqorwinebas, Tu maT Soris ukve gawyvetili iyo sisxlismieri naTesauri kavSiri. 

samarTlis aRniSnuli norma mniSvnelovanwilad istoriuli mocemulobiT iyo 

nakarnaxevi. saqme is gaxlavT, rom SuasaukuneebSi, uaRresad susti komunikaciebis 

pirobebSi, dasaojaxebelTa arCevani SezRuduli iyo. es, gansakuTrebiT exeba saqarTvelos 

mTianeTs, sadac sofelTa umravlesoba TiTo-orola sagvareuloTi iyo warmodgenili. aseT 

soflebSi 4-5 TaobiT daSorebul mogvareTa daqorwineba ganixileboda rogorc 

arasasurveli, magram iZulebiTi nabiji. 

XIX-XX saukuneebSi, komunikaciebis gafarToebis kvaldakval, tradiciam sabolood 

imZlavra samarTalze. dReisaTvis qarTuli sazogadoeba mogvareTa SeuRlebas ganixilavs 

rogorc sruliad miuRebel an uaRresad arasasurvel faqts. Sesabamisad, TiToeuli 

sagvareulo cdilobs sakuTar rigebSi ar dauSvas msgavsi precendenti. sazogadoebis aseTi 

ganwyobis marTlzomiereba dReisaTvis araviTar eWvs ar iwvevs. mecnierebam didi xania 

daasabuTa, rom araTu sisxliT, aramed Soreul naTesavTa, (mogvareTa) daqorwineba 

arasasurvelia genetikuri ganviTarebis TvalsazrisiT. 

gvari (ZvelqarTuli saxli) genetikurad SvidTaobian naTesaur struqturasTan aris 

dakavSirebuli. aRniSnul sistemaSi aTvlis wertilad aRebuli iyo ego, romelic 

SeiZleboda moswreboda papis mamasac da SviliSvilis Svilsac (papis mama, papa, mama, ego, 

Svili, SviliSvili, SviliSvilis Svili). sistemas, rogorc Cans, safuZvlad daedo 

adamianis sicocxlis xangrZlivobidan gamomdinare Teoriulad SesaZlebeli da 

praqtikulad uaRresad iSviaTi varianti. SvidTaobian naTesaur sistemaSi ego erTaderTia, 

romelic sisxliT ukavSirdeba aRmavali da daRmavali xazis ukidures Taobebs 

(SviliSvilis Svili da papis mama). es sulac ar niSnavs, rom sistemaSi Semavali yvela 

`Svili” erTmaneTis mimarT urTierTnaTesavia. ego-s SviliSvilis SvilisaTvis araTu ego-s 

papis mama, aramed ego-s mamac ki ukve sisxliT naTesavs aRar warmoadgens, misTvis TviT 

ego (papis mama) yvelaze Soreuli da ukanaskneli sisxlismieri naTesavi anu mamamTavaria. 

maTe vlastaris sintagma, romelmac farTo gamoyeneba hpova gvian Suasaukuneebis 

qarTul samarTalSi, sisxliT naTesaobis aTvlis ramdenime gansxvavebul princips 

gvTavazobs. sintagmis mixedviT, sisxlismieri naTesaoba TaobaTa rigs ar emTxveva. `maman 
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Cemman mSua me da ars erTi naTesaoba da erTi Tavi”. yoveli momdevno Soba pirdapiri 

xaziT (igulisxmeba mxolod ZeTa Soba) erTi erTeuliT zrdis naTesavebisa da Tavebis 

ricxvs. `SviliSvilis mier Zis SobiT sruldeba oTxi naTesaoba da oTxi Tavi”. Zegli 

amiT wyvets pirdapiri xaziT naTesavebisa da Tavebis gamoTvlis variantebs. `oTxi 

naTesaoba da oTxi Tavi” moicavs xuT Taobas. es imitom, rom mamamTavari SvilTan erTad 

aRiricxeboda `erT naTesaobad da erT Tavad”. amrigad, sintagmis mixedviT, sisxlismieri 

naTesaoba pirdapiri xaziT mexuTe Taobaze wydeba. mexuTe Taobasa da meoTxe Tavs 

mamamTavarTan sisxli aRar akavSirebs. 

rac Seexeba gverdiTi xazis naTesaur sistemas, TaobaTa mixedviT, cxadia, igi xuTs 

ver gascdeba, magram pirdapiri xazisagan gansxvavebiT, igive xuTTaobiani naTesaoba Zmebis 

xaziT oTxis nacvlad rva Tavs iTvlis. Zmebi erTmaneTis mimarT warmoadgenen TiTo Tavebs. 

biZaSvilebi aseve erTmaneTis mimarT meoTxe Tavebs, meore biZaSvilebi – meeqvse Tavebs, 

mesame biZaSvilebi – merve Tavebs da amiT sruldeba kidec maTi (mesame biZaSvilebis) 

sisxliT naTesaoba, rogorc erTmaneTTan, ise saerTo mamamTavarTan. 

`Zmis wulis Cemisa Svilman Sua asuli, romelic ars Zmisa Cemisa Tana Tavi meoTxe 

da Cem Tana mexuTe da Svilis Cemisa Tana meeqvse da SvilisSvilisa Cemisa Tana, romelica 

iqnebis misda mesame biZaSvili, iqneba Tavi merue… da esreT iqnebis qorwineba 

daubrkoleblad mervesa Tavsa zeda”. 

meSvide Tavs jer kidev adevs naTesauri da Sesabamisad egzogamuri tabu da `ra 

gardaxdebis mervesa Tavsa gaxsnil ars da daubrkolebel, SevirTav me colad mesamesa 

biZisa Cemisa asulsa Tvinier yovlisa sakanonoisa”. 

sisxliT naTesaoba meSvide TaviT rom sruldeboda naTlad Cans erekle II-is 

`anderZiTac”. mefis gadawyvetilebis Tanaxmad, anderZis pirobebi mtkiced unda daecvaT 

meSvide Taobamde (ufro zustad, Svidi Taobis CaTvliT) `Cemidan Svid Taobamde… rogorc 

zemoT damiweria, ise unda damtkicdes, rom ficiT da wyeviT damimtkicebia, romelman 

moSalos, is fici imisi iyos”. 

rogorc vxedavT, anderZis krulobiTi nawili mxolod Svid Taobas exeba. im 

Taobebs, romelTa mimarTac erekle II-s rogorc mamamTavars, SeeZlo gamoeyenebina ficisa 

da wyevis sanqciebi. erekle II `meSvide Tavebis mimarT” jer kidev sisxliT naTesavia. 
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`merve Tavebis” mimarT igi mamamTavars aRar warmoadgens da amitom, maT `imav ficiT da 

imav wyeviT”, `imav wesiT da imav kanoniT” veRar kravs, rogorc `meSvide Tavebs”. 

sisxliT naTesaobis ganxilul sqemas kvalSi mihyveba xevsureTis eTnografiul 

sinamdvileSi damowmebuli `SabaTis rigi”. SabaTis rigSi gaerTianebuli mogvareebi 

sisxliT naTesavebi iyvnen. `yvela meSabaTem mkvdris patrons sisxlSi xuTi Zroxa unda 

misces, imitom rom mkvlelis axlo naTesavebi arian da imaTac brali edebaT”. `meSabaTeTa” 

sisxliT naTesaoba SabaTiT gayriT sruldeboda. Tu erTi gvaris qal-vaJs mxolod SabaTi 

hqondaT gasayreli, maT SeuRlebas win araferi eRobeboda, magram am SeuRlebiT gvari 

sabolood iyreboda da `SabaTis rigSi erTmaneTs aRar eZaxdnen”. 

`SabaTis rigSi” igulisxmeba kvireulis meeqvse dRe. Sesabamisad, `xevsuruli eqvsi” 

da `baruli Svidi” naTesaur struqturaSi Tavebis raodenobas aRniSnavs. xevsureTSi 

`SabaTis rigi” aerTianebda sisxliT naTesavebs meore biZaSvilebis CaTvliT. gavixsenoT: 

`Svilis Cemisa Tana, romeli meore biZaSvilis ars misi, iqmna Tavi meeqvse”. cnobilia, rom 

xevsureTSi qristianul dogmebs zustad ver icavdnen da rogorc Cans, did codvad ar 

miaCndaT erTi safexuriT adre egzogamiis gaxsna. es sulac ar niSnavs, TiTqosda mTisa da 

baris sisxlismieri naTesobis rigi gansxvavebuli iyo. mTaSic da barSic meore biZaSvilebi 

sisxliT naTesavebi iyvnen.  xevsureTSi meore biZaSvilebi sisxliT mxolod im SemTxvevaSi 

iyrebodnen, Tu SabaTis rigSi qorwineba moxdeboda, radgan egzogamiis dasruleba (rogorc 

faqti), yvela SemTxvevaSi adre moxdeboda igi Tu droze, sisxliT naTesaobis dasasruls 

niSnavda. rac Seexeba mesame biZaSvilebs, sisxlis metismetad daSorebis gamo maTi 

daqorwineba daubrkoleblad xdeboda `Tvinier yovlisa sakanonoisa”. 

eTnografia analogiur naTesaur struqturas gvidasturebs dasavleT saqarTvelos 

mTianeTSic. svaneTSi sisxlismieri naTesaoba `samxubiT” anu saZmoTia warmodgenili. 

saZmoSi 4-5 TaobiT daSorebuli me-7-8 Tavebi erTmaneTis mimarT qaxiqa mexubararebi 

(Soreuli moZmeebi) xdebian da maT sisxli aRar akavSirebT. 

amrigad, sisxlismieri naTesaoba mkacrad gansazRvruli socialuri erTeulia. igi 

pirdapiri xaziT mexuTe, xolo gverdiTi xaziT merve Tavamde daSorebuli naTesavebis 

`Caketili” struqturaa. Caketili im azriT, rom sisxliT naTesaobas mamamTavari iwyebs 

da meSvide Tavi amTavrebs. 
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TavisTavad gasagebia, rom es struqtura saerTo winapris – mamamTavris mowyvetis 

gamo Tavis Semadgenlobas mudmivad TiTo safexuriT anaxlebs, rac TavisTavad arafers 

cvlis naTesaur sistemaSi. 
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yrmaTa pirovnuli Rirsebis damcavi normebi  

vaxtang VI-is samarTalSi 
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giuli ZiZiguri 
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sayovelTao aRiarebiT samarTlianobis gancda yvela drois xalxTa erT-erTi umniSvnelovanesi 

paTosia. mocemuli istoriuli pirobebisa da samarTlebrivi tradiciis Sesabamisad, aRniSnuli 

paTosi sxvadasxva xalxSi gansxvavebuli simZfriT vlindeba. qarTveli xalxi samarTlianad 

scnobda mxolod da mxolod `marTal samarTals”. Sesabamisad, mxolod aseTi samarTlis mimarT 

iyo igi kanonmorCili. qarTveli xalxis es suliskveTeba lakonurad da naTlad aisaxa erT-erT 

xalxur sentenciaSi - `samarTliT moWrili mklavi ar metkinebao”. 

feodaluri samarTali wodebrivi samarTalia. aseTi samarTali, rogorc wesi, gansxvavebul 

normebs awesebs ufleba-movaleobaTa sferoSi. feodalur sazogadoebaSi yvelaze uuflebo 

wodebrivi kategoria yma-glexobaa. dasavleT evropasa da gansakuTrebiT ruseTSi ymaTa 

eqspluataciam imdenad maxinji formebi miiRo, rom yma uflebrivad TiTqmis monis 

mdgomareobamde davida. 

ra mdgomareoba gvaqvs am mxriv feodalur saqarTveloSi? mkvlevarTa erTi nawili (al. 

orbeliani, n. xizaniSvili, T. Jordania da sxvebi) miiCnevda, rom qarTuli baton-ymoba 

gacilebiT rbili da samarTliani iyo, vidre rusuli `krepostnikoba”1. klasobrivi brZolis 

TeoriiT aRWurvilma qarTulma sabWoTa istoriografiam, kritikis qar-cecxlSi gaatara 

winamorbed mkvlevarTa mosazreba. ufro metic, maT daamkvidres Tezisi, rom gvian Suasaukuneebis 

saqarTveloSi, sruli ganukiTxaobis  gamo, ymaTa eqspluataciam ukiduresad mZime da sastiki 

formebi miiRo. 

romeli mosazreba asaxvs simarTles? 

amjerad, Sevecdebi pasuxi gavce am didi Temis erT-erT arsebiT kiTxvas. kerZod, icavda Tu ara 

qarTuli feodaluri samarTali ymaTa pirovnul Rirsebas. 

vaxtang VI-is samarTlis wignSi daculia muxli, romelic uSualod exeba CvenTvis saintereso  

sakiTxs. `Tu batonma ymis cols uaSiyos, an RamiT an dRisiT, da man kacman moklas, didi iyos 

Tu mcire, sisxli ar gauCndebis”2. rasTan gvaqvs saqme? gaupatiurebuli qalis qmari 

(wodebrivad yma) Tu moklavs damnaSave batons (wodebrivad feodaluri aristokratiis nebismier 

warmomadgenels `didi iyos Tu mcire”) samarTlis winaSe araviTar pasuxs ar agebs (sisxli ar 

gaCndebis). dabejiTebiT SeiZleba iTqvas, rom msgavs muxls, verc erTi xalxis ara Tu 
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feodalur, aramed yvelaze Tanamedrove samarTalSic ver moviZiebT. nebismieri samarTali msgavs 

SemTxvevaSi mkvlelis ama Tu im zomiT dasjas iTvaliswinebs. rogorc vxedavT, samefo 

xelisufleba, sazogadoebis nebismieri wodebis warmomadgenlis (maT Soris ymis) pirovnul 

Rirsebas sakanonmdeblo doneze icavda. mkvlevarTa erTi nawili Tvlis, rom vaxtang VI-is 

samarTlis is muxlebi, romlebic mfarvelobdnen yma-glexobas, centraluri xelisuflebis 

sisustis gamo, praqtikaSi iSviaTad avlendnen Zalas, rom samefo xelisufleba xSirad ver 

ereoda ymisa da batonis urTierTobaSi da Sesabamisad, ver axerxebda feodlaTa TviTnebobis 

alagmvas. ucnuria, rom am mosazrebis sailustraciod xSirad i. WavWavaZis `glaxis naambobs” 

asaxeleben, maSin, roca es nawarmoebi sruliad sapirispiros metyvelebs. saqme is gaxlavT, rom, 

me-19 saukuneSi, roca ilia glaxis naambobs werda, aRar arsebobda arc qarTuli saxelmwifo da 

aRarc qarTuli samarTali.  qarTvelma Tavad-aznaurebam uflebrivad ruseTis feodalur 

aristokratiasTan gaTanabreba moiTxova. maTTvis gansakuTrebiT sasurveli iyo, ymebze TiTqmis 

ganusazRvreli uflebebis mopoveba. iq, sadac pirveli Ramis ufleba normad iTvleba, roca 

sasiZos sapatarZlo pirvel Rames batonTan TviTonve mihyavs, `glaxis naambobis” paTosi 

sruliad gaugebari xdeba. is faqti, rom zaqrom arc gabaxebuli sacole indoma da daTiko zed 

waakla Tavis unamusobas, swored imaze  metyvelebs, rom qarveli glexisTvis batonis aseTi 

saqcieli tradiciulad sruliad miuRebeli da Seuwynarebeli aqti iyo. 

feodalur saqarTveloSi qarTveli glexobis (mosaxleobis absoluturi umravlesobis) 

pirovnul Rirsebasa da Tavisuflebis maRali xarisxi gapirobebuli iyo istoriuli 

mocemulobiT. saqarTveloSi absoluturi monarqia ver Camoyalibda. samefo xelisuflebisa da 

feodaluri aristokratiis dapirispireba saSualebas ar iZleoda saWiro SemTxvevaSi erTiani 

ZalebiT daeTrgunaT glexTa winaaRmdegoba. roca samefo xelisuflebas Zala Seswevs, mtkiced  

icavs `batoymur rigs”. rigis damrRvevi isjeba. roca igi ver axerxebs batonymur 

urTierTobebSi Carevas, es urTierTobebi wesrigdeba ZalTa realuri Tanafardobis mixedviT. am 

mxriv, feodalebs, ymebTan SedarebiT, hqondaT garkveuli da ara gadamwyveti upiratesoiba. 

sakuTari sapolicio aparatis sisuste, glexobis energiuli winaaRmdegoba, isedac 

mcirericxovan  ymaTa dakargvis SiSi (`ayra-gaqceva”) feodals iZulebuls xdida daecva 

zomiereba. batonymur konfliqtebSi yma-glexTa gamarjvebis ara erTi SemTxveva gvaqvs 

dadasturebuli. zogjer, umsxvilesi feodalebic ki iZulebuli xdebodnen samefo 
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xelisuflebisaTvis eTxovaT daxmareba. saSualo da wvrili feodalebi, cxadia, kidev ufro 

metad saWiroebdnen centraluri xelisuflebis mxardaWeras. am mxriv, niSandoblivia erT-erTi 

feodalis `saCivris wigni”, Tumca, dokumentis formisa da Sinaarsis mixedviT Tu vimsjelebT, 

Zneli dasajerebelia, rom momCivani batonia da ara yma, masSi batonkacuri Rirsebis, 

batonkacuri qedmaRlobis niSanwyalic ar Cans: `Cemma ymam, mRvdelma lazarem – SesCivis mefes 

iovane avaliSvili – didi SeuracxebiT, lanZRviT, ginebiT gamxada da didis avis mobyrobiT da 

esec miTxra – Seni sisxli mwyuria da minda davlioo”3. 

komentaris magier kidev erTxel SegaxsenebT – momCivani `cisfersisxliani” feodalia da ara 

yma. is faqti, rom qarTveli xalxi dResac sakmaod mwvaved ganicdis usamarTlobisa da 

pirovnuli Rirsebis xelyofas, mxolod imiT Tu SeiZleba aixsnas, rom mas jer kidev, vimeoreb, 

jer kidev SemorCenili aqvs istoriuli mexsiereba. 

maRali samarTlebrivi da eTnikur-zneobrivi Rirebulebebis tradiciad damkvidrebas didi dro 

sWirdeba, moSlas Seudareblad mcire. 

arabuli `sibrZnea”: `me ufro metad vgavar Cems dros, vidre mamaCems”. qarTulad mama-papisagan 

gaucxoebuli da dros damsgavsebul kacs medrove hqvia. 

sabediswero dro dagvidga, sabediswerod mogvimravldnen medroveebi. 

dRevandeli medrove doqsopuloa. sxva sikeTisa  ra mogaxsenoT, magram mas is mainc axsovs, rom 

deda hyavs. xval doqsopulo gvarsac dakargavs da mexsierebasac – manqurTad iqceva. 

eris zneobrivi gadarCenis erTaderTi gza axalgazrda Taobebze gadis. yvelaferi imazea 

damokidebuli, Tu ra Rirebulebebze aRvzrdiT maT. radac ar unda dagvijdes, axalgazrdebi 

unda vaziaroT deda istorias. im istorias, romelSic erovnuli da zneobrivi gmirobis uamravi 

magaliTia davanebuli. 

kosmopolituri ideologiisa da ganaTlebis arsebuli sistemis pirobebSi amis gakeTeba TiTqmis 

SeuZlebelia, Tumca, araviTari TiTqmis, SeuZlebeli unda SevZloT. erovnuli cnobierebis 

erovnuli Rirsebis gadarCenis sxva gza ar arsebobs. 
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Защита норм чести крепостных крестьян в правовой книге Вахтанга VI 
 

Дзидзигури Гиули  
Адрес: Технический Университет Грузии, Грузия, Тбилиси, Костава 77    

 
В правовой книге Вахтанга VI включена  беспрецедентно высокая норма защиты чести крепостных 
крестьян. Этим подтверждается, то, что в Грузии между  противопоставленными слоями до конца не был 
сломлен мост. Этот факт говорит о том, что обостренное чувство справедливости, традиционный пафос 
грузинского народа. На сегодняшний день грузинские правовые и бытовые традиции забываются, а 
конституционная норма свободы личности, уже давно стало голой декларацией.  
 
 

Limitations of blood consanguineous in Georgian surnames 
 

Dzidziguri Giuli 
 

Georgian Technical University. 77, Kostava str., Tbilisi Georgia  
 

Uunprecedented high norm, safety of slave-peasantry dignity is entered in Law book of Vakhtang VI. By this it is 
certified, that among opposite titles in Georgia has not broken through the bridge till the end. This fact specifies that the 
violent feeling of a justice is the traditional pathos of Georgian people. For nowadays, Georgian justice and common 
traditions is forgetting, constitutional norm of person’s liberty has become a naked-bare declaration just a long time.  

 
 

Теория общения и философия ПР  

Хахуташвили Е. Е.  

Тбилисский государственный университет, Грузия, Тбилиси, пр. Ил.ЧавчавадзеA1  

Капанадзе Л. А.  

Грузинский технический университет, Грузия, Тбилиси, Костава 77  
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В философии ПР большое значение придается необходимости двусторонних отношений. 

Иногда недостаток общения порождает множество случаев непонимания, поэтому необходимо 

улучшение каналов общения, разработка новых способов создания двустороннего потока 

информации и понимания. Именно это является главной задачей любой программы ПР.  

Недостатком общения объясняются многие сложности в промышленности, руководители 

которой постоянно слышат призывы и требования оперативнее и более регулярно 

информировать сотрудников и общественность. В этой области можно многого добиться с 

помощью методов ПР, но не следует недооценивать трудностей, которые возникнут на этом 

пути. 

В средней или крупной компании имеется вполне определенная система 

распространения информации от высшего руководства вниз к сотрудникам. От того, насколько 

быстро, точно и эффективно эта система действует, зависит успех предприятия. Исследования, 

однако, выявили ряд серьезных недостатков в этом важнейшем звене организации управления. 

Выяснилось, в частности, что со стороны своего заместителя руководитель может 

рассчитывать на понимание информации, которую он пытается передать тому по  какому-либо  

важному,  но  сложному вопросу.  В  свою  очередь,  подчиненный заместителя также поймет не 

более того, что пытался объяснить ему его начальник, и так далее до последнего звена в 

руководящей цепочке. Таким образом, если руководство состоит из пяти уровней, самый 

младший из руководителей поймет только смысл первоначального распоряжения. Это 

относится к устному общению. При использовании нескольких каналов общения результат был 

лучше, чем при простом сложении степени понимания по отдельным каналам. Это 

подтверждает известную опытным специалистам по ПР истину, что наилучшие результаты 

достигаются, когда информация по избранному вопросу распространяется одновременно по 

нескольким каналам. 

Становится очевидной важность сочетания лекций и других форм устного общения с 

демонстрацией видео- и кинофильмов, слайдов. 

Теория общения, при которой информация будет понята правильно и принята к 

исполнению, почти наука. Но это и загадка, над которой должен постоянно думать каждый 

специалист по ПР. 

Сэм Блэк предлагает 9 правил эффективного общения: 1. Всегда настаивайте на правде и 

полной информации; 2. Сообщение должно быть простым и понятным; 3. Не преувеличивайте, 
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не набивайте цену; 4. Помните, что половина вашей аудитории – женщины; 5. Делайте общение 

увлекательным, не допускайте излишней скуки, обыденности; 6. Следите за формой общения, 

оно не должно быть слишком вычурным или экстравагантным; 7. Не жалейте времени на 

выяснение общественного мнения; 8. Помните: непрерывность общения и выяснения 

общественного мнения жизненно необходимы. 9. Старайтесь быть убедительным и 

конструктивным на каждом этапе общения.  

В теории пиара также очень важно четко разграничивать ПР и пропаганду. Геббельс 

писал о пропаганде, что это «инструмент политики, средство социального контроля... 

Переубеждение не входит в задачи пропаганды, ее функция – привлечь сторонников и держать 

их в подчинении... Задача пропаганды при наличии соответствующих путей заключается в 

охвате всех видов человеческой деятельности с тем, чтобы изменить среду обитания человека и 

заставить его принять точку зрения (нацистского) движения за мир». Эти выдержки из 

выступлений Геббельса подчеркивают глубокое различие между двумя подходами. В 

пропаганде не всегда учитываются этические аспекты, и слово сегодня используется в основном 

для того, чтобы разъяснить те виды убеждения, которые основаны исключительно на личной 

выгоде и, в которых для достижения цели бывает необходимо исказить факты или даже 

фальсифицировать их. ПР, напротив, признают долговременную ответственность и стремятся 

убедить и достичь взаимопонимания через добровольное принятие мнений и идей. ПР могут 

быть успешными только тогда, когда они основаны на этических нормах и когда они 

осуществляются честными средствами. В ПР цель никогда не оправдывает использования 

ложных, вредных или сомнительных средств. 

Невозможно использовать ПР для поддержки неправого дела. Успешно проведенная 

методами ПР кампания может только выявить недостатки и слабые стороны такого дела. 

Именно поэтому часто подчеркивают, что хорошие ПР должны начинаться дома. Политика 

должна всегда быть убедительной и конструктивной. Помимо того, что ПР всегда должны быть 

этичными, они никогда не должны быть негативными. Отрицания не убеждают сомневающихся. 

Гораздо больше шансов наладить конструктивное сотрудничество с партнерами и с помощью 

конкретных убедительных фактов заставить их поверить вам. 

Профессор Анн ван дер Мейден из университета в Утрехте писал об этом важном 

аспекте деятельности: «Цель ПР – достижение согласия; цель пропаганды – создание движения. 

ПР стремится к достижению честного диалога, пропаганда к этому не стремится. Методы ПР 
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подразумевают полную открытость; пропаганда при необходимости скрывает факты. ПР 

стремится к пониманию; пропаганда – к привлечению сторонников». 

В современных условиях никакое правительство, предприятие, компания или 

организация не могут успешно действовать без сотрудничества со своей общественностью, т.е. 

со своими работниками, партнерами и потребителями. Эта общественность может быть местная 

или зарубежная, но в любом случае успех определяется взаимопониманием. Иногда происходит 

наложение функций – работник может быть акционером или потребителем. 

Без хороших ПР не может эффективно работать и демократия. Демократия определяется 

как правительство народа, избранное народом и существующее для народа. Избиратели должны 

знать, как оно работает, иметь информацию о принятых от их имени решениях, быть 

образованными, чтобы полностью использовать предоставляемые им возможности и услуги. ПР 

должны помочь гражданам узнать о своих правах и обязанностях при любом правительстве. 

Это требуется как от местных органов управления, так и от центрального правительства, 

но если правительственные учреждения в целом принимают это обязательство, местные органы 

власти этого не делают. 

Взаимопонимание требует двустороннего общения. Политика ПР для промышленной 

компании, например, должна включать как внутреннюю деятельность для оценки политики и 

поведения компании с целью выявить, нужны ли какие-либо действия для улучшения образа и 

«коммерческого лица» компании, так и внешнюю деятельность для информирования 

общественности о компании и ее достижениях. 

Промышленность сталкивается с общественным мнением во многих случаях: при 

общении с официальными органами, с акционерами, с оптовыми торговцами и т.д. Это и 

реакция покупателей или потребителей, и внутренние отношения с работниками. Во всех этих 

областях необходимо постоянно прилагать усилия к установлению и поддержанию 

взаимопонимания, выявлять возможные причины дисгармонии. 

Первостепенное значение для демократического общества имеет социальная 

ответственность промышленности. И если многие крупные компании энергично взялись за 

решение этой проблемы, то другие постарались сделать вид, что они не разделяют социальной 

ответственности и что они могут продолжать свою деятельность в обществе без этого 

признания. Опыт свидетельствует, что такая позиция ошибочна и, если она не будет исправлена, 

создастся угроза самому существованию организации. 
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Сейчас уже широко признается, что крупная компания несет ответственность перед 

обществом, в котором она действует. Первая ее обязанность – оставаться мощной и 

эффективной на благо акционеров и сотрудников, внося одновременно ощутимый вклад в 

экономику и благосостояние страны.  

Американский большой бизнес уже много лет назад принял эту философию, а сейчас она 

прочно утвердилась в Великобритании и в других развитых странах.  

На практике Корпоративная социальная ответственность (КСО) подразделяется на 

следующие категории: 1. Предприятие. Поддержка и развитие инициатив, направленных на 

поддержку подающим надежды предпринимателям и на развитие предприятия. 2. Образование. 

Содействие созданию новых возможностей для молодежи. 3. Культура и искусство. Помощь 

разнообразной творческой деятельности и консолидация общественности. 4. Окружающая 

среда. Поддержка усилий, направленных на защиту окружающей среды и на повышение 

качества жизни.  Форма КСО –  это «метод поддержки». В некоторых, стоящих того 

случаях, кампания поддерживает своих сотрудников. Обычно это молодые люди, находящиеся в 

середине своей карьеры, или руководители, которым осталось несколько лет до пенсии.

 «Просто помощь» – другой способ проявления социальной ответственности. Эта помощь 

принимает самые различные формы в зависимости от специализации компании или фирмы. 

Некоторые передают полезные вещи – краску или пиломатериалы, другие безвозмездно отдают 

списанное конторское оборудование, третьи предлагают консультации, сдают бесплатно 

общественности конторские и производственные помещения. 

Действуя по принципам КСО, финансирующая компания не рассчитывает на 

дополнительную рекламу или на создание себе определенного «лица» в глазах общественности. 

Именно этим и отличается КСО от спонсорства. Компания полна доброжелательности и веры в 

то, что социальная ответственность – это хороший бизнес. 

С другой стороны, спонсорство можно определить как «обеспечение ресурсами создания 

взаимовыгодных отношений, ориентированных на достижение целей всех участников». 

 Любая организация, руководство которой не пытается уйти от действительности, должна 

внимательно следить за развитием  событий, предвидеть возможные тенденции и то, каким 

образом эти тенденции могут повредить ее будущему успеху. Иногда это называют 

«футуризмом» или «изучением окружения», но лучше подходит термин «внимание к 
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проблемам», поскольку он предполагает не просто фиксацию изменений, а их учет при 

разработке стратегии компании. 

В данном случае будет уместным привести два высказывания: «проблемы – это 

нерешенные вопросы» и «проблема – это тенденция, время которой настало». У. Ховард Чейз 

определяет «внимание к проблемам» как «процесс распознавания проблем, их анализа, 

распределения приоритетов, выбора программы стратегических действий и ее осуществления, 

общения и оценки результатов».  

Специалисты по ПР владеют методикой и имеют опыт налаживания взаимопонимания, 

но все же главное здесь –  это постановка целей. Только когда цели поставлены, можно 

приступать к разработке программы. Цели могут быть ближайшие и долговременные, и в 

каждом случае первостепенное значение принадлежит выбору времени. При разработке 

программы необходимо опираться на результаты проведенных исследований, а за период 

осуществления кампании анализировать ее ход. Такой анализ позволит вносить 

соответствующие изменения и тем самым придает всей кампании необходимую гибкость. ПР во 

многом напоминают игру в шахматы: 10% интуиции, 25% опыта и 65% упорного труда.  

Такова теория общения и философия ПР.  

 

 

Theory relation and Philosophy Piar 
 

E. Khakhutashvili 
Tbilisi State University, Chavchavadze str. 1., Tbilisi, Georgia 

L. Kapanadze 
Georgian Technical University, Kostava str., Tbilisi, Georgia 

 
The meaning of bitateral treatment in Philosophy of Piar is important. Sometimes the relations 

Provocates multitude accident’s that why it’s necessary to improve the relations channels which is the piars chief 
problem. 

 

 

urTierTobis Teoria da piaris filosofia 

 

elisabed xaxutaSvili 

Tbilisis saxelmwifo universiteti, WavWavaZis pr. 1, Tbilisi, saqarTvelo  

lia kapanaZe  

saqarTvelos teqnikuri universiteti, kostavas 77, Tbilisi, saqarTvelo 

 

piaris filosofiaSi didi mniSvneloba eniWeba ormxrivi urTierTobis aucileblobas. 

zogjer urTierToba iwvevs mraval uaryofiT SemTxvevebs, risTvisac saWiroa urTierTobis arxebis 
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gaumjobeseba, rac warmoadgens piaris programis mTavar amocanas. piaris mizani ki aris SeTanxmebis 

da dialogis miRweva.  

korporaciuli socialuri pasuxismgeblobis (ksp) `mxardaWeris meTods~ udidesi 

mniSvneloba aqvs kompaniis finansirebisaTvis sponsorobasTan erTad.  

amrigad, urTierTobis Teoria da piaris filosofiis erToblioba warmoadgenen piaris 

miznebisa da programis damuSavebis safuZvels.  

 

piari firmis warmatebis saukeTeso saSualebaa 

elisabed xaxutaSvili 

Tbilisis saxelmwifo universiteti,  

WavWavaZis pr. 1, Tbilisi, saqarTvelo  

lia kapanaZe 

saqarTvelos teqnikuri universiteti,  

kostavas 77, Tbilisi, saqarTvelo 

 
civilizebul samyaroSi SeuZlebelia imis warmodgena, rom biznesis 

ganviTareba moxdes xelSemwyobi pirobebis gareSe. xelSemwyob pirobebSi 

moiazreba rogorc materialuri mxare, aseve masobrivi sainformacio 

saSualebebi, romlebic sazogadoebis gaTviTcnobierebas uwyobeben xels. ra 

rols asrulebs piari da reklama firmis warmatebaSi? romeli ufro 

efeqturia gamosayeneblad?  

kvlevebma gviCvena, rom axali produqciis Seqmnisas piars ufro 

mniSvnelovani sargebloba moaqvs, vidre reklamas. bostonis universitetis 

profesoris suzan furnies mier Catarebulma unikalurma kvlevebma `Snaider 

da asoSieitsSi~ oTxmocdaaTi axali produqciis gavrcelebis analizis 

Sedegad daadgina, rom im mewarmeebma, romlebmac mniSvnelovan warmatebas 

miaRwies, xSir SemTxvevaSi upiratesobas aniWebdnen piars, vidre reklamas. 

mewarmeebi da firmis xelmZRvanelebi dResac Tvlian, rom sazogadoebrivi 

azri aranair gavlenas ar axdens produqciis bazarTan urTierTobaze. 

korporaciis menejerebi darwmunebulni arian, rom marketingi aris reklamis 

sinonimi da ara piaris. maTi azriT farTomasStabiani marketingi moiTxovs 

informaciis gavrcelebas sazogadoebis did fenaze, risTvisac saWiroa 

sareklamo kampaniis gamoyeneba. rodesac saqme exeba marketinguli programis 
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ganxorcielebas, pirveli rasac isini gegmaven, es aris sad ganaTavson 

reklama da ra Tanxa gamoyon reklamis gansaxorcieleblad. iqmneba 

Sexeduleba, rom marketingis ZiriTadi funqcia aris reklama. amaze 

metyvelebs uamravi gamocemuli wignebi saxelwodebiT `marketingi da 

reklama~, rodesac vercerT wigns ver naxavT `marketingi da piaris~ 

saxelwodebiT.  

xom ar aris marketingi reklama, romlis ganxorcielebisaTvis didi 

Tanxebia saWiro? axali produqciis Seqmna da misi sazogadoebamde mitana 

imdenad did Tanxebs moiTxovs, rom mis ganxorcielebaze SesaZloa firmam 

uari Tqvas. amis magaliTebi uamravia msoflioSi. firmebi axali brendebis 

Seqmnaze fulis daxarjvas amjobineben Zveli brendebis reklamirebas. sanam 

axali brendi ar miiRebs myar rekomendacias, misi reklamireba azrs kargavs. 

amitom aucilebelia piarisa da reklamis swori Serwyma. ar unda gamoviyenoT 

sareklamo kampania manam, sanam ar amovwuravT yvela masobriv sainformacio 

saSualebebs, sanam cnobili ar gaxdeba sazogadoebisaTvis is brendi, romlis 

gamoSvebasac vapirebT. is strategiuli mimarTuleba rac xels Seuwyobs 

axali brendis win wawevas momavalSi, klientis ndobis da mizidvis yvelaze 

kargi saSualeba iqneba. unda vivaraudoT, rom momavalSi piaris gamoyenebis 

Sesaxeb profesionali marketologebis Sexeduleba sagrZnoblad Seicvleba, 

rac sareklamo xelmZRvanelebis industriisaTvis ukiduresad mtkivnebuli 

aRmoCndeba. Tu firmis xelmZRvanelisaTvis axali brendis gamoSvebisas ufro 

mniSvnelovania strategiuli dagegmva, piari, Tanxebis gankargvis sifrTxile 

vidre reklama, maSin SeuZlebelia sawinaaRmdego azris mtkiceba, rom reklama 

qmnis saukeTeso brends. Tu adamiani ar endoba  reklamas da igi mas sTvlis 

rogorc kompaniisaTvis sasargeblo danamats, bunebrivia misi ndoba 

reklamisadmi ufro dabalia, dRes roca televizia da masobrivi informaciis 

saSualebebi ewevian farTomasStabian sareklamo kampanias, sazogadoebis 

darwmunebis faqtori sagrZnoblad klebulobs. rac metia reklamis 

raodenoba, miT naklebi Sansia imisa, rom konkretuli gancxadeba SesamCnevi 

gaxdes. reklamebis moculobis zrdis tendencia amcirebs mis efeqturobas da 

gazrdili fasebi ki mis rentabelobas. magaliTad, amerikis sareklamo 
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saagentos asociaciis monacemebiT 30 wamiani reklamis ganTavseba telearxebze 

Rirs saSualod 343 aTasi dolari, xolo sakvebi produqtebisa da sasmelebis 

530 aTasi dolari. gazrdili fasi ara marto ZviradRirebuli siamovnebaa, 

aramed eWvis qveS ayenebs misi zemoqmedebis saSualebas momxmarebelze. 

bunebrivia momxmarebels uCndeba kiTxva, ratom xarjavs kompaniis 

xelmZRvaneli amden Tanxas reklamaze, es xom ar aris xalxis motyuebis erT-

erTi saSualeba? gansakuTrebiT maSin, roca kompania reklamaze xarjavs did 

Tanxas da Rebulobs gacilebiT nakleb mogebas.  

gasul wels `Snaider da asoSieitsSi~ Catarda friad saintereso 

kvleva. Seswavlili iqna Tu rogori ndobis procentuli maCveneblebiT 

sargebloben sxvadasxva profesiis mqone adamianebi:  

1. medda _ 79%; 2. farmacevtebi _ 67%; 3. eqimebi _ 63; 4. eklesiis 

msaxurebi _ 59%; 5. mosamarTleebi _ 47%; 6. bankirebi _ 37%; 7. korporaciis 

xelmZRvaneli _ 22%; 8. iuristebi _ 17%; 9. socdazRvevis muSakebi _ 11%; 10. 

reklamistebi _ 10%; 11. manqanebiT movaWreebi _ 9%.  

unda aRiniSnos, rom saukeTeso reklamis gamoyenebis SemTxvevaSic ki 

sabazro konkurenciis pirobebSi SeuZlebelia gazrdili fasebis SenarCuneba. 

axali teqnologiebis danergva SesaZleblobas iZleva SevamciroT sawarmoo 

xarjebi da Sesabamisad produqciis fasebi. amis naTeli magaliTia mobiluri 

telefonebis, cifruli kamerebis da kompiuterebis fasebis mkveTri dacema. 

personaluri kompiuteri, romelic amJamad Rirs 1000 dolari ufro metad 

mwarmoebluria, vidre gamomTvleli manqana, romlis SeZenisaTvis 30 wlis win 

ixdidnen 1 milion dolars.  

moTxovna _ miwodebas Soris Tanafardobis darRvevam ufro metad 

saWiro gaxada reklamis gamoyenebis aucilebloba, rac gamoixata brendis 

cnobadobisaTvis sazogadoebis yuradRebis mipyrobaSi.  

praqtikaSi SeiniSneba erTi susti rgoli. aq sakvanZo momenti aris 

brendis saxelwodebis mitana momxmareblamde. Tu am brZolaSi ver SeZlebT 

sazogadoebis cnobierebaze gamarjvebas, maSin brendis formireba marcxiT 

mTavrdeba. am SemTxvevaSi susti rgoli aris reklama, romelmac ver SeZlo 

sazogadoebrivi cnobierebis formireba. igi ar sargeblobs momxmareblis 
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ndobiT, mis xmamaRal gancxadebebs Rebulobs skeptikurad da cdilobs 

SeZlebisdagvarad ganeridos mas.  

aranairi marketinguli moxerxebuloba ver gadaarCens brends Tu misi 

saxelwodeba arasworaa SerCeuli. gansakuTrebuli produqcia da saukeTeso 

SefuTva araa sakmarisi brendis popularobisaTvis. saxelwodeba ar unda iyos 

amovardnili konteqstidan. saxelwodeba unda qmnides erTgvar harmonias 

produqciasTan. momxmareblis cnobierebaSi unda aRiqmebodes igi rogorc 

saukeTeso. saxelwodebis TiToeuli bgera ar unda qmnides uaryofiT 

asociacias da adamianze unda axdendes sasiamovno STabeWdilebas. rodesac 

vsaubrobT sareklamo kompaniis Sesaxeb, brendis popularobisaTvis srulebiT 

ar aris saWiro kreatiuli reklamis _ anu iseTi axali originaluri 

reklamis Seqmna, romelic arcerTs ar hgavs. Tu es saWiroa, maSin ufro 

mizanSewonilia piaris gamoyeneba. brendi iqmneba piaris daxmarebiT, xolo 

reklama ki xels uwyobs mis SenarCunebas. SenarCunebisaTvis is skandirebas 

axdens im sityvebisa, romlebic kidev erTxel ixseneben momxmarebels am 

brendis upiratesobis Sesaxeb, reklamis originalurobam SeiZleba veranairi 

gavlena moaxdinos brendis win wawevaze. reklamis daniSnuleba gamoixateba 

imaSi, rom potenciuri myidvelis informireba moaxdinos. reklamam unda 

gaamagros brendis saxe, romelic momxmareblis cnobierebaSi Caisaxa. 

kreatiuloba ki xels uSlis am amocanis gadaWras. roca aqcenti keTdeba 

reklamis originalurobaze _ es aris yvelaze didi sareklamo Secdoma. 

SeuZlebelia reklamaze daxarjuli TanxebiT iluzia Seqmna mogebis 

molodinis Sesaxeb. reklamam mogeba SeiZleba ar mogvces arc erT da arc or 

weliwadSi. reklamaze ar unda viqonioT warmodgena, rom is dividentebis 

momtani iqneba momavalSi. reklama aris dazRvevis saSualeba, romelic icavs 

brends konkurentebisagan. es aris Rirebuleba, romelic unda gadavixadoT 

imisaTvis, rom davicvaT brendis reputacia momxmareblis cnobierebaSi.  

Tu reklama aris dazRvevis saSualeba, maSin ra mogeba SeiZleba 

moitanos man? xarjebi dazRvevaze saerTod miRebuli praqtikaa, romelsac ar 

moaqvs dividentebi. SeiZleba daabando didi fuli da Cadebuli Tanxidan 

araferi miiRo. ramdeni Tanxis Cadebaa saWiro reklamaze, Tu brendi ukve 
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formirebulia? _ amaze pasuxis gacema ar aris martivi. firmis xelmZRvaneli 

Tanaxmaa brendis konkurentebisagan dasacavad daxarjos imdeni Tanxa, 

ramdenic saWiro iqneba, Tumca aman SeiZleba ar gamoiwvios bazarze Tqveni 

wilis gazrda. aseT SemTxvevaSi mizanSewonilia ar daxarjo Tanxa brendis 

sicocxlis gaxangrZlivebaze da Seeguo mis CaZirvas.  

axali brendis SeqmnisaTvis reklamis gamoyeneba ar aris sasurveli, 

radgan igi did TanxebTanaa dakavSirebuli, romlis daxarjvasac firmis 

xelmZRvanelebi eridebian. axali brendis gamoSvebisaTvis ufro momgebiania 

da dabal xarjebTan aris dakavSirebuli presaSi publikacia. xolo Zveli 

brendisaTvis ki aucilebelia reklama. Tu gvinda Zveli brendis gaaxleba anu 

marketinguli politikis TvalsazrisiT mas mivceT axleburi SefuTva, am 

problemis gadawyveta SesaZlebelia piaris meSveobiT da ara reklamiT. piars 

da reklamas mxolod im SemTxvevaSi SeeZlebaT mSvidobiani Tanaarseboba, Tu 

TiToeuli es saxeoba daikavebs Tavis kanonier adgils marketinguli 

disciplinis ojaxSi.  
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Профессионалы  рекламного бизнеса отводят пиару второстепенную роль,  пологая, что он может 

быть полезен только в кризисных ситуациях, когда необходимо привлечь внимание к последней 
кампании. Сегодня для большинства фирм пиар имеет слишком большое значение и потому не может 
идти вслед за рекламой. Их роли во многом поменялись. Пиару отводится место за  рулем, он ведет и 
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xelweris (xelmoweris) koordinatur – grafikuli identifikacia 

 
 g. janeliZe,   c. zuxbaia, a. janeliZe, d. labaZe 

stu. kostavas 77 Tbilisi saqarTvelo 

 

 xelweris (xelmoweris) identifikacia dafuZnebulia Tanamedrove 

teqnologiebis miRwevebsa da maTematikur kibernetikul meTodebze. erT-erT 

aseT meTods warmoadgens xelweris  (xelmoweris) kvlevis koordinatur-

grafikuli meTodi. igi emyareba Semdeg koncefcias: ~Tu sakvlevi obieqti 

Sesrulebulia erTi da igive piris mier (xelweris ganzrax Secvlis gareSe), 

maSin saerTo da kerZo  niSnebis Tanxvedris xarisxi didia da emTxvevian, an 

Zalian uaxlovdebian erTmaneTs.~ 

 koordinatur - grafikuli meTodi eyrdnoba sam ZiriTad sawyiss:  

• xelweris (xelmoweris) ZiriTad da kerZo niSnebis xarisxobriv aRwera - 

Sefasebas. 

   *   niSnebis mdgradobas. raodenobriv - Tvisobriv xarisxs.  

   *  niSanTvisebis variaciulobis  Sefasebas da mis safuZvelze    

grafikuli identificiurobis mrudebis agebas.     

grafikuli identifikaciis modeli emyareba xelweris  (xelmoweris) 

elementebis variaciulobas. xelis individualoba damyarebulia sxvadasxva 

garemoebaze, rogorc weris Seswavlis ise mis gamomuSavebis procesze. 
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   Ppirovnebis dadgena naweris mixedviT xdeba mxolod imis wyalobiT, rom 

gamaigivebeli obieqtebis saerTo da kerZo niSanTa erToblioba ZiriTadad 

ucvleli rCeba. xelwera azrovnebis procesia, misi sirTule gamoixateba 

imaSi, rom xelweraSi monawileobas iRebs sxvadasxva komponentebi: 

fiziologiuri, fsiqologiuri, anatomiuri. meores mxriv xelwera aris Cvevis 

gamomuSavebis Sedegi, romelsac win uswrebs xelweris (asoebisa da sityvebis) 

gamosaxulebis Seswavla Segnebuli varjiSis safuZvelze. 

   xelweris Camoyalibeba dakavSirebulia ara garkveuli asakis dadgomasTan, 

aramed gamomuSavebasTan da weris avtomatizaciis procesTan, yovelive es 

dakavSirebulia varjiSTan, weris praqtikis sixSiresTan da adamianis tvinis 

qerqSi xelis dinamikuri stereotipis gamomuSavebasTan. 

saidentifikacio niSnebi iyofa 4 jgufad:  

pirveli jgufi -  metyvelebis werilobiTi niSnebi, romlebic Tavis mxriv 

iyofa sam jgufad: leqsikuri, stilistikuri da gramatikuli. saerTod 

metyvelebis werilobiTi niSnebi miuTiTebs da gansazRvravs azris gadmocemis 

Taviseburebas, misi gadmocemis xerxs da stils, frazebis agebulebas, weris 

kulturasa da sityvebis maragis dones. 

meore jgufi - topografiuli niSnebi - miuTiTebs teqstis ganlagebis 

Taviseburebaze: striqonebis mimarTuleba, teqstis are, abzaci,  intervalis 

zoma striqonebsa da sityvebs Soris, saweri xelsawyos dawolis 

Tavisebureba. xelweris ( xelmoweris) kriminalistikuri identifikaciis 

meTodologia iTvaliswinebs (inglisuri, franguli, rusuli, qarTuli) zemoT 

miTiTebul Tvisebebs. 

mesame jgufi -  xelweris (xelmoweris) saerTo (zogadi) niSnebi. 

  saerTo niSnebis (xelis gamomuSaveba: weris tempi, moZraobis koordinacia,  

maTi mdgradoba; xelweris sirTule; daxra; gaqaneba da sxv.) dadgena - 

gansazRvra warmoadgens identifikaciis procesis aucilebel pirobas da 

ZiriTadad aqvs jgufuri mniSvneloba, is dgindeba moZraobis mTeli sistemis 

SeswavliT da Sedegebis safuZvelze eqspertis mier ivseba xelweris saerTo 

niSnebis SedarebiTi maxasiaTeblis cxrili. 

meoTxe jgufi - xelweris ( xelmoweris) kerZo niSnebi. 
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xelis saerTo niSnebisgan gansxvavebiT kerZo niSnebi (moZraobis forma, 

mimarTuleba, raodenoba, ganfeniloba, gadabmis saxe da sxv) miuTiTebs ara 

saerTo weris maneraze aramed  calkeuli elementebis Sesrulebis 

Taviseburebaze. kerZo niSnebis damTxveva safuZvlad udevs identifikacias, 

misi analizis dros yuradReba eqceva maT sistematiurobas da 

ganmeorebadobas. 

  xelis kerZo niSnebi, rogorc wesi mdgradia da myari zogad niSnebTan 

SedarebiT. Mmas avtori naklebad akontrolebs da xSirad rCeba xelis 

Secvlis drosac. 

  eqsperti aanalizebs kerZo niSnebis Taviseburebebs. xelwerisa da   

xelmoweris identifikaviis dros gamoyenebulia rogorc analitikuri ise 

grafikuli meTodebi 

  xelweris (xelmoweris) kvlevis koordinaciul - grafikuli meTodis 

SemuSaveba warmoadgens adre damuSavebuli xelweris analizis meTodis 

logikur gagrZelebas, romelic emyareboda albaTobis Teoriasa da 

maTematikur statikas, amasTan erTad unda aRiniSnos rom am meTodikaSi ar 

iyo mTlianad gamoyenebuli xelweris iseTi Tvisebis kvleva, rogoricaa misi 

variaciuloba, Tumca rogorc praqtika gviCvenebs es Tviseba mJRavndeba 

praqtikulad  yvela xelweraSi. amitom erT-erT kriminalistikur-

saidentifikacio amocanas warmoadgenda iseTi meTodikis SemuSaveba romelic 

mogvcemda saSualebas gamogveyenebina sakvlev obieqtSi gamoyofili 

elementebis (ganmasxvavebel niSanTvisebis) variaciulobis raodenobrivi 

maCvenebeli, rogorc misi identificiurobis erT-erTi niSanTviseba. amasTan 

erTad saWiro da aucilebeli iyo gvepova rogorc kvlevis etapebis, ise 

kvlevis Sedegebis racionaluri gamoxatvis forma. swored aseT meTodikas 

warmoadgens kordinatur - analitikuri forma. 

    koordinatur - grafikuli identificiurobis meTodologia emyareba erTi 

da igive pirovnebis mier Sesrulebul (da ara ganzrax Secvlil) sakvlev da 

etalonuri xelweris igiveobis dadgenas. es meTodika warmatebiT gamoiyeneba 

Segnebulad Secvlili xeliT Sesrulebuli (xelmoweris) identifikaciurobis 

dasadgenadac.  
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 xelnaweris  kriminalistikuri gamokvleva SesaZlebelia mxolod maSin, 

rodesac eqsperts gadaegzavneba rogorc gamosakvlevi dokumenti ise 

eWvmitanili piris mier Sesrulebuli xelnawerebi. xelnaweris nimuSebis sami 

saxe arsebobs: Tavisufali, pirobiTad Tavisufali da eqsperimentuli. 

gamosakvlevi dokumenti unda iyos gaformebuli procesualurad im wesebis 

da pirobebis dacviT, rasac saproceso kanoni adgens. kvlevis teqnologiuri  

cikli Seicavs etapebs: 

   xelweris (xelmoweris) koordinatur – grafikuli identifikaciis kvlevis 

teqnologiuri  cikli Seicavs etapebs: 

• pirvl etapze ganisazRvreba etalonuri da Sesadarebeli xelnawerebis 

nimuSebis saerTo niSnebis SedarebiTi maxasiaTeblebi (cxrili #1); 

• meore etapze ganisazRvreba kerZo niSnebis ganmeoradobis sixSireTa 

fardobis maxasiaTeblebi (cxrili #2); 

• mesame etapze agebul iqneba variaculobis grafikuli modelebi (nax. 

N1), 

• meoTxe etapze grafikebis analizis safuZvelze warmoebs Sefaseba da 

daskvna sakvlevi obieqtis Sinagani kavSirebis gamovlenis 

kanonzomierebis Sesaxeb. 

  koordinatur-grafikuli identifikaciis meTodologia qmnis xelweris 

variaciuli niSnebis grafikuli identifikaciuri modelis algoriTmizaciis 

safuZvels. misi sruli struqtura mocemulia sqema #1 –ze. 
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      i   o    g    z   T    m   l    a    J    t    w   f 
                                                                  
                             i     o     g    z      T     m     l    a      J     t     w 
Aasoebis  
raodenoba 
dadgenili 
variantebis 
niSnebiT  

20 7 15 19 19 6 8 3 9 15 16 

mTlianad 
erTnairi 
asoebi 
gamokvleul 
dokumentSi 

22 8 20 22 19 9 11 6 14 20 19 

SedarebiT 
xSirad 
ganmeorebuli 
varianti 

0.9 0.87 0.75 0.87 1 0.66 0.73 0.5 0.65 0.75 0.84 

asoebis 
raodenoba 
dadgenili 
variantebis 
niSnebiT 

9 6 8 9 15 7 10 8 7 23  19 

mTlianad 
erTnairi 
asoebi 
xelweris 
nimuSSi 

12 9 12 11 16 12 12 18 11 30  23 

SedarebiT 
xSirad 
ganmeorebuli 
varianti 

0.76 0.74 6.5 0.8 0.94 5.8 0.67 0.45 0.63 0.76  0.8 

xSirad 
Sedarebuli 
variantebis 
sxvaoba 

+0.14  +0.13  +0.1  +0.07   +0.06  +0.08 +0.06  + 0.05 +.0.02  +0.03  +0.04 

 
 

koordinatur-grafikuli identificiurobis meTodologiis ZiriTadi mizania 

gansazRvros sakvlevi obieqtis ZiriTadi da damatebiTi ganmasxvavebeli 

niSanTvisebis klasifikacia da analizis safuZvelze Camoayalibos daskvna, 

romelic warmoadgens saeqsperto masalaze mTeli muSaobis logikur Sedegs.   
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Идентификация почерка основана на математико – кибернетических методах. Одним из таких 
методов представляет исследование координато – графического методоа почерков и подписи. 
Координато – графический  методо опирается на вариационном свойстве элементов почерка(подписи). 
Описивается последованность графические постройки полученных резултатов, которые опираются на 
повторимость частоти  относительных характеристик знаков.В заключении указана  что более 
объективности оценки резулътатов вводятся дополнителърые определяющие критериумы. 
 
 

G. Janelidzе ,C. Zuxbaia,  A.  Janelidze,  D.Labadze 
The coordinated-graphical identity of manuscript (signature) 

GTU 
Kostava str. 77, Tbilisi, Georgia 

 
 
The identity of the manuscript is based on cybernetics mathematic method. One of these methods is coordinated 
graphic method; it is established on variation property of manuscript’s (signature) elements.In the present 
learned work there is described graphic construct succession of received results, which based on a repetition 
ration frequency of additional mark. The manuscripts coordinated-graphical identity method is successfully 
applied in case of consciously changed manuscript.  
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obieqti 

goderZi janeliZe,   Teimuraz berikaSvili, 

arCil janeliZe,  aleqsandre elisabedaSvili. 

stu., kostavas 77, Tbilisi, saqarTvelo 

 

   kriminalistikuri informacia, kriminalistikuri teqnika, danaSaulis 

calkeuli saxeebis gamoZiebis meTodika warmoadgens erT sakvlev sivrces da 
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emyareba sistemur meTodebs. sistemuri meTodologia gulisxmobs problemaTa 

da sakiTxTa Tanmimdevrul da organizebulad Serwymul ganlagebas.  

   kriminalistikuri kibernetikis - rogorc   saswavlo procesebis kvlevis 

obieqti - mizans warmoadgens  kriminalistikis Teoriisa da praqtikis 

aqtualur sakiTxebze studentebs Seuqmnas srulyofili  warmodgena. 

amavdroulad  ganumtkicos  rwmena, rom Tanamedrove pirobebSi Znelia 

damnaSaveobis winaaRmdeg efeqturi brZola, Tu sagamoZiebo organoebisa da 

sasamarTlo praqtikaSi mecnierebisa da teqnikis ukanaskneli miRwevebi ar 

iqneba danergili. [2] 

   cnobilia, rom sisxlis samarTlis procesi gansazRvravs da adgens 

gamoZiebisa da sasamarTloSi sisxlis samarTlis saqmeTa ganxilvis 

procesualur wess, kriminalistika ki adgens da gansazRvravs im 

kanonzomierebebs, rac dakavSirebulia samarTalwarmoebaSi teqnikuri 

saSualebebis, taqtikuri xerxebisa da meTodebis SemuSavebasa da gamoyenebas, 

Aaseve gansazRvravs manqanuri dokumentebis samarTlebriv statuss. 

Kkriminalistikuri kvleva moicavs ara mxolod sasamarTlo mtkicebulebaTa 

kvlevas, aramed kriminalistikuri informaciis warmoSobis kanonzomierebasac. 

TviT saZiebo samuSaoebi moicavs jer kidev Seuswavleli movlenebis 

mecnierul kvlevas. rogorc wesi, monacemebi sakvlevi obieqtis Sesaxeb 

winaswar gaurkvevelia da TviT monacemebis mopovebis wesebic kvlevis 

procesSi xdeba cnobili. Eesaa droSi mimdinare procesi da iyofa stadiebad, 

etapebad, saZiebo procedurebad da operaciebad. 

  Kkriminalistikuri kibernetika – ufro farTo cnebaa, igi ara mxolod 

amocanebis gadamwyveti instrumentia, aramed samarTlebrivi statusis mqone 

eqspertizis mwyobri sistemacaa.  

   sainformacio teqnologia standartebisa da programebis saSualebaTa 

sistemaa, romelic manqanur enis bazaze gansazRvravs dokumentebis 

formirebas. am sistemaSi udidesi roli eniWeba: 

• kriminalistikuri teqnikis saSualebiT mopovebuli informaciis 

mtkicebulebaTa samarTlebrivi statusis gansazRvras; 
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• kriminalistikuri informaciis manqanuri damuSavebis samarTlebrivi 

aqtis gansazRvras; 

• informaciul urTierTobas, manqanuri dokumentebis samarTlebriv 

regulirebas; 

• Ziebis oqmebis da sxva dokumentebis – mopovebulni kriminalistikuri 

teqnikiTa da teqnologiebiT – maTi mtkicebulebaTa formiT 

gamoyenebis gansazRvras. [3]. 

   Tanamedrove pirobebSi Teoriuli kvlevebisa da praqtikuli analizis 

safuZvelze Camoyalibda sakmarisi pirobebi imisa, rom kriminalistikis 

CarCoebidan gamoyofil iqnas misi axali kerZo Teoria – kriminalistikuri 

kibernetika – informaciuli procesebisa da sistemebis maTematizacia da 

avtomatizacia…kriminalistikaSi, romlis struqturaSic SeiZleba gamovyoT 

misi Teoriuli (zogadi) da gamoyenebiTi (specialuri) nawilebi. 

   kriminalistikuri kibernetikis zogadi nawilis safuZvels Seadgens 

“Serwymis swavleba”: kriminalistikis maTematikasTan, kriminalistikis 

kibernetikasTan da masTan dakavSirebul mecnierebebTan urTierTobis 

kanonzomierebis, formirebis da zogadi principebis Sesaxeb; swavleba 

kriminalistikuri informaciis da informaciuli procesebis Sesaxeb – 

rogorc maTematizirebis da avtomatizaciis uSualo obieqtis Sesaxeb. Aaseve 

im avtomatizirebuli informaciuli sistemebis Sesaxeb, romlebic moiZieba 

danaSaulis moZiebisa da gaxsnis msvlelobis dros. Aaqve, bunebrivia 

aRiniSnos sakiTxi sagnis Sesaxeb, kriminalistikuri kibernetikis meTodebisa 

da amocanebis Sesaxeb, sisxlis danaSaulis samarTalwarmoebis sxvadasxva 

etapze miRebuli monacemebis gamoyenebis Taviseburebisa da manqanuri 

dokumentebis samarTlebrivi mticebulebebis statusis Sesaxeb. [5] 

  Kkriminalistikuri kibernetikis gamoyenebiTi, anu specialuri nawilis 

Tanamedrove struqturas Seadgens konkretuli kriminalistikuri amocanebis 

amoxsnis meTodikebi misadagisad kriminalistikur tradiciul 

ganyofilebasTan – kriminalistikur teqnikasTan, sagamoZiebo taqtikasTan da 
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danaSaulis gamoZiebis meTodikasTan Mmisi kriminalistikuri xasiaTis 

gaTvaliswinebiT.  

  Fformaluri logikis wesebis safuZvelze Cven SegviZlia avagoT erTis 

mxriv damokidebuleba kriminalistikur kibernetikasa da kriminalistikur 

struqturul elementebs Soris da meores mxriv damokidebuleba 

kriminalistikasa da samarTlebriv kibernetikas Soris. ase, Tu cnebebs 

avRniSnavT simboloebiT: “B” – kriminalistikis zogadi Teoria; “C” – 

kriminalistikuri teqnika; “D” – kriminalistikuri taqtika; “E” – danaSaulis 

calkeuli gaxsnis meTodika, maSin es cnebebi  mTlianad eqvemdebarebian 

zogad cnebas – “kriminalistika, rogorc mecniereba”-s, romelic  aRiniSneba 

simboloTi E“A”. Cans, rom kriminalistikis zogadi Teoriis sakiTxebi 

gansWolaven kriminalistikis yvela samive (“C”, “D” da “E”)  ganyofilebas. F”F” – 

simboloTi aRniSnulia kriminalistikuri kibernetika. erTis mxriv igi, iseve 

rogorc kriminalistikis sxva ganyofilebebi, erTiandeba zogad cnebaSi – “A” 

(kriminalistika). amiT xaxs vusvamT imas, rom igi aris misi ganuyreli nawili. 

Ggarda amisa Cans, rom kriminalistikuri kibernetikis debuleba realizdeba 

rogorc kriminalistikis zogad TeoriaSi, aseve yvela samive arsebiT 

ganyofilebaSi. amasTan erTad igi ar SeiZleba mTlianad gavaigivoT cneba 

kriminalistiksTan, radgan igi Seicavs samarTlebriv informatikas da 

kibernetikaSi damuSavebul sakiTxebis wess (aRniSnulia simbolo “G”) da amis 

gamo TiTqos gamodis kriminalistikis CarCodan. [3] 
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   Tavis mxriv, samarTlebrivi kibernetika, romelic formirebulia iurdiuli 

mecnierebis mijnaze, maTematikasa da zogad kibernetikaze “H”, Seicavs erTisa 

da meoris xazebsac, warmoadgens kompleqsur, momijnave mecnierebas. amasTan, 

maTematikasa da zogadi kibernetikisagan igi sesxulobs gansazRvrul ideebs, 

cnebebs, kategoriebs, aseve meTodebs da teqnikur saSualebebs. swored 

kibernetikis es nawili samarTlebrivi kibernetikis saSualebiT gadadis 

kriminalistikur kibernetikaSi da misi saSualebiT kriminalistikaSi, 

asimilirdeba masTan da xdeba misi meTodebi da saSualebebi. Kkidev erTxel 

xazs vusvamT, rom es ar aris ideebis, meTodebis da saSualebebis mxolod 

meqanikuri gadatana, aramed SemoqmedebiTi misadagebaa misi sferosa da 

obieqtis debulebebis gaTvaliswinebiT Aim amocanebis gadasawyvetad, 

romlisTvisac isini gamoiyenebian. vinaidan es amocanebi Tavisi arsiT 

kriminalistikuria, amitom misi amoxsnis meTodebi, dafuZnebulni maTematikasa 

da kibernetikaze, iZenen kriminalistikur bunebas. 

  Kkriminalistikis cnebaSi, misi maTematikasa da kibernetikasTan 

urTierTobis dros, ar SeiZleba ar moxdes am ukanasknelebis enis 

elementebis asimilireba. Aamas miekuTvnebian maTematikuri cnebebi, ricxvebi 
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F 

G 

 
 
          H 
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da maTze moqmedebebi, am moqmedebaTa simboluri aRniSvnebi, SekumSuli 

informaciebi,  kodirebis arsi, grafikuli agebebi da sxva. 

  Ppraqtika gviCvenebs, rom maTematikuri meTodebis gamoyenebas, kerZod mis 

enas, mivyavarT iqamde, rom cnebebi, romlebic gamoiyeneba kriminalistikuri 

kvlevebis msvlelobis da kvlevis Sedegebis aRsawerad iZenen ufro 

gansazRvrul xasiaTs - misi dadasturebis xarisxi izrdeba, xolo msjelobis 

sistemuri kavSiri umjobesdeba. kriminalistikuri informaciuli struqtura 

iTvaliswinebs damatebiT informacias, romelic azustebs, akonkretebs 

Cvenebis – teqstis cnebebs; dublirebas – anu ganmeorebiTi informaciis 

enobrivi saSualebebis uzrunvelyofas Cvenebis – teqstis bmulobas, mis 

azrobriv ganviTarebas – igiveobas da a.S. [4]. 

  Aamrigad, kriminalistikuri kibernetika – es aris kriminalistikis axali 

kerZo Teoria; es aris misi sagnisa da sistemis struqturuli elementi, 

romelic viTardeba maTematikasa da kibernetikasTan urTierTobis procesSi. 

 

Г. Джанелизе,  Т. Берикашвили,  А. Джанелидзе,  А. Елисабедашвили 
Криминалистическая кибернетика – объект исследования учебных процессов. 

На основе  теоретических исследовании и практических анализов сформировался предпосилка того, что 
из рамки криминалистики возможно выделить новое частное направление - Криминалистическая 
кибернетика (Автоматизация и математизация криминалистических систем и процессов), в структуре 
которой рассмотривается ее теоретические и прикладные отдели. Это: методологичесские основы и 
принципы применения математического аппарата и средств вычислительной техники в сфере 
криминалистической деятельности; разработка частных методик решения идентификационных и 
информационных задач; правовые и формы использования данных математики и кибернетики и т.д. 
Именно определение этих вопросов через правовую кибернетику переходит в криминалистическую  
кибернетику а через последнего - в криминалистику и становится ее средствами и методами. 
 

G. Janelidzе , T. Berikashvili,  A.  Janelidze,  A. Elisabedashvili 
 Criminalistics cybernetics - the object of study learning processes. 

Summary 
Based on theoretical study and practical tests, a precondition that the framework of criminology may provide a 
new private line - Forensic cybernetics (Automation and mathematical forensic systems and processes), the 
structure which viewed its basic and applied division. They are: methods  foundations and principles on the use 
of mathematical apparatus and computing technology in the field of forensic activities, development of methods 
of identification solutions and information tasks; legal and uses data mathematics and cybernetics, etc. That is 
the definition of these issues through legal cybernetics becomes the forensic cybernetics and through the latter - 
in criminology and becomes the means and methods. 
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sabunebismetyveli disciplinebi/Естествоведческие дисциплины/Science.  
naxevargamtaruli xelsawyoebis damzadebis difuziuri da epitaqsialur-

difuziuri procesebis SedarebiTi daxasiaTeba 

asoc. profesori T. bJalava, sruli profesori m. CogovaZe. 

saqarTvelos teqnikuri universiteti, ims fakulteti, 

0175, m. kostavas 1., 77, Tbilisi, saqarTvelo. 

 naxevargamtaruli (n/g) xelsawyoebis damzadebas safuZvlad udevs p-n struq-

turebis Seqmna siliciumis (Si) monokristalur firfitebSi, romlis drosac adgili aqvs 

siliciumis firfitebis garkveul ubnebSi p da n tipis minarevebis Seyvanas Termuli 

difuziis gziT. amJamad farTo gamoyeneba hpova epitaqsialur-difuziurma procesma, 

romlis drosac adgili aqvs Si-is monokristalur firfitaze Si-is firebis epitaqsialur 

dazrdas. aRniSnuli sakiTxebis Seswavlisas gansakuTrebuli yuradReba unda mivaqcioT 

imas, rom studentebs, romlebic swavloben n/g xelsawyoebs da integraluri sqemebis 

damzadebis teqnologias, naTlad hqondeT warmodgenili, ratom axdenen Si-is firfitebze 

Si-is Txeli firebis epitaqsias da ra upiratesoba aqvs am meTods im meTodTan SedarebiT, 

rodesac pirdapir siliciumis zedapiridan xdeboda minarevebiT legireba. ganvixiloT es 

sakiTxi ufro detalurad. 

 rogorc cnobilia, Termuli difuziuri procesis Catareba SesaZlebelia mxolod 

n/g masalis zedapiridan. amitom Termuli difuziis gziT n/g-Si SeiZleba miviRoT 

minarevebis mxolod garkveuli ganawileba, romelic Seesabameba fikis kanonebs Termuli 

difuziisTvis. am kanonebidan gamomdinare, SesaZlebelia Termuli difuziis gziT n/g 

masalis firfitis siRrmeSi miviRoT minarevis atomebis meti koncentracia, vidre 

firfitis zedapirze. epitaqsialur-difuziuri procesis dros ki iReben winaswar 

damzadebul +n  tipis siliciumis dabali kuTri winaRobis mqone monokristalur 

firfitas da masze axdenen specialuri teqnologiiT n-tipis maRali kuTri winaRobis 

mqone Si-is Txeli firis dazrdas, romlis sisqe 1 – 10 mkm-ia. amrigad, aseT 
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struqturebSi vRebulobT minarevebis iseT ganawilebas, romelSic minarevebis 

koncentracia siRrmeSi metia, vidre zedapirze, rac, rogorc avRniSneT, Cveulebrivi 

Termuli difuziis ganxorcielebiT SeuZlebelia. axla gavarkvioT risTvis aris es 

saWiro. 

 cnobilia, rom n/g tranzistors unda gaaCndes rac SeiZleba maRali gamrRvevi Zabva 

koleqtorsa da bazas Soris ( )kbU  da dabali najerobis Zabva koleqtors da emiters 

Soris ( )keU . imisTvis, rom miviRoT maRali kbU  tranzistoris koleqtoruli ubani unda 

damzaddes masalisgan, romelsac gaaCnia maRali kuTri winaRoba, es ki gamoiwvevs imas, rom 

mimdevrobiTi koleqtoruli winaRoba iqneba didi da, Sesabamisad, gaizrdeba keU . keU  

SeiZleba SevamciroT maRalomiani koleqtoruli ubnis sisqis SemcirebiT, magram 

koleqtoruli ubnis sisqis Semcireba SesaZlebelia garkveul zRvramde, romlis qseviT 

Si-is firfita xdeba myife, masSi Tavs iCens didi raodenobiT bzarebi da firfita kargavs 

meqanikur simtkices. es moTxovnileba SeiZleba dakmayofildes, Tu gamoviyenebT winaswar 

damzadebul Si-is firfitebs dabali kuTri winaRobiT, romelTa sisqe 0,1 mm, rac uzrun-

velyofs saWiro meqanikur simtkices da am firfitaze movaxdenT maRali kuTri winaRobis 

mqone Txeli firebis epitaqsias, romelTa sisqe SeiZleba iyos 1 – 10 mkm. es iZleva 

SesaZleblobas uzrunvelyoT maRali kbU  da dabali keU . amrigad, epitaqsialur-

difuziuri teqnologia iZleva SesaZleblobas gavaumjobesoT tranzistoris eleqtruli 

parametrebi. 

 naxazze SedarebisTvis naCvenebia tranzistorebis struqtura, romelic miRebulia 

difuziuri da epitaqsialur-difuziuri teqnologiiT. orive tranzistorisTvis kbU  

gamrRvevi Zabva koleqtorsa da bazas Soris erTi da igivea, magram unda mivaqcioT 

yuradReba imas, rom epitaqsialur-difuziuri teqnologiiT damzadebuli 

tranzistorisTvis keU  najerobis Zabva koleqtorsa da emiters Soris naklebia. 

 

naxazi. 

epitaqsial

ur-

difuziuri 

n+ 
p 

n+ 

n 

n+ 

a) 

10
 
mk
m 

10
0
 
mk
m 

n+

p 
n+

n

b)



 332

(a) da difuziuri (b) teqnologiebiT  

damzadebuli tranzistorebis sqemebi. 

 

 

 garda zemoT aRniSnuli upiratesobisa, epitaqsialur-difuziur teqnologias gaaCnia 

kidev erTi Zalze mniSvnelovani upiratesoba. Cveulebrivi difuziuri teqnologiis 

SemTxvevaSi, imisTvis, rom miviRoT p-n gadasasvlelebi, saWiro xdeba n-tipis minareuli 

ubnis gardaqmna p-tipad, amisTvis ki saWiroa n-tipis minarevebis atomebis gadakompensireba 

p-tipis minarevebis atomebiT. aseT SemTxvevaSi malegirebeli minarevebis atomebis ricxvi 

izrdeba eqsponencialuri kanoniT. imis gamo, rom minarevebis atomebi warmoqmnian myar 

xsnarebs siliciumTan, samze meti difuziuri procesis Catareba praqtikulad 

SeuZlebelia. epitaqsialur-difuziuri procesis SemTxvevaSi minarevis atomebis legireba 

swarmoebs epitaqsialuri firis zrdis procesSi. imis gamo, rom Si-epitaqsialuri firis 

zrda swarmoebs airadi fazidan da aseve airadi fazidan xdeba minareuli atomebis 

legireba, es SesaZleblobas iZleva siliciumis da minarevebis atomebis Sefardeba 

martivad vareguliroT. zemoT moyvanilma dadebiTma mxareebma, romlebic gaaCnia 

epitaqsialur-difuziur teqnologias SedarebiT Cveulebriv difuziur teqnologiasTan, 

uzrunvelyo epitaqsialur-difuziuri teqnologiis farTod danergva n/g xelsawyoebis da 

integraluri sqemebis warmoebaSi. 
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СРАВНИТЕЛЬНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ДИФФУЗИОННОГО И ЭПИТАКСИАЛЬНО-

ДИФФУЗИОННОГО ПРОЦЕССОВ ИЗГОТОВЛЕНИЯ  
ПОЛУПРОВОДНИКОВЫХ ПРИБОРОВ 

Асоц. профессор Т.Л. Бжалава, полный профессор М.Е. Чоговадзе. 
Грузинский технический университет, факультет ИСУ, 

0175, ул. М. Костава, 77, Тбилиси, Грузия. 
 

 В представленной работе рассмотрено сравнение процессов изготовления п/п приборов по 
диффузионной и эпитаксиально-диффузионной технологиям. 
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 Путем сравнения электрических параметров транзисторов, изготовленных по диффузионной и 
эпитаксиально-диффузионной технологиям, показано, какими преимуществами обладает эпитаксиально-
диффузионная технология по сравнению с диффузионной технологией в процессе изготовления п/п 
приборов и интегральных схем. 
 
Ключевые слова: диффузионная и эпитаксиально-диффузионная технологии, коллектор, эмиттер, 
напряжение. 
 

A B S T R A C T 
COMPARING CHARACTERISTIC OF DIFFUSIVE AND EPITAXIAL-DIFFUSIVE PROCESSES OF 

MANUFACTURING OF SEMICONDUCTOR DEVICES 
Assoc. Professor T.L. Bzhalava, Full Professor M.E. Chogovadze. 

Georgian Technical University, IMS Faculty, 
0175, 77, M. Kostava st., Tbilisi, Georgia. 

 
 In presented work the comparison of processes of manufacturing of s/c devices by diffusive and 
epitaxial-diffusive technologies is considered. 
 By means of comparison of electric parameters of transistors, manufactured by diffusive and epitaxial-
diffusive technologies there are shown the advantages, which possesses the epitaxial-diffusive technology 
relative to the diffusive technology in the process of manufacturing of s/c devices and integral schemes. 
 
Key words: diffusive and epitaxial-diffusive technologies, collector, emitter, voltage. 
           ON DIFFERENTIAL INVARIANTS OF THE VECTOR FIBERING  Lm(Vn) 

 
                                                             G. SH. TODUA 

 
          (GTU, Department of Mathematics,  M. Kostava st.77. gochatodua@yahoo.com) 

 

The theory of differential invariants holds one of the central places in geometrical 

investigations. The initiators of the theory were K.Gauss, B.Riemann, T.Thomas and otuers. The  

American mathematician O.Weblen proved for the first time the so-called replacement and reduction 

theorems for the case of affinely connected spaces without [1].   Subsequently,   the   Hungarian 

mathematicians O.Varga [2] and A.Rapchak [3] and their pupils generalized Weblen’s rezults for more 

general spaces spaces of affinely connected linear elements, Finsler spaces, Cartan spaces. B.L.Laptev 

generalized the rezults of O.Weblen and Hungarian mathematicians for arbitrary spaces of supporting 

elements [4]. A.P.Urbonas generalized some B.L .Laptev’s theorems  for arbitrary spaces of supporting 

elements but only with plane linear connectedness [5]. Using V.I.Bliznikas’results, Yu.I.Shinkunas [6] 

and T.R.Jincharadze succeeded  in generalizing B.L. Laptev’s results for supporting elements with 

nonplanar connectedness. 
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In this work for the vector fibering Lm(Vn), (2m=n(n-1)), with triplet connectedness it is 

assumed that the curvature tenzor α
ikR of the linear connectedness α

iΓ  is partially covariantly constant 

( only the covariant derivative of first kind is equal to zero) and 

,0det ≠α
ikR  

a new version of O. Weblen’s scheme is found, differing from O. Weblen’s schemes encountered in 

Refs. [1]-[6]. 

Let us consider the homogeneous fibered space Lm(Vn), whose local coordinates are 

transformed by the law: 

,0det;0det;)();( ≠
∂
∂

≠== k

i
kii

x
xAyxAyxxx α

β
βα

β
α  

with the triplet-connected object  ,,, i
jkii ΓΓΓ α

β
α  whose   concept is presented by the author in [6]. 

Let the parametrized curve  ( )σ  

                                )(),( tyytxx ii αα ==                                                           (1) 

be given. The curve of the space  Lm(Vn) will be called the horizontally geodezic curve if it is 

horizontal and its tangent vector is covariantly constant. It is obvious that these curves are the solution 

of the system 
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The solution of this system with the initial conditions 
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can be written in the form [6] : 
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 If we perform the transformation ,xx →    defined by formulas 
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                                          ,...
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than in the new coordinate system ( )x   equations  (4)  will take the form 

                                                             .tbx ii =                                                                        (6) 

The coordinate system  ( )x   is called the normal coordinate system, corresponding to the 

coordinate system  ( )x   and a given element   ( ),, αpai   if in this coordinate system the equation of 

paths  ( )σ  passing when 0=t  through the given element   ( )αpai ,   have the form [5] where 

                                      ( ) ( ) .,0...
0

221 i
kk

i
n

x
xbb δ=⎟⎟

⎠

⎞
⎜⎜
⎝

⎛
∂
∂

≠++                                         (7) 

The value defined by the formula 

                                                   ( ) ( )0, Ω∂Γ−Ω∂=Ω
(((

α
α
iiai                                                         (8) 

will be called the first extension of the object  Ω . 

The  −k th extension is defined similarly  (see Yu.I. Shinkunas  [6]). 

The −k th extension of the differentially geometric object  ( )
i
jk

i
jkL Γ≡   will be called the normal 

tensor of the  −k th order and denoted by 

                                                      .
11 ...,...

i
iijk

i
ijki kk

LA =                                                                (9) 

It turns out that there exists the connections between curvature tensors and normal tensors (rhe 

symbol "" si   is defined in [6]) 

                                                     [ ],2 piq
i
jpq AR =                                                                (10) 

                             ( ).,,,
2111111 ,,,,......
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REPLACEMENT THEOREM 1. Let   ( )
( )i
jT   be components of the tensor differential invariant 

whose srguments are 

( ) ,,,,, α
β

α
α kp

i
jkppjkp

i
jkp

i
jkp NRRLL

ΓΓΓΓΓ

∂∂∂∂∂∂  

then it can be written as 

                                ( )
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( ){ },,,,, ,,,,
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α
α pk

i
pjkqpjk

i
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i
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i
j

i
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where only tensors are arguments. 
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REPLACEMENT THEOREM 11. If ( )
( )i
jT   are components of the tensor differential invariant 

whose arguments are 

( ) ,,,,, α
β

α
α ip

i
jkqpjkp

i
jkp

i
jkp NRR

ΓΓΓΓΓ

∂∂∂Γ∂∂Γ∂  

then these arguments can be replaced as follows 

,,,,, ,,,,,,
α
β

α
αα pi

i
pjkqpjk

i
pjk

i
pjk

i
pjk

i
pjk NRRKLKA ∂+∂+  

where −−= i
jpq

i
jk

i
jk RSK ,

2
1 is the affinely connected curvature tensor .i

jkL  

These theorems are proved using essentially the relations (7) and equalities 

                                                              .i
jk

i
jk

i
jk KL +=Γ  

Next, using the method of mathematical induction we can prove. 

THEOREM 111.A. The n-th extension of an arbitrary tensor is the polynomial of the following 

arguments:  

( )
( ) ( ) .,,,,

4232

α
β

α
α ikpqk

i
jkk

i
jpqk

i
jk NRLRT

nnnnn −−−−
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B. The normal tensor of the n-th order is the polynominal of the following values 

 

( ) ,,,,
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α ikpqk

i
jkk

i
jpqk NRLR

nnnn −−−−
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where   i∇   is the first kind covariant derivative of with respect to the project  .i
jkL  

          REDUCTION THEOREM 1. Each differential (scalar, tensor) invariant of the vector fibering 

with the triplet connectedness, whose arguments are the values 

( ) ,,,, α
β

α
α kipqi

i
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i
jpi NRLL mnlk

ΓΓΓΓ
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is an algebraic invariant of the following arguments; 
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The validity of the Theorem follows from Replacement Theorem 1 and Reduction Theorem 11. 
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REDUCTION THEOREM 11. Each differential  ( scalar, tensor ) invariant of the vector 

fibering with the triplet connectedness, depending on the arguments 

( ) ,,,,
4321

α
β

α
α iipqi

k
pqi
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pqi NR kkkk

ΓΓΓΓ

∂∂Γ∂∂Γ∂  

is an algebraic invariant of the following arguments: 
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where 
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The proof of this theorem follows from Replacement Theorem 11 and Theorem 111. 
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О ДИФФЕРЕНЦИАЛЬНЫХ ИНВАРИАНТАХ ВЕКТОРНОГО 

РАССЛОЕНИЯ Lm(Vn) 

Г.Ш. Тодуа 

(ГТУ, департамент математики, ул. М. Костава 77, 
gochatodua@Yahoo.com) 

Построены теория расширении векторного расслоения  Lm(Vn) с триплетной связностью и 
нормальные координаты. Введено понятие нормальных тензоров, найдена связь между 
нормальными тензорами и первым тензором кривизны аффинной связности. Доказаны ряд 
теорем  о замене и приведении. 

airis mdgomareobis gantolebis swavlebis Sesaxeb 

asoc. prof. iamze kalandaZe, asoc. prof. guram CixlaZe 

stu, m. kostavas 77, ims fakulteti, fizikis departamenti 

 rogorc cnobilia, nivTiereba imyofeba sam ZiriTad mdgomareobaSi: myarSi, TxevadSi 

da airadSi. marTalia, aris kidev meoTxe mdgomareoba – plazma, magram is Zalian 

specifikur viTarebebSi gvevlineba da yoveldRiur interess moklebulia. udavoa, rom 

nivTierebis mdgomareobis aRmweri sidideebis gansazRvra da mdgomareobis Secvlis 

procesis Seswavla yvelaze upriania misi airadi mdgomareobis dros – vimsjeloT 

gamoricxvis meTodiT – myar mdgomareobaSi nivTiereba inarCunebs zomas da formas, misi 

mdgomareobis cvlileba umniSvneloa da SeumCneveli – gamovricxeT. Txevad mdgomareobaSi 

myofi nivTiereba, marTalia, ver inarCunebs formas, samagierod inarCunebs moculobas – 

siTxeebi praqtikulad ukumSvadia – gamovricxeT. rac Seexeba airad mdgomareobas, aq 

sruli harmonia sufevs – airi advilad kumSvadia, Rebulobs WurWlis formas – srulad 
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avsebs WurWlis moculobas. es dakavSirebulia da ganpirobebuli airis molekulebis 

erTmaneTisgan sagrZnobi daSorebiT da susti urTierTqmedebiT. erTi sityviT, airze 

Sesrulebuli nebismieri zemoqmedeba mkafiod daimzireba da advilad Seiswavleba. airi 

idealuri obieqtia mdgomareobis Secvlis SeswavlisTvis. swavlis procesi kidev ufro 

gamartivdeba, Tu ganvixilavT jer idealur airs, xolo Semdeg gadavalT ukve realuri 

airis mdgomareobis Seswavlaze. 

 idealuri airis mdgomareoba aRiwereba erTi meqanikuri (masa m) da sami Termodina-

mikuri parametriT – wneviT (p), moculobiT (V) da temperaturiT (T). am parametrebs 

Soris kavSiri mocemulia mendeleev-klapeironis gantolebiT da idealuri airis 

mdgomareobis gantolebis saxels atarebs [1]. da swored aq Cndeba Zalian saintereso da 

araerTmniSvnelovani viTareba: SesaZlebelia am gantolebis ori, erTmaneTisgan mkveTrad 

gansxvavebuli da araferi saerTos mqone, xerxiT miReba. sxvas rom Tavi davaneboT, aq Tavs 

iCens „sufTa eqsperimentis” viTarebac [2], rac metad arwmunebs mkiTxvels gantolebis 

WeSmaritebaSi. 

 pirveli xerxi, romliTac gamoviyvanT zemoxsenebul gantolebas, aris dResdReobiT 

miRebuli, ase vTqvaT „moduri” xerxi (modam marto Cacmuloba da varcxniloba ki ara, 

mecnierebac moicva), romelsac, cxadia, didi praqtikuli mniSvnelobac gaaCnia. saqme 

imaSia, rom zemoT CamoTvlili sami Termodinamikuri parametridan airs yvelaze mkafiod 

wneva axasiaTebs – is, ase vTqvaT, misi piradi parametria. saqme is gaxlavT, rom danarCen 

ors, faqtiurad, airs Cven vaxvevT Tavs – vaTbobT im temperaturamde, romelic Cven 

gvsurs, vkumSavT im moculobamde, romelSic gvsurs misi moTavseba. ai airis wneva ki, 

ubralod, ganisazRvreba misi molekulebis WurWlis kedlebTan SejaxebaTa ricxviT da 

siZlieriT – es parametri „misi sakuTrebaa”. airis wnevis mravali formulidan SevarCioT 

erT-erTi saukeTeso wnevis arsis gasagebad – nkTp = . is mkafiod gviCvenebs, rom wneva 

aris molekulaTa koncentraciis da temperaturis funqcia. magram praqtikuli 

TvalsazrisiT es formula absoluturad gamousadegia. aqedan verc wnevas ver 

ganvsazRvravT da verc temperaturas, da amas ver vizamT formulaSi koncentraciis 

yofnis gamo – misi gazomva SeuZlebelia. maSasadame, is unda amogdebul iqnas formulidan 
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da Seicvalos iseTi sididiT, romlis gazomvac SesaZlebelia laboratoriul pirobebSi. 

ganvaxorcieloT es procedura: 

 pirvel rigSi gamovsaxoT koncentracia molekulaTa saerTo N ricxvis airis mier 

dakavebul V movulobasTan fardobiT V
Nn = , Tumca esec ar aris didi SeRavaTi, radgan 

arc N-is gansazRvraa SesaZlebeli. Tumca am SemTxvevaSi aris gamosavali, unda erTmaneTs 

gautoldes nivTierebis raodenobis ori gamomsaxveli formula M
m=ν  da 

AN
N=ν , m, 

M – Sesabamisad, airis masa da misi moluri masa, −AN  avogadros mudmiva, da 

ganisazRvros N. 
M
m

N
N

A
= , 

M
nN

N A= , miRebuli gamosaxuleba CavsvaT koncentraciis 

formulaSi MV
mNn A= , is ki wnevis gamosaxulebaSi MV

mkTNp A= . V moculobis 

marcxniv gadataniT da axali aRniSvnis SemoRebiT −== 31,8RkN A  airis universaluri 

mudmiva, sabolood miviRebT mendeleev-klapeironis gantolebas: 

RTRT
M
mpV ν== . 

 es gantoleba aRwers idealuri airis erT mdgomareobas gansazRvruli masis, wnevis, 

moculobis da temparaturis pirobebSi. 

 magram Zalian sainteresoa da praqtikulad gamosadegi Termodinamikur parametrebs 

Soris kavSiris damyareba airis erTi mdgomareobidan meoreSi gadasvlisas mudmivi masis 

(masis SenarCunebis) pirobebSi: 

pirveli mdgomareoba – 111 RT
M
mVp =  ; meore mdgomareoba – 222 RT

M
mVp =  . 

gavxoT es gamosaxulebebi erTmaneTze 
2

1

22

11

T
T

Vp
Vp

=  an, gadanacvlebis Semdeg 

2

22

1

11

T
Vp

T
Vp

= , anu const
T
pV

= . 

 es aris klapeironis gantoleba, Cawerili im saxiT, ra saxiTac TviT klapeironma 

miiRo is. 
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 axla igive gantoleba gamoviyvanoT meore xerxiT – aRvadginoT istoriuli 

WeSmariteba: gamoviyvanoT klapeironis gantoleba mis mier Catarebuli cdis mixedviT da 

misi qmedebebis Tanmimdevrobis dacviT. samive Termodinamikuri parametris erTdrouli 

cvlileba cdiseulad SeuZlebeli aRmoCnda, da klapeironi iZulebuli gaxda airis erTi 

mdgomareobidan meoreSi gadayvana ganexorcielebina Sualeduri mdgomareobis gamoyenebiT. 

Sesabamisad, amas dasWirda ori izoprocesis gamoyeneba. Tavdapirvelad klapeironma 

gadaiyvana airi Sualedur mdgomareobaSi mudmivi wnevis pirobebSi – izobaruli procesis 

gamoyenebiT, amasTan airi man gaacxela saboloo temperaturamde. maSasadame, Sualedur 

mdgomareobaSi airs gaaCnia sawyisi 1p  wneva, saboloo 2T  temperatura da raRac 

Sualeduri 'V  moculoba. airis sawyisi mdgomareobidan am SualedurSi gadasvla 

aRiwereba Semdegi tolobiT: 
21

1 '
T

V
T

V =  ( )constp = . Sualeduridan saboloo madgomareo-

baSi airi klapeironma gadaiyvana izoTermuli procesiT – mudmivi temperaturis pirobebSi 

(radgan mas airi ukve saboloo temperaturamde hqonda gacxelebuli): 

221 ' VpVp = . pirveli procesidan gamovsaxoT 
1

21' T
TVV =  da CavsvaT meore procesis 

gamosaxulebaSi: 22
1

211 VpT
TVp = , saidanac sabolood viRebT: 

2

22

1

11

T
Vp

T
Vp

= , anu const
T
pV

= . 

 Semdgom am gantolebaSi mendeleevma Caamata nivTierebis raodenoba da gardasaxa is 

airis nebismieri raodenobis aRmwer mdgomareobis gantolebad 

RT
M
mRTpV ==ν . 

 unda aRiniSnos, rom am or did mecniers ori saukune aSorebda. 

 klapeironiseuli gantolebis miReba SeiZleba sqematuradac aRiweros: 

22221111 ,,,',,, TVpTVpTVp
constTconstp ==
⇒⇒ . 

 msjeloba airis mdgomareobis gantolebis Sesaxeb dausrulebulis StabeWdilebas 

tovebs, Tu ar SevexebiT realuri airis mdgomareobis gantolebas – van-der-vaalsis 

gantolebas. didma holandilma fizikosma ganavrco klapeironisa da mendeleevis mier 
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dagrovili codna realur airze da Seitana maT gantolebaSi ori umniSvnelovanesi 

Sesworeba, romelic aucilebeli iyo realuri airis Taviseburebebis gaTvaliswinebiT. 

 realuri airi eqvemdebareba klapeironis gantolebas mxolod misi simkvrivis Zalian 

mcire mniSvnelobebis dros. simkvrivis matebiT misi qceva mkveTrad icvleba. saqme imaSia, 

rom maRal wnevaze (anu, maRal simkvriveze) airis molekulebis saerTo moculoba 

mniSvnelovani xdeba da misi ugulebelyofa aRar SeiZleba, rasac adgili hqonda idealuri 

airis SemTxvevaSi. garda amisa, maRal wnevaze molekulebi uaxlovdebian erTmaneTs da maT 

Soris urTierTqmedeba mZafrdeba, maSasadame, mdgomareobis gantolebaSi Sesatania 

garkveuli Sesworebebi. 

 Sesworeba wnevaze: airis molekula airis SigniT ganicdis yovelmxriv mizidvas sxva 

molekulebisgan da masze moqmed ZalTa tolqmedi nulis tolia. WurWlis kedlebTan 

axlo myof molekulaze ki moqmedebs airisken mimarTuli mizidvis tolqmedi Zala 

(kedlidan airisken). amis gamo gansazRvruli wneva arsebul wnevaze naklebi iqneba. 

Sesworeba wnevaze *p  damokidebulia molekulaTa kedelTan SejaxebaTa ricxvze da 

molekulebis koncentraciaze – anu, zogadad, mis simkvriveze. Sesworeba wnevaze (mas Sida 

wnevasac uwodeben xolme) 2*
V

ap = , −a  mudmivaa, −V  airis moculoba.  

 maSasadame, WeSmariti wneva iqneba  

2*
V

appp +=+ , 

sadac −p  gansazRvruli wnevaa. 

 Sesworeba moculobaze: is garemoeba, rom molekulebs sasrulo zoma gaaCnia, 

miuTiTebs imaze, rom molekulebis samoZrao sivrce naklebia, vidre WurWlis moculoba. 

molekulas gaaCnia zemoqmedebis sivrce mis garSemo da amis gamo Sesworeba moculobaze b  

unda iyos molekulebis saerTo moculobaze daaxloebiT 4-jer meti.  

 maSasadame, airis WeSmariti moculoba iqneba  

bV − . 

 aqedan gamomdinare, realuri airis mdgomareobis gantoleba – van-der-vaalsis 

gantoleba Semdegi saxiT Caiwereba: 
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( ) RT
M
mbV

V
ap =−⎟

⎠
⎞

⎜
⎝
⎛ + 2 . 

 maSasadame, am sakiTxiT dainteresebuli piri yovelmxriv da amomwurav informacias 

iRebs misTvis saintereso masalis Sesaxeb – romelTanac ori gansxvavebuli midgoma da mas 

damatebuli realuri airis viTarebasTan Sexeba, Cveni azriT, srulad daakmayofilebs 

mkiTxvelis interess mocemuli sakiTxis mimarT. 
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S u m m a r y 
ABOUT TEACHING OF THE EQUATION OF STATE OF A GAS 

I. Kalandadze, G. Chikhladze 
 In presented article the problems of teaching of the equation of state of a gas is observed. The new 
approach to solution of this problem is given as investigation of the subject from two different points of view. 
Authors suppose that the method being suggested should be rather effective. 

 
 

Р е з ю м е 
ОБ ОБУЧЕНИИ УРАВНЕНИЮ СОСТОЯНИЯ ГАЗА 

И. Каландадзе, Г. Чихладзе  
 В прелставленной статье рассмотрены вопросы обучения уравнению состояния газа. Предложен 
новый подход к решению проблемы в виде исследования вопроса с двух различных точек зрения. 
Авторы предполагают, что предложенный метод должен оказаться достаточно эффективным. 
 

boris Teoriis swavleba fizikis kursSi 

iamze kalandaZe, Sorena dekanosiZe 

saqarTvelos teqnikuri universiteti, kostavas 77, Tbilisi, saqarTvelo 

 

 ganvixiloT Tema `atomuri fizika~. igi warmoadgens fizikis swavlebis kursSi erT-

erT daskvniT nawils. masSi unda moxdes wlebis ganmavlobaSi miRebuli codnis sistemaSi 

moyvana da ganzogadeba. aq Semodis mikrosamyaros kanonzomierebebi, romlis gacnobiT 

axalgazrdam unda Seiqmnas garkveuli warmodgena kvanturi Teoriis ZiriTad ideebsa da 
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principebze. Tqvens yuradRebas mivaqcevT boris Teoriis da misi postulatebis 

swavlebaze. boris postulatebis Seswavlisas xSirad srulyofilad ver aRiqmeba is 

fizikuri suraTi, romlis bazazec unda ganviTardes misi Semdgomi warmodgenebi 

mikrosamyaros kanonzomierebebze. 

 istoriulad, rogorc cnobilia, borma Camoayaliba sami postulati da ara ori, 

rogorc saxelmZRvaneloSia mocemuli. mxolod SemdgomSi moxda pirvelis da meoris 

gaerTianeba, magram amas principuli mniSvneloba ar gaaCnia. gvinda SevexoT sakiTxisadmi 

midgomis meTods. ra formaa ufro misaRebi? 

 saxelmZRvaneloSi pirveli postulati mocemulia Semdegi formiT: 

 atomuri sistema SeiZleba imyofebodes mxolod gansakuTrebul stacionarul anu 

kvantur mdgomareobaSi, romelsac Seesabameba gansazRvruli energia; 

 stacionarul mdgomareobaSi atomi ar asxivebs.  

 bunebrivia, amis Sedegad ibadeba uamravi kiTxva: 

1. ras niSnavs gansakuTrebuli stacionaruli anu kvanturi mdgomareoba; 

2. ratom Seesabameba stacionarul mdgomareobebs gansazRvruli energiebi; 

3. ratom ar asxivebs atomi stacionarul mdgomreobaSi. 

amrigad, darRveulia daswavlis procesis is kanonzomierebani, romelic Sesaswavli 

masalis calkeul elementebs logikuri analiziT moiyvans struqturul mTlianobaSi. 

 bolo mesame kiTxvasTan dakavSirebiT SeiZleba wamogvyves azrovnul kompromisze da 

ubralod meqanikurad CaTvalos, rom es ase aris miRebuli, magram qvecnobierad kiTxva – 

ratom? – am winadadebas yovelTvis Tan axlavs. 

 aqedan gamomdinare, ibadeba martivi kiTxva – xom ar SeiZleba boris Teoria sxva 

ufro gasagebi da xelmisawvdomi formiT mivawodoT da Tavi avaridoT zemoT aRniSnul 

uxerxulobebs? 

 aRsaniSnavia, rom nebismieri Teoriuli mosazreba ibadeba eqsperimentebidan miRebuli 

Sedegebis asaxsnelad an isec xdeba, rom Teoriuli hipoTezis siswore marTldeba 

garkveuli drois Semdeg miRebuli eqsperimentuli monacemebiT.  

 gansaxilvel SemTxvevaSi atomis agebulebis axali Teoriis aucilebloba gamoiwvia 

garkveulma faqtorebma – konkretulad iman, rom perioduli sistemis elementebis 
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gamosxivebis speqtrebi xazovania e.i. wyvetili, rac klasikuri eleqtrodinamikis kanonebs 

principulad ewinaaRmdegeba. es obieqturi sinamdvile gonebaSi kargad rom dafiqsirdes, 

xelsayrelia mivmarToT TvalsaCinoebas. Sesadareblad vuCvenoT ramdenime elementis 

speqtris feradi fotoebi. gavixsenoT isic, rom yovel elements Tavisi gansakuTrebuli 

speqtri gaaCnia. Semdeg visaubroT imaze, rom 1913 wels danielma fizikosma nils borma 

Seqmna wyalbadis atomis Teoria. boris ZiriTad amocanas warmoadgenda aexsna rogorc 

birTvuli modelis mdgradoba, aseve Seeqmna raodenobrivi Teoria, riTac axsnida speqtrSi 

energiebis ganawilebas (anu speqtruli xazebis ganlagebas). 

 amgvarad, gamoikveTa kvlevis mizani. Semdeg unda ganvaviTaroT is mosazrebebi, 

romelTa logikur Tanmimdevrobas mivyavarT garkveul daskvnebamde. 

 vinaidan birTvsa da eleqtrons Soris moqmedebs eleqtruli mizidulobis Zala, 

amitom garkveul orbitaze moZrav eleqtrons gaaCnia rogorc kinetikuri, aseve 

potenciuri energiebi. maT jams vuwodoT atomis sruli energia. e.i. Semogvaqvs atomis 

sruli energiis cneba. iqve mivuTiToT, rom Tu raime zemoqmedebis Sedegad Seicvala 

eleqtronis orbitis radiusi, cxadia, Seicvleba atomis sruli energiac (e.i. vqmniT 

atomis energiis Sesaxeb srul suraTs). 

 Semdeg viwyebT imis aRniSvnas, rom klasikuri fizikis Tanaxmad eleqtrons SeuZlia 

imoZraos nebismier orbitaze. e.i. atoms, rogorc sistemas, SeuZlia miiRos energiis 

nebismieri mniSvnelobebi, rac principulad ewinaaRmdegeba speqtrul kanonzomierebebs. 

swored amis gamo borma dauSva, rom atomma ar SeiZleba miiRos energiis nebismieri 

mniSvneloba da rom eleqtronebisTvis yvela SesaZlodan mxolod garkveuli orbitebia 

dasaSvebi. aqedan gamomdinare, atomis energiebma SeiZleba miiRos mxolod mkacrad 

gansazRvruli e.i. wyvetili (anu diskretuli) mniSvnelobebi. 

rodesac atomis energia Seesabameba erT-erT am mniSvnelobas, igi imyofeba mdgrad 

mdgomareobaSi, mxolod amis Semdeg vambobT, rom atomis energiebis am mniSvnelobebs 

fizikaSi atomis energetikuli doneebi ewodeba. 

mas Semdeg rac SemovitaneT energetikuli donis cneba, yuradReba unda gamaxvildes 

dakvantvis, rogorc terminis Semotanaze. konkretulad vxsniT, rom eleqtronebisTvis 

dasaSvebi orbitebis SerCevis wess fizikaSi orbitebis dakvantvis wesi ewodeba. 
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mxolod imis Semdeg, rac momzadda saWiro baza, viwyebT boris postulatebis 

Camoyalibebas. 

pirveli postulati: eleqtronebi birTvis irgvliv moZraoben mxolod mkacrad 

garkveul orbitebze, romlebic Seesabamebian atomis dasaSveb erT-erT energetikul dones. 

meore postulati: rodesac eleqtronebi brunaven dasaSveb orbitebze, atomi 

imyofeba mdgrad mdgomareobaSi e.i. is energias arc asxivebs da arc STanTqavs.  

bunebrivia, ibadeba kiTxva – ra wesiT SeiZleba gamoiTvalos es dasaSvebi orbitebi? 

yovelive zemoT Tqmulma dasrulebuli saxe rom miiRos, mizanSewonilia aqve mivceT 

boris dakvantvis wesi da ara calke – wyalbadis atomis ganxilvis dros.  

vambobT, rom stacionarul orbitebze eleqtronis impulsis modeli gamravlebuli 

orbitis radiusze 
π2
h

=h -is mTeli jeradi unda iyos 

π2
hnrmv =⋅ , an 

π2
hnrmv n h=⋅  (n=1,2,3,...) 

sadac m da v eleqtronis masa da siCqaris modulia – rn orbitis radiusi. 

(rodesac n = 1, maSin rn = r1 pirveli orbita, rodesac n = 2, maSin rn = r2 meore orbita da 

a.S.) 

kiTxvaze – stacionarul mdgomareobaSi ratom ar unda xdebodes energiis 

gamosxiveba? moswavles SeiZleba movuyvanoT rogorc boris avtoriteti, aseve ubralod 

avRniSnoT, rom winaaRmdeg SemTxvevaSi samyaro arsebuli formiT ar iarsebebda. 

magram am aqtualur kiTxvas (mis aqtualobaSi SemdgomSi davrwmundebiT) SeiZleba 

martivad gaeces sruli da amomwuravi pasuxi, Tu winaswar cnobili iqneba de broilis 

hipoTeza da, Sesabamisad, de broilis talRis sigrZis formula. 

saqme SemdgomSia: fizikaSi aris iseTi fundamenturi aRmoCenebi, romlebmac Tavisi 

genialurobiT safuZveli Cauyara Tanamedrove mecnierebis swraf ganviTarebas. erT-erT 

aseTs warmoadgens de broilis hipoTeza, rodesac mecnieris naazrevi martivad SegviZlia 

avxsnaT. 

TemaSi `sinaTlis kvantebi da sinaTlis moqmedeba~ fotoefeqtis Teoriis Semdeg 

ganixileba sinaTlis dualizmi – is, rom cdebis garkveuli nawili aixsneba sinaTlis 

talRuri bunebiT, nawils ki xsnis sinaTlis korpuskuluri Tvisebebi. gamogvyvavs 
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fotonis masis, energiisa da impulsis gamosaTvleli formulebi, riTac wertils vusvamT 

da vamTavrebT bunebis am metad mniSvnelovan Taviseburebaze saubars. 

fizikis, rogorc mecnierebis, srulyofa imaSi mdgomareobs, rom man farda axada 

iseT mniSvnelovan Tvisebebs, rogoricaa bunebis simetriuloba. 

1924 wels frangma mecnierma lui de broilma, gamomdinare bunebis simetriulobis 

kanonidan, dauSva, rom ara marto sinaTles, aramed nivTierebis nawilakebsac unda 

axasiaTebdes talRuri Tvisebebi. is Tvlida, rom, radganac samyaro simetriulia, amitom 

ormagi buneba gaaCnia ara marto sinaTles, aramed nivTierebis nebismier nawilaksac. 

fotonis impulsi: 
λ
hP =  

saidanac fotonis Sesabamisi talRis sigZe: 

mc
h

P
h

==λ  

m da c, Sesabamisad, fotonis masa da siCqarea. 

amis Semdeg saWiroa mxolod erTi nabijis gadadgma. ubralod unda davumatoT, rom 

simetriulobis Teoriidan gamomdinare, m masisa da v siCqariT moZravi nawilakis 

Sesabamisi talRis sigrZec unda ganisazRvrebodes analogiuri formuliT: 

mv
h

=λ  

amis Semdeg vaxdenT miRebuli formis analizs. konkretulad vsaubrobT imaze, rom, 

vinaidan h mcire sididea, amitom didi m masis mqone sxeulebis Sesabamisi λ imdenad 

mcirea, rom misi cdiT aRmoCena praqtikulad SeuZlebelia, magram iseT nawilakebs 

rogoricaa, magaliTad, eleqtroni, Seesabameba daaxloebiT imave rigis talRis sigrZe, 

rogoric, magaliTad, rentgenis sxivebs. 
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Ул. Костава 77, Тбилиси, Грузия 

 

 В статье рассмотрена методика обучения одного из важнейших вопросов физики – теории 

Бора, на основе которой должны развиться последующие представления студента о закономерностях 

микромира. В статье указаны те ключевые места теории Бора, на которые следует обратить особое 

внимание, и показаны способы, с помощью которых студенту будет легче рпзобраться в этом, 

достаточно сложном, материале. 

 

Teaching of Bohr’s Theory in the Course of Physics 

I. Kalandadze, Sh. Dekanosidze 
Georgian Technical University 

Kostava Str. 77, Tbilisi, Georgia 

 

 In the article the methodics of teaching of one of the sufficient problems in physics – Bohr’s theory is 

observed, while based on it should be developed further conceptions of a student about regularities of the 

microworld.  In the article the key sections of Bohr’s theory are noted, to whose the special attention should be 

paid, and the methods are shown, which should support the student to grasp easily  in this rather complicated 

material. 

eleqtromagnitizmis zogierTi sakiTxis  

Seswavlis gamartivebis Sesaxeb 

asoc. prof. omar keTilaZe,    sruli prof. manana CixlaZe 

saqarTvelos teqnikuri            Tbilisis saaviacio 

universiteti, m. kostavas 77    universiteti, q. wamebulis 16 
  

 bunebaSi arsebuli oTxi tipis fundamentaluri urTierTqmedebidan – gravitaciuli, 

susti birTvuli, eleqtromagnituri da Zlieri birTvuli – zogadi fizikis kursis 
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Seswavlisas umetesi dro daTmobili aqvs eleqtromagnituri urTierTqmedebis Seswavlas. 

es urTierTqmedeba xorcieldeba eleqtromagnituri velis saSualebiT, romlis pirveli 

wyaroa eleqtruli muxti. nebismieri eleqtromagnituri movlena warmoadgens muxtebis 

arsebobis, moZraobis da urTierTqmedebis Sedegs. vakuumSi es veli aRiwereba eleqtruli 

daZabulobisa da magnituri induqciis veqtorebiT, romlebic sivrcisa da drois 

( ) ( )( )trBtrE ,,, rrrr
 funqciebs warmoadgenen, xolo nivTierebaSi mis dasaxasiaTeblad damatebiT 

Semotanilia eleqtruli induqciisa ( )( )trD ,r
r

 da magnituri daZabulobis ( )( )trH ,r
r

 veqto-

rebi. 

 eleqtromagnituri velis Teoria Seqmnili iqna maqsvelis mier, igi dafuZnebulia 

oTx gantolebaze, romlebic asaxaven im faqts, rom eleqtruli da magnituri velebi, 

zogadad ar arseboben cal-calke erTmaneTisagan damoukideblad. eleqtruli veli 

warmoadgens eleqtromagnituri velis kerZo gamovlenas, romelSidac moqmedi eleqtruli 

Zalebi ar aris damokidebuli velSi Setanili muxtis moZraobis siCqareze ( )c<<υ , maSin, 

rodesac magnitur velSi moqmedi Zalebi damokidebulia mocemuli muxtis moZraobis 

siCqarezedac. 

 eleqtromagnituri velis Seswavlisas miRebulia Tavdapirvelad eleqtruli, Semdeg 

magnituri da bolos eleqtromagnituri induqciis movlenaze dayrdnobiT maTi, rogorc 

erTi mTlianis ganxilva. 

 studentebisTvis eleqtromagnitizmis sakiTxebis aTvisebis gaiolebisa da 

damaxsovrebis gamartivebis mizniT mizanSewonilad migvaCnia magnitizmis Seswavlis 

procesi, fizikuri da maTematikuri TvalsazrisiT, maqsimalurad davuaxlovoT saswavlo 

kursis Sesabamis eleqtrobis sakiTxebs. 

 raime wertilSi eleqtruli velis dasaxasiaTeblad Semotanilia eleqtruli velis 

daZabulobis 
q

F
E el

r
r

=  cneba, sadac elF
r

 gansaxilvel wertilSi 0>q  sasinj muxtze 

velis mxridan moqmedi Zalaa. radgan magnituri Zala, eleqtrulisagan gansxvavebiT, 

muxtis υ
r
 siCqaris funqciacaa, anu damokidebulia velSi muxtis siCqaris orientaciaze 

(kerZod, maqsimaluria, rodesac B
rr

⊥υ ), amitom E
r
-s gansazRvris analogiurad 

mizanSewonilad migvaCnia magnituri induqciis sididis cneba SemovitanoT Semdegi saxiT: 
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( )
υq

F
B maqmag

= . 

 mivceT magnituri Zalis veqtoruli forma: 

[ ]BqF
rrr

×= υmag , 

ris Semdegac ukve SesaZlebelia eleqtromagnituri, anu lorencis Zalis Semotana: 

[ ]BqEqF
rrrr

×+= υ . 

 magnitur velSi ld  sigrZis denian gamtarze moqmedi (amperis) Zalis gansaz-

RvrisTvis deni ganvixiloT, rogorc υ  saSualo siCqaris mqone Tavisufal muxtTa 

mowesrigebuli moZraobis procesi, maSin dNFdF maga = , sadac lnSddN =  ld  elementis 

moculobaSi denis gadamtanTa raodenobaa, −n  muxtebis koncentraciaa, −S  ganivkveTis 

farTobi, maSin 

[ ] [ ] [ ]BdIBdjSBdSqndF
r

l
rr

l
rr

l
r

×=×=×= υa . 

( −== υqnS
Ij  denis simkvrivea) 

 deniani sadenis l
r

d  elementis mier aRZruli magnituri velis induqciis gan-

tolebis (bio-savaris) ganxilvis Semdeg zemoT moyvanili gardaqmnebiT sasurvelia 

miviRoT υ
r
 siCqariT moZravi q  muxtis magnituri velis induqciis veqtoris formula: 

[ ]
2

00

4 r
r

qB
rrr ×

=
υ

π
μ

, 

anu 

2
sin'
r

qkB αυ
=  ⎟

⎠

⎞
⎜
⎝

⎛ =
π

μ
4

' 0k . 

es ukanaskneli SevadaroT imave muxtis mier Seqmnili eleqtruli velis daZabulobis 

2r
qkE =  formulas. mivuTiToT, rom E-c da B-c 2−r -is proporciuli sidideebia da 

avRniSnoT is arsebiTi gansxvaveba, rom muxtis eleqtruli veli centraluri (sferuli, 

Tu c<<υ ), xolo magnituri veli – RerZuli (cilindruli) simetriisaa. es gansxvaveba 

gamowveulia im garemoebiT, rom muxtis mier Seqmnili eleqtruli velis daZabuloba ar 

aris damokidebuli mis siCqareze, maSin, rodesac magnitur vels igi qmnis mxolod 
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moZraobisas. es ganapirobebs magnitur velSi gansakuTrebuli (υ
r
-s) mimarTulebis 

gamovlinebas. 

 mizanSewonilad migvaCnia erTmaneTisagan r manZiliT daSorebul or paralelur 

wrfeze υ  siCqariT moZrav wertilovan muxtTa urTierTqmedebis magnituri Zalis 

2
2

21' υ
r
qqkF =mag  gamoTvlis Semdeg igi SevadaroT am muxtTa eleqtruli urTierTqmedebis 

kulonuri Zalis formulas 2
21

r
qqkF =el . mivuTiToT, rom orive Zala 

pirdapirproporciulia muxtebis namravlisa, ukuproporciulia manZilis kvadratis da 

yuradReba gavamaxviloT, rom magnituri Zala, misi bunebidan gamomdinare, siCqaris 

funqciaa.  

 nivTierebaze eleqtromagnituri velis moqmedebis Seswavlis mizniT saWiroa 

ganvixiloT eleqtruli da magnituri dipolis modeli. vinaidan kurss viwyebT 

eleqtruli veliT, amitom pirvel rigSi studentebs gavacnoT eleqtruli dipoli. 

gavacnoT l
rr qpE =  dipolis momenti, mivuTiToT, rom eleqtrul velSi moTavsebisas 

dipolze imoqmedebs Eq
r

±  ZalTa wyvili, rac gamoiwvevs [ ]EpM EE

rrr
×=  mabrunebeli 

momentis aRZvras da dipolis orientirebas velis gaswvriv ( )EpE

rr
↑↑ . gavacnoT dipolis 

eleqtruli veli da SemovitanoT misi eleqtruli daZabulobis formula 

( ) 2
12

3 cos31 β+=
r
pkE , ( )l>>r  

sadac r manZilia dipolis centridan gansaxilvel wertilamde, xolo β  kuTxea rr  da l
r
 

mxars Soris. amis Semdeg nivTierebis, kerZod, dieleqtrikebis molekulebi ganvixiloT 

rogorc eleqtruli dipolebi (arapolaruli molekula – rogorc dipoli nulovani 

mxariT). avuxsnaT, rom nivTierebis eleqtrul velSi moTavsebisas swored molekulaTa 

orientireba iwvevs nivTierebis SigniT 'E
r
 Siga velis aRZvras da, Sesabamisad, gare velis 

Sesustebas (arapolaruli molekula velSi ganicdis „deformirebas”, ris Sedegadac 

miiRebs dipolur moments).  
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 nivTierebaze eleqtruli velis gavlenis Sesafaseblad SemovitanoT polarizaciis 

V

p
P i

Ei

E

∑
=

r
r

 veqtoris cneba. radgan nivTierebis bmuli muxtis gansazRvra faqtiurad 

SeuZlebelia, amitom damxmare sidided Semogvaqvs eleqtruli induqciis D
r
 veqtori, 

romelic, eleqtruli daZabulobisgan gansxvavebiT, mxolod Tavisufal (gare) muxtebzea 

damokidebuli. CavweroT mocemuli nivTierebisTvis ED
rr

εε 0=  kavSiri, sadac ε  am 

nivTierebis eleqtruli Tvisebebis maxasiaTebeli sididea da dieleqtrikuli SeRwevadoba 

ewodeba. 

 magnitizmis Seswavlisas SemoviRoT magnituri dipolis cneba. mcire zomis 

marTkuTxa an wriuli formis deniani konturisTvis CavweroT misi magnituri dipoluri 

momenti SIpB

rr
=  ( ISnS −=

rr
 deniani konturiT SemosazRvruli veqtoruli farTia). 

vaCvenoT, rom magnitur velSi moTavsebisas magnitur dipolze imoqmedebs [ ]EpM BB

rrr
×=  

mabrunebeli momenti, romelic maTematikuri formiT emTxveva eleqtrul velSi eleqtrul 

dipolze moqmed mabrunebel moments. 

 yuradReba gavamaxviloT imazec, rom magnituri dipolis mier Seqmnili magnituri 

velis induqcia misgan did manZilze maTematikurad igive kanonzomierebiT aiwereba, 

rogoriTac eleqtruli dipolis veli: 

( ) 2
12

3 cos31 β+=
r
pkB . 

 amis Semdeg SemovitanoT atomTa eleqtronebis orbitaluri da spinuri magnituri 

momentebis cnebebi (es ukanaskneli arsebiTia feromagnetikebis Seswavlisas). mivuTiToT, 

rom zogierT (diamagnetikTa) nivTierebaTa atomis eleqtronTa jamuri orbitaluri 

magnituri momenti nulis tolia, xolo zogierTis (paramagnetikTa) – nulisagan 

gansxvavebuli. orive tipis nivTierebis magnitur velSi Setanisas adgili aqvs atomis 

orbitaTa precesias, ris Sedegadac aRZruli orbitaluri magnituri momenti yovelTvis 

mimarTulia gare velis sapirispirod (diamagnituri efeqti). amitom diamagnetiki magnitur 

velSi iqceva iseve, rogorc dieleqtrikebi eleqtrul velSi – asustebs gare vels. 

paramagnetikis atomebs ki, gaaCniaT ra sakuTari orbitaluri magnituri momenti, magnitur 
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ZalTa moqmedebiT orientirdeba velis gaswvriv. es efeqti aRemateba diamagnitur efeqts 

da iwvevs gare velis gaZlierebas. 

 nivTierebaze magnituri velis gavlenis Sesafaseblad SemovitanoT damagnitebis 

V

p
P i

Bi

B

∑
=

r
r

 veqtoris cneba. radgan nivTierebaSi SeuZlebelia orbitaluri denebis 

cdiseuli gazomva, amitom damxmare sidided Semogvaqvs H
r
 magnituri daZabulobis 

veqtori, romelic B
r
 magnituri induqciis veqtorisagan gansxvavebiT mxolod makrodenebis 

sididezea damokidebuli. CavweroT kavSiri H
r
-sa da B

r
-s Soris: 

μμ0
BH
rr

= , 

sadac μ  mocemuli nivTierebis magnituri Tvisebebis maxasiaTebelia da magnituri 

SeRwevadoba ewodeba. 

 zemoTqmulidan gamomdinare, mivuTiToT, rom konkretul nivTierebaSi ( )με ,  

eleqtromagnituri velis moqmedebis aRwerisTvis  damatebiT gamoyenebuli unda iqnas 

( )trD ,r
r

 da ( )trH ,r
r

 sidideebi. 

 

 

S u m m a r y 
ON SIMPLIFICATION OF STUDYING OF SOME PROBLEMS OF ELECTROMAGNETISM 

O. Ketiladze, M. Chikhladze 
 In presented article some useful recommendations relating to simplification of studying of complicated 
sections of electromagnetism are given. Particularly, it is noted that magnetism should be studied in physical and 
mathematical analogy with corresponding electricity problems, while not only E and B vectors, but D and H 
vectors have to be enabled as well for as full, as possible description of  phenomena of electromagnetism. 
 

Р е з ю м е 
ОБ УПРОЩЕНИИ ИЗУЧЕНИЯ НЕКОТОРЫХ ВОПРОСОВ ЭЛЕКТРОМАГНЕТИЗМА 

О. Кетиладзе, М. Чихладзе 
 В предствленной статье даны некоторые полезные советы по упрощению изучения сложных 
разделов электромагнетизма. В частности, указано, что магнетизм следует изучать по физической и 
математической аналогии с соответствующими вопросами из электричества, при этом для возможно 
полного описания явлений электромагнетизма следует задействовать не только векторы E и B, но и D и 
H. 
 

   

UM2 (M – Fe, Co, Mn) naerTebis fizikur-meqanikuri Tvisebebi 
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nana mamisaSvili, giorgi darsaveliZe, zurab CaCxiani 

saqarTvelos teqnikuri universiteti 

 

1. Sesavali 

naerTi UFe2 xasiaTdeba giganturi magnitostriqciiT (~10-3), romlis 

mniSvneloba mcirdeba rkinis atomebis CanacvlebiT 3d-jgufis sxva metalis 

atomebiT. aRniSnuli naerTis magnituri maxasiaTeblebis, eleqtronuli 

struqturisa da magnitostriqciis marTvis problemis gadasawyvetad 

aqtualuria fizikuri Tvisebebis ganmsazRvreli realuri struqturis 

mdgradobis, defeqtebis tipebisa da koncentraciis, warmoqmnisa da moZraobis 

energetikuli parametrebis kompleqsuri gamokvleva. dReisaTvis uranis 

fuZeze miRebuli naerTebis, Senadnobebisa da intermetalidebis realuri 

struqtura da struqturulad _ mgrZnobiare fizikuri Tvisebebi 

arasakmarisadaa Seswavlili. 

2. ZiriTadi nawili 

winamdebare naSromSi warmodgenilia UM2 (M – Fe, Co, Mn) tipis naerTebis 

stuqturulad-mgrZnobiare Sinagani xaxunisa da Zvris dinamiuri modulis 

temperaturuli speqtrebis Seswavlis Sedegebi. sacdeli nimuSebi zomebiT 

0,5 0,5 (10-12) mm3 damagrebuli iqna vertikaluri grexiTi qanqaris RerZze. 

grexiTi rxevebis milevis logariTmuli dekrementi da rxevis sixSire 

ganisazRvreboda vizualurad rxevis sixSiris 0,5-5,0 hc diapazonSi 

temperaturis  300-1000K intervalSi. rkinis, kobaltisa da manganumis Semcveli 

UM2  tipis samive naerTis Sinagani xaxunis temperaturul speqtrebSi 520-570K, 

620-670K da 670-720K temperaturebze gamovlenilia intensiuri maqsimumebi (sur. 

1). Sinagani xaxunis maqsimumebis temperaturebis areebSi Zvris moduli 

mkveTrad mcirdeba yvela maqsimumisaTvis. Zvris modulis defeqti 
G
GΔ
= 1

max2 −⋅ Q , 

sadac 1
max
−Q TiToeuli maqsimumis intensivobis sididea. aRsaniSnavia, rom 

Sinagani xaxunis maqsimumebis temperaturebic icvlebian grexiTi rxevebis 

sixSiris SecvliT. es garemoeba migvaniSnebs, rom samive maqsimumi 
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relaqsaciuri warmoSobisaa da ganpirobebulia sacdeli nimuSebis kristalur 

meserSi arsebuli struqturuli defeqtebis moZraobiT grexiTi rxevebis 

procesSi aRZruli niSancvladi meqanikuri Zabvis velSi. 

 
 

sur. 1. uranis UM2 [Fe, Co, N] naerTebis Sinagani xaxunis  

temperaturuli speqtrebi 

1. UFe2,   f = 1,10 hc; 

2. UMn2,   f = 1,05 hc; 

3. UCo2,   f = 1,00 hc. 

sixSiruli wanacvlebis meTodiT [1] Sefasebulia relaqsaciuri Sinagani 

xaxunis maqsimumebis aqtivaciuri maxasiaTeblebi _ aqtivaciis energia da 

rxevis sixSiris faqtori. pirveli maTgani warmoadgens relaqsaciur procesSi 

monawile defeqtis moZraobisaTvis aucilebeli energiis mniSvnelobas, xolo 

sixSiris faqtoris sidide defeqtis rxevis sakuTari sixSiris rigisaa. 

 
5

4

3

2

1

Q-1 102 

 300       400       500        600        700       800       900       

T(K) 



 356

sacdeli masalebis Sinagani xaxunis relaqsaciuri procesebis aqtivaciuri 

maxasiaTeblebi warmodgenilia cxrilSi. 

UM2 tipis samive naerTis Sinagani xaxunis temperaturuli speqtrebis 

Sedgenilobis identurobas ganapirobebs maTi izostruqturuloba. 

relaqsaciuri Sinagani xaxunis maqsimumebi erTmaneTisgan gansxvavdebian 

intensivobisa da aqtivaciuri maxasiaTeblebis sidideebiT. samive nimuSis 

Sinagani xaxunis speqtrSi arsebuli maqsimumebis intesivoba izrdeba grexiTi 

rxevebis amplitudis gazrdiT 5 10-5 -dan 5 10-3 mniSvnelobamde. cnobili 

Teoriis Tanaxmad [2] relaqsaciuri procesis intensivobis amplituduri 

damokidebuleba adasturebs mis dislokaciur warmoSobas. saSualo 

temperaturebze (500 _ 1000K) waxnagcentrirebuli kuburi simetriis 

kristalebSi mosalodnelia dislokacia _ wertilovani defeqtis moZraobiT 

ganpirobebuli relaqsaciuri Sinagani xaxunis procesebis gamovlineba. 

 waxnagcentrirebuli kubis simetriis struqturebSi dislokaciebis 

moZraoba xorcieldeba paierlsis dabali barieris pirobebSi. maTSi 

dislokaciaze warmoqmnili Runvis naxevargani ramdenime aTeul da aseul 

angstrems aRwevs. Sesabamisad dislokaciuri Runvis warmoqmnisa da moZraobis 

energia umniSvnelo sididisaa da praqtikulad ar xerxdeba misi registracia. 

swored am garemoebis gamo waxnagcentrirebuli kubis simetriis kristalebSi 

dislokacia _ wertilovani defeqtis urTierTqmedeba da moZraoba ganixileba 

orive boloTi damagrebuli simis moZraobis modelSi [3]. 

 UM2 tipis kristalebSi gamovlenili relaqsaciuri procesebis 

mikroskopuli meqanizmebis safuZvlad SesaZlebelia miCneuli iqnas (110) 

kristalografiul sibrtyeebze arsebuli dislokaciis segmentis mowyveta 

misi boloebis damagrebis susti da Zlieri centrebidan gareSe niSancvladi 

Zabvis zemoqmedebiT. SedarebiT dabali aqtivaciuri maxasiaTeblebis pirveli 

maqsimumebi SesaZlebelia dakavSirebulia dislokaciuri segmentis mowyvetiT 

minarevis atomisagan, xolo aqtivaciis maRali energiis matarebeli meore 

relaqciuri procesi gamowveulia dislokaciuri segmentis mowyvetiT 

minarevebis atomebis kompleqsisagan, romelic imyofeba dislokaciis birTvSi. 
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 warmodgenili cxrilis analizi gvaCvenebs, rom sacdeli nimuSebis 

mesris parametrebis, dnobis temperaturebisa da relaqsaciuri procesebis 

aqtivaciis energiebs Soris ar arsebobs proporciuloba (Sesabamisoba). 

savaraudoa, rom aRniSnuli Seusabamoba dakavSirebulia Fe, Co da Mn-is 

3d_garsSi eleqtronebis gansxvavebul raodenobasTan, rac Tavis mxriv 

ganapirobebs uranisa da 3d-metalebis atomebs Soris gansxvavebuli 

mniSvnelobebis eleqtronuli kavSiris Zalebis formirebas. aseT pirobebSi 

mosalodnelia konkretul UM2 struqturebSi dislokaciis Casaxvisa da 

moZraobis energiis speqtris warmoqmna. warmodgenili mosazrebis dadastureba 

asaxulia relaqsaciuri Sinagani xaxunis procesebis aqtivaciuri 

maxasiaTeblebis sxvaobaSi. mowva 770K temperaturaze 3sT-is ganmavlobaSi 10-

15%-iT amcirebs orive relaqsaciuri procesis intensivobasa da Zvris 

defeqtis sidides. aRsaniSnavia isic, rom mowvis gavleniT 20%-iT izrdeba 

grexiTi rxevis amplitudis mniSvneloba, romelzedac iwyeba orive 

relaqsaciuri procesis intensivobis wrfivad zrda, momwvari nimuSebis 

cikluri deformacia  770K temperaturaze (ciklebis ricxvi _ 200, 

deformaciis sidide ≈1 10-3) iwvevs orive maqsimumis intensivobis amaRlebas 

sawyisi mdgomareobis Sesabamis donemde, agreTve maqsimumebis gadanacvlebas 

15-20K-Ti dabali temperaturebis mimarTulebiT. aseTi cvlilebebi mowmoben, 

rom gaizarda relaqsaciaSi monawile defeqtebis koncentracia da Semcirda 

maTi moZraobis aqtivaciis energiis  sidideebi.  

 

UM2 (M – Fe, Co, Mn) naerTebis relaqsaciuri procesebis aqtivaciuri 
maxasiaTeblebi 

cxrili 1 
kvlevis 
obieqti 

mesris 
parametri, 

A 

dnobis 
temperatura, 

K 

maqsimumebis  
temperatura, 

K 

aqtivaciis 
energia, m3 

sixSiris 
faqtori, 

wm-1 

maqsimumebis 
fardobiTi 
intensivoba, 

x 102 

UFe2 7,042 1508 533 1,35 3 1013 2,0 
653 1,80 4 1014 2,5 

UMn2 7,148 789 523 1,25 6 1012 1,8 
635 1,70 1,5 1012 1,6 

UCo2 6,92 1443 508 1,15 1,2 1012 1,5 
620 2 1013  1,4 
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Н. Мамисашвили, Г. Дарсавелидзе, З. Чачхиани 

Физическо-механические свойства соединении UM2 (M – Fe, Co, Mn) 

Грузинский Технический Университет 

Г. Тбилиси, Ул. Костава 77. 

 

Изучены температурные спектры внутреннего трения и динамического модуля сдвига 

соединений UM2 (M - Fe, Co, Mn). В отдельных соединениях обнаружена пара релаксационных 

максимумов с различными активационными характериетиками. Предложены возможные 

механизмы релаксационных процессов с учётом особенностей взаимодействия дислокации с 

точечными центрами закрепления в кристаллах с гранецентрированной кубической симметрией. 

 

Physical and Mechanical properties of UM2 (M-Fe, Co, Mn) Alloys 

N. Mamisashvili, G.Darsavelidze, Z. Chachkhiani 

Georgian Technical University 

Kostava str. 77, Tbilisi 
 

Temperature spectra of internal friction and dynamic shift modules of UM2 (M – Fe, Co, Mn) 

compounds have been investigated. Each alloy revealed maximum relaxation pair with different 

activation properties. Besides, their deformation characteristics have also been determined. Potential 

mechanisms of relaxation processes have been proposed in faucet oriented centers of cubic crystals 

taking into account the interaction features of dislocation and fixation centers.     
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fizikuri vakuumis cnebis gagebisTvis 
 

v. melaZe, m. Sengelia 
 

saqarTvelos teqnikuri universiteti, kostavas 77,  
Tbilisi, saqarTvelo  

 

mravalsaukunovani dapirispireba korpuskulur da talRur Teoriebs 

Soris XIX saukunis bolos, TiTqosda talRuri Teoriis gamarjvebiT unda 

damTavrebuliyo. talRuri Teoria dasturdeboda iseTi movlenebiT, 

rogoricaa sinaTlis interferencia, dispersia, difraqcia da sxv.; magram isev 

Riad rCeboda sakiTxi im substanciaze. romelSic vrceldeboda sinaTle [1]. 

warmodgenebi aseT garemoze arsebobda jer kidev antikuri xanidan. 

demokrites koncefciis mixedviT, nivTiereba Sedgeboda nawilakebisagan, 

romelTa Soris iyo sicariele, xolo aristoteles mixedviT ki samyaroSi ar 

aris iseTi adgili, sadac araferia _ anu molekulebs Soris unda arsebobdes 

garkveuli garemo. es hipoTeza gamoiyeneboda mecnierebis mier TiTqmis 25 

saukunis ganmavlobaSi, xolo hipoTetiur garemos, romelic unda arsebobdes 

sxeulis nawilakebs Soris da ganWolavs msoflios sivrces, ewoda eTeri. 

eTeris arsebobis damtkicebiT SesaZlebeli gaxdeboda optikuri movlenebis 

meqanikuri procesebiT axsna, riTac araCveulebrivad gamartivdeboda samyaros 

mecnieruli Seswavla. 

pirveli seroizuli cda eTeris aRmosaCenad 1881 w. Caatara amerikelma 

maikelsonma. eqsperimentis idea aseTi iyo: dedamiwa moZraobs mzis garSemo 

orbitaze 30=ν km/wm siCqariT. Tu msoflio sivrce gaJRenTilia eTeriT, maSin 

dedamiwa imoZravebs `eTeris zRvaSi~ iseve, rogorc TviTmfrinavi haerSi. 

sinaTlis sxivis siCqare dedamiwis moZraobis mimarTulebiT `eTeris qaris~ 

gavleniT toli iqneboda ν−c , xolo arekvlis Semdeg, sawinaaRmdego 

mimarTulebiT isini uerTdebodnen erTmaneTs e.i. adgili hqondaT 

koherentuli talRebis zeddebas, ris gamoc specialur ekranze miiReboda 

interferenciuli suraTi. maikelsonis mier Seqmnili xelsawyos 

(interferometis) SemobrunebiT 90°, ukve meore sxivi gavrceldeboda `eTeris 
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qaris~ sawinaaRmdegod, rasac unda gamoewvia interferenciuli suraTis 

Secvla (nax. 1). 

 

 

     

 

 

 
       nax. 1                                   nax. 2 

 

ganvixiloT aRniSnuli cda ufro detalurad (nax. 2). 

sinaTlis wyarodan wamosuli sinaTle iyofa orad. pirveli sxivi 

vrceldeba dedamiwis moZraobis mimarTulebiT A sarkisken, irekleba da 

brundeba O wertilSi. maSasadame, sruli dro O-dan A-sken da ukan iqneba 

)( OBOAl ==   

22

2
ννν −

=
+

+
−

=
c

cl
c

l
c

lT . 

dedamiwis marTobi mimarTulebiT ki O-dan B sarkemde sinaTlisTvis 

saWiro drois sapovnelad gaviTvaliswinoT, rom ctOC =  da tCB ν= , radgan OB 

marTobia OA da BC-si, miviRebT 

tcCBOCOB )( 22222 ν−=−= . 

sruli dro O-dan B sarkemde da ukan iqneba 

221
22

ν−
==

c
ltT . 

rogorc vxedavT T da 1T  droebi gansxvavdebian 1TT ≠ . Tu arsebobda 

raime gansxvaveba OA da OB sigrZeebs Soris, SesaZlebeli iyo misi gamoricxva 

xelsawyos Semobruneba 90°-iT. SemobrunebiT OA da OB icvlidnen adgilebs 

dedamiwis moZraobis mimarTulebiT. 

sinaTlis 
wyaro 

dedamiwis 
moZraoba 

damkvirvebeli 
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miuxedavad eqsperimentis maRali sizustis, dedamiwis moZraobis efeqti 

eTerSi ar mJRavndeboda. interferenciuli suraTi mkacrad ucvleli iyo! 

eqsperimentis analizis daskvna erTaderTi iyo: bunebaSi eTeri ar 

arsebobs da sinaTlis siCqare ar aris damokidebuli sinaTlis wyaros 

moZraobaze. jon bernalis sityvebiT `maikelsonis cda – udiadesi cdaa yvela 

uaryofiT cdebs Soris mecnierebis istoriaSi~ [2]. 

maikelsonis cda meordeboda sxvadasxva modifikaciebSi, magram Sedegi 

yovelTvis uaryofiTi iyo. cda yvelaze damajerebeli gaxdeboda, Tu 

sinaTlis wyaro aramiwieri warmomavlobis iqneboda. Sesabamisi dakvirveba 

Catarda ormag varskvlavebze (nax. 3). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

nax. 3. msoflios eTeris arsebobis hipoTezis uaryofis 
damadasturebeli cda 

 

ganvixiloT ormagi varskvlavTa sistema maTi orbitebis sibrtyeSi. 

TiToeuli varskvlavi ciklSi erTxel imoZravebs damkvirveblisken, xolo 

erTxel sawinaaRmdegod misgan. Tu aseTi moZraoba moaxdens gavlenas 

sinaTlis siCqareze, maSin Sesabamisad aqac siCqareebi iqneboda ν+c  da ν−c  

e.i. varskvlavi A wertilSi ufro adre miva, B-Si ki Cveulebrivze gvian, 

magaliTisaTvis, Tu varskvlavebamde manZili 10 sinaTlis weliwadia, 

periodiT 0,5 weli da orbitis radiusi 3⋅109 km, droSi gansxvaveba iqneba ±400 

a) b) g)
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saaTi. droSi mosalodneli wanacvleba advili gamosaTvlelia (dopleris 

efeqti), magram misi aRmoCena dRemde ar momxdara. 

miuxedavad imisa, rom sakmarisi cdebiT dadasturda sinaTlis c siCqaris 

mudmivoba, dRevandlamde ar Sewyvetila eTeris aRmosaCeni cdebi. mag. 1958 w. 

Catarda cdebi lazeris gamosxivebis, xolo 1963 w. ki – mesbaueris efeqtis 

gamoyenebiT [3]. 

maikelsonis  eqsperimentis  uaryofiTi  Sedegi niSnavda revoluciur  

sawyiss fizikis ganviTarebaSi. warmoiSva sivrce-droze warmodgenebis 

Secvlis aucilebloba. 

Catarebuli cdebis analizma Searyia eTeris Teoria da masTan 

dakavSirebuli absoluturi aTvlis sistemis arseboba. fizikis Semdgomi 

ganviTarebisaTvis saWiro gaxda axali Teoriis Seqmna, romelic 

gamoasworebda klasikuri fizikis naklovanebebs, gadalaxavda eTeris 

uaryofasTan dakavSirebul kriziss da gaxdeboda fizikis ganviTarebis 

safuZveli. 

swored es problemebi gadalaxa ainStainma Tavisi fardobiTobis 

specialuri TeoriiT. man uaryo klasikuri fizikis (galileis) siCqareTa 

Sekrebis kanoni da ZiriTad postulatad miiRo sinaTlis siCqaris 

invariantobis principi: sinaTlis siCqare  vakuumSi ar aris damokidebuli 

sinaTlis wyaros an damkvirveblis siCqareze da erTnairia nebismier 

inerciul sistemaSi. 

ainStainis pasuxi maikelson-morlis cdaze aRmoCnda swori – ainStainis 

fardobiTobis specialuri Teoriis Tanaxmad: 

1. galileis gardaqmnis formulebi ukusagdebia, radgan isini sruliad 

uvargisia 1→
c
ν

 SemTxvevisTvis. 

2. unda gamoyenebul iqnas lorencis gardaqmnis formulebi, radgan isini 

TanxmobaSia maikelson-morlis cdis SedegebTan. 

3. ukusagdebia eTeris arsebobis postulati. 
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4. absoluturi sivrcis da drois konferenciebi ukusagdebia, rogorc 

usafuZvlo. sivrce da dro fardobiTi cnebebia da gaaCniaT sakuTari 

mniSvnelobebi aTvlis sxvadasxva sistemebSi.   

fardobiTobis Teoriis paralelurad Camoyalibda velis kvanturi 

Teoria. kvanturma meqanikam Semoitana fizikuri sidideebis uCveulo Tvisebebi: 

energia iyofoda porciebad, talRa warmoadgenda nawilaks, nawilaki ki – 

talRas. elementaruli nawilakebi moZraoben TiTqmis sinaTlis siCqariT. am 

ori axali Teoriebis Serwymam ainStainis sivrceSi aRmoaCina specifiuri 

materialuri garemo uCveulo TvisebebiT, romelsac fizikuri vakuumi ewoda. 

Cveulebrivi warmodgenebiT vakuumi sivrcea, sadac absoluturi 

sicarielea – ar Seicavs arc atomebs, arc molekulebs, arc nawilakebs. rom 

gaverkveT, Tu ras warmoadgens vakuumi fizikis TvalsazrisiT, mivmarToT 

cdas: warmovidginoT idealurad izolirebul WurWelSi, idealuri amrekli 

kedlebiT, absoluturi vakuumi. Cveni cda imiT daviwyoT, rom WurWelSi mcire 

sarkmlidan SevuSvaT 0v  sixSiris eleqtromagnituri gamosxiveba (fotonebis 

nakadi, sinaTle) 0I  intensivobiT. Tu daviwyebT Sesuli gamosxivebis 0v  

sixSiris gazrdas da davakvirdebiT sarkmlidan gamosuli gamosxivebis v 

sixSires, aRmovaCenT, rom yovelTvis 0vv > , xolo II >0 ; I  gamosuli sinaTlis 

intensivobaa. es efeqti migvaniSnebs im faqtze, rom temperatura WurWelSi 

izrdeba, e.i. SesaZlebelia vakuumis gacxeleba. 

Tu gavagrZelebT vakuumis gacxelebas Sesuli sinaTlis sixSiris 

gazrdiT, WurWelSi mivaRwevT foton-fotonis Sexlas da eleqtron-

pozitronis wyvilis warmoqmnas! amgvarad, cariel vakuumSi gveqneba ori 

nawilaki – eleqtroni da pozitroni, ismis kiTxva: ratom warmoiqmna es ori 

nawilaki? eleqtronebi iseve rogorc pozitronebi, Tavisi TvisebebiT 

mkveTrad gansxvavdebian fotonebisgan. fotonebi qmnian sinaTles, maT 

uZraobis masa ar gaaCniaT. eleqtronebs da pozitronebs ki 

urTierTsawinaaRmdego muxtebi gaaCniaT, maTi masa gansxvavebulia nulisgan. 

dRevandel fizikosebs amgvar SekiTxvebze pasuxi ar aqvT. maTi azriT es 

ori nawilaki yovelTvis arsebobda WurWelSi raRac `virtualur~ 
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mdgomareobaSi da maTi `deteqtireba~ SesaZlebeli xdeba mxolod sinaTlis 

fotonebis SexliT. vakuumi moisazreba, rogorc sivrce drois `mdgomareoba~, 

romelSic veraviTari xelsawyoebiT ver aRmovaCenT nawilakebs, magram 

garkveuli zemoqmedebiT SesaZlebelia masSi realuri nawilakebis `dabadeba~ 

[4]. 

marTalia, mcirea albaToba imisa, rom es nawilakebi erTmaneTs 

Seexlebian, magram Tu es moxda, adgili eqneba anhilacias nivTierebisa 

antinivTierebasTan da gaCndeba ori fotoni. ismis kiTxva, arsebobdnen ki 

isini WurWelSi raRac `virtualur~ mdgomareobaSi??  

Tu process gavagrZelebT sakmarisi droiT, rac gamoiwvevs eleqtron- 

pozitronebis wyvilebis gamravlebas da temperaturis zrdas, romeliRac 

fotonis Sexla eleqtronTan gamoiwvevs sawinaaRmdego niSnis miuonebis 

`dabadebas~. Semdgomi temperaturis gazrda, gamoiwvevs pionebis, proton-

antiprotonis warmoqmnas da a.S. 

rodesac, sabolood, damyardeba wonasworoba nivTierebasa, 

antinivTierebasa da eleqtromagnitur gamosxivebas Soris, WurWelSi iqneba 

yvela aucilebeli komponenti, romlisganac agebulia Cveni samyaro. amgvarad, 

SegviZlia vTqvaT, rom fizikuri vakuumi sicariele ki ara, aramed raRaca 

realobaa! 

dRevandeli SexedulebiT fizikuri vakuumi aris iseTi sivrce, saidanac 

gamodevnilia nebismieri garemo, ukanasknel elementarul nawilakamde. 

Sedegad vRebulobT ara sicarieles, aramed Tavisebur materias – samyaros 

Semqmnels (winapars), romlisganac SemdgomSi ibadebian elementaruli 

nawilakebi, maTgan ki formirdebian atomebi da molekulebi [5]. 

 fizikuri vakuumis cnebaSi igulisxmeba yovlis gamsWvalavi garemo, 

romelic imyofeba nawilakebs Soris sivrceSi da is SeiZleba ganvmartoT, 

rogorc materiis aranawilakuri forma, misi simkvrive damokidebuli iqneba 

vakuumSi momqmed Zalebis xasiaTze. fizikuri vakuumis simkvrive metad mcirea 

nivTierebebis simkvrivesTan SedarebiT, magram energiis simkvrive Seadgens 1095 

g/sm3, maSin rodesac birTvuli nivTierebis energiis simkvrive mxolod 1014 
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g/sm3 tolia [6]. amitom unda aRvniSnoT kidev erTi metad mniSvnelovani buneba 

fizikuri vakuumis, rogorc energiis wyarosi. 

SeiZleba CamovayaliboT Semdegi daskvna: 

1) vakuumuri fluqtuaciebis energia sakmaod aRemateba nebismieri sxva 

saxis energiebs; 

2) garkveuli SeSfoTebebiT SesaZlebelia vakuumuri fluqtiaciebis 

energiis gamoTavisufleba. 

dRevandel mecnierebs miaCniaT, rom fizikur vakuumSi `gadamalulia~ 

faruli materia da energia, romlis nawilic realizebulia dRevandel 

samyaroSi [7]. 

Cven SevecadeT gveCvenebina, rom konkretul SemTxvevaSi fizikuri 

vakuumi sivrcesa da droSi ar warmoidgineba, rogorc sicariele. is Seicavs 

CvenTvis cnobil uamrav nawilakTa raodenobas, es nawilakebi xdebian 

`deteqtorebis~ obieqtebi maRali sixSiris mqone eleqtromagnituri 

signalebis zemoqmedebiT. sivrce-dro SeiZleba iyos uwyveti da agreTve 

diskretulic. SesaZlebelia, rom sivrce – dro iyos fizikuri samyaros 

pasiuri saTavsi. fizikosebis momavali Taobebis amocanaa am problemebis 

gadawyveta. 
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To understanding of the concept of the  
physical vacuum 

V. Meladze, M. Shengelia 

Summary 

In the article Maikelson’s experiment is comsidered, is the basis of Einstein’s special the theory 

of relativity. The general conceptions of receipt of properties and the structure of the physical vacuum 

are shown. 
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К ПОНЯТИЮ ФИЗИЧЕСКОГО ВАКУУМА 

В. Меладзе, М. Шенгелия 

Грузинский технический университет 
Грузия. Тбилиси, Костава, 77 

 

В работе рассмотрен опыт Майукльсона, как основа специальной теории 

относительности Эйнштейна. Показаны общие концепции получения свойств и структуры 

физического вакуума. 

Ключевые слова: Теория относительности, квантовая механика, физический вакуум. 

axal JPEG tipis standartSi gamosaxulebaTa fraqtaluri SekumSvis 

programis gamoyeneba 

daviT narimanaSvili 

saqarTvelos teqnikuri universiteti 

saqarTvelo Tbilisi, kostavas 77 

  Uukanasknel periodSi internetis qselisa da sxva multimediuri saSualebebis swrafma 

ganviTarebam ganasakuTrebiT gazarda interesi informaciis SekumSvis mimarT. amJamad 

farTod gamoiyeneba SekumSvis standartuli meTodebi, romelTa Soris SeiZleba 

davasaxeloT JPEG jgufis mier Seqmnili standarti, romelic iseve rogorc 

gamosaxulebis SekumSvis sxva meTodebi viTardeba misi srulyofis mimarTulebiT. 

magaliTad, JPEG standarti, romelic emyareba SekumSvis diskreto-kosinusur meTods, es 
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standarti ganviTarda JPEG 2000 saxiT, romelsac safuZvlad udevs veivlet-gardaqmnebi 

[1]. 

  Nnebismieri axali standarti unda akmayofilebdes garkveul moTxovnebs. literaturaSi  

Camoyalibebulia is moTxovnebi, romlebic waeyeneba yvela standarts, romelic emsaxureba 

gamosaxulebaTa SekumSvas [1,2]. erT-erT mniSvnelovan moTxovnas Seadgens SekumSvis 

Sedegad aRdgenili gamosaxulebis xarisxis damokidebuleba SekumSvis koeficientis 

cvlilebaze farTo diapazonSi. qvemoT aRwerili samuSao eZRvneba swored am sakiTxis 

gadawyvetas eqsperimentuli kvlevebis safuZvelze. SemoTavazebuli standarti efuZneba 

gamosaxulebis fraqtaluri SekumSvis meTods da mis programul realizacias. eqsperimenti 

Catarda sxvadasxva saxis 10 gamosaxulebaze, romlebsac gaaCniaT gansxvavebuli 

konturebis raodenoba da siuJetis mniSvneloba. maTganG4 gamosaxuleba moyvanilia nax 

1.a,b,g,d_ze.  

    
                 a                  b            A g               dA   

nax.1 

   TiToeul maTganze Catarda fraqtaluri kodireba da dekodireba romelic Sedgenilia 

C++ enaze. dekodirebuli gamosaxulebis xarisxi fasdeboda Cveulebrivad miRebuli PSNR 

parametriT (signal-xmauris pikuri mniSvnelobiT). 

PSNR 10 log⋅
A2

immse2
⋅:= loglog

                                                                  (1) 

sadac immse aris saSualo kvadratuli cdomileba, xolo 

A aris signalis maqsimaluri mniSvneloba.  

   Eeqsperimentis msvleloba da algoriTmis Sesruleba SemoTavazebuli fraqtaluri 

kodirebis programis mixedviT Semdegia: 

SekumSvis Semdeg gamosaxulebis aRdgenis procesSi, maqsimaluri sasargeblo 

informaciis miRebis da Secdomebis minimumamde Semcirebis mizniT, gadavwyviteT kodirebis 
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parametrebis Secvla Sesabamis programaSi. daviwyeT domenebis svetebisa da mwkrivebis 

raodenobis Secvla [2]. parametrebis Secvlas vawarmoebdiT Semdegi gziT: SevdivarT 

saqaRaldeSi Fw_code, xolo Semdeg SevdivarT folderSi Exe. saidanac vxsniT 

programis gafarToebis fails Img32.exe. Img  sistemaSi Sesvlisas gavxsniT File 

direqtorias, davawkapunebT Semdeg ofciaze Open Encode Window (gavxsnaT kodirebis 

fanjara), rac gvaZlevs saSualebas gavxsnaT CvenTvis sasurveli suraTi (gamosaxuleba), 

romelic aucileblad unda iyos Bmp(bitmap) formatSi, Cven SemTxvevaSi zomiT 256*256. 

gaxsnis Semdeg ekranze gamotanili fanjris marcxena zeda kuTxeSi gamoCndeba Setup 

brZaneba saidanac SevdivarT Setup Image Encoding (suraTis kodirebis parametrebis 

dayeneba) funqciaSi, romelic gvaZlevs saSualebas SevcvaloT kodirebis parametrebi. Cvens 

SemTxvevaSi, Domain rows da  Domain cols cvlilebebi  davadasturoT Rilakis dawkapunebiT.  

 Tavad kodirebis procesi grZeldeba Semdegi TanmimdevrobiT. CamovSliT funqcias 

Run  da davawkapunebT Gray Image (ruxi suraTi). Semdeg igive Run-dan vaZlevT funqcias 

Encode Image (suraTis kodireba), romelicGgamogvitans sakontaqto fanjaras, sadac 

miTiTebuli iqneba Domain (domenebis) raodenoba. ok brZanebiT iwyeba gamoTvliTi 

procesi. procesis dasrulebis Semdeg gamogvitans fanjaras Encoding Data (kodirebis 

monacemebi) sadac miTiTebulia kodirebis Sedegad miRebuli monacemebi, maT Soris CvenTvis 

sayuradRebo da mniSvnelovani Rectangles (ranguli blokebis raodenoba), romelic icvleba 

sawyis etapze  Domain cols da Domain rows cvlilebaTa Sesabamisad. Sedegad miRebul 

rangul gamosaxulebas vinaxavT Semdegi gziT File (faili) save as (Senaxva) da vuTiTebT 

CvenTvis saWiro direqtorias. Semdeg SevdivarT isev File-Si da vaZlevT brZanebas  Open 

Range File (gaxseni ranguli faili) da vxsniT wina operaciiT Senaxul fails. Run da Gray 

Image brZanebebiT vasrulebT iteraciul process da isev  Run da Itetate Decoding 

(kodirebis iteracia) funqciebis gamoyenebiT ekranze miviRebT  fanjaras Iterations 

(iteraciebi), sadac mocemulia iteraciebis Sesabamisi raodenoba. 

am procesis dasrulebis Semdeg vxsniT fails da vaZlevT brZanebas Open Subtraction 

Window,romelic gaxsnis fanjaras, ris Semdegac  Run image subtraction brZanebiT 

miviRebT saboloo monacemebis fanjaras. kerZod AEverage Pixel Erorr (fiqselis saSualo 

Secdoma) da PSNR koeficients. 
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       Anax.1.a,b,g,d gamosaxulebebze Catarebuli cdebis safuZvelze SevCerdiT optimalur 

variantze 16*16,  anu  Domain Rows:=16 da Domain Cols:=16.   

    PSNR_is damokidebuleba SekumSvis koeficientis mniSvnelobaze miiReboda 9 

SemTxvevisaTvis. Aam parametrebis cvlileba moiTxovda ranguli blokebis sxvadasxva 

raodenobas. ranguli blokebis raodenoba ganapirobebda SekumSvis koeficientis 

cvlilebas. SekumSvis koeficienti ganisazRvreba gamosaxulebiT: 

            

 

am gamosaxulebis mricxveli Seicavs sawyisi gamosaxulebis Ppiqselebis raodenobis, 

zomas romelic Cven SemTxvevaSi toli iyo 256*256. unda aRiniSnos, rom sawyisi 

gamosaxulebis zomis gadideba, ganapirobebda SekumSvis koeficientis gazrdas. (2) 

formulaSi rang  aris ranguli blokebis raodenoba. 

     eqperimentis Sedegad miRebuli PSNR funqciis damokidebuleba SekumSvis koeficientze 

asaxulia nax.2-ze mocemul grafikze. 

   sadac y1 Seesabameba gamosaxulebas ,,Leaves’’, y2 Seesabameba gamosaxulebas ,,Lena’’, y3 

gamosaxulebas ,,Beries’’, xolo y4 gamosaxulebas ,,Winter’’-s. Sedegebi miRebulia Mathcad 

programuli paketis gamoyenebiT. 

   eqsperimentis meore etapze Cven gvainteresebda eqsperimentuli monacemebis 

statistikuri analizis gamoyenebiT gagvego eqsperimentSi ganxiluli aTi 

gamosaxulebisaTvis miRebuli saSualo mniSvneloba (maTematikuri lodinis Sefaseba) da  

misi saSualo kvadratuli gadaxris Sefaseba (intervaluri cvlileba sando albaTobis 

cvlilebis mixedviT). sando albaToba icvleboda 0.9-dan 0.99-mde intervalSi. Cven 

gamoviyeneT stiudentis ganawileba zemoT mocemuli parametrebis gansasazRvravad, vinaidan 

gamosaxulebaTa raodenoba iyo aTis toli [3]. 

 

 

 

 

 

 

 
C

28 28⋅
rang 4⋅

:=
rangrang

(2) 
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s
n

n 1−
var X( )⋅:=

U mean X( ) t10
s

n
⋅+:= U 30.944=

L mean X( ) t10
s

n
⋅−:= L 28.473=

 

 

    

 

                                    

  

eqsperimenti sruldeboda Mathcad programaSi qvemoT mocemuli algoriTmebiT. 

X Seesabameba PPSNR mniSvnelobebs aTi sxvadasxva gamosaxulebisTvis, roca parametrebis 

mniSvnelobebi iyo saukeTeso: 

 

 

 

n-aris gamosaxulebaTa raodenoba. P-sando albaTobaa, mocemuli procentebSi. 

 
α−= 1:p  

 
  saSualo kvadratuli gadaxris s wertilovani Sefaseba: 
 
 
 
   

   PSNR wertilovani Sefaseba:    ( ) dbxmean 709,29=  

intervalis zeda U da L qveda zRvrebi ganvsazRvreT stiudentis ganawilebis kvantilis 

funqciis mixedviT:    
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

X 30.6196 32.7697 31.9146 25.9431 31.9146 31.5668 27.9494 29.4216 28.0385( ):=  

n length X( ):=  n 10=  

α 0.1:=  

sando albaToba  1 α− 90 %⋅= , 

t10 qt 1
α

2
− df, ⎛⎜

⎝
⎞⎟
⎠

:=  t10 1.833=  

intervalis zeda zRvari 

                   intervalis qveda zRvri  

nax.2 
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           nax.3 

zemoT miRebuli Sedegebi gvaZlevs saSualebas gavakeToT Semdegi daskvnebi: 

   1. aRdgenili gamosaxulebis xarisxis Sefasebis raodenobrivi maCvenebeli PSNR 

MSemcirda  32db idan-18db-mde, SekumSvis koeficientis gazrdisas SualedSi 2-16;  

   2. statistikuri damuSavebis Sedegad gamoTvlili PSNR maCvenebelis intervaluri 

Sefasebis U-L sigane gaizardaA sando albaTobis P–s  gazrdasTan erTad.     
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Применение программы фрактального сжатия изображений  в новом  
типе JPEG стандарта 

 
Д. Нариманашвили 

Грузинский технический университет 
Грузия, Тбилиси, ул. Костава, 77. 

 
В работе предлагается разработка нового стандарта кодирования изображений, типа JPEG 

основанная на фрактальном методе сжатия, a также программа его реализации. Приведены 
результаты экспериментов статистической обработки полученных результатов апробированных для 
десяти различных видов изображений. 
 

Image data Fractal compression programming for the new type JPEG standard 
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There is elaborated in the work the JPEG type new standard of coding of image, which is based on the 
fractal method of compression. There is given a program realization of the method. There is given the 
experimental material of statistical processing of the results for ten different images.     
                               jvarisis kaolinis da ozurgeTis kaolinizirebuli  

            traqitis gamoyenebis perspeqtivebi tixruli kera- 

                      mikis fuZis SemadgenlobaSi  

 

                  sofiko sanaZe,  doqtoranti; 

                  guram gafrindaSvili, asocirebuli profesori 

                  manana kekeliZe, laboratoriis gamge 

                  saqarTvelos teqnikuri universiteti, kostavas q.69 

 

 Zvirfasi da feradi liTonebis mominanqrebis teqnika cnobili iyo Zveli 

welTaRricxvis XVI-XII saukuneebSi. Cveni welTaRricxvis VI-IX saukuneebSi da 

mogvianebiT saberZneTSi, egvipteSi, CineTSi, keltebis tomebSi, saqarTveloSi da sxva 

farTo gamoyeneba hpova tixruli mominanqrebis teqnikiT damzadebulma saero da saeklesio 

nakeTobaTa warmoebam (1). 

 warmodgenili naSromis avtorebis mier damuSavebuli iqna silikaturi nawarmis 

dekorirebis   sruliad axali mimarTuleba, romlis arsi mdgomareobs imaSi, rom 

tixruli minanqris (Wiquris) fuZe mzaddeba ara liTonisagan, aramed specialuri, 

dabaltemperaturaze Secxobadi, Termiulad mdgaradi keramikuli an minis masisagan, 

romlebzec tixrebis damagreba SesaZlebelia, rogorc nedl mdgomareobaSi, aseve Termiuli 

damuSavebis Semdeg (2). 

 tixruli keramikis (minis) sinTezis teqnika, tixrul mominanqrebasTan (liTonebze) 

SedarebiT xasiaTdeba teqnologiuri procesebis mniSvnelovani gamartivebiT, aRvniSnavT 

mxolod ramdenimes: 

1. ar saWiroebs fuZis (mina, keramika) winaswar momzadebas (gamowva, qimiuri 

damuSaveba, kracireba, kvlav gamowva); 

2. ar aris aucilebeli kontrminanqris gamoyeneba; 

3. ar saWiroebs fuZeze damcavi gruntis dafenas; 
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4. ar moiTxovs mominanqrebuli zedapiris “gakeTilSobilebas”; 

5. ar aris saSiSroeba minanqris (Wiquris) fuZiT SeRebva da a.S. 

uaxloes momavalSi tixruli keramika (mina) sayovelTaod daimkvidrebs iseTive 

sapatio adgils gamoyenebiT-dekoratiul xelovnebaSi, rogorc tradi-ciuli tixruli 

mominanqreba liTonebze. 

Cvens mier 2006-2008 wlebSi uSualod karierebze SerCeul iqna sruliad axali 

ubnebi jvarisis (tyibuli) kaolinis da kaolinizirebuli mTispiris (ozur-geTi) 

traqitis, romelTa gamoyenebiTac tixruli keramikis specmasebSi miviReT dadebiTi 

Sedegebi. 

jvarisis adgilmdebareobis kaolinebi mdebareobs sadguri orpiridan 8 km-s 

daSorebiT CrdiloeTis mimarTulebiT da dakavSirebulia masTan saavtomobilo gziT. 

sabado iyofa or monakveTad: eliawminda da wiqarauli. kaolinis maragi kategoriiT 

A2+B+C1+C2 Seadgens 1591611 tonas (3). 

miuxedavad farTo gavrcelebisa da maTze didi moTxovnilebisa jvarisis kaolinebis 

nivTieri Semadgenloba, fiziko-qimiuri Tvisebebi, faifuris warmoebaSi gamoyenebis 

SesaZlebloba da sxva arasakmarisadaa Sesawvlili. 

Cvens mier aRebuli kaolinis qimiuri Semadgrnloba mocemulia cxrilSi 1, 

SedarebisaTvis mogvyavs prosianovis kaolinis qimiuri analizic. 

                                                     cxrili 1 

             kaolinis qimiuri analizi 

            oqsidebis Semcveloba, mas.%  

nedleuli  SiO2 TiO2 AL2O3 Fe2O3 

+FeO 

CaO MgO K2O+ 

Na2O 

x.d. 

Pprosianovis 

Kkaolini 

 

47,7- 

50,7 

0,4-

07 

36,7-

39,3 

0,5-

0,6 

0,5-

0,55 

0,27-

0,32 

0,85-1,30 11,5-12,4 

jvarisis 

kaolini 

49,20 0,24 32,6 0,68 0,58 0,26 1,34 14,18 
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suraTze 1 mocemulia jvarisis kaolinis nimuSis xazobrivi zomebis cvlilebis 

damokidebuleba gaxurebis temperaturaze. 

rogorc suraTidan Cans jvarisis kaolinis nimuSis ganuwyveteli gaxurebisas 

SeiZleba gamovyoT cvlilebaTa oTxi periodi. 

pirvel periodSi adgili aqvs masis Termiul gafarToebas SedarebiT dabal 

temperaturaze ~ 5000C, roca nimuSSi ar midinareobs raime arsebiTi struq-turuli 

cvlilebebi. 

 

 

sur.1. jvarisis kaolinis nimuSis xazobrivi zomebis cvlilebis 

     damokidebuleba gaxurebis temperaturaze  

 

meore periodSi  500-8000C nimuSis umniSvnelo Cajdoma dakavSirebulia kaolinis 

dehidrataciasTan. 

mesame periodSi 900-10000C SeiniSneba mniSvnelovani Cajdoma, rac dakav-Sirebulia 

metakaolinitis destruqciasTan da myar fazaTa cvlilebasTan. 1100-13000C temperaturul 
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intervalSi adgili  aqvs Cajdomis intensiur xazobriv cvlilebebs, romelic gviCvenebs 

kaolinis Secxobis intervals. 

meoTxe periodSi 1300-13500C xdeba Cajdomis Semcireba da Sewyveta, rac gviCvenebs 

nimuSis Secxobis procesis dasrulebas. 

amrigad, SegviZlia davaskvnaT, rom jvarisis seleqciuri kaolini miekuTvneba maRal 

temperaturaze Secxobad nedleuls, romlis Secxobis inter-vali 1100-13500C 

temperaturis farglebSia.  

ozurgeTis adgilmdebareobis traqitebi, rogorc mindvris Spatis Semcvle-li 

bunebrivi nedleuli, Cvens mier safuZvlinadaa Seswavlili ГОСТ 7030-75 „mindvris 

Spatis da kvarcmindvris Spatis masalebi faqizi keramikisaTvis” (4, 5, 6). 

kaolinizirebuli traqitis mTavari minerali iseve, rogorc nebismier tra-qitebSi 

kaliumis mindvris Spatia, romelic warmoqmnis wagrZelebul mikrolitebs ganlagebuli 

nakadebis saxiT. ZiriTadi masis aseTi agebuleba damaxasiaTebelia traqitebisaTvis da man 

miiRo traqituli struqturis saxelwodeba (7). 

kaolinizaciis procesi, rogorc erT-erTi SemTxveva dedamiwis qerqis qimiuri 

Semadgenlobis cvlilebisa iyofa endogenur da ekzogenur procesebad. endogenurs 

(siRrmuli) mikuTvneba procesebi, romlebic mimdinareobs Rrma fenebSi Siga mizezebiT. 

orive SemTxvevaSi kaolinizaciis procesebze did gavlenas axdens mJavebis, tuteebis da 

fuZeebis koncentracia warmoqmnili sxvadasxva SemTxveviTi mizezebiT, biologiurad 

aqtiuri organizmebis moqmedebiT, garemos temparaturiT da sxva. 

aRsaniSnavia, rom kaolinizaciis garemoSi reaqciis neitraluri mdgomareoba (pH=7) 

ar SeiZleba SenarCunebuli iyos xangrZlivad. amitom Tixawarmomqmneli mineralebi 

SeiZleba warmoiqmnas an mJavur an fuZe garemoSi. mJavuri TixebisaTvis pH=6÷7, fuZisaTvis  

pH=7,3÷10,5. kaoliniti da misi analogebi – dikiti, nakriti, galuaziti da pirofiliti 

warmoiqmnebian mJavur garemoSi. 

suraTze 2 warmodgenilia kaolinizirebuli traqitis mikrostruqtura. 

kaolinizirebuli traqitis sinjis qimiuri Semadgenloba mocemulia cxrilSi 2.          

cxrili 2 

             kaolinizirebuli traqitis qimiuri analizi 
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           oqsidebis Semcveloba, mas.% 

masala SiO2 AL2O3 Fe2O3 

+FeO 

CaO MgO Na2O K2O 

 

TiO2 MnO K2O/ 

 Na2O 

kaolini- 

zirebuli 

traqiti 

 

60,2 

 

18,3 

 

0,3 

 

0,8 

 

0,5 

 

0,9 

 

12,1 

 

0,23 

 

0,12 

 

13,4 

 

sur. 2. kaolinizirebuli traqitis mikrostruqtura. 

 

cxrilSi 3 mocemulia miaxloebiTi mineraluri Semadgenloba Seswavlili 

traqitisa qimiuri analizidan gamomdinare  

                                                    cxrili 3  

        kaolinizirebuli traqitis mineralogiuri Semadgenloba 

            Semadgenloba, mas.%  

   masala Aalbiti orToklazi Kvarci Tixuri Mminarevebi 

kaolini- 

zirebuli 

traqiti 

2,26 70,25 8,35 18,86 0,28 

 

traqitis rentgenostruqturuli analizi (suraTi 3) Catarda or sinjze: 

kaolinizirebuli (zeda rentgenograma) da Cveulebriv traqitze (qveda rentge-nograma), 
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rogorc rentgenogramidan Cans traqitis orive sinjis kristaluri fazebi warmodgenilia 

orToklaziT (dA° = 6,50; 4.20; 3,92; 3,61; 3,47; 3,28; 3,00; 2,50; 2,76; 2,58; 2,41; 2,38; 2,18; 2,05; 

2,005; 1,965; 1,92; 1,62; 1,495) da kvarciT (dA° = 4,20; 3,35; 2,12; 1,81; 1,795; 1,535) (8). 

jvarisis seleqciuri kaolinis, ozurgeTis kaolinizirebuli traqitis, agreTve 

Zirulis Talkis da minis lewis safuZvelze sinTezirebulia dabaltempe-raturaze 

Secxobadi da Termomedegi speckeramikuli masa tixruli Wiquris (minanqris) fuZisaTvis.  

     

        sur. 3. traqitis rentgenostruqturuli analizi 
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     A                                             
Перспективы использования в составе керамической основы джварского каолина и 

озургетского каолинизированного трахита 
Санадзе, Гаприндашвили, Кекелидзе 

Грузинский технический университет 
Грузия. Тбилиси, Костава, 69 

 
Установлено возможность применения Джварского селекционного каолина и Озургетского 

трахита для получения спецмассы низкотемпературной термостоикой керамики для основы 
перегородчатой глазури (эмали). Синтезированная масса характеризуется высокой прочностью, 
теромомтойкостью и химстйкостью.  

 
 

The Prospects of Usage of Jvarisi Kaolin and Ozurgeti and Kaolinized Trachyte as a Basis for Cloisonne Glaze 
Enamels 

Sanadze, Gaprindashvili, Kekelidze 
Georgian Technical University 

Kostava Str., 77, Tbilisi, Georgia 
 

 It is established the possibility of using selection kaolin of the Jvari and kaolinized trachyte of the 
Ozurgeti  for get heat-resistant ceramics spesialmass with low temperature as a basis for cloisonné glaze 
(enamels). Synthesized mass are characterized with high strength, thermal stability and chemical stability.  

 

 
ПРИРОДА ЭЛЕКТРОННОЙ СВЯЗИ В МОЛЕКУЛАХ 

Асоц. профессор Т.А. Кокрашвили, асоц. профессор М.А. Шенгелия,  

асоц. профессор Г.Г. Чихладзе. 

Грузинский технический университет, факультет ИСУ, 

0175, ул. М. Костава 77, Тбилиси, Грузия. 

 Молекулы представляют собой образования, состоящие из одинаковых или различных 

атомов, способные к более или менее длительному существованию в виде индивидуального 

химического вещества Последнее обстоятельство отличает молекулы от других атомных 

образований, например ионов, которые, хотя и могут быть в ряде случаев вполне устойчивыми, 

но не в состоянии образовать какое-либо вещество. 

 Атомы в молекуле удерживаются силами химических связей. Образование химической 

связи происходит в результате взаимодействия электронов внешних электронных слоев атомов. 

  При сближении атомов происходит объединение их атомных орбиталей в молекулярные 

орбитали. При этом из двух атомных орбиталей образуются две молекулярные орбитали, одна 

из которых является связывающей, а вторая – разрыхляющей. 
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 Электрону, находящемуся на связывающей орбитали, соответствует электронное облако 

с повышенной электронной плотностью в межядерном пространстве, в результате чего энергия 

взаимодействия электрона с ядрами оказывается ниже, чем энергия того же электрона на 

исходной атомной орбитали, где он взаимодействует только с одним ядром. Поэтому 

нахождение электрона на связывающей молекулярной орбитали приводит к сближению ядер до 

некоторого расстояния, на котором его связывающее действие уравновешивается возрастающей 

при сближении ядер силой их электростатического отталкивания. В результате этого между 

атомами возникает химическая связь. Простейшей частицей с химической связью является 

молекулярный ион +
2H , в котором один электрон на связывающей орбитали взаимодействует с 

двмя ядрами водорода (протонами). 

 Электрону, находящемуся на разрыхляющей орбитали, соответствует электронное 

облако с пониженной электронной плотностью в межядерном пространстве, в результате чего 

энергия такого электрона выше, чем энергия электрона на атомной орбитали, что усиливает 

электростатическое отталкивание ядер при их сближении. 

 По принципу Паули, на одной связывающей орбитали может находиться одновременно 

не более двух электронов. Поэтому наиболее прочная химическая связь образуется при 

сближении атомов, у которых в сумме на двух атомных орбиталях находилось не более двух 

электронов. Это может иметь место либо в случае, если каждый из атомов имел на исходной 

атомной орбитали по одному неспаренному электрону, либо в случае, если один из атомов имел 

на атомной орбитали пару электронов, а второй – незаполненную орбиталь. В случае трех 

электрнов один из них окажется на разрыхляющей орбитали и прочной химической связи не 

образуется.  

Например, химическая связь может образоваться между двумя атомами H , каждый из 

которых имеет по одному неспаренному s1 -электрону: 

HHHH •
•→•+•  

(точками обозначены электроны, принимающие участие в образовании химической связи). 

Такая же химическая связь может образоваться при сближении гидрид-иона −H , имеющего 

пару электронов на s1 -орбитали (т.н. неподеленную пару электронов), и протона +H , 

имеющего незаполненную s1 -орбиталь: 

HHHH •
•

+•
•

− →+  
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 Таким образом, химическая связь образуется в результате обобществления (перехода на 

молекулярные орбитали) одного или двух электронов двумя связывающими атомами. Такая 

связь получила название ковалентной. Число ковалентных связей, которые может образовать 

данный атом (ковалентность атома), определяется числом неспаренных электронов. Например, 

атом углерода в состоянии 322 ps  имеет четыре неспаренных электрона и может образовать 

четыре ковалентные связи. Атом азота имеет электронную конфигурацию внешнего слоя 
32 22 ps  и имеет три неспаренных p2 -электрона и, следовательно, является трехковалентным 

элементом. Положительный ион азота в состоянии 322 ps  имеет четыре неспаренных электрона 

и может образовать четыре ковалентные связи. Образующаяся молекулярная орбиталь является 

симметричной лишь в случае связывания одинаковых атомов, находящихся в одинаковом 

окружении. Так, симметричной будет молекулярная орбиталь для связи О – О в молекуле 

кислорода или для связи С – С в молекуле этана. В тех случаях, когда молекула не симметрична 

относительно данной связи, электронное облако образующих связь электронов оказывается в 

большей или меньшей мере смещенным в сторону одного из атомов («центр тяжести» 

отрицательных зарядов оказывается смещенным относительно «центра тяжести» 

положительных зарядов). Это приводит к появлению у связи дипольного момента. Такая 

ковалентная связь называется полярной. 

 В предельном случае смещение молекулярной орбитали может оказаться настолько 

значительным, что фактически она оказывается в поле одного из атомов. В этом случае можно 

считать, что этот атом полностью перетягивает на себя неспаренный электрон другого атома, в 

результате чего образуются два разноименно заряженных иона, которые удерживаются друг 

около друга силами электростатического притяжения. Такая связь называется ионной или 

гетерополярной. В некоторых случаях молекулярные орбитали образуются не из двух, а из 

нескольких атомных орбиталей. Так, в молекуле бензола шесть p -электронов образуют шесть 

молекулярных орбиталей, которые составляют единую систему и не могут рассматриваться, как 

три пары орбиталей. Именно эта единая система из шести электронов обусловливает особые 

ароматические свойства бензола и его производных. Такие системы молекулярных орбиталей 

называют многоцентровыми. 

 В процессе химического превращения происходит перестройка химических связей, 

замена одних связей другими. Следовательно, любая химическая реакция представляет собой 

некоторую совокупность процессов разрыва и образования химических связей.  
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 В отдельных случаях процесс может представлять собой только разрыв какой-либо связи, 

например, диссоциация молекулы 2H  на два атома H . Однако в большинстве случаев 

одновременно происходит разрыв одних и образование других связей, т.е. замена некоторых из 

прежних связей на новые. 

 Как разрыв, так и образование двухэлектронных связей может осуществляться по двум 

различным механизмам. 

 Разрыв двухэлектронной связи может сопровождаться переходом электронов на атомные 

орбитали разных атомов. В этом случае принято говорить, что пргоисходит разрыв электронной 

пары, образующей связь. Так происходит, например, распад молекулы водорода на два атома. 

Соответственно, обратный процесс образования двухэлектронной связи сопровождается в этом 

случае образованием новой электронной пары. Химические процессы, сопровождающиеся 

разрывом некоторых из существующих и образованием новых электронных пар, называются 

гомолитическими. 

 Разрыв двухэлектронной связи может идти и другим путем – без разрыва электронной 

пары, а именно путем перехода обоих электронов на атомную орбиталь одного из атомов. 

Соответственно, обратный процесс также не будет сопровождаться образованием новых 

электронных пар, а пойдет путем обобществления неподеленной пары электронов одного из 

соединяющихся атомов. Такие химические процессы, в которых образование и разрушение 

двухэлектронных связей идет без образования и разрыва электронных пар, называются 

гетеролитическими. 
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 In presented article the nature, i.e. the different kinds of electron links existing in molecules, are 
observed. Particularly, all possible relations and links, appearing between electrons of different formations are 
considered as well, as the creation of different molecular orbital – one of them adhesive, while another one – 
detergent. The specific difference of molecules relative to other atomic formations is described. 
 
Key words: chemical link, molecule, electron, orbital. 
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 warmodgenil statiaSi ganxilulia molekulebSi arsebuli 
eleqtronuli bmebis buneba, anu maTi nairsaxeobebi. kerZod, 
gansazRvrulia yvela SesaZlo kavSiri da bmebi, romlebic 

warmoiqmneba sxvadasxva saxis eleqtronebs Soris iseve, rogorc 
sxvadasxva molekuluri orbitalebis Seqmna – erTi maTgani Sema-
kavSirebeli, meore ki gamfxvierebeli. aRweriliaMmolekulebis 

gansxvaveba sxva atomuri wyobilebebisgan. 
 

sakvanZo sityvebi: qimiuri bmebi, molekula, eleqtroni, orbitali. 
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 mogexsenebaT, dedamiwaze sicocxle warmoudgenelia haeris gareSe, romelic 

ramdenime airis (azoti, Jangbadi, argoni, naxSirmJava, bunebrivi airi, wylis orTqli da 

sxva) narevs warmoadgens. haeris fenas, romelic gars akravs dedamiwas, atmosfero 

ewodeba. haeris simkvrive dedamiwis zedapiridan sxvadasxva simaRleze sxvadasxvaa. is 

mcirdeba simaRlis zrdasTan erTad – haeri gaiSviaTebas ganicdis. atmosferoSi 

ganasxvaveben ramdenime fenas: 

 

 uSualod dedamiwas gars akravs troposfero, romlis simaRlec ganedis mixedviT 

icvleba 188 ÷ km-is farglebSi. troposferoSia TiTqmis mTlianad Tavmoyrili 

atmosferoSi arsebuli haeri ( )%80~  da wylis orTqli; aq warmoiqmneba Rrublebi; 

am fenaSi mimdinare procesebi axdens ZiriTad gavlenas dedamiwis amindze. simaRlis 

mixedviT troposferoSi temperatura mcirdeba C06~ -iT yovel kilometrze. 

 troposferos mosdevs stratosfero, romelic 6050 − km-mde vrceldeba. masSi 

Zalian cotaa haeri ( )%20~  da TiTqmis ar aris teni. stratosferoSi 30~ km-mde 

temperatura TiTqmis ucvlelia da C055−  udris, xolo ufro zemoT izrdeba da 

6050~ − km simaRleze aRwevs C040 . es gamowveulia imiT, rom am simaRleze 

atmosferoSi didia ozonis Semcveloba, romelic Tbeba ultraiisferi sxivebis 

didi nawilis STanTqmis Sedegad. 

 Semdeg fenas 80~ km-mde warmoadgens mezosfero, sadac haeri Zalian gaiSviaTebulia 

( )%3,0~ . swored mezosferoSi xdeba atmosferoSi moxvedrili meteoritebis wva. 

 mezosferos enacvleba Termosfero, is vrceldeba 800~ km-mde, mas xSirad 

ionosferosac uwodeben, radgan mze, xiluli sinaTlis garda, asxivebs ultra-

iisfer sxivebs da swraf damuxtul nawilakebs, romlebic iwvevs atmosferos maRa-

li fenebis Zlier ionizirebas. dadebiTi ionebis da Tavisufali eleqtronebis arse-

boba ganapirobebs ionosferos eleqtrogamtarobas. is, amasTanave, kargad ireklavs 

eleqtromagnitur talRebs ( )m10>λ , riTac did manZilebze myar da saimedo 

mokletalRovan radio-, tele- da mobilur satelefono kavSirs uzrunvelyofs. 

polarul naTebas swored ionosferoSi aqvs adgili. 
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 atmosferos bolo fenas warmoadgens ekzosfero, romelic mudmivi temperaturiT 

xasiaTdeba da zustad gansazRvruli zeda sazRvari ar gaaCnia.  

  

 atmosferos erT-erTi umniSvnelovanesi maxasiaTebelia misi wneva, romelsac is 

aviTarebs dedamiwis zedapirze da masze mdebare sagnebsa Tu sulier arsebebze. vidre am 

Temaze vrclad visaubrebdeT, SevaxsenoT mkiTxvels zogadad wnevis cneba – wneva 

ganisazRvreba Zalis fardobiT im zedapiris farTobTan, romelzec es Zala moqmedebs 

S
Fp = , 

sadac p  aris wneva, −F  Zala, −S  im zedapiris farTobi, romelzec wnevis gamomwvevi 

Zala moqmedebs. erTeulTa SI sistemaSi wnevis erTeulad miRebulia paskali (pa) 

(gamoCenili frangi fizikosis blez paskalis pativsacemad) 

2m

n
pa = . 

 atmosferuli haeris fenebi awveba qveda fenebs Tavisi woniT, amitom dedamiwis 

zedapirTan arsebuli haeris fena yvelaze metad aris SekumSuli da swored am fenis wneva 

iTvleba normalur atmosferul wnevad. 

 miRebulia, rom normalur atmosferul wnevas ( )0p  aviTarebs 760mm simaRlis 

vercxliswylis sveti zRvis doneze C00  temperaturaze. normaluri atmosferuli wnevis 

es sidide 1644 wels cdiseulad miiRo didma italielma mecnierma evanjelista 

toriCelim. ricxobrivad 5
0 10≈p pa udris: 

5
0 1010330076,08,913600 ≈=⋅⋅== ghp ρ (pa). 

aq hg,,ρ , Sesabamisad, aris v.wy. simkvrive, simZimis Zalis aCqareba da v.wy. svetis 

simaRle. 

 tradiciad aris qceuli yoveldRiur cxovrebaSi atmosferuli wnevis gazomva 

vercxlis wylis milimetrebSi. sxvaTa Soris, vercxlis wylis erTi milimetri aviTarebs 

136pa wnevas, risi Semowmebac Zalian advilia formulidan.  

 dedamiwis zedapiridan daSorebisas atmosferuli wneva mcirdeba da 50~ km 

simaRleze is 1000~ -jer naklebia, vidre zRvis doneze. 
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 arasruli iqneba am sakiTxis Semswavlelis codna, Tu man ar gaarkvia, ra fizikuri 

sidideebi axdens gavlenas atmosferul wnevaze anu, zogadad, razea is damokidebuli. es 

sakiTxi Rrmad Seiswavla avstrielma mecnierma bolcmanma da Cvenc gavyveT mis msjelobas: 

 gamovikvlioT, rogor aris damokidebuli atmosferuli wneva simaRleze. 

simartivisTvis warmovidginoT, rom gravitaciuli veli (dedamiwis miziduloba) 

erTgvarovania, temperatura mudmivia da haeris molekulebs absoluturad erTnairi masebi 

gaaCnia.  

 Tu dedamiwis zedapiridan h  simaRleze wneva aris p , maSin simaRlis elemen-

taruli cvlilebisas dhh +  simaRleze wneva unda iyos dpp + . sxvaoba p -s da dpp + -s 

Soris gvaZlevs dh  simaRlis haeris svetis mier ganviTarebul wnevas 

                         ( ) gdhdppp ρ=+− ,                             (1) 

sadac −ρ  haeris simkvrivea h  simaRleze. 

 maSin 

                            gdhdp ρ−= .                                (2) 

 visargebloT airis mdgomareobis gantolebiT (mendeleev-klapeironis gantolebiT) 

RT
M
mpV = , 

aqedan, simkvrivis formulis gamoyenebiT, vRebulobT: 

RT
pM

V
m

==ρ . 

 am formulis (2) tolobaSi CasmiT gveqneba: 

gdh
RT
pMdp −=  an dh

RT
Mg

p
dp

−= . 

 Tu simaRlis elementarul cvlilebas SevcvliT cvlilebiT raime 1h  simaRlidan 

2h  simaRlemde, atmosferuli wneva, Sesabamisad, Seicvleba 1p -dan 2p -mde da es cvlileba, 

rasakvirvelia, bolo gamosaxulebis integrirebiT unda gamoiTvalos 

∫∫ −=
2

1

2

1

h

h

p

p

dh
RT
Mg

p
dp

, ( )12
1

2ln hh
RT
Mg

p
p

−−=  

anu 
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( )12

12
hh

RT
Mg

epp
−−

⋅= .                           (3) 

 am gamosaxulebas barometruli formula ewodeba da is warmoadgens wnevis 

cvalebadobas simaRlis mixedviT. Tu 01 =h  (zRvis done) da −= 01 pp  normaluri 

atmosferuli wnevaa, maSin zRvis donidan raime h  simaRleze atmosferuli wneva 

gamoiTvleba formuliT: 

                                RT
Mgh

epp
−

⋅= 0 .                          (4) 

 wnevis cnobili formulis nkTp = -s gamoyenebiT miviRebT: 

                                RT
Mgh

enn
−

⋅= 0 .                           (5) 

aq −0,nn  haeris koncentraciaa, Sesabamisad, h  da 0=h  simaRleebze, kT  namravli, ra 

Tqma unda, ikveceba. 

 imis gaTvaliswinebiT, rom moluri masa ANmM 0=  ( −0m  haeris molekulis masa), 

xolo airis universaluri mudmiva AkNR = , maTi (5)-Si CasmiT da avogadros mudmivas 

SekveciT, vRebulobT: 

kT
ghm

enn
0

0
−

⋅= , 

magram −= pEghm0  molekulis potenciuri energiaa h  simaRleze ase, rom 

                               kT
E

enn
p−

⋅= 0 .                             (6) 

 gamosaxuleba (6) gvaZlevs atmosferuli haeris molekulebis koncentraciis e.w.   

b o l c m a n i s   g a n a w i l e b a s   energiebis mixedviT. 

 aseTi saxiT miwodebuli masala mkiTxvels aZlevs amomwurav informacias 

atmosferuli wnevis arsebobis da misi sxva sidideebze damokidebulebis Sesaxeb.  
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Р Е З Ю М Е 

 
О ПОНЯТИИ АТМОСФЕРНОГО ДАВЛЕНИЯ 

 
Асоц. профессор Т.А. Кокрашвили, асоц. профессор Г.Г. Чихладзе 

Грузинский технический университет, факультет ИСУ, 
0175, ул. М. Костава, 77, Тбилиси, Грузия. 

 
 В представленной статье дается понятие атмосферного давления и предложены методические 
указания и средства  для лучшего восприятия данной физической величины и понимания ее сути. 
Представлены современные данные по структуре атмосферы – перечислены и охарактеризованы все ее 
составляющие слои. Указаны те физические величины, от которых, в первую очередь, зависит 
атмосферное давление. В частности, приведено распределение Больцмана – важнейшая характеристика 
атмосферного давления. 
 
Ключевые слова: атмосферное давление, высота, концентрация, температура. 
 
 
 

A B S T R A C T 
 

ON THE CONCEPT OF ATMOSPHERIC PRESSURE 
 

Assoc. Professor T.A. Kokrashvili, Assoc. Professor G.G. Chikhladze 
Georgian Technical University, IMS Faculty, 

0175, 77, M. Kostava st., Tbilisi, Georgia. 
 

 In presented article the concept of atmospheric pressure is given and the methods and means for better 
perception of the given physical quantity and understanding of its backbone are suggested. The modern data on 
atmosphere structure are presented – all layers composing it are characterized. The physical quantities on which 
in first depends the atmospheric pressure are signed. Particularly, Boltzmann’s distribution – the most significant 
characteristic of the atmospheric pressure is brought.  
 
Key words: atmospheric pressure, height, concentration, temperature. 

 

ПУТИ ДЕЗАКТИВАЦИИ ВОЗБУЖДЕННОГО  

СОСТОЯНИЯ МОЛЕКУЛЫ 

Асоц. профессор Т.А. Кокрашвили, асоц. профессор Г.Г. Чихладзе, 
Грузинский технический университет, фак-тет ИСУ,  

0175, ул. М. Костава 77, Тбилиси, Грузия. 

 Электронные переходы, происходящие при поглощении фотона молекулой, более 

удовлетворительно описываются диаграммами состояний (энергетических уровней) На таких 
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диаграммах приводится энергия самого нижнего колебательного уровня каждого возбужденного 

состояния относительно энергии самого нижнего колебательного уровня основного состояния. 

На диаграмме (см. рисунок) горизонтальными линиями представлены уровни энергии, 

расстояния по вертикали между которыми соответствуют разнице в энергии этих состояний. 

Синглетные и триплетные состояния располагаются на диаграмме соответственно слева и 

справа. 

 

    ( )*,2 ππS  

                                            b                                                        ( )*,2 ππT  

                                                                      ℓ 

         ( )*,1 πnS                                                                                                      

                                                                                              f 

                        a                                                                            ( )*,1 πnT  

                                 'a       c          h                   i                   d  

 

                                                                                                         S0 

Рисунок. 
Типичная диаграмма уровней  

энергии органической молекулы. 
 

Диаграмма состояний, показанная на рисунке, характерна для молекулы, которая 

обладает −n  и −π  электронами, и для которой состояния ( )*,1 πn  и ( )*,3 πn  имеют самую 

низкую энергию среди всех возбужденных состояний соответствующей мультиплетности. 

Верхние индексы слева означают соответственно синглетное и триплетное состояния. 

Электронные переходы, сопровождаемые поглощением и испусканием квантов света, 

изображаются на диаграмме прямыми линиями, а безызлучательные переходы – волнистыми. 

 Энергия триплетного состояния всегда меньше энергии соответствующего синглетного 

состояния, образующегося при переходе того же самого типа. Это является результатом 

действия принципа Паули, который запрещает электронам, находящимся на разных орбиталях, 

но с переменными спинами, быть одновременно в одной и той же точке пространства (поэтому 

электроны пространственно разнесены и электростатическое отталкивание между ними 

уменьшается). Для соответствующего синглетного состояния запрета по принципу Паули нет, 

Э
не
рг
ия
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отталкивание между электронами больше и, следовательно, энергия этого состояния выше, чем 

у триплетного. 

 Для описания сути электронного возбуждения допустим, что молекула при поглощении 

фотона переходит во второе возбужденное состояние ( )*,2 ππS . Этот процесс на рисунке указан 

прямой стрелкой a . Поглощение фотона, приводящее к возбужденному состоянию ( )*,1 πnS , 

показано стрелкой 'a . Испускание из состояния ( )*,1 πnS , изображенной стрелкой с – 

флуоресценция, а из состояния ( )*,1 πnT  (стрелка d) – фосфоресценция. Прямое возбуждение 

молекулы из основного состояния 0S  в ( )*,2 ππT  или ( )*,1 πnT  является сильно запрещенным 

процессом и наблюдается в очень незначительной степени. Это не означает, что триплетные 

уровни вообще невозможно заселить, однако их заселение происходит путем безызлучательного 

перехода через состояния 2S  или 1S  (такой процесс на рисунке показан волнистой стрелкой ℓ). 

 В конденсированной фазе вероятность безызлучательной коныерсии из возбужденного 

состояния ( )*,2 ππS  в ( )*,1 πnS  очень высока (волнистая стрелка b ). Однако на самом нижнем 

колебательном уровне состояния 1S  молеула какое-то время сохраняет энергию возбуждения. 

Если в течении этого времени произойдет безызлучательный переход из состояния 1S  в 1T  

(волнистая стрелка ℓ), то мы получим триплеты, минуя непосредственное возбуждение из 0S  в 

1T . Существование такого процесса можно доказать, наблюдая фосфоресценцию, изображенную 

на рисунке стрелкой d . 

 Безызлучательный переход из одного состояния в другое (волнистая стрелка ℓ) 

происходит изоэнергетически (без изменений энергии), т.е. молекула с самого нижнего 

колебательного уровня состояния ( )*,1 πnS  переходит на верхний колебательный уровень 

состояния ( )*,1 πnT . Безызлучательная конверсия из состояний 1S  и 1T  в основное состояние 0S  

также идет изоэнергетически, но для простоты ступенчатая дезактивация на рисунке не 

показана. Колебательно-возбужденная молекула в состоянии ( )*,1 πnT  быстро теряет свою 

энергию при столкновениях с окружающими молекулами, переходя на самый нижний 

колебательный уровень состояния ( )*,1 πnT  (на рисунке этот процесс показан волнистой 

стрелкой f ). Колебательную релаксацию с высших колебательных уровней на низшие внутри 

одного орбитального состояния можно назвать внутрисистемной конверсией, в отличие от 
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внутренней конверсии, т.е. безызлучательного перехода между различными орбитальными 

состояниями. 

 Сочетание плотного распределения возбужденных состояний и большой частоты 

соударений между молекулами в жидкой и твердой фазах приводит, за редкими исключениями, 

к быстрой релаксации колебательной и вращательной энергии. Достаточно долго молекулы 

живут только на самых нижних колебательных уровнях самых нижних электронно-

возбужденных состояний. Безызлучательная дезактивация из состояний 1S  и 1T  в основное 

состояние 0S  (волнистые стрелки h  и i ) являются относительно медленным процессом по 

сравнению с безызлучательными переходами между возбужденными состояниями. 

 И наконец, в отсутствие необратимых фотохимических реакций и специфического 

бимолекулярного тушения молекула, возбужденная на синглетный уровень 1S , может потерять 

энергию путем следующих важных процессов дезактивации: 

 

Уравнение процесса Процесс  

10 SSh →+ν  Возбуждение 

1S              +0S  тепло Внутренняя конверсия 

1S              +1T  тепло Интеркомбинационная конверсия 

1T              +0S  тепло Итеркомбинационная конверсия 

νhST +→ 01  Фосфоресценция 

νhSS +→ 01  Флуоресценция  
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 warmodgenil naSromSi mimoxilulia is gzebi, romlebis saSualebiT xor-
cieldeba agznebuli molekulis dezaqtivacia. kerZod, energetikuli doneebis 
mdgomareobis diagramebze naCvenebia yvela is SesaZlo gadasvla sxvadasxva energe-
tikul doneebs Soris, romlebsac adgili aqvs rxeviT-agznebuli molekulis 
SemTxvevaSi. singleturi da tripleturi mdgomareobebi diagramaze ganlagebulia 
sxvadasxva mxares (Sesabamisad, marcxniv da marjvniv). cxrilis saxiT moyvanilia 
dezaqtivaciis is mniSvnelovani procesebi (formula da dasaxeleba), romlebis 
drosac agznebuli molekula kargavs energias. 
 
sakvanZo sityvebi: agznebuli molekula, energetikuli done, gadasvla. 
 
 

 
DECONTAMINATION WAYS OF EXCITED CONDITION OF A MOLECULE 

G.Kokrashvili, G. Chixladze 
Georgian Technikal University 
Kostava Str.,77, Tbilisi, Georgia 

 
 In presented article decontamination ways of excited condition of molecules is observed. Particularly, in 
state diagrams of the energetic levels all possible transitions between the different energetic levels are shown, 
which take place in the case of oscillatory-excited molecule. Singled and tripled conditions in the diagram are 
arranged at the separate sides (at left-hand side and at right-hand side, respectively) In the table the significant 
decontamination processes (expression and name) are presented when the excited molecule loses its energy. 
 
Key words: excited molecule, energetic level, transition. 
 

 

Aarqiteqtura/Архитектура/ Architectura 
ÃÓÃsamSeneblo teritoriaze Senobebis ganTavsebis da 

   maTi simaRleebis gansazRvris normebis SesaxebÓ 

levan beriZe, sruli profesori,  

irine wulaZe, magistranti 

kostavas #70 s.t.u.I korpusi, arqiteqturis, urbanistikisa da dizainis 

fakulteti 

 

adamianis jamrTelobasa da fsiqikaze mzis sinaTlis gavlena didi xania 

mecnierulad dadasturebuli faqtia. Zveli romaelebi ambobdnen: „sinaTle_es 

sicocxlea“. amitom bunebrivi sinaTlis saTanado dozebiT uzrunvelyofa 

Senoba_nagebobebis daproeqtebis procesSi garkveuli normebiT regulirdeba. 
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bunebrivi ganaTebuloba da insolacia erTmaneTisagan gansxvavebuli cnebebia. 

pirveli maTgani, fanjridan Semosul sinaTles niSnavs da ganaTebulobis 

koeficientiT gamoiTvleba. rac Seexeba insolacias, is zedapiris mzis sxivebiT 

ganaTebas gulisxmobs da saTavsosaTvis gamoiTvleba misi aucilebeli 

minimaluri doza. 

proeqtis damuSavebis procesSi aucilebelia adamianebze da saTavsebze 

insolaciis, rogorc dadebiTi (gamajansaRebeli), ise uaryofiTi (gadaxureba) 

zegavlenis gaTvaliswineba. Tu CrdiloeTis qveynebSi mzis sxivebi wlis 

ganmavlobaSi didi deficitia, samxreTSi da maT Soris saqarTveloSi 

arqiteqtorebs Warbi mzisgan dacvaze uwevT zrunva. amis miRweva SeiZleba, 

rogorc arqiteqturul_sivrciTi xerxebiT (Senobebis formebis, maTi 

erTmaneTisadmi ganlagebis SerCeva da sxva), ise mzisgan damcavi saSualebebis 

gamoyenebiT. insolaciis intensivoba saTavsebSi aseve regulirdeba Senobebis 

orientaciiT qveynis mxareebis mimarT. 

cxovrebis komfortuli garemos Seqmna, romelSic mzis Suqi sakmarisi 

raodenobiT aRwevs da Tanac am gziT eleqtroenergia izogeba_aseTia 

Tanamedrove mSeneblobis ZiriTadi tendencia.  

ganviTarebuli qveynebis standartebis Tanaxmad, mSenebloba ori principis 

_ qalaqgegmarebiTi dokumentaciisa da sanitarul_higienuri normebis 

safuZvelze 

 

 xorcieldeba. 

am yvelafris miuxedavad SemoTavazebulia normatiuli dokumenti, sadac 

SenobebisÓteritoriaze ganlageba, maTi horizontaluri da vertikaluri 

parametrebis dadgena unda ganxorcieldes sanitarul_higienuri normebis 

gaTvaliswinebis gareSe. 

amis misaRwevad samSeneblo miwis nakveTze Senoba_nagebobebis maqsimalurad 

dasaSvebi simaRleebis dasadgenad am normebSi gamoyenebulia saproeqto Senobis 

saangariSo simaRlisa da samezoblo sazRvramde, quCis RerZul xazamde, 
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sazogadoebrivi sivrcis sazRvramde manZilebis urTierTdamokidebuleba, 

saTanado formulis gamoyenebiT. 

istoriulad Camoyalibebul qalaqebSi, rTuli reliefiT da mrudxazovani 

quCebiT, araregulirebuli ganaSenianebiT da Tavisufali konfiguraciis 

SenobebiT (mag. q. Tbilisi) debulebaSi moyvanili formuliT operireba aramc 

Tu ar gadawyvets dasmul mizans, aramed umetes SemTxvevaSi SeuZlebels 

gaxdis qalaqgegmarebiTi amocanebis gadawyvetas. Aase, magaliTad nagulisxmevia, 

rom Tu ganaSenianebis koeficientiT (k1) gansazRvrul teritoriis farTze 

aSendeba intensivobis koeficientiT (k2) daSvebuli Senobis moculoba, misi 

simaRle ar aRemateba formuliT gamoTvlil simaRles, rac seriozuli 

meTodologiuri Secdomaa. 

Yyvela arqiteqtorma, vinc eweva arqiteqturul praqtikas, kargad icis, 

rom xSir SemTxvevaSi k1_iT daSvebul moSenebis farTze ver miaRwev sasurvel 

gegmarebiT struqturas da mizanSewonili xdeba naklebi farTis aTviseba, anda 

dgeba saWiroeba meti rekreaciuli sivrcis datovebisa. Aam SemTxvevaSi 

moSenebis farTi naklebia, vidre es k1_iT aris daSvebuli da Senobis simaRle 

aRemateba formuliT gamoTvlil simaRles. rogor unda moviqceT, rom 

davakmayofiloT axali debulebis moTxovnebi? unda yoveli mxridan SemoviwioT 

erTi bijiT da avamaRloT Senoba formuliT dasaSveb simaRlemde, Semdeg kidev 

erTi bijiT da ase Semdeg, sanam ar mivaRwevT k2_iT gansazRvrul dasaSveb 

zRvars. Sedegad miviRebT cudad dagegmarebul piramiduli tipis Senobas, 

piramidebis ubans, kvartals, raions., rac arasdros ar axasiaTebda 

saqarTvelos qalaqebs.  

amgvarad SemoTavazebuli dokumenti aiZulebs arqiteqtors Seqmnas 

winaswar 

daprogramirebuli arqiteqturuli silueti, rac dauSvebeblia, ugulevelyofs 

arqiteqturis SemoqmedebiT mxares da normatiuli dokumentis funqciaSi ar 

SeiZleba Sediodes. 
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axal dokumentSi araferia naTqvami qalaqgegmarebis iseT mniSvnelovan 

parametrze, rogoricaa sanitarul_higienuri normativebi. 

ufro metic, axali “debulebis” damtkicebasTan erTad ratomRac 

gauqmebul iqna “bunebrivi ganaTebulobisa da insolaciis” normebi. da es maSin, 

rodesac msoflioSi aRiarebulia insolaciisa da ganaTebulobis normebis 

dacvis aucilebloba, vinaidan mosaxleobis konstituciuri uflebaa icxovros 

janmrTel sacxovrebel garemoSi. 

gauqmebuli dokumenti, pirveli originaluri normatiuli dokumenti iyo 

qveynis damoukideblobis aRiarebis Semdeg. igi pasuxobs msoflioSi miRebul 

Tanamedrove standartebs, masSi gamoyenebulia, rogorc saqarTveloSi 

Catarebuli mecnieruli kvlevebis Sedegebi, aseve ganviTarebuli qveynebis, 

gamocdileba. 

ar arsebobs bunebrivi ganaTebulobis da insolaciis normebis gauqmebis 

araviTari dasabuTeba. Tu avtorebi Tvlian, rom simaRleebis dadgenis axali 

wesi avtomaturad aregulirebs ganaTebulobisa da insolaciis sakiTxs, es 

aramecnieruli da araprofesiuli midgomaa. Senobebis simaRleebis da quCebis 

siganis, an Senobebs Soris manZilebis urTierTdamokidebuleba TavisTavad ver 

aregulirebs sanitarul moTxovnebs, iwvevs Secdomebs da araswor 

gadawyvetilebebs. 

Tu ganvixilavT sazRvargareTis qveynebis gamocdilebas, qvemoT moyvanilia 

maTi damokidebuleba sanitaruli normebisadmi: 

aTenSi gamarTul Tanamedrove arqiteqturis me_4 kongresze miiRes aTenis 

qartia, romelic iuwyeba, rom sacxovrebeli insolirebuli unda iyos 2 sT_iT 

mTeli wlis ganmavlobaSi. 

iaponiaSi arsebobs mSeneblobis saministros insolaciis normirebis 

specializirebuli komiteti, romelmac SeimuSava insolaciis diferencirebuli 

normebi. 

germaniaSi, q. StudgartSi arsebobs dRis Suqis teqnikis instituti, 

romelic amuSavebs da regularulad aqveynebs ganaTebulobis normebs. 
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evropis rig qveynebSi dadgenilia insolaciis Semdegi normebi: poloneTSi, 

safrangeTsa da holandiaSi 1 sT_iani doza 22 Tebervlidan 22 oqtombramde (8 

Tve); SotlandiaSi _ 1 sT-iani doza ianvridan noembramde (10 Tve); germaniaSi, 

belgiaSi, inglisSi _ 1 sT_iani insolaciis doza mTeli wlis ganmavlobaSi. 

ruseTSi dResdReobiT moqmedi normebiT ki, sacxovrebeli saxlebis 

saTavsebs waeyenebaT moTxovnileba insolaciisadmi qalaqis centralur da 

istoriul nawilSi aprili da agvistos TveebSi, xolo qalaqis danarCen 

nawilSi martSi da seqtemberSi. rac Seexeba xangrZlivobas, 1,5_dan 2 sT_mde 

jamuri insolacia. 

saqarTveloSi „bunebrivi ganaTebulobis da insolaciis“ normebma, 

damtkicebamde, gaiara mravalmxrivi eqspertiza da SeTanxmebul iqna 

saqarTvelos jandacvis saministros mier, amotom gaugebaria am normebis 

gauqmebis mizani. miTumetes, rom axali “debuleba” da es normebi ar 

ewinaaRmdegebian da, piriqiT, avseben erTmaneTs. 

gauqmebuli normebi Tanamedrove standartebis da amave dros adgilobrivi 

pirobebis gaTvaliswinebiTaa Sedgenili. isini ar warmoadgens romelime qveynis 

gamocdilebis brma asls, aramed saqarTvelos moTxovnilebebzea morgebuli. 

am normebis gauqmeba gamoiwvevs uaryofiT Sedegebs, miTumetes, rom es 

normebi sakmaod liberaluri, moqnilia da mkacr SezRudvebs ar 

iTvaliswinebda. binaTmSeneblobis pirobebSi, unda arsebobdes am procesis 

garkveul CarCoebSi moqcevis meqanizmi. winaaRmdeg DSemTxvevaSi sakmaod mZime 

suraTs miviRebT, romelic Tavis mxriv Seqmnis problemebs mosaxleobis 

daucvelobis, janmrTelobisa da sxva mravali TvalsazrisiT. 

arqiteqturuli formebis mravalsaxeobis gaTvaliswineba erTi 

konkretuli formuliT, rogorc es SemoTavazebulia axali normebiT 

SeuZlebeblia, amitom meTodologiurad aseTi midgomiT Sedgenili noramtiuli 

dokumenti ver daaregulirebs Tanaedrove qalaqmSeneblobiT da moculobiT 

arqiteqturul praqtikas, SezRudavs arqiteqtoris Semoqmedebas da mis 

sivrcobriv azrovnebas. 
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           Summary 

About buildings' placement and height determination normatives in an 

architectural area. 

Levan Beridze, Irine Tsuladze 

 

  The following text concerns the influence of sun rays and natural lighting on humans' health 

and psychological state, also the role of the above mentioned effects on the formation of optimal 

conditions in modern urban and appartment architecture. According to the standards in the 

developed countries this is based on two principles : citybuilding  documentation and sanitary-

hygienic normatives. Disabling these normatives in Georgia and activating new ones, which 

determine the height of buildings in a different way, will interfere with modern urban and arial 

architectural practice, will deteriorate sanitary-hygienic conditions and will limit the architects' 

creativity and spatial way of thinking. 

                                                                         

                                                                        

                                                                        Резюме 

О расположении зданий на строительной територии и  нормах определяющих их высоту. 

Леван Беридзе, Ирине Цуладзе 

 

  В статье идет речь о влиянии солнечных лучей и естественного освещения на 

здоровье и психику человека, а так же о их роли в определении оптимальных  условий 

современного градо и жилищного строительства. Согласно стандартам развитых стран 

указанное стро-ительство осуществляется на основе двух принципов, это 

градостроительная документация и санитарно-гигиенические нормы. Отмена этих норм в 

Грузии и введение новых, которые определяют высоту зданий по другим принципам, не 
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смогут урегулировать современную градостроительную и обьемную архитектурную 

практику, ухудшат санитарно-гигиени-ческие условия, ограничат творчество 

архитектора и его пространственное мышление.                    

  

 

istorizmi arqiteturaSi  
maia daviTaia  

saqarTvelos teqnikuri universiteti, kostavas 69, Tbilisi saqarTvelo 
 

mecnierebi miiCneven, rom istorizmi rogorc mecniereba, filosofiuri 

da istoriografiuli Teoria, aRmocenda XIX saukuneSi germaniaSi da 

gansakuTrebuli gavleniani mimarTuleba iyo XIX da XX saukuneebis evropaSi; 

istorizmi gulisxmobs ganviTarebas istoriasTan, tradiciasTan, warsulTan 

kavSirSi. 

     arqiteqturaSi, iseve rogorc xelovnebis sxva dargebSi, istorizmi 

warmoadgens impulss, STagonebas axali nawarmoebis Sesaqmnelad.  

     marTalia, istorizmis Teoria, rogorc kvlevis obieqtis dasawyisad XIX 

saukunes miiCneven, magram es imas rodi niSnavs, rom istorizmi, rogorc 

meTodi manamde ar arsebobda. am TvalsazrisiT istorizms arc dasawyisi aqvs 

da arc dasasruli eqneba. is azrovnebis, Ziebis da Seqmnis meTodia da ara 

arqiteqturuli stili, is ar atarebs stilis niSnebs, da rac mTavaria ar 

gaaCnia stilisaTvis damaxasiaTebeli iseTi arsebiTi niSani, rogoricaa dro 

da sivrce. Cemis azriT, istorizmi yvelaze gamokveTilad da xelSesaxebad 

gamovlinda arqiteqturaSi. 

     arqiteqturuli istorizmi, upirvelesad yovlisa, gulisxmobs 

memkvidreobiTobas zogadad, xolo rogors, romeli epoqis, romeli 

stilisadmi es damokidebulia konkretul pirobebze. istorizmi uwyvetad 

warmoSobs axal istorizms. “axali arqiteქtura” (funqcionalizmi) xom ukve 

istorizmi gaxda dRevandeli “postmodernizmisaTvis”. 

     istorizms sxvadasxva qveynebi, epoqebi da avtorebic ki, sxvadasxva 

terminiT moixsenieben, Tumca arsi erTi da igivea, ufro swored, TiTqmis 

erTi da igive; cxadia arseboben calkeuli ganmasxvavebeli niSnebi da 

niuansebi. “istorizmi” - tradicionalizmi, restavratoroba, eklektizmi, 

axali meSCanizmi, klasicizmi, axali gotika, axali baroko, stalinizmi, 

postmodernizmi faqtobrivad istorizmia arqiteqturuli stilebis, epoqebis 

da Semoqmedis ambiciebis gaTvaliswinebiT. 

italia, aSS, iaponia. istorizmi XX saukunის 50-ianი wlebidan 

gaaqtiurda, gansakuTrebiT italiaSi, inglisSi, iaponiaSi. italiaSi kritika, 

upirvelesad yovlisa, im avtorebma iwvnies, romelTa SemoqmedebaSi 
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istorizmisadmi simpatiebi ara Tu miniSnebebiT gamovlinda, aramed aSkarad. 

kerZod, arqiteqtor franko albinis “rinaSente” - muzeumi da univermaRi, 

romlebic iwvevdnen italiuri renesansisadmi daufarav simpatiebs, aseve 

kritikis obieqti gaxda milanis koSki velaska (nax.1). luiji moretim 

jirasolis saxlSi (romi) gamoiyena kedlis rustirebis renesansuli Tema. 

istorizmi sxvadasxva ZaliTYda mxatvruli xerxebiT gamovlinda sxva 

italieli arqiteqtorebis SemoqmedebaSic: i.ardelas  sacxovrebeli saxli 

veneciaSi, arqiteqtor v. de feos lenionis municipalitetis Senobis proeqtSi 

da fsiqopedagogikis skolaSi, q. terniSi, aldo rosis sasaflao modenaSi da 

mcurav Teatr “del mondoSi” (venecia, nax.2). istorizmis erT-erTi mkafio 

magaliTi iyo arqiteqtorebis paolo portogezisa da vitorio jilotis 

baldis saxli, romSi (1958-61  ww.). inglisSi arqiteqtorebma lubetkinma da 

tektonma haigetSi gamoiyenes “kariatidis portali” (1938 w.). odnav mogvianebiT, 

istorizmis namdvili “epidemia” gavrcelda iaponiaSi, arc espaneTi da amerika 

CamorCnen. iaponiisa da espaneTis nostalgia istorizmisadmi metnaklebad 

gasagebia, rasac ver vityviT amerikaze. mkvlevarebi miiCneven, rom amerikuli 

istorizmi Taviseburi gaqceva, Tavis daRweva  iyo mZleTamZle 

”vanderoizmisagan”. am konteqstSi, unda aRvniSnoT ero saarinenis kresj 

auditoriumi da samlocvelo kembrijSi (1950-55 ww., masaCusetsi), stailisa da 

morzes koleji ielis universitetSi, niu havani. eliel saarinenis memkvidris 

xarki istorizmisadmi sruliad bunebrivia. mama saarinenis arqiteqturis 

amosavali xom istorizmi iyo (kronbrokis xelovnebis akademia da vaJTa 

skola, pirveli qristianuli eklesia, kolombosSi, indiana da sxv.). es 

Senobebi sul mcire 30 wliT uswrebdnen ero saarinenis zemoaRniSnul 

Senobebs. arc filip jonsonma, am yvela arqiteqturuli stilisadmi 

xarknaxadma arqiteqtorma, auაra gverdi istorizms, Tumca misi istorizmi iyo 

iseTi pirdapiri, rogorc ero saarinenis stailisa da morzes koleji (nax.3), 
lubetkinisa da teqtonis kariatiduli portali. filip jonsonis istorizmis 

erT-erTi pirveli obieqti iyo port Cesteris sinagoga (1956 w.). Tumca Carlz 

jenqsi aqac mianiSnebs garkveul “istoriul citatebze” - “Cemi mimarTuleba 

garkveulia: esaa eklektikuri tradicia. is ar aris akademizmis gacocxleba, 

aq ar aris klasikuri orderebi da arc gotikuri fleronebi, me vcdilob 

aviRo istoriidan is rac momwons. ar SeiZleba ar vicodeT istoria” - ambobs 

f. jonsoni. rogor gansxvavdeba es pozicia le korbuzies istoriisgan, 

xidebis dawvis aucileblobaze. filip jonsonis istorizmi delikaturi 

miniSnebaa pirvelwyaroze. is ar aris formiT an dekoriT citireba, amitomac 

pirvelwyaros mixvedras sWirdeba saTanado profesiuli ganaTleba. ufro 

konkretuli Tu viqnebiT, filip jonsonis istorizmi naxevaristorizmia, 

SesaZloa naxevarpostmodernizmi. 
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     gansxvavebuli movlenaa iaponuri Ziebebi. ცnobilia, korbuzies didi 

gavlena Tanamedrove iaponur arqiteqturaze, ris gamoc iaponuri istorizmi 

saintereso nazavi gaxda korbuzianuli principebisa da iaponuri 

arqiteqturuli tradiciebisa. iaponelebi, upiratesad, pirdapir citirebas 

asociaciur kavSirs amjobineben, Tumca maTTvis arc citirebaa akrZaluli 

xili. iaponelebma SesaniSnavad aamuSaves kiotos, naras istoriuli taZrebisa 

da sasaxlebis tradiciuli saxuravis Tema, kerZod: kiSo kurokavas andersenis 

muzeumi da pavilioni osakas sabavSvo parkSi (1965  w.), (nax.4), mogvianebiT ki 

fotografiis muzeumi naraSi, kiinori kikutakes ivates prefeqturiს 
biblioTeka (1967 w.), miokonojis saqalaqo darbazi (1966 w.) Simanes biblioTeka 

(1968 w.), masaoSi iendos kaSoenis ansambli (1964 w.), kimio iokoiamas mTeli rigi 

mcire eklesiebi, gansakuTrebuli mxatvruli efeqtiT ki mucubo, isoia 

ioSidam jiokudos memorialuri muzeumi (1964 w.), SinSo jis naritas mTavari 

darbazi (1968 w.) da iunco ioSimuras saimperatoro ceremoniebis sasaxle (1968 
w.). SeiZleba iTqvas, gansakuTrebuli taqtiT tradiciuli iaponuri saxuravis 

Temas iyenebdnen arqiteqtorebi murano da mori, moSidi jis hanaconos 

darbazi (1959 w.) minakos sastumro (1959 w.), kabukis axali Teatri osakaSi (1958 
w.) da sxv. 

     istorizmisadmi saTanado xarki gaiRo TiTqmis yvela Taobis iaponelma 

arqiteqtorma: kenZo tangem, kagavas prefeqturis ofisi (1955-58 ww.), kuraSikas 

saqalaqo darbazi (1960  w.), kunio maekava, kiotos saqalaqo darbazi (1961  w.), 
muzeumi iokoiamas prefeqturaSi (1963 w.), saetamas sazogadoebrivi centri (1966 
w.), saocrad Tanmimdevrulia istorizmTan mimarTebaSi arata isozaki, 

okanoiamas grafikis muzeumi (1984  w.), biblioTeka togaSi (1987  w.), muraSis 

gareubnis klubi (1987 w.), sagamis soflis klubi (1989 w.) da sxv. 
sabWoTa istorizmi. sabWoTa kavSirSi istorizms Tavisi specifika 

hqonda. oqtombris revoluciis pirveli wlebi erTi saerTo miswrafebiT 

xasiaTdeboda, unda Seqmniliyo “didi arqiteqtura”. Ziebebi mimdinareobda 

sxvadasxva mimarTulebiT. ufrosi Taoba “didi arqiteqturis” Seqmnas 

istoriuli stilebis aRorZinebaSi xedavda. aSkara iyo simpatiebi dorikis, 

romauli arqiteqturis, safrangeTis didi burJuazuli revoluciis 

arqiteqturis mimarT, piranezisa da ledus arqiteqturuli fantaziebisadmi. 

meore mxares, ZiriTadad, iyo axalgazrda Taoba: n.ladovski, v.vladimirovi, 

k.melnikovi, i.golosovi, v.krinski, v.tatlini, Zmebi vesninebi, m.ginzburgi da 

sxvebi. maTi proeqtebi xasiaTdebodnen martivi geometriuli formebiT, 

sibrtyeebisa da moculobebis dinamikiT, kubofuturistuli tendenciebiT, 

moculobebis vizialuri destruqciiT, yovelive amaSi isini xedavdnen 

revoluciuri gardaqmnebis paToss. yovelive es maT anaTesavebda im periodis 

evropaSi mimdinare arqiteqturul tendenciebTan. 
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     moskovSi, 1923 wels Sromis saasaxlis saukeTeso proeqtze gamocxadebul 

konkursze orive mimarTulebis saukeTeso proeqtebi dafiqsirda. ZalaTa 

TanafardobaSi istorizmisa da avangardis momxreTa Soris 20-iani wlebis 

meore naxevarSi avangardistTa poziciebi aSkarad dominirebda. magram is 

mkveTrad Secvala 1932 wlis kp(b)ck-is dadgenilebam - “literaturul-

mxatvruli organizaciebis gardaqmnis” Sesaxeb. istorizmis momxreTa 

sasargeblod. formiT erovnuli da SinaarsiT socialisturi xelovnebis 

direqtivam 25 wliT daamkvidra istorizmis rogorc SemoqmedebiTi meTodis 

erTaderToba, is iqca qveynis oficialur kursad. 

     unda aRiniSnos, revoluciis pirveli wlebidan moyolebuli 1932 wlamde, 

TiTqmis 15-wliani periodi sabWoTa arqiteqturaSi iyo ori arqiteqturuli 

tendenciis, ori radikalurad gansxvavebuli arqiteqturuli mimarTulebis 

delikaturi Tanaarsebobis periodi, ramac ganapiroba mniSvnelovani 

arqiteqturuli nawarmoebebi orive mxridan. amis naTeli dadasturebaa 

moskovSi “Sromis sasaxlis” sakonkurso proeqtebi, aseve ruseTis sasoflo-

sameurneo da kustaruli mrewvelobis gamofena (1923 w.).  
      sabWoTa istorizmi 1918-32 wlebSi. am periodSi Seiqmna: i.Joltovskis 

amo-s qarxnis muSaTa sacxovrebeli saxli (1923 w.), centraluri Sesasvleli, 

mTavari da manqanaTmSeneblobis pavilioni 1923 wlis gamofenaze, i.fominis 

“arkosis” saaqcio sazogadoebis Senoba (1924  w.) misive krematoriumisa da 

muSaTa sasaxlis (petrogradi) sakonkurso proeqtebi (1919 w.), a.gegelos 

saaqcio sazogadoeba “arkosis” Senobis proeqti (1924 w.), i.fominis “dinamos” 

sazogadoebis Senoba moskovSi (1928-29 ww.). 

     yvela es Senoba da proeqti istorizms uxdida xarks, magram 

gansxvavebuli doziTa da gansxvavebuli pirvelwyaroTi. aqedan modis 

terminologiac ‐ “neoklasikuri memkvidreoba”, “neorenesansi”, “wiTeli 

dorika”, “gamartivebuli klasika” da sxv. 

     1932 wlis samTavrobo dadgenilebis Semdgom periodSi, 25 wlis manZilze 

sabWoTa arqiteqturas wiTel xazad gasdevda “formiT erovnuli da SinaarsiT 

socialisturi” arqiteqturis Ziebebi. es formulireba garkveuli reveransi 

iyo sabWoTa xalxebis kulturebisadmi, maTi arqiteqturuli tradiciebisadmi 

da ara mxolod reveransi, aramed direqtivac ki, sabWoTa kavSirSi Semavali 

qveynebis arqiteqtura unda yofiliyo formiT erovnuli, saerTo ki 

“socialisturi” iyo, romlis arsi dResac gaurkvevelia, rogor unda 

yofiliyo arqiteqtura socialisturi, kapitalisturi, burJuaziuli, 

feodaluri an sxva saxis. es upasuxod darCa. am direqtivas erTi sikeTe 

namdvilad hqonda, yvela qveynis istorizmi gansxvavebuli formiT warmoCnda. 

     am periodis sabWoTa arqiteqturis yvelaze gavrcelebuli saxeli - 

“stalinuri arqiteqtura” iyo, Tumca aseve popularulia “totalitaruli 

arqiteqtura”. 
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     1932 wlis dadgenilebis Semdgomi periodis yvelaze mniSvnelovani 

arqiteqturuli faqti, amave dros am dadgenilebis mxardamWeri RonisZieba 

iyo “sabWoebis sasaxlis” konkursi. 

     stalinuri epoqis istorizmma ara mxolod sakuTari moculobiT-

sivrcobrivi principebi Camoayaliba, aramed simboloebic - kolonebi, 

kapitelebi, frontonebi, portalebi da sxva, rac umTavresia gansazRvra 

fsiqo-emociuri pozicia - monumentaloba da impozanturoba. stalinur 

istorizms garTulebebi hqonda “sasaxleze”, rac masobriv SegnebaSi  

aRiqmeoda kargi cxovrebis simbolod, amitom “sasaxle” sasurveli iyo 

yofiliyo yvela arqiteqturuli Tema, maT Soris mravalbiniani sacxovrebeli 

saxlic. 

      zemoT aRvniSne impozanturoba da monumentaloba, es moTxovnebi ufro 

arsebiTi iyo, vidre zemoaRniSnuli simboloebi. amis dadasturebaa sabWoebis 

sasaxlis konkursSi gamarjvebuli v.gelfreixis, b.iofanisa da v.Sukos 

proeqti da SCusevis leninis mavzoleumi, romlebic ara istorizmiT, aramed 

monumentalobiTa da impozanturobiT iyvnen gamorCeulni. 

     stalinuri epoqis istorizmi sxvadasxva profesiuli da mxatvruli 

gamomsaxvelobiTi siZlieriT gamovlinda sabWoTa kavSirSi Semaval 

respublikebSi, maT Soris saqarTveloSic.  
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В статье рассматревается архитектурное направление историзм, который зародился в 
Германии в XIX веке и затем распространился в других странах, в которых он определился по разному. 
Архитектурный историзм в основном подразумевает наследие но как, какой эпохи, к какому стилю он 
относится это зависит от конкретных условий поэтому в этом контексте особое место в статье 
уделено архитектуре Италии, Англии, Японии, России, Америки. 
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Maia Davitaia 
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The article describes architectural trend – historicism, which was born in Germany in XIX century and 
later was spread differently in other countries. In fact architectural historicism defines itself as inheritance, but 
how, in which epoch, and to which style it belongs depends on specific conditions. Because of this the article 
mainly discusses Italy, England, Japan, Russia and America. 
 
                                                                  

30_40-iani wlebis sacxovrebeli saxlebis  
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droSi cvlis tendenciebi 

 
nanuli TevzaZe, 

arqiteqturis mecnierebaTa doqtori,  profesori 

elene kalandaZe,  

arqiteqturis kandidati, profesori 

saqarTvelos teqnikuri universiteti, kostavas 77,  

 Tbilisi, saqarTvelo  
 

 sacxovrisis Tema mudmivad dRis wesrigSi mdgomi sakiTxia. amasTan,Ynebismieri 

periodis sacxovrisis daxasiaTeba pasuxs iZleva qveynis ganviTarebis im periodis 

politikur-ekonomikur mdgomareobasa da mosaxleobis cxovrebis doneze. gansaxilveli 

periodi xasiaTdeba garkveuli aRmasvliT sacxovrisis sferoSi da Cveni mizani swored am 

periodis sacxovrebeli saxlebis dRevandeli mdgomareobis gamovlenaa. 

aRniSnuli etapi Cveni qveynis ganviTarebis iseT periods moicavs, rogoricaa 

socialisturi sazogadoebis aSenebis, misi ganmtkicebisaTvis brZolis periodi. 

arqiteqturis istoriis ganxilvisas, 30_50-ian wlebs erT etapad da or nawilad 

warmoadgenen, rac savsebiT misaRebia, `radgan is tendenciebi, romlebic omisSemdgomi 

periodisTvisaa damaxasiaTebeli, swored 30-ian wlebSi iCenen Tavs, xolo omis Semdeg 

nayofier niadags pouloben Semdgomi ganviTarebisaTvis~ [1. gv. 7]. 

warmogidgenT 30_40-iani wlebis sacxovrebel saxlebs TbilisSi. 

1932-1935 wlebSi aSenebuli saxlebis korpusebi saburTaloze (arq. m. SaviSvili, a. 

nikolaiSvili) iqmneboda specialistTa yofa-cxovrebis gasaumjobeseblad. tipobrivi 

seqcia 4-oTaxian binebs Seicavs. yvela binas ezos mxares lojiebi, xolo quCis mxares 

aivnebi aqvs. SedarebiT ukeTesi, Crdilo-aRmosavleTi mxare uWiravs kibis ujreds, 

samzareulos, sanitariul kvanZsa da erT sacxovrebel oTaxs. sacxovrebel oTaxebs 

gamWoli ganiaveba aqvs. fasadis ZiriTad, mxatvrul elements seqciis ganapiras arsebuli 

aivnebi warmoadgens. erTmaneTis Tavze ganlagebuli aivnebi Senobis mTel simaRleze 

vertikalur elementad gvevlineba, Senoba quCis mimarTulebas kargad exameba, radgan raime 

aqcenti mis fasadze ar arsebobs. amasTan, aris cda korpusebis gamoyenebiT Seiqmnas Siga 

organizebuli sivrceebi.  
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  1934 wels damuSavebuli gverdis seqciis safuZvelze (arq. l. rCeuliSvili) aSenda 

sacxovrebeli saxli merab kostavas (yofili leninis) quCaze. aq momsaxure saTavsebi dRis 

ganaTebiTaa gadawyvetili da sacxovrebel oTaxebs damoukidebeli Sesasvlelebi aqvs, 

magram is, rom sayofacxovrebo aivanze moxvedra mxolod saZiledan SeiZleba,  saSxapes da 

sapirfareSos ara aqvs uSualo bunebrivi ganaTeba, sapirfareSo ganTavsebulia  

sacxovrebeli oTaxis siaxloves, saabazanoSi moxvedra samzareulodan xdeba, ver 

CaiTvleba mizanSewonilad [2. gv. 21]. 

 1935 wels daviT aRmaSeneblis (yofili plexanovis) gamzirze aSenebuli 

sacxovrebeli saxli wiTeli xazidan 8 metriTaa Seweuli da iTvaliswinebda gamziris 

momaval gafarToebas (arq. m. kalaSnikovi). 4 seqcia 32 binas aerTianebs. binebi mkafiodaa 

diferencirebuli. ar aris gasasvleli oTaxebi. yvela binas aqvs  sameurneo verandebi, 

romelTanac samzareuloa dakavSirebuli. aivani quCis mxaresac gadis. binebs  ormxrivi 

ganiaveba aqvs. mTavari  fasadi, sadac sacxovrebeli oTaxebis umravlesoba mdebareobs, 

samxreT-dasavleTiskenaa orientirebuli, xolo ukeTes mxares gadis kibis ujredi, 

damxmare saTavsebi da TiTo oTaxi. fasadis arqiteqtura centralur kompoziciur RerZzea 

dafuZnebuli. Senoba sami nawilisagan Sedgeba, romelTagan centraluri Seweulia saerTo 

sibrtyidan da xazgasmulia damuSavebis xasiaTiT. TaRovani gasasvleli, sami sarTulis 

ioniuri orderi ganapira mxareebSi da atikis sarTuli Tavidanve gamoyofs centralur 

ares.  

1936 wels Tbilisis marqsis moedanze aSenebuli sacxovrebeli saxli (arq. g. 

ximSiaSvili) saxes ucvlis moedans da gverdis fasadebiT daviT aRmaSeneblis prospeqtsa 

da sanapiroze gadis. gegmaSi П-sebri moxazulobisaa da kurdoneri sanapiroskenaa 

miqceuli. qveda sarTuli gansazRvrulia maRaziisaTvis, romlis saxuravi sacxovrebeli 

nawilis Ria ezos warmoadgens. Senoba 3-seqciania, ZiriTadad 3 da 4-oTaxiani binebiT. 

ezos gaxsna sanapirosaken acilebs binebs quCis xmaurs, Tumca am mxares, ZiriTadad, 

damxmare saTavsebi gadis. prospeqtis mimarTulebis gaTvaliswinebam daxrili frTa 

gamoiwvia, rac oTaxebis konfiguraciaze  gavlenas axdens. binebis orientacia 

damakmayofilebelia, ganiaveba, umetes SemTxvevaSi, xorcieldeba damxmare saTavsebis 

saSualebiT. Senobis fasadi horizontalurad sam nawiladaa dayofili. Aam danawevrebaSi 
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mniSvnelovan rols asrulebs balustradiani aivnebis zolebi. Kkedlis Tavisufal 

sibrtyeTa horizontalur zolebsac Tavisi wvlili Seaqvs saerTo danawevrebaSi. atikis 

sarTulis dabali sworkuTxedi pilastrebiTaa dayofili, sanapiros mxaris meore zolis 

fanjrebi maRali orderiTaa warmodgenili, xolo moednis mxares kedlis svetebia sami 

sarTulis simaRleze.  

 im periodSi aSenebul sacxovrebel saxlebs Soris gamoirCeva 1938 wels aSnebuli 

asbiniani saxli gmirTa moedanze (arq. m. kalaSnikovi), sadac 2, 3 da 4-oTaxiani binebi 

dajgufebulia seqciebad. samzareulo da sanitariuli kvanZi erT bloks qmnis, ezosken 

aris mimarTuli da dakavSirebulia sameurneo aivanTan da damxmare kibis ujredTan. 

oTaxebs gamWoli ganiaveba aqvs da orientaciac damakmayofilebelia. Senoba sami 

nawilisagan Sedgeba, romlebic erTmaneTisagan gansxvavdeba seqciebis da fasadis 

gadawyvetiT, magram emorCileba Senobis saerTo arqiteqturul gadawyvetas. marcxena 

nawili mogvagonebs m. kalaSnikovis zemoT moyvanil sacxovrebel saxls daviT 

aRmaSeneblis prospeqtze. aqac mkafiodaa gamoyofili centri TaRiT Sua nawilSi.  gverdis 

frTebze aivnebisa da kedlis svetebis zolebis meSveobiT vertikaluri danawevrebaa 

Setanili. Senobis centraluri nawilis  ZiriTadi masa  siRrmeSia Seweuli,  qveda 

sarTuli maRaziebis gaswvriv ganier galereas qmnis, meore sarTuli ki Ria terasas. 

Senobis mesame koSkuri nawili pirveli orisagan gansxvavebulia zomebiTa da moculobiT. 

TiToeul nawils Tavisi damaxasiaTebeli aqcenti aqvs. Mmarcxniv – es TaRediani 

monakveTia, SuaSi _ galerea, xolo marjvniv – aivnebisagan Sedgenili vertikaluri zoli. 

yvelaferi es erTiandeba qveda sarTulis masiuri rustebiT, ZiriTadi masis Selesili 

kedlis faqturiT da zeda sarTulis gamoyofiT centralur da marcxena nawilebSi.  

 1939 wels  rusTavelis prospeqtis dasawyisSi aSenebuli 6-sarTuliani 6-seqciani 

55-biniani sacxovrebeli saxli (arq. S. yubaneiSvili, a. qurdiani, m. melia)  wiTel xazze 

mdebareobs. 2 da 3-oTaxiani binebi mkafiodaa dayofili sacxovrebel da damxmare 

saTavsebad. oTaxebis ormxrivi ganlageba ganiavebis karg SesaZleblobas iZleva. lojia 

fasadis mxares 2-oTaxian binebs aqvs, xolo ezos mxares - yvela binas, romelic mxolod 

oTaxs ukavSirdeba da, amis gamo,  sameurneo daniSnulebas ver asrulebs. qveda sarTuli 

arasacxovrebel farTobs warmoadgens. fasadze danawevrebis ori xerxia gamoyenebuli: 
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didi korinTuli orderi Senobis im nawilSi, romelic atikis sarTuliTaa 

dagvirgvinebuli da igive orderi fanjrebs Soris moednisaken mdebare nawilSi. amdenad, 

orderi, romelic pilastrebis saxiTaa warmodgenili, Senobis mTel fasads aerTianebs da 

or nawiladac hyofs.  amasTan, fanjrebi moCarCoebulia rustebiT, parapeti 

balustradiania. gamoirCeva Senobis prospeqtisken mimarTuli momrgvalebuli nawili.  

1940 wels baraTaSvilis quCaze agebuli 84-biniani saxli (arq. s. demCineli, a. 

qurdiani, g. kandelaki) 6-seqciania da 1, 2, 3 da 4-oTaxian binebs moicavs.  gverdis 

frTebze tipobrivi seqciaa gamoyenebuli, centralur nawilSi igi Secvlilia. binebi gadis 

Senobis rogorc erT, aseve meore mxares. sxvadasxvagvaria sanitariuli kvanZisa da 

samzareulos blokebis gadawyveta. umetesad sanitariuli kvanZebi bnelia. binebs ar aqvs 

sameurneo sazafxulo saTavsebi. mTavar fasadze oTaxebi samxreT-aRmosavleTis 

orientaciisaa, zogi oTaxi Crdilo-dasavleTiskenac gadis. amgvarad, binebs Soris sakmao 

gansxvavebaa oTaxTa ganlagebis, orientaciisa Tu moxerxebulobis TvalsazrisiT. 

baraTaSvilis quCas, romliskenac mTavari fasadi gamodis, perpendikularuli quCa erTvis, 

rac ganapirobebs Senobis kompoziciis  xasiaTs da masSi wamyvan adgils ikavebs Semomavali 

quCis Tavze arsebuli TaRi. Senobis mTel frontze Seqmnilia garkveuli horizontaluri 

ritmi - pirveli sarTulis farTo fanjrebi, mZime sartyeli, aivanTa rigi da mesame 

sarTulis dabali, TaRovani kar-fanjrebi, damagvirgvinebeli karnizi, romelsac 

awonasworebs viwro svetebiT gaerTianebuli aivnebis rigi. Senobis centri vertikaluri 

erTiani aqcentiTaa xazgasmuli, Tumca fasadis saerTo kompozicia mSvidia.   

1940 wels aSenebuli sacxovrebeli saxli WavWavaZis prospeqtze (arq. m. qoCakiZe) 

gamoirCeva gegmis racionaluri gadawyvetiT, mdebareobs wiTel xazze da 4-seqciania. yvela 

bina 3-oTaxiania da Senobis or mxares gadis: ori oTaxi samxreT fasadis mxares, xolo 

erTi oTaxi da damxmare saTavsebi – ezos mxares. yvela binaSi ormxrivi ganiaveba oTaxebis 

saSualebiT xorcieldeba. sazafxulo saTavsebi dakavSirebulia sasadilosa da 

samzareulosTan. Senobis fasadi erT sibrtyeSia moqceuli da or ZiriTad nawilad iyofa. 

Qqveda nawils ori sarTuli ukavia da rustirebulia, xolo zeda sami sarTuli 

Selesili sibrtyea, romelic aivnebis garkveuli ritmiT aris gacocxlebuli. Senobis 

martiv da  sada fasadze ganapira seqciebis Sesasvleli gamoyofilia mTel simaRleze 
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odnav Setexili kedliT, kibis ujredis zoliT, romelic xazgasmulia didi ioniuri 

orderiTa da gamomsaxveli parapetiT. mesame sarTulze franguli aivnebis zoli qmnis 

Tavisebur sartyels, romelic TiTqosda qveda da zeda nawilebs aerTianebs. 

respublikis sxva qalaqebSi aSenebuli sacxovrebeli saxlebi meti sisadaviT 

gamoirCeva. zogan jer kidev 30-iani wlebis dasawyisisaTvis damaxasiaTebeli formebi Cans, 

magram konstruqtivistul fasadebze morTulobac Cndeba. xSirad saxlebSi saTanadodaa 

gaTvaliswinebuli zonireba, orientacia, sazafxulo saTavsebi. sacxovrebel oTaxebTan 

erTad didi yuradReba eqceva sanitariuli kvanZisa da samzareulo blokis gadawyvetas. 

zogjer binebi moklebulia ganiavebis SesaZleblobas an mxolod samzareuloTi niavdeba.  

daskvna. 

30_40-iani wlebis, maT Soris winamdebare sacxovrebeli saxlebi dResac 

funqcionirebs, maT ar daukargavT sicocxlisunarianoba, ar SeucvliaT ZiriTadi 

daniSnuleba da, rac  xazgasasmelia,  fasadebi. nawilobrivi cvlilebebi gamoixata, 

ZiriTadad, pirveli sarTulebis interierebis saxecvlilebaSi,  ganTavsda ra maTSi 

sxvadasxva msxvili Tu mcire momsaxureba.  

Tu im periodSi daSvebul droebiT RonisZiebas warmoadgens didi binebis gamoyeneba 

sxvadasxva ojaxebis Sesasaxleblad, rac gardauvali iyo binebze didi moTxovnilebis 

gamo, dRes SeiniSneba binebis raodenobis Semcirebis tendencia mezobeli binis mierTebis 

xarjze. 

saxlebi Sendeba, ZiriTadad, quCebis gaswvriv. sacxovrisis iseTi aucilebeli 

komponenti, rogoric ezoa fizkulturuli moednebiT da keTilmowyobili dasasvenebeli 

adgilebiT, yuradRebis miRmaa darCenili. ar viTardeba kvartlebis kompleqsuri 

dagegmareba, ganaSenianebis is principi, romelic wina etapze Caisaxa. magram maRldeba 

sacxovrebeli saxlebis qalaqTmSeneblobiTi roli da mniSvneloba, xdeba adgilobrivi 

pirobebis gaTvaliswineba da qveynis mxareebis mixedviT saxlis adgilze mibma.  

  binebis dagegmarebis TvalsazrisiT, garkveuli evolucia igrZnoba.  maRldeba maTi 

komfortuloba.Aabazanebi an Sxapebi binebis aucilebeli komponenti xdeba.  sanitariuli 

kvanZi da samzareulo bloki kibis ujreds edgmeba. umetesad  samzareulo da sanitariuli 

kvanZebi pirveladi ganaTebiTaa gadawyvetili. gaTvaliswinebulia binebis gamWoli ganiaveba, 
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orientacia, binebis lojiebiT, verandebiTa da aivnebiT aRWurva.  aRiniSneba saxlebis 

sarTulebisa da binaTa farTobebis zrdis tendencia, rac gamoixata   gansakuTrebiT  

damxmare farTobebis  gazrdaSi.  

sacxovrebeli saxlis arqiteqtura, misi fasadebis gadawyveta emorCileba im 

principebs, rac saerTodaa damaxasiaTebeli im periodisaTvis da gansazRvravs 

arqiteqturis saxes. esaa memkvidreobis aTviseba da gamoyeneba – klasikuri iqneba igi Tu 

erovnuli.  sacxovrebeli Senobebi individualurad proeqtdeba, arqiteqtorebi ar 

iSureben drosa da energias maTTvis monumenturobis miniWebisaTvis, Zveli arqiteqturuli 

formebiTa da elementebiT morTvisaTvis.   sacxovrebeli saxlis 

arqiteqtura, sxva daniSnulebis Senobebis msgavsad, klasikuri  da qarTuli istoriuli 

arqiteqturis formebis gamoyenebas eyrdnoba. magram umeteswilad Senobis arqiteqturis 

erovnul saxes eZieben dekorSi da ara specifikuri sayofacxovrebo moTxovnilebebis 

gaTvaliswinebaSi.  

fasadze mTavar aqcents lojiaTa muqi laqebi da aivnebis moculobani qmnis. zogjer 

yuradReba gverdis nawilebzea gadatanili, sadac  orive mxridan mimarTuli lojiebi xazs 

usvamen centrul kompozicias. orderuli sistema,Llojiebisa da fanjrebis pilastrebi, 

karnizi, qveda sarTulis rustebiT dayofa da sxv. klasikuri kompoziciis xerxebze 

miuTiTeben. iSviaTad, gansakuTrebiT adreul periodSi, arqiteqturul  gadawyvetaSi 

igrZnoba  konstruqtivistuli  nimuSebisaTvis damaxasiaTebeli niSnebi. zog SemTxvevaSi, 

klasikur formebTan erTad Semodis erovnuli formebi da ganwyoba, rac sacxovrebeli 

saxlebis qveda sarTulebze Ria galereis Seqmnasa da mis Tavze terasis mowyobaSi, 

kedlebis wynar sibrtyeze aivnebis ganawilebaSi, aivnebis damWeri svetebis orderis 

xasiaTSi, dagegmarebis specifikaSi (magaliTad, kurdoneris SeqmnaSi), arqiteqturuli 

detalebisa da morTulobis motivebis qarTuli xuroTmoZRvrebis tradiciebTan 

dakavSirebaSi, cokolis sarTulis karnizis xeze kveTis motivebis imitaciaSi, TaRis 

zedapiris  kesonebiT gaformebaSi,  kronSteinebisa da aivnis damWeri TaRebis 

TaviseburebaSi da a. S. gamoixata.                                                             

�sxvadasxva xerxebisa da saSualebebis  SeuzRudavi gamoyenebis SesaZlebloba 

avtorebs saSualebas aZlevs maTTvis damaxasiaTebeli individualuri arqiteqturuli 
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xedva warmoadginon _ erTi saxlis gamomsaxveloba gansxvavebuli iyos meorisagan. yvela 

saxlisaTvis saerTo ki is gaxlavT, rom fasadebis saintereso, magram SedarebiT rTuli 

gadawyveta,  arc nawilobrivi cvlilebebis (individualuri miSeneba-daSeneba Senobis 

calkeul monakveTze, fasadis nawilobrivi gadakeTeba) da, miT ufro, arc radikaluri 

cvlilebebis (mTel Senobaze miSeneba-daSeneba, magaliTad, gadajdenis meTodiT) saSualebas 

ar iZleoda, arsebuli fasadebis sagrZnoblad gadakeTebis gareSe. amitom es saxlebi 

gadaurCa aqtiur Carevas, maT SeinarCunes Tavisi periodis damaxasiaTebeli niSnebi.  

gamonaklisis saxiT mxolod zogierTi daSeneba iqna ganxorcielebuli, rac karnizis zemoT 

erTi sarTulis daSenebiT ganisazRvra. 

dabolos, aucileblia 30_40-iani wlebis sacxovrebeli Senobebis aRwera da 

saTanado gamokvlevis Catareba specialuri saxelmwifo komisiis mier, romelsac  

daniSnavs qalaqis an raionis xelmZRvaneloba, saproeqto organizaciis aucilebeli 

monawileobiT. komisia daaTvalierebs Senobis yvela konstruqcias da sainJinro 

mowyobilobas, awarmoebs mosaxleobis gamokiTxvas, aucileblobis SemTxvevaSi calkeuli 

konstruqciis gaSiSvlebas, masalis nimuSebis aRebiT, misi simtkicis gansazRvris mizniT 

da Seiswavlis Senobis mimdebare teritoriebis qalaqTmSeneblobiT da sanitariul-

higienur rezervebs. komisia Seadgens teqnikuri mdgomareobis gamokvlevis aqts da 

mianiSnebs Senobis aucilebeli remontis  Tu rekonstruqciis saxesa da xasiaTze.  
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Evolvement of Residential Houses of the 30’s and 40’s 
 

Nanuli Tevzadze  
Doctor of Architectural Science, Professor 

Elene Kalandadze  
Candidate of Architectural Science, Professor 

Georgian Technical University, 77, Kostava St r., Tbilisi, Georgia 
 
       In this article, Tbilisi residential houses of the 30’s and 40’s of the 20th century are studied, in particular, the 
specifications of their architectural design, artistic characteristics and similar and dissimilar features are 
examined.. Common trends how planning and esthetics have evolved in time are established.  In the summary, 
recommendations are presented how to extend the longevity of the residential houses of that period.  
 

 

 

 

 

 

cilindruli formis 

arqiteqturul-mxatvruli SesaZleblobebi 
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forma da sivrce – aris mTavari da mudmivi arqiteqturuli saSualebebi. formisa da 

sivrcis urTierTkavSiriT  da maTi organizaciis sxvadasxva xerxebis gamoyenebiT iqmneba 

da formirdeba  erTmaneTisagan gansxvavebuli Tu erTmaneTTan miaxloebuli 

arqiteqturuli garemo, arqiteqturuli sivrce, romelic gars gvartyia da romelSic 

vcxovrobT da vmoRvaweobT.   

mosazreba - kacobriobis istoriis manZilze arqiteqturuli daproeqtebis mTavari 

elementebisa da principebis gamoyenebiT Seqmnili nimuSebi dros uZleben da  ara aqvT 

kulturuli sazRvrebi, gamagrebulia proeqtebiT, romlebic emsaxureba gansaxilveli 
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ideis ukeT gagebas, formisa da sivrcis garkveul kavSirebs, imis gagebas, Tu  rogor 

SeiZleba harmoniuli, sasargeblo da gaazrebuli sivrceebisa da moculobebis miReba.  

arqiteqturuli nagebobebi iqmneba Tavisi fizikuri funqciis gamo. amjerad Cveni 

yuradReba ZiriTadad gamaxvilebulia formalur sivrcul mxareze, magram es ar amcirebs 

arqiteqturis socialur, politikur da ekonomikur aspeqtebs.Fformebi da moculobebi 

ganixileba rogorc ara TviTRirebuli elementebi, aramed rogorc arqiteqturuli 

problemebis gadawyvetis saSualebebi funqciuri moTxovnebis, miznis, konteqstis 

gaTvaliswinebiT. 

masalis saWiro konteqstSi mowodebisaTvis ganvixilavT, ZiriTadad, arqiteqturul 

elementebs, sistemebs, kompoziciur struqturebs. Yisini realuria da cnobilia 

praqtikaSi. erTni aRiqmeba maSinve, sxvebi ufro Zneladaa gasagebi da sagrZnobi. erTni 

TamaSoben mTavar, sxvebi meorexarisxovan rols nagebobis organizaciaSi. zogi atarebs 

gamomsaxvelobiT saxes, sxvebi emsaxureba maT interpretacias an modifikacias, magram, 

nebismier SemTxvevaSi, swored elementebisa da sistemebis urTierTkavSiri warmoSobs 

erTian mTlianobas, SeTanxmebul struqturas. 

 arqiteqturuli forma – aris masisa da sivrcis Sexebis wertili.… arqiteqturuli 

formebi, faqtura, masalebi, sinaTlis, Crdilis, feris gradacia – yvelaferi es erTad 

asuldgmulebs da gansazRvravs arqiteqturul sivrces.  yvela damaxasiaTebeli forma 

sinamdvileSi damokidebulia im pirobebze, romlebic gansazRvraven obieqtis vizualur 

aRqmas: xedvis kuTxis Secvla warmoaCens formis sxvadasxva aspeqts; formis aRqmis 

distancia gansazRvravs mis xilul zomebs; ganaTebis pirobebi gavlenas axdens formis 

moxazulobisa da struqturis aRqmis simkveTreze; formis garSemortymuli areali 

gavlenas axdens Cven unarze davinaxoT da gamovavlinoT igi. 

kubebi,  konusebi,  cilindrebi,  sferoebi,  piramidebi  pirveladi formebia. maTi 

sivrceSi  brunvisas an gagrZelebisas  warmoiSoba moculobiTi  figurebi. wreebisagan  

miiReba  sferoebi  da   cilindrebi,   samkuTxedebisagan – konusebi  da  piramidebi,  

kvadratebisagan – kubebi [1].  

sfero figuraa, romelic miiReba naxevarwris brunviT misi diametris garSemo, 

romelzedac yvela wertili centridan Tanabradaa dacilebuli. misi warmomSobi wris 
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msgavsad, is TviTcentrirebulia da, rogorc wesi, stabiluria garemomcvel garemoSi. 

daxril sibrtyeze sfero brunviT moZraobaSi modis daNnebismier SemTxvevaSi  inarCunebs 

mrgval formas. 

cilindri figuraa, romelic warmoiSoba sworkuTxedis brunviT misi erT-erTi 

gverdis garSemo. cilindris mTavari RerZi gadis mis or mrgval gverdiTa mxaris 

centrebze. figura advilad grZeldeba am RerZis gaswvriv. cilindri myaria, eyrdnoba ra 

erT-erT mrgval mxares da aramdgradia, rodesac centraluri RerZi gadaixreba 

vertikalidan. 

konusi figuraa, romelic miiReba sworkuTxa samkuTxedis brunviT erT-erTi gverdis 

garSemo. cilindris msgavsad, konusi absoluturad stabiluria, Tu dgas mrgval 

safuZvelze da aramdgradia, rodesac vertikaluri RerZi ixreba an gadabrundeba. wverze 

dgomisas is imyofeba  aramdgrad wonasworobis mdgomareobaSi. 

piramida figuraa mravalwaxnaga mravalkuTxa safuZvliTa da samkuTxa waxnagebiT, 

romlebic xvdebian saerTo wertilSi,  wverSi. Tavisi maxasiaTeblebiT piramida yvelaze 

metad konusis msgavsia. imis gamo, rom yvela misi zedapiri  Tanabari sibrtyeebia, piramida 

kargad eyrdnoba mis erT-erT brtyel waxnags. konusTan SedarebiT piramidas axasiaTebs 

meti simtkice da kuTxuri maxasiaTeblebi. 

 kubi figuraa, romelic SemosazRvrulia eqvsi Tanabari kvadratuli sibrtyiT, 

romlebic wyvil-wyvilad mijrilia erTmaneTTan swori kuTxeebiT. yvela misi ganzomilebis 

mniSvnelobis gamo, kubi statikuria da moklebulia yovelgvar xilul mimarTulebas an 

moZraobas. dinamikas  iZens mxolod maSin, rodesac vayenebT wiboze an wverze.  

 formis Secvla SeiZleba transformaciiT, defragmentaciiT da damatebebis 

safuZvelze: forma SeiZleba transformirdes TiTo-TiTo an ramdenime ganzomilebiT da 

amave dros garkveuli klasisadmi SeinarCunos Tavisi identuroba; forma SeiZleba 

gardaiqmnas, Tu misgan amoviRebT moculobis nawils. amoRebuli nawilis sididis mixedviT 

formam SeiZleba SeinarCunos Tavisi sawyisi igiveoba an transformirdes formis sxva 

klasSi; forma SeiZleba gardaiqmnas moculobaze elementebis damatebiT. amosavali formis 

identurobis SenarCuneba an Secvla damokidebulia misaerTebeli elementebis raodenobasa 

da zomebze.   
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 centruli formebi, rogoricaa sfero, konusi, cilindri iTxovs xedviTi dominantis 

arsebobas. ramdenadac es formebi centrulia, aqvT wertilis da wris macentrebeli 

maxasiaTeblebi. isini idealuria struqturis Tavisufali ganTavsebisas, konteqstidan 

izolirebulad da sivrceSi dominirebuli saxiT an ukavia gansazRvruli nakveTis centri. 

msgavsi nagebobebi SeiZleba gamoxatavdes wminda da sapativcemulo adgilebs an 

ukvdavyofdes mniSvnelovan pirovnebas an  movlenas. 

  cilindruli forma SeiZleba iyos Tavisuflad mdgomi, garemomcvel konteqstSi 

warmoaCens ra Tavis  moxazulobas, Tavis TavSi erTdroulad itevs  ufro funqciur 

sworkuTxa geometriul formebs. centrulobis gamo iZens saerTokompoziciur da 

maorganizebel funqciebs, aerTianebs ra Tavis garSemo sxvadasxva geometriis formebs. 

cilindruli moculoba aseve SeiZleba gamodges sivrcis organizaciisTvis sworkuTxa 

saTavsis SigniT. cilindruli formis gamoyenebiT SesaZlebelia eqsterierSi 

arqiteqturuli Canafiqris cxadad gamovlena, xolo interierSi yvela funqciuri 

moTxovnis dakmayofileba. 

cilindruli formis dagegmarebiTi da arqiteqturul-mxatvruli SesaZleblobebis 

sailustraciod warmovadgenT or proeqts (arq. n. TevzaZe, z. kiknaZe), rac daskvnis 

saSualebas iZleva. 

  sacxovrebeli ubani, romlisTvisac Sesrulda erT-erT sakonkurso proeqti, 

mdebareobs vake-saburTalos raionSi satransporto misadgomiT sairmisa da saburTalos 

quCebis mxridan. nakveTi horizontaluria da sairmis goris kbodeze mdebareobs. konkursis 

piroba iTvaliswinebda ara erTbiniani sacxovrebeli saxlis daproeqtebas, rac am ubnis 

ZiriTad sacxovrebel fonds warmoadgens, aramed 10-biniani 3+1-sarTuliani sacxovrebeli 

saxlis daproeqtebas, ganaSenianebis 0,5 koeficientis gaTvaliswinebiT. am SemTxvevaSi 

konkursi Cveulebrivze met datvirTvas iRebda Tavis Tavze, iTvaliswinebda ra Secdomebis 

Serbilebas saxlis tipis gamravalferovnebis da quCebis qselis SeZlebisdagvarad 

mowesrigebis TvalsazrisiT. 

 Mmcire teritoriaze bevri binis ganTavsebis moTxovnis aucileblobam avtorebi 

miiyvana  wriuli moxazulobis gegmis gamoyenebamde, binebis dajgufebiT Siga ezos garSemo 

da pirveli sarTulis nawilobrivi gaxsniT. aRniSnuli yvelaze racionalur gadawyvetad 
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warmoCnda da safuZveli Seiqmna gamovleniliyo cilindruli formisa da Sigaezoebiani 

sacxovrebeli saxlis maxasiaTeblebi: gamoyenebuli konstruqciuli sistemis, Senobis 

realizaciis simartive, funqciuri mxaris srulyofili gadawyveta, rac gulisxmobs binis 

racionalur dayofas dResamyof da Ramesamyof nawilebad, binebis ganaTebisa da ganiavebis 

uzrunvelyofas, satransporto saSualebebis sardafis sarTulSi ganTavsebas da, rac 

mTavaria, Senobis arqiteqturuli gamomsaxvelobis saTanado gadawyvetas da im 

adgilisaTvis  TiTqosda erTaderT gadawyvetas, rameTu saxlis arqiteqturul-mxatvruli 

gamomsaxveloba gvevlineba arsebuli ganaSenianebis damamTavreblad da sxvadasxva xarisxis, 

magram erTnairi principiT daproeqtebuli saxlebis gamaerTianeblad. 

 meore proeqtis Seqmna, sadac igive struqtura iqna gamoyenebuli, ganapiroba ara 

imdenad teritoriis ekonomiurad aTvisebis moTxovnam, aramed  swavlebis procesis 

srulyofilad gadawyvetis aucileblobam. E 

skolis Senoba daproeqtebulia sofel diRomSi arsebuli skolis teritoriaze, 

rogorc erTiani arqiteqturuli organizmi, sadac moswavles saSualeba eZleva advilad 

Sevides kontaqtSi sxva moswavleebTan da iyos mTlianad integrirebuli saskolo 

cxovrebaSi.  

 saklaso erTeulebi    ganlagebulia  radialuri  rekreaciis  gaswvriv,    

integrirebulia   mimdebare rekreaciebTan, mis gafarToebul sivrceebTan da, rac mTavaria, 

uSualod saerTo sazogadoebriv sivrcesTan. farTobebi erTmaneTTan dakavSirebulia 

funqciebis mixedviT da Sesaferisia nebismieri saxis jgufuri Tu individualuri 

saqmianobisaTvis. saWiroebis SemTxvevaSi, SesaZlebelia maTi modifikacia,  Senobis  

kompoziciuri elementebis variabelobis uzrunvelyofa,  mcire momijnave saTavsebisa da 

didi sivrceebis transformacia, ZiriTadi Canafiqris Seucvlelad.  

sasinaTlo frontis sistema uzrunvelyofs Senobis Siga sivrcis mzis uSualo 

sxivebiT ganaTebas. aRniSnuli Zlierdeba saklaso oTaxebis ganaTebis Riobis 

konstruqciiT, romelic cilindris sibrtyidan gamoweuli erkeris tipis fanjrebiT 

mniSvnelovnad zrdis ganaTebis fronts. 

Senobis centrSi Seqmnili ganaTebuli sazogadoebrivi sivrce  warmoadgens Senobis 

saxis ganmsazRvrels da arqiteqturul-gegmarebiTi kompoziciis mniSvnelovan moments. 
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amasTan, saSualebas  iZleva gamoyenebul iqnes sxvadasxva saskolo  aRlumebis, gamosaSvebi 

saRamoebis, Sexvedrebis, konferenciebis, forumebis, mejlisebisa da sxvaTa mosawyobad. 

swored am sazogadoebrivi sivrcis arseboba ganapirobebs  im amaRlebuli ganwyobisa da 

sulis Seqmnas, rac ase mniSvnelovania adamianis zrdis, sulieri Camoyalibebisa da  

sakuTari Cvevebis SeZenis procesSi.     

    daskvna.    

 Senobis cilindruli forma SeiZleba warmatebiT iqnes gamoyenebuli 

sxvadasxvadaniSnulebis  Senobebis, gansakuTrebiT, sacxovrebeli da sazogadoebrivi 

Senobebis dasaproeqteblad (sacxovrisi, sabavSvo baga-baRi, skola, saavadmyofo da sxv.). 

Senobis cilindruli forma ganapirobebs mis kompoziciur gadawyvetas,  

konstruqciul simyaresa da seismomdgradobas, atmosferuli naleqebisadmi medegobas, 

minimaluri siTbos danakargebs, didi sivrcis SemosazRvras minimaluri sigrZis 

konstruqciebiT,  sakomunikacio farTobebis Semcirebas,  gabatonebuli qarebis Senobisagan 

advilad acilebas, samSeneblo da teqnikuri resursebis optimizaciasa da eqspluataciaSi 

ekonomiurobas, rac Tanamedrove moTxovnebis adekvaturia. 

cilindruli formis Senobas damatebiT sikeTes Siga sivrce matebs. saTanado 

gabaritebis SemTxvevaSi igi saSualebas iZleva  pirveladi ganaTeba moewyos Senobis gare 

da Siga perimetrze,  mcire gabaritebis SemTxvevaSic ki uzrunvelyofs Siga sivrcis 

srulyofil ganiavebas, xolo misi ganaTebuli gadaxurva ganapirobebs Senobis komfortis 

amaRlebas  da gamoyenebis SesaZleblobebis gafarToebas. 

sivrcis organizaciis, dagegmarebis, arqiteqturul-mxatvruli, konstruqciuli 

gadawyvetebis TvalsazrisiT, cilindruli forma Tavis TavSi itevs garkveul rezervs, 

romlis migneba momavlis prerogativaa.  
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 Дана характеристика основных геометрических форм, их архитектоники,  возможности 

манипулирования, сходство и разница между ними. Цилиндрическая форма  представлена, как 
основа создания архитектурных  структур, заостряя  внимание  на ee  эстетику. Планировочные 
и архитектурно-художественные возможности цилиндрической формы  рассмотрены  на 
примере проектов.    
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In the article, characteristics of principal geometric shapes, their architectonics, similarities and 
differences and the possibilities of their manipulation are examined. Cylindrical shapes are presented as basis of 
structural design, considerable attention is paid to its esthetics. The cylindrical shape planning and its 
architectural and artistic possibilities are presented using sample designs.   
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arqiteqtura, rogorc xelovneba Caisaxa im Soreul warsulSi, rodesac adamianma 

aago pirveli sacxovrebeli saxli. `saxlidan gaizarda forumi, saxlidan gaizarda 

akropolisi... sacxovreblidan iwyeba qalaqi~ aRniSnavs a. burovi Tavis wignSi 

`arqiteqturis Sesaxeb~ (1, gv. 23). im droidan moyolebuli sacxovrebeli viTardeba 

drosa da sivrceSi. mravali faqtorebis kompleqsuri zegavleniT Camoyalibda xalxuri 
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sacxovreblis sxvadasxva tipebi. saukuneTa manZilze iqmneboda optimaluri gegmarebiTi 

gadawyvetebi, romlebic asaxavdnen adamianebis sivrcul azrovnebas da cxovrebis wes-

Cveulebebs.  

Cvens mier Seswavlili iyo kavkasiis, xmelTaSuazRvispireTis, aziis, afrikis, 

indoneziis xalxuri sacxovrebeli saxli. analizis safuZvelze SevarCieT xalxuri 

sacxovreblis ramodenime damaxasiaTebeli tipi, SedarebiTi analiziT Cven SevecadeT 

konkretul magaliTebze gveCvenebina, Tu rogor gamoiyeneba warsulis ideebi da 

gamocdileba TanamedroveobaSi:   

1. saxli wyalze 

2. Sida ezoiani saxli  

3. karvis tipis saxli  

4. iglu  

cnobilma iaponelma arqiteqtorma kenZo tangem SeimuSava tokios gafarToebis gegma. 

qalaqi moiazreba, rogorc wyalSi mocurave akvapolisi. aseTi gadawyvetis aucilebloba 

ganpirobebuli iyo rigi mizezebiT: teritoriis maRali simWidrove, seismuroba, proeqtis 

mixedviT avtori akvapoliss hyofs sam jgufad: wyalze, wylis zeviT da wylis qveviT. 

satransporto komunikaciebi diferencirebulia sazogadoebrivi da sxva daniSnulebis 

obieqtebisgan, qalaqi dgas burjebze (mocurave qalaqis idea wamoayenes p. meimonma da b. 

fulerma). i. fridmani 1963 wels daaproeqta qalaqi _ xidi la-manSze, proeqtSi avtorma 

gamoiyena sivrculi arqiteqturis principi, ufro zustad ki qalaqi aRmarTulia 

ximinjebze. am statiis farglebSi SeuZlebelia TiToeuli proeqtis srulyofila 

ganxilva. erTi ki cxadia: warmodgenili proeqtebi miwisa da wylis udavo kavSirze 

migvaniSnavs. ganxiluli magaliTebi SeiZleba warmoadgendes tradiciuli saxli-ximinjebze 

prototips. dasavleT afrikis teritoriaze mcxovrebi dagomeis tomis miTebis mixedviT 

qveyana Seiqmna miwisa da wylis qorwinebiT, dagomeis tomis sakmaod vrceli ximinjebiani 

dasaxlebisaTvis miwis mcneba TiTqmis aRar arsebobs. aseTi xalxi ibadeba, cxovrobs da 

kvdeba wyalze, Tumca msgavsi tradiciebi SesaZloa sxvaganc Segvxvdes. aq erTi daskvnis 

gakeTeba SeiZleba: kacobriobis ganviTarebis pirvelive dReebidan, miuval tyeebSi da 
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WaobebSi adamianis xeliT Seiqmna iseTi nageboba, romlis funqciurma da ideurma analogiam 

asaxva hpova Tanamedrove arqiteqturaSi.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

parteris olimpiuri kompleqsi miunhenSi da osakas 1970 wlis gamofenis erT-erTi 

pavilioni. ra kavSirSia es ori alternatiuli arqiteqtura xalxuri sacxovreblis 

arqiteqturasTan? miunhenis olimpiuri stadioni warmoadgens eqstraordinarul 

struqturas. haerSi afrenili msubuqi akrilis panelebi obobis ablabudis asociacias 

iwvevs, Tumca sruliad gansxvavebuli asociaciaa, rodesac am gigantur sxeuls zemodan 

davyurebT _ mbzvinvare, molaplape Tevzis qercli. centri ikiTxeba, rogorc qolgebi, 

romelic es es aris moswydebian miwas. aseTi arqiteqturis prototipad Cven miviCnieT 

saharas yvelaze dausaxlebel raionSi mcxovrebi momTabare tomis tuageris e.w. mkvdari 

udabnos moCvenebebis sacxovrebeli felije. felije warmoadgens xis koWebze gadaWimuli 

aqlemis an Txis tyavisgan Sekrul karavs. karvis sidide damokidebulia xis koWebis 

raodenobaze. amrigad ra saerTo elementebia? es aris struqtura, romliTac orive 

obieqtia agebuli iSleba da saWiroebis SemTxvevaSi SeiZleba maTi erTi adgilidan 

meoreze gadatana.  

 

 

 

 

 

kenZo tange  dagomeis tomis saxli ximinjebze  

parteris olimpiuri kompleqsi 
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aranakleb sainteresoa 1970 wlis osakas gamofenaze gamotanili fujis pavilioni. 

am kolosalur gaberil sxeuls haeris arqiteqturas uwodeben. rkaliseburi formis 

calcalke gaberili moculobebi warmoadgenen alternatiul teqnologias. igi iyenebs 

haers, rogorc energias da materialur wyaros. am calkeuli baliSebis erTmaneTTan 

damakavSirebel sistemas SeiZleba vuwodoT rbili sameurneo konstruqciuli karkasi. 

aseTi xasiaTis nagebobis prototipad miviCnieT karkasuli tipis saxli-kalaTebi, romelic 

damaxasiaTebelia erayis samxreT Waobiani adgilebisaTvis. aq gaTvaliswinebulia Waobiani 

yamiris Tavisebureba (es adgili Zalze rbilia) da maqsimalurad Semsubuqebulia 

nagebobaTa wona. saSen masalad gamoiyeneba giganturi lerwami, romelic TaRebiviT ekvris 

mTel moculobas. magrdeba rogorc sayrdeni kolonebi da Sewyvilebulad qmnian TaRedis 

rigs. igi gadaxurulia daZenZili merqniT. aseTi tipis merqnis karkasuli koWebi 

gamoiyeneba iaponiaSi, afrikaSi, sadac cvalebadi havaa, qari da miwisZvrebi.  

 

 

 

 

 

 

 

 

jon portmanma 1967 wels daaproeqta saxelganTqmuli `hait-oteli~ atlantaSi. es 

iyo mravalsarTuliani atriumiani anu Siga ezoiani Senoba, romelmac safuZveli daudo am 

tipis Senobebis ganviTarebas. atriumiani Senobis erT-erTi magaliTia frank loid raitis 

gugenheimis muzeumi. SegviZlia moviyvanoT uamravi magaliTi Tanamedrove arqiteqturidan, 

romelic awyobilia atriumian an naxevrad atriumiani saxlis principze. atriumis idea 

ganekuTvneba 2000 wlian periods. gamoTqma `atriumi~ gulisxmobs nagebobaSi Sesasvlels 

felije 

fujis pavilioni 
saxli kalaTa 
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_ didebul sivrces, centralur ezos da sazogadoebrivi daniSnulebis daxurul  

sivrceebs.  

arqtikis erT patara qalaqSi jukkaskarvi 1990-2003 wels Svedi arqiteqtori ake 

larseni aproeqtebs yinulis sastumros. igi cnobilia mTels msoflioSi Tavisi uCveulo 

koncefciiT. es aris fantastikuri xelovnebis nimuSi da eqstraordinaluri eqsperimenti. 

yinulis sastumro agebulia eskimosTa saxlis _ `iglus~ principiT. uCveulo `igluSi~ 

ganTavsebulia saZile nomrebi 100 stumrisTvis, sagamofeno sivrce yinulis 

qandakebebisTvis, kinoTeatri, bari da yinulis eklesia. yinulis sasaxleSi yovelwliurad 

ewyoba gamofenebi, filmebis Cveneba, samecniero eqspediciebi.  

frangma arqiteqtorebma fransua roSma, stefani lakom da Jan navarom Sveicariis 

qalaq evolenisTvis daaproeqtes uCveulo yinulis muzeumi. es nageboba warmoadgens 

xelovnebis muzeums da kvleviT cnetrs, romelic Seiswavlis alpebSi gamyinvarebis 

Taviseburebebs. proeqtSi nagebobis kedlis plastika momwvane feris minebTan SeTavsebiT 

TiTqos karsruli mRvimeebis asociacias iwvevs an yinulSi warmoqmnil haeris buStukebs. 

`yinulis muzeumis~ agebis teqnologia imdenad rTuli ar aris, magram misi forma Zalze 

uCveuloa. aseT arqiteqturas SeiZleba vuwodoT `eqsperimentuli arqiteqtura~. saSen 

masalas warmoadgens `yinulis~ agurebi. Tanamedrove teqnologiebis saSualebiT aseTi 

samSeneblo masaliT SesaZlebelia nebismieri formis miReba, Tumca safuZvels warmoadgens 

wre an carieli sivrce, romlis garSemoc lagdeba `yinulis~ agurebi. misi agebis principi 

mogvagonebs grenlandiis eskimosTa sacxovrebels _ `iglus~, romelsac aSenebdnen Tovlis 

kubebisgan. kubebs isini wreze awyobdnen spiralurad da saTavsos gumbaTis formas 

aZlevdnen, qoxi kargad inarCunebda siTbosa da zedapiris TandaTanobiTi gayinva ki saxls 

kidev ufro mdgrads xdida. `iglus~ asagebad gamoiyeneba Tovli, romelic forovani 

struqturis wyalobiT karg Tboizolacias warmoadgens. misi mSeneblobisTvis gamodgeba 

mxolod is Tovli, romelzec rCeba adamianis nakvalevi. `igluSi~ Sesasvleli mowyobilia 

qaris mimarTulebis paralelurad, ganaTebisTvis WerSi keTdeba kvadratuli xvreli. 

Semdeg xdeba misi e.w. Seminva _ yinulis Txeli gamWvirvale feniT (RiobSi moaTavseben 

Tovlis Txel fenas da asxamen wyals, wyali iyineba da miiReba yinulis mina, romelic 

sinaTles atarebs. aseve xdeba yoveli RriWos amovseba) gumbaTis TavSi iWreba naxvreti, 
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romelic sakvamuris rols asrulebs. Tanamedrove `iglu~ _ yinulis sastumro zustad am 

principebis dacviT aris agebuli.  

 

 

 

 

 

 

amrigad SedarebiTi analizis safuZvelze naTlad davinaxeT, rom xalxuri 

arqiteqtura drois miRmaa, gadaadgilda sivrceSi da TanamedroveobaSi aisaxa. Cven 

ganvixileT magaliTebis mcire nawili, Tumca araerTi xalxuri sacxovreblis da misi 

analogiis moZieba SeiZleba, romelTa ganxilva am statiis formatSi SeuZlebelia Tumca 

msgavsi kvleva SeiZleba gagrZedles. aq mxolod erTi ramis Tqma SeiZleba: xalxuri 

arqiteqtura aris `cocxali~ arqiteqtura, arqiteqtura arqiteqtoris gareSe, 

`gulubryvilo~ arqiteqtura, romelic aTaswleulebis tradiciebs iTvlis kvebavs 

Tanamedrove arqiteqturas formadwarmomqmneli da struqturuli principebiT. moviyvan 

kidev erT sayovelTaod cnobil magaliTs: pavilioni `adamiani sazogadoebaSi~, romelic 

warmodgenili iyo monrealis eqspo-1967-ze daproeqtda indielTa uzarmazari xis hoganis 

msgavsad.  

da bolos davesesxebi a. gutnovs, romelic ambobs: 

`nabiji win gamodis konstruqciuli da saimedo maSin, 

rodesac is efuZneba warsulis tradiciebis logikas. gza 

awymodan momavlisken yovelTvis gadis warsulze~ (2, gv. 

274). 
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Цель данной статьи анализ роли народной архитектуры в современной архитектуре. На 

конкретных примерах показана как используют современные архитектуры прошлые идеи и опыт.  
Так как народное архитектура эта «живая» архитектура, эта архитектура без архитекторов, 

насчитывающей тысячелетние традиции и питает современную архитектуру формообразующими и 
структурными принципами.  
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The main aim of this article is analize the role of national architecter on the contemporary  architecter. 

On the base of comparative analize show how modern architects use the past ideas and experiences. Because the 
national architecter is architecter without architect which count thousandth anniversary traditions and feed 
modern architecter form and structural principles.  
 

 
arqiteqturuli ganaTlebis perspeqtiva 

globalur WrilSi 
 

 goCa miqiaSvili, arqiteqturis doqtori, asocirebuli profesori        

 mzia milaSvili, arqiteqturis doqtori, sruli profesori  
saqarTvelos teqnikuri universiteti, kostavas 77, Tbilisi, saqarTvelo 

  
 

 XXI  saukunis moTxovnebi umaRlesi ganaTlebis winaSe axal amocanebs ayenebs, rac 

swavlebis axali formebisa da meTodologiebis danergvas moiTxovs. aucilebeli xdeba 

mTeli saganmanaTleblo sistemisadmi axleburi damokidebuleba. amitom, sauniversiteto 

ganaTlebis srulyofis strategia inovacuri inteleqtualuri garemos Seqmnas unda 

isaxavdes miznad (2,1). 
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 umaRles skolasa da realur cxovrebas Soris unda Camoyalibdes interaqtiuri 

sainformacio sistema, romelic rogorc ganaTlebis profesiul saqmianobaSi, aseve 

profesiuli codnis ganaTlebis sistemaSi gamoyenebas ganapirobebs. 

boloniis deklaracia - “umaRlesi ganaTlebis evropuli sivrce” gansakuTrebul 

yradRebas aqcevs umaRlesi ganaTlebis evropuli sistemis saerTaSoriso 

konkurentunarianobis zrdas. “codnis evropa” amJamad farTodaa aRiarebuli, rogorc 

socialuri da individualuri zrdis ucvleli faqtori da evropis moqalaqeebis 

konsolidaciisa da sulieri gamdidrebis aucilebeli komponenti. mas Tavis moqalaqeebs 

SeuZlia misces imis SegrZneba, rom isini iziareben erTian Rirebulebebs da ekuTvnian 

saerTo socialur da kulturul sivrces. /2,gv2;8,3/ 

 amave Rirebulebebs aRiarebs arqiteqturuli ganaTlebis qartia, romelic 

Seqmnilia UNESCO-s da UIA-s (arqiteqtorTa saerTaSoriso kavSiri) iniciativiT. 

qartiis mTavar sazrunavs warmoadgens arqiteqturuli profesiis socialuri misia - 

sazogadoebis winaSe TiToeuli arqiteqtoris mier sakuTari rolis da pasuxismgeblobis 

gacnobiereba (2,1). 

am qartiis mixedviT arqiteqturuli ganaTleba, romelic profesionalebs 

arqiteqturis sferoSi praqtikuli saqmianobis saSualebas aZlevs, garantirebulad unda 

Seesabamebodes sauniversiteto ganaTlebis dones, sadac arqiteqtura, rogorc 

disciplina, ZiriTad sagans warmoadgens. aseTi ganaTlebis SeZena universitetebSi, 

politeqnikur umaRles saswavleblebSi da akademiebSi unda xorcieldebodes (2,2). 

umaRlesi ganaTlebis skolebi unda iZleodnen moqnili saswavlo programebis 

Sedgenis SesaZleblobebs, rac daakmayofilebs damkveTis, momxmareblis, samSeneblo 

mrewvelobis da arqiteqturuli profesiis cvalebad moTxovnebs.   

miuxedavad regionaluri da kulturuli wesCveulebebis mniSvnelobisa da am 

mizeziT saswavlo gegmebiSi arsebuli gansxvavebebis aucileblobisa, yvela gamoyenebuli 

pedagogiuri meTodebisaTvis mainc unda arsebobdes saerTo safuZveli. arsebuli 

SesaZleblobebis gamovlena da kriteriumebis dadgena calkeul qveynebs, arqiteqturul 

umaRles saswavleblebs da profesiul organizaciebs SesaZleblobas miscems Seafason da 

gaaumjobeson momavali arqiteqtorebis ganaTlebis procesi.   ganaTlebis 
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srulyofisaTvis unda Camoyalibdes arqiteqtorTa Semdgomi profesiuli    ganaTlebis 

sistema. amasTan, arqiteqturuli ganaTleba unda aRiqmebodes mTeli cxovrebis manZilze 

gangrZobad procesad.Aarqiteqturulma ganaTlebam studentebSi unda ganaviTaros 

potenciuri SesaZlebobebi, romlebic maT axali koncefciebis da proeqtebis SemuSavebis 

saSualebas miscemT, daexmareba maT gaigon Tu arqiteqturuli praqtikis pirobebSi 

rogor Seasxan xorci im Canafiqrs, romelic emociebs, gonebasa da intuicias Soris 

winaaRmdegobebs awonasworebs da sazogadoebis Tu calkeuli pirebis moTxovnebs 

fizikur formas aZlevs. 

saWiroa imis gacnobiereba, rom arqiteqtura aris is disciplina, romelic 

humanitaruli, sazogadoebrivi da sabunebismetyvelo mecnierebebis codnas iyenebs. amave 

dros igi efuZneba codnas teqnikisa da ekologiis sferodan, xelovnebis potencials. 

 arqiteqturis Teoritikosma, romaelma markus vitruvius polionma ganmarta, rom 

xuroTmoZRvrebis aucilebeli Tvisebebia - sargeblianoba, simyare da silamaze. 

Tanamedrove terminebiT rom gamovxatoT, arqiteqturuli Semoqmedeba, e.i. sivrculi 

garemos formireba, mimdinareobs – funqciurad, teqnikurad da esTetikurad, amgvarad 

arqiteqtura aerTianebs sam umniSvnelovanes sferos – mecnierebas, teqnikas da 

xelovnebas. 

 aqedan gamomdinare, arqiteqturulma ganaTleba mravalmxrivi unda iyos da misi 

miRebis msurvels unda SesZinos codna, romelic moicvas Semdeg aspeqtebs: 

• Tanamedrove esTeturi da tenikuri moTxovnebis Sesabamisi arqiteqturuli 

proeqtis Seqmnas.  

• arqiteqturis istoriis, Teoriis da xelovnebis monaTesave dargebis, rogorc 

arqiteqturuli daproeqtebis xarisxze zemoqmedi faqtorebs. 

• teqnikuri da humanitaruli mecnierebebis, qalaqgegmarebis, qalaqebis dagegmvis 

procesisTvis saWiro unarebs. 

• adamianebis, nagebobisa da maT garemos Soris arsebuli urTierTkavSiris aRqmis 

unars. nagebobebis da sivrcis adamianuri  masStabebisTvis daqvemdebarebis aucileblobis 

gacnobierebas. 

• arqiteqturuli profesiis mniSvnelobisa da arqiteqtoris rolis aRqmis unars.  
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• kvlevis meTodebis gacnobierebisa da obieqtis saproeqto davalebis momzadebis 

unars. 

• samSeneblo konstruqciebis daproeqtebis, Senobis dagegmarebasTan dakavSirebuli 

samSeneblo da sainJinro problemis aRqmis unars. 

• teqnologiebis, aseve Senobis funqciebis adekvaturi codnas, raTa 

uzrunvelyofili iqnas maTi Sinagani komforti da klimatis mavne zemoqmedebisagan dacva. 

• warmoebis organizaciebis, regulaciebis (wesebis) da procedurebis adekvatur 

codnas, rac dakavSirebulia saproeqto koncefciebis Senobebad gardasaxvasTan.  

 arqiteqturuli ganaTlebisaTvis saswavlo programebis SemuSavebisas 

gaTvaliswinebuli undas iqnes iseTi specialuri momentebi, rogoricaa: 

• humanitarul, socialur, kulturul, qalaqTmSeneblobiT faseulobebze,   garemos 

dacvisa da arqiteqturul memkvidreobaze pasuxismgeblobis gacnobiereba. 

• ekologiurad mdgradi proeqtebis ganxorcielebisaTvis, garemos SenarCunebis da 

reabilitaciisaTvis saWiro saSualebebis adekvaturi codna. 

• samSeneblo teqnologiebSi arqiteqturasTan dakavSirebuli disciplinebisa da 

samSeneblo meTodebis Rrma codnaze dafuZnebuli kompetenciis ganviTareba. 

• Pproeqtis dafinansebis, proeqtis menejmentis, fasis kontrolis da proeqtis 

Cabarebis  meTodebis adeqvaturi codna. 

•  treningi (wrTvna), rac arqiteqturuli swavlebis ganuyofeli nawils 

warmoadgens. rogorc studentebisTvis, aseve profesor-maswavleblebisTvis. 

arqiteqturuli ganaTleba moicavs iseTi unarebisa da Cvevebis dauflebas,  

rogoricaa: 

• warmosaxvis moxmoba, SemoqmedebiTad fiqri, novatoroba da proeqtis 

xelmZRvaneloba. 

• informaciis Segroveba, SesaZlo problemebis ganWvreta, maTi analizis Catareba  

da kritikuli msjelobis gaRviveba, aseve moqmedebis strategiis SemuSaveba da 

formulireba. 

• proeqtis damuSvebisas samganzomilebiani, sivrciTi azrovneba. 
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• urTierTsawinaaRmdego faqtorebis SeTanxmeba, codnis integrireba da proeqtis 

gadawyvetisas saTanado unarebis gamoyeneba. 

• adgilobriv da msoflio arqiteqturaSi istoriuli da kulturuli   

precedentebis codniT qmedeba. 

• arqiteqturul garemoSi memkvidreobiTobasTan dakavSirebuli sakiTxebis 

gacnobiereba. 

• arqiteqturasa da sxva SemoqmedebiT disciplinebs Soris arsebuli kavSiris 

gacnobiereba. 

• sazogadoebriobis codnis gamoyenebiT moqmedebis, sazogadoebis moTxovnebis 

gamomxatvel damkveTTan da momxamrebelTan muSaobis unari. 

• sazogadoebis, damkveTis da momxmareblis moTxovnaTa formulirebis meSveobiT 

saproeqto davalebis Seqmnis uanri da aseve arqiteqturuli garemos gansxvavebuli 

tipebisTvis konteqstualuri, funqcionaluri moTxovnebis kvlevis da gansazRvris 

unari.B 

• im socialuri konteqstis aRqmis uanri, romleSic ganzraxulia ama Tu im 

arqiteqturuli garemos Seqmna, aseve ergonomiuli, sivrciTi moTxovnebis, socialuri 

samarTlianobis sakiTxebis da yvelasTvis mosaxerxebeli xelmisawvdomobis 

gaTvaliswineba. 

• Sesabamisi kodeqsebis, maregulirebeli debulebebis da qalaqmSeneblobiTi 

normebis, daproeqtebis, mSeneblobis, jandacvis, usafrTxoebis teqnikis da 

arqiteqturuli garemos gamoyenebis wesebis safuZevlze moqmedebis unari. 

• bunebrivi sistemebis da naSeni garemos tipebis Sesaxeb codnis gamoyenebiT 

moqmedebis unari. 

• bunebis dacvis da narCenebis utilizaciis sakiTxebis gacnobiereba. 

• sxvadasxva masalis xanmedegobis ciklis, ekologiuri mdgradobis, garemos 

zemoqmedebis codna, energiadamzogi proeqtebis SemuSavebis, aseve pasiuri sistemebis 

marTvis unari. 
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• landSafturi arqiteqturis, qalqamSeneblobis, aseve teritoriuli da erovnuli 

dagegmarebis sakiTxebis istoriis da praqtikis codna,  adgilobriv da globalur 

demografiasTan da resursebTan maTi  kavSiris gaTvaliswinebiT. 

•  bunebrivi katastrofebis riskebis gaTvaliswinebiT bunebrivi  sistemebis marTvis 

unari. 

• konstruqciebis, masalis da mSeneblobis meTodebis teqnikuri codna. 

• mSeneblobaSi gamoyenebuli axali teqnologiebis sferoSi kompetenturobis 

safuZvelze moqmedebis unari da maTi evoluciis  gacnobiereba. 

• teqnikuri proeqtirebis procesebis gacnobiereba da konstruqciebis, samSeneblo 

teqnologiebis da momsaxure sistemebis erT, efeqturad funqcionirebad mTlianobad 

gaerTianebis unari. 

• momsaxurebis sistemebis, iseve transportis, komunikaciebis, teqnikuri 

momsaxurebis da usafrTxoebis sistemebis gacnobiereba. 

• proeqtis realizaciis procesSi teqnikuri dokumentaciis da specifikaciebis 

rolis aRqma, dagegmvis procesis da mSeneblobis xarjebis kontrolis mniSvnelobis 

gacnobiereba. 

• daproeqtebis Teoriis da meTodebis codna. 

• dapoeqtebis procedurebis da procesebis aRqmis uanri. 

• daproeqtebis da arqiteqturuli kritikis precendentebis codna. 

• profesiul, saqmian, finansur da samarTlebriv konteqstebze dayrdnobiT 

moqmedebis unari. 

• mSeneblobis da ganviTarebis (development) industriis, aseve finansebis dinamikis, 

uZarv qonebaSi investirebis wesebis  da nagebobaTa marTvis codna. 

• tradiciul da saqmianobis axal sferoebSi, maT Soris saerTaSoriso programebis 

konteqstSi arqiteqtorTa potenciuri rolis aRqmis uanri. 

• biznesis warmoebis  principebis codna da gamoyeneba garemos ganaSenianebis dros, 

saproeqto menejmentSi da profesiuli sakonsultacio firmebis saqmianobaSi. 

• arqiteqturul praqtikaSi profesiuli eTikis da qcevis wesebis codna, 

arqiteqtoris iuridiuli pasuxismgeblobis aRqma sakiTxebSi, romlebic dakavSirebulia 
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registraciis, praqtikis warmoebis da mSeneblobis sferoSi    xelSekrulebebis dadebis 

procesTan. 

• TanamSromlobis, ideebis gadmocemis, proeqtebis werilobiTi aRweris Sedgenis, 

raodenobrivi analizis, Sefasebis, Canaxatebis da maketebis Seqmnis  meSveobiT 

profesiuli saqmianobis da urTierTobis unari. 

• meqanikuri, eleqtronuli, grafikuli meTodebis floba, aseve maketebis 

damzadebisTvis gankuTvnili mowyobilobebis gamoyenebis uanri.  

• Sefasebis sistemebis codna, romlebSic gamoiyeneba garemos Sefasebis xelis, 

meqanikuri da /an eleqtronuli saSualebebi.  

 aRsaniSnavia, rom UNESCO-UIA-s arqitequruli ganaTlebis qartia zemoT 

miTiTebuli  unar-Cvevebis dabalansebuli dauflebisaTvis mizanSewonilad Tvlis da 

moiTxovs universtetSi an eqvivalentur umaRles saswavlo dawesebulebaSi aranakleb 

xuT wlian daswrebul swavlebas (2,3); 

 garda amisa, damatebiT, profesiuli saqmianobis warmarTvis mizniT registraciis  

(licenziis, serTifikatis) miRebisaTvis aucilebelia aranakleb orwliani internaturis 

gavla (umaRlesis Semdgomi staJireba) iseT arqiteqturul saxelosnoSi, sadac 

arqiteqturuli praqtika saTanado saxiTaa organizebuli; amasTanave, miTiTebuli oridan 

erTi weli SeiZleba gavlili iqnes akademiuri swavlebis damTavrebamde. 

 zemoT aRniSnuli miznebis misaRwevad umaRles arqiteqturul saswavleblebSi 

uzrunvelyofili unda iyos Sesaferisi studiebis (saxelosnoebis), laboratoriebis, 

kvlevebis da  maRali donis Teoriuli leqciebis CatarebisTvis saWiro pirobebi;  

arsebobdes biblioTeka da axali teqnologiebis sferoSi informaciis da monacemTa 

gacvlis saSualebebi.  

 arqiteqturuli ganaTlebis donis asamaRleblad saWiroa Seiqmnas informaciis, 

profesor-maswavlebelTa da ufroskursel studentTa gacvlis msoflio sistema.  

    mniSvnelovania umaRlesi saswavleblis garedan mowveuli gamomcdelebis 

gamoyeneba, romelic warmoadgens erovnuli da globaluri standartebis miRwevis da 

SenarCunebis sayovelaTaod aRiarebul meTods.studentebis SerCeva unda moxdes im unar-

Cvevebis safuZvelze, romelic aucilebelia arqiteqturis warmatebiT Sesaswavlad, 
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amasTan amgavari SerCevis procesi unda ganxorcieledes yoveli akademiuri progarmis 

dawyebis momentisTvis. 

 mniSvnelovania is moTxovnac, rom profesor- maswavlebelTaA da studentTa 

raodenobis Tanafardoba unda Seesabamebodes saproeqto studiebSi (saxelsosnoebSi) 

arsebul swavlebis meTodologiur moTxovnebs  ramdenadac, studiuri muSaoba saswavlo  

procesis ZiriTad Semadgenel nawils warmoadgens. 

 maswavlebels da students Soris pirdapiri dialogis bazaze individualuri 

saproeqto muSaoba unda warmoadegendes swavlebis periodis erT-erT ZiriTad nawils. 

mudmivad unda waxalisdes praqtikosi arqiteqtorebis saswavlo procesSi CarTva. 

proeqtze muSaoba unda iyos SeZenili codnis da Tanmdevi unarebis gamovlenis sinTezi. 

 tardiciuli grafikuli unarebis ganviTareba isev rCeba saganmanaTleblo 

progarmis moTxovnad, Tumca Tanamedrove personaluri kompiuteruli teqnologiebis da 

specializebuli saprogarmo uzrunvelyofis ganviTareba aucilebels xdis grafikuli 

kompiuteruli programebis Seswavlas arqiteqturuli ganaTlebis yvela aspeqtSi. 

 amasTan aucileblia, rom samecniero kvlevebi da publikaciebi ganxiluli  iqnes, 

rogorc umaRles saswavleblebis pedagogTa saqmianobis ganuyofeli nawili. samecniero 

kvlevebi da publikaciebi SesaZlebelia exebodes arqiteqturuli praqtikis warmoebis 

meTodebs da gamocdilebas, daproeqtebas da mSeneblobis meTodikas, aseve akademiur 

Teoriul disciplinebs. 

 saganmanaTleblo dawesebulebebma unda SeimuSavon TavianTi saqmianobis Sefasebis 

sistema da regularuli intervalebiT unda moaxdinon maTi gadasinjva sameTvalyureo 

saeqsperto komisiis Seqmnis saSualebiT, an UNESCO–UIA-s mier miRebul 

arqiteqturuli ganaTlebis validaciis sistemaSi monawileobiT. 

 umaRlesi arqiteqturuli ganaTleba saswavlo  programis bolos unda dasruldes 

SeZenili unarebis demonstraciiT- arqiteqturuli proeqtis dacviT, SeZenili codnis da 

Sesabamisi unarebis demonstrirebiT.Aam mizniT unda Seiqmnas sagamocdo komisia, romelic 

disciplinaTaSoris jgufs warmoadgens; masSi unda Sediodnen gamomcdelebi, romlebic 

SesaZlebelia iyvnen sxva qveyanaSi an umaRles saswavlebelSi moRvawe profesorebi an 
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praqtikosi arqiteqtorebi. maT, naSromis Sesabamis doneze SefasebisaTvis, aucileblia 

qondeT saTanado gamocdileba da saeqsperto codna.  

 yvela arsebuli SesaZleblobebis gamovlena da kriteriumebis dadgena 

SesaZleblobas miscems, calkeul  arqiteqturul umaRles saswavleblebs Seafason da 

gaaumjobeson momavali arqiteqtorebis ganaTlebis procesi. 

 swavlebis mravalferovani meTodebidan (dauswrebeli, distanciuri swavlebis 

CaTvliT) saTanado  ukugebis misaRebad, sasurvelia profesor- maswavlebelTa da zeda 

safexuris studentTa gacvliTi programebis amoqmedeba, rac exmaureba boloniis 

procesis moTxovnebs (4,2). 

 arqiteqturuli sakvalifikacio (sadiplomo) proeqtebi SeiZleba gavrceldes 

arqiteqturul saswavleblebs Soris,  rac gaadvilebs Sedegebis Sedarebas da Seuwyobs 

xels saswavlo dawesebulebis TanamSromelTa TviTSefasebas. Ees SeiZleba 

ganxorcieldes saerTaSoriso premiebis sistemis SeqmniT, gamofenebis organizebiT da 

internetSi specialur saitze publikaciebis ganTavsebiT. 

 mniSvnelovania is, rom ganaTlebis Tanamedrove sistemaSi unda dainergos 

swavlebis axali formebi, rogoricaa distanciuri swavleba, virtualuri klasebi. 

Seiqmnas da da dainergos eleqtronuli universitetis teqnologia, romelic 

tradiciul swavlebis distanciuri da „on-lain“ swavlebis formiT ganviTarebis axali 

safexuri iqneba. 
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mina garemoSi bunebrivi saxiT ar arsebobs, is adamianis geniis qmnilebaa. iqneb swored 

amitom gamoiyeneba is ase farTod, ase usasrulod. mravalferovania misi gardaqmnis 

teqnikuri xerxebi, mdidaria misi feradovani palitra. 

keramika, liToni, qsovili, da sxva masalebi romlebic  uZvelesi 

droidanaa cnobili, pirvel rigSi adamianis saarsebo moTxovnilebebs 

emsaxureboda da mxolod Semdeg xdeboda maTi Tandayolili Tu SeZenili 

Tvisebebis esTetizacia. minis istoria ki sxva mimarTebiT viTardeboda. 
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adreul civilizaciebSi man Tavdapirvelad Tavisi mxatvruli RirebulebebiT 

gaiTqva saxeli da mxolod mere moxda misi TandaTanobiTi utilizacia. 

mina Tanamedrove mSeneblobaSi gamoyenebuli unikaluri masalaa. 

Seufasebelia minis roli Tanamedrove sacxovrebel, samrewvelo da 

samoqalaqo mSeneblobaSi. daiwyo ra Tavisi didebuli svla sinaTlis 

Riobebis ubralo Semavseblidan, amJamad mina gadaiqca erT erT Seucvlel 

konstruqciul masalad, romlis gamoyenebis are TviTmzid da mzid 

saamSeneblo konstruqciebamde vrceldeba. Tanamedrove arqiteqtorebi 

minisagan mravalferovan arqiteqturul formebs qmnian - minis  gumbaTebi, 

Werebi da gadaxurvebi, tixrebi, kedlebi, kibeebi da minisagan TviT saZirkvlis 

elementebic ki iqmneba.  

mina udavod unikaluri saamSeneblo masalaa, romelic miuxedavad Tavisi 

moCvenebiTi simyifisa, myaria, qimiurad mdgradia da rac mTavaria, 

arqiteqturul da mxatvrul gadawyvetilebaTa mravalferovnebis saSualebas 

iZleva. dResdReobiT mSeneblobaSi arqiteqtorebi da dizainerebi minis yvela 

Tvisebis gamoyenebas jerovnad mxolod exla iwyeben.  

cnobil amerikel arqiteqtori - frenk loid raiti, romlis 

SemoqmedebaSi mina Senobis formawarmoqmnis erT-erTi ZiriTadi saSualebaa  

ambobda: `minis ekrani erTaderTi saSualebaa nebismieri nagebobis Sida 

sivrcis SeerTebisa garemomcvel bunebasTan, riTac es ukanaskneli Sedis 

Tqvens sacxovrebelSi~. 

arqiteqturis istoriaSi  goTuri arqiteqtura  xuroTmoZRvrebis geniis 

ayvavebis xanadaa miCneuli. karkasuli sistemis wyalobiT SesaZlebeli gaxda 

konstruqciuli elementebis wonis saZirkvelze - fuZeze gadatana, ramac 

ostatebs kedlebSi farTo Riobebis Seqmnis saSualeba misca. goTikuri 

taZrebis arnaxuli simaRlisa da sivrcis interierebis  arqiteqturul-

sivrcobrivi garemos gaformebam didi Riobebis msubuqi masaliT Semosva 

moiTxova, romelic erTdroulad Suqsac gaatarebda da  esTetiurad lamazic 

iqneboda, da Cndeba arqiteqturul-mxatvruli saocreba- vitraJi, swored ase 

iwyeboda minis arqiteqtura kacobriobis istoriaSi.  
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im droisaTvis, adamianisaTvis, mina ukve kargad iyo cnobili. igi 

aRmosavleT xmelTaSua zRvis piras, savaraudod SemTxveviT iyo aRmoCenili 

kaJmiwis-qviSis da tute nacris-widis erTmaneTSi SednobiT. nivTiereba, 

romelic warmoqmnili iyo planetis erT-erTi yvelaze gavrcelebuli 

masalisagan TiTqmis saswaulebrivi TvisebebiT xasiaTdeboda. fxvieri masa 

Termuli damuSavebisas gardaiqmneboda welvad masad, romelic gacivebisas 

warmoqmnida mkvriv, gamWvirvale da mbzinav nivTierebas. adamianma uceb SeniSna 

minis gansakuTrebuli  silamaze, fizikuri maxasiaTeblebi da daiwyo misi 

gamoyeneba. 

brtyeli da Suqgamtari minis furclebis damzadebis idea gacilebiT 

gvian ganxorcielda.  

marTalia, jer kidev romaelebi amzadebdnen furclovan minas da 

aSenebdnen saTburebs, romelSic sezonisagan ganurCevlad mohyavdaT mosavali, 

magram swored CrdiloeT evropis goTuri xanis arqiteqtorebis 

moTxovnilebebma gamoiwvies arqiteqturaSi minis pirveli realizacia - 

dawyebuli franguli taZrebis mrgvali vitraJebiT damTavrebuli inglisuri 

eklesiebis uzarmazari fanjris RiobebiT. 

aRorZinebis xana CrdiloeT evropaSi mciredi dagvianebiT daiwyo. 

evropul arqiteqturaSi ori gansxvavebuli tendencia SeimCneoda. italiuri 

aRorZinebis arqiteqtorebi klasikuri formebis axali interpretaciebisaken 

miiswrafvodnen, CrdiloeT evropis arqiteqtorebi sxva mimarTulebas 

misdevdnen. 

romis imperiid xelosnebis miRwevebis Serwymam xmelTaSua zRvis 

regionis minis mwarmoebelTa unarTan dasabami misces arqiteqturis axal 

formas, romelic xasiaTdeboda feradi minisagan damzadebuli vitraJebis 

uzarmazari sivrceebiT. magaliTa iorkis taZris aRmosavleT fasadis vitraJi 

CogburTis kortis zomisaa, Sedgeba aTasobiT minis naWrisagan da 

cisartyelas yvela ferebSi molivlive suraTs warmoadgens [3, 26]. 

Tu goTur taZrebSi minis gamWvirvaloba ar iyo savaldebulo, XVI 

saukunis CrdiloeT evropis aristokratTa did sasaxleebSi igi sxva 

datvirTvas iZens. fanjris Riobis gamWvirvale miniT SevsebiT igi interieris 
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sivrcis ganaTebis wyaros warmoadgenda. magaliTad hardvik holi, romelic 

1591-1593 wlebSi aSenebulia robert smitsonis mier, Tanamedroveni ambobdnen, 

rom masSi ufro meti minaa, vidre kedlebi. igi goTuri taZrebis minis 

arqiteqturis saero memkvidres warmoadgens. 

XVI saukunis bolos evropaSi popularuli xdeba  zamTris baRebi. 

egzotikuri mcenareebi, romlebic evropelma mkvlevarebma sxvadasxva 

qveynebidan  Camoitanes, saWiroebdnen  specialur dacvas, risTvisac 

aucilebeli iyo saTburebi da didi oranJereebi. Tavdapirvelad isini 

arsebul Senoba - nagebobebze Cveulebriv miSenebebad moiazreboda.  Tumca, 

swored zamTris baRebma misces axali impulsi minis arqiteqturis  

ganviTarebas momdevno or saukuneze meti xnis ganmavlobaSi. Mminisgan 

Seqmnilma  zamTris baRebma miiRes aRiareba da Seabijes did arqiteqturaSi 

[2, 34]. 

SeiZleba iTqvas, rom swored aq mTavrdeba vitraJebis saxiT minis 

gamoyenebis pirveli, sawyisi etapi arqiteqturaSi da iwyeba meore aranakleb 

saintereso etapi minis arqiteqturis saxiT. 

1845 wels qiu riCard terneris da decimus bartonis mier aSenebuli palm 

hausi msoflioSi erT-erT ulamazes nagebobad iTvleba.  

eleganturobiT gamoirCeodnen  franguli oranJeriebic. magaliTad 

rogoricaa bunebismetyvelebis istoris muzeumis mcenareTa baRis oranJereebi 

parizSi, romelic agebulia roo de fleris mier. Tumca, am periodis yvelaze 

lamaz minis nagebobad 1851 wels londonSi agebuli brolis sasaxle iTvleba. 

aseTi  nagebobis Seqmnis idea, jozef pekstons gauCnda mas Semdeg, rac man 

mcenareTa baRis oranJerea ixila. brolis sasaxle art-nuvo-modernis stilis 

pirvel nagebobad iTvleba. igi Seicavda mraval siaxles, rogorc 

teqnologiis da warmoebis, aseev sivrcis organizebis axleburi koncefciis 

mxriv. es Senoba mudmiv evoluciaSi myof arqiteqturul formas 

ganekuTvneboda, romelic ganpirobebuli iyo samrewvelo revoluciis ideebiT. 

brolis sasaxle 1851 wels londonSi gamarTul saerTaSoriso gamofenas 

maspinZlobda. 
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brolis sasaxle gadaiqca samrewvelo revoluciis triumfad, Tumca, 

rkinigzis epoqa ufro metad saWiroebda modernizebul vagzlebis, bazrebisa 

da galereebis Senobebis. Aamis magaliTia viqtor-emanuel II-is galereis 

Senoba milanSi, romelic 1865-1867 wlebSia agebuli. am nagebobebs analogebi 

ar gaaCndaT  da evropeli arqiteqturebis tradiciul warmodgenebs 

aRematebodnen, aZlevdnen ra inJinrebs moexdinaT TavianTi ASesaZleblobebis 

demonstrireba. 

evropasTan SedarebiT sxva viTareba iyo SeerTebul StatebSi. 1871 wlis 

Cikagos didi xanZris Semdgom, rekonstruqciis Sedegad gaCnda foladisa da 

Tujis karkasiani,   minis fasadebiani caTabjenebi. magaliTad iseTi, 

rogoricaa 1898 wels aSenebuli geij bildingi, romlis fasadebi luis 

salivenma daaproeqta (mas ekuTvnis termini `kibis baqnis mezobeli”). msgavsi 

Senoba praqtikulad warmoudgeneli iyo tradiciuli `akademiuri~ evropeli 

arqiteqtorebisaTvis. TumcaRa, iseTi Senobebi, rogoricaa arqiteqtor jon 

bairdis `garden sTori~ aSenebuli 1855-1856 wlebSi glazgoSi da peter 

eliasis l’oriel Cembersi aSenebuli 1864-1865 wlebSi liverpulSi amerikuli 

caTabjenebis aSkara winamorbedebi iyvnen.  

minis fasadebian caTabjen SenobebSi gamoyenebuli iyo furclovani minis 

SesaZleblobebi, romelic 1687 wels safrangeTSi iyo gamogonebuli. am 

meTodma safuZveli Cauyara minis mrewvelobis seriozul ganviTarebas – 1693 

wels sen-gobenis sasaxleSi, pikardiaSi kolberma sarkis manufaqtura 

Camoayaliba. 

XIX saukunis meore naxevarSi amerikuli arqiteqturis ayvavebis 

miuxedavad, minis arqiteqturis ganviTarebis Semdgomi, mesame etapi evropaSi 

iSleba. 1904-1912 wlebSi, venaSi oto vagneris mier aSenebulia mTavari 

fostamtis Senoba,  saucxoo minis saxuraviTa da iatakiT, romelmac 

sazogadoebriv Senobebis arqiteqturaSi samrewvelo teqnologiebis 

gamoyenebis SesaZlebloba aCvena. 

minis arqiteqturis ganviTarebis gadamwyvet faqtorad iTvleba germanel 

arqiteqtorTa da TeoretikosTa mier XX saukunis ocian wlebSi minisadmi 

aRZruli interesi.  
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rac gamovlinda paul Sirbatrtis mier 1914 wels dawerili manifestSi - 

`minis arqiteqtura~. xolo didi arqiteqtorebis- bruno tautis, valter 

gropiusis da mis van der roes mier Seqmnilma caTabjenebma minas 

arqiteqturas axal mimarTuleba misces. 

mis van der roes mier 1919 da 1922 wlebSi berlinSi warmodgenili 

proeqtebi mas Tanadrouli arqiteqturis cnobad saxed aqceven.  mis van der 

roes mina `Tavis masalad~ aqcia [1, 112-113]. 

mina Tavisi fizikuri Tvisebebis gamo gamWvirvale da gaSlilobis ideis 

ganmasaxiereblad iqca, riTac igi erTgvarad socialuristur masalad 

CaiTvala da  winamorbedi periodis damZimebuli,  pompezuri xasiaTis mqone 

arqiteqturis msubuq da `modernul~ Semcvlelad mogvevlina. es tendecia 

meore msoflio omis Semdgom wlebSic iqna SenarCunebul, maT Soris amerikis 

StatebSic, romelmac evropidan mravalricxovan emigrantebs misca 

TavSesafari. 

amerikuli arqiteqtura e.w. “dakiduli kedlis” (Навесная стена)  akvani 

gaxda. igi pirvelad 1918 wels san-franciskoSi holidei bildingze gaCnda, 

romlis avtori uilis jeferson polki iyo.  

omis Semdgom amerikulma arqiteqturam evropaSi brtyeli,  monotonuri, 

naklebadmetyveli gareTa mopirkeTebis eqsportireba moaxdina, romelic Sida 

sivrcis mikroklimaturi reJimis kontrolis aucileblobas iTxovda 

(saTavsoSi Semosuli mzis Warbi sinaTle, kondicireba da ventilacia da 

sxva). minis amgvarma intensiurma gamoyenebam igi erTgvarad gaaufasura da im 

periodis arqiteqturis erT-erT saZulvel iersaxed iTvleba. Mminis fasadebis 

amgvari ugulveyofa gagrZelda sxva, sruliad axali amerikuli fenomenis - 

mzis pasiuri sistemis mqone Seminuli fasadebis danergvamde. 

ormoci wlis Semdeg, samocian wlebSi, amerikeli arqiteqtoris  fred 

kikis naSromebi Zalze gamomsaxveli minis kedlis Seqmnas moaswavebda, ramac 

win wamoswia energiis Senaxvis sakiTxebi. aRsaniSnavia, rom am problemas le 

korbuzie 1931 wels miuaxlovda xsnis armiis SenobaSi, romelic parizSi aago. 

igive iTqmis parizSi, imave periodSi agebul Saros saucxoo minis saxlzec. 
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magram am periodSi teqnikuri saSualebebi imdenad ganviTarebuli ar iyo, rom 

cdebi warmatebulad damTavrebuliyo. 

minis arqiteqturis ganviTarebis  Semdegi, meoTxe periodi XX saukunis 

oTxmocian-oTxmocdaaTian wlebze modis. mas win uZRoda wina samoci wlis 

miRwevebi da ormocdaaTian wlebSi pelkingtonis mier float-minis udidesi 

gamogoneba. mas Semdeg minis damuSavebis sxva procesebic gaCnda.    

minis arqiteqtura dReisaTvis gabatonebulia, igi gamoiyeneba  sxvadasxva 

saxiT, dawyebuli ekologiuri dafarvidan, damTavrebuli martivi struqturis 

mqone da didebuli, momajadoebeli nagebobebiT. 

Jan niuveli, norman fosteri da aTobiT SedarebiT axalgazrda 

arqiteqtori minas, rogorc masalas, iyenebs arqiteqturuli 

eqsperimentebisaTvis. 

sarkiseburi minis arqiteqturuli saxe, romelic garemomcveli samyaros 

cvalebadobas ireklavs, Zalze mimzidveli da gamosaxveli xdeba. swored es 

efeqti iTvleba yvelaze mTavar faqtorad axali aTaswlelulis  

arqiteqturis formirebisas. igi iZleva biZgs minis mrewvelobaSi axali 

teqnologiebis danergvisaTvis, rac momavlis arqiteqturaze misi Secvlis 

mizniT zemoqmedebis  saSualebas iZleva. 

aucilebelia, rom minis, rogorc masalis gamoyenebisas 

gaTvaliswiinebuli iyos misi ara marto mxatvrul-dekoratiuli, aramed  

saeqsplotacio Tvisebebis mravalgvaroba. magaliTad, Senoba- nagebobis 

fasadebis  proeqtirebisas avtori yovelTvis iTvaliswinebs maT orientacias 

qveynis mxareebis mimarT. Mminis fasadebis proeqtirebisas, CrdiloeTis 

fasadis mxares minis zedapiris mTavari daniSnulebaa daakavos siTbo da ar 

gaataros civi haeri SenobaSi, samxreTiT ki piriqiT daicvas Sida sivrce 

gadaWarbebuli sinaTlisagan da siTbosagan, am miznis misaRwevad 

aucilebelia, gamoiyenebuli iqnes minis sxvadasxva markebi.   

XXI  saukunis dasawyisSi Cven vimyofebiT minis da Sesabamisad minis 

arqiteqturis ganviTarebis axali eris gariJraJze. axali teqnologiebis 

saSualebiT iqmnebaAaxali, `Wkviani~, masalebi, romelTa maxasiaTeblebic 

Rilakze ubralod xelis daWeriT SeiZleba Seicvalos. magaliTad mina, 
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romelic survilisamebr SeiZleba iyos rogorc gamWvrivale, aseve 

Suqgaumtari, Aan iyos TiTqmis nulis toli Tbogamtarobis koeficientis 

mqone da ufro cecxlgamZle. 

 Zneli warmosadgenia winaswar ganvWvritoT is Sedegebi, rac SeiZleba 

miviRoT momavalSi, Tundac oci wlis Semdeg. magram Cven SegviZlia vTqvaT, 

rom es periodi usaTood aRniSnuli iqneba magiurobiTa da silamaziT, magram 

im pirobiT, rom isini sworad iqneba gamoyenebuli da ara imisaTvis, rom 

Seiqmnas universaluri erTferovneba.  

 “dakiduli kedlis” aCrdili ganudgomlad Tangvdevs, da igi swored 

amieridan iwyebs Tavisi mdidari potencialis  demonstrirebas.  
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The glass is a product of human gene. It’s obviously an unique construction material and is giving the 
huge variety for making the architecture and design decision. In the Article there are described the stages for 
usage and development of glass since the Gothic up to now.  There is discussed the role of glass in modern 
architecture and its prospects in future.  

 
 

 
 

gamoyenebiTi disciplinebi/Прикладные дисциплины/Applied discipline.  
saqarTvelos samxedro mosamsaxureTa (mamakacebi) 
fizikuri ganviTarebis Taviseburebebis kvleva 

 
nino doliZe, merab daTuaSvili, lia lursmanaSvili,  

irina ugrexeliZe, qeTevan CirgaZe  
quTaisis akaki wereTlis saxelmwifo universiteti 

 
tansacmlis konstruirebisaTvis aucilebelia iseTi zomiTi standartebis 

damuSaveba, romelic uzrunvelyofs mosaxleobis maqsimalurad 
dakmayofilebas morgebuli tansacmliT, risTvisac aucilebelia masiuri 
antropometruli gazomvebis Catareba. gazomvebis aucilebloba gamowveulia 
imiT, rom saqarTvelos mosaxleobis antropometruli kvleva bolo oTxi 
aTeuli wlis ganmavlobaSi ar Catarebula, maSin rodesac saerTaSoriso  
standartiT antropometruli gazomvebi unda Catardes yovel 12 weliwadSi 
erTxel. amasTanave gamokvlevis aucileblobas iwvevs isic, rom mosaxleobaSi 
SeiniSneba aqseleraciis procesi. 

Aaqedan gamomdinare, akaki wereTlis saxelmwifo universitetis 
gamoyenebiTi dizainisa da teqnologiis  departamentis mecnierTa jgufis 
mier Catarebuli iqna saqarTvelos mosaxleobis antropometruli kvleva 18-40 
wlis asakobrivi jgufis samxedro mosamsaxureebisaTvis. 

tansacmlis konstruirebisaTvis aucilebelia  sxeulis formis, anu 
adamianis fizikuri ganviTarebis codna, romelic xasiaTdeba totaluri 
morfologiuri niSnebiT: sxeulis sigrZiT, gulmkerdis garSemowerilobiT da 
masiT.  

sxeulis sigrZe moicavs asakobriv da sqesobriv cvlilebas. sxeulis 
sigrZis udidesi zrda bavSvebisaTvis tolia saSualod 25 sm da aRiniSneba 
sicocoxlis pirvel wels. Semdeg zrdis tempi TandaTanobiT mcirdeba. 10-dan 
12-wlamde gogonebi izrdebian ramdenadme ufro swrafad, vidre vaJebi. amitom 
gogonebis sxeulis sigrZe am periodSi metia, vidre vaJebis. 13 wlisaTvis 
vaJebisa da gogonebis sxeulis sigrZe Tanabrdeba, xolo Semdeg vaJebi 
izrdebian ufro swrafad, vidre gogonebi.  

zrdasruli adamianisaTvis sxeulis sigrZe ucvlelia miaxloebiT 16-19 
wlidan 55 wlamde, romlis Semdegac misi sidide mcirdeba.  

 Mmeore totaluri niSani – gulmkerdis garSemoweriloba gansazRvravs 
gulmkerdis badis perimeters.   
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asakTan erTad gulmkerdis garSemoweriloba  ganuwyvetliv izrdeba, rac 
dakavSirebulia Zvlovani ConCxis, kunTqveSa da kanqveSa cximovani fenis 
zrdasTan. sibereSi gulmkerdis garSemoweriloba ramdenadme mcirdeba. 

sicocxlis pirvel wels  gulmkerdis garSemoweriloba vaJebisaTvis 
saSualod tolia 49 sm, gogonebisaTvis 48sm.  Ggulmkerdis garSemowerilobis 
gadideba wlebis manZilze xdeba araTanabrad – asakis mixedviT [1]. 

gogonebis gulmkerdis garSemowerilobis  maqsimaluri wliuri mateba (5-6sm) 
SeiniSneba 11-12 wlis asakSi, xolo vaJebisaTvis (4-4,5 sm) 12-14 wlis asakSi. 
mozrdil adamianebSi gulmkerdis garSemowerilobis  sidide arastabiluria, 
asakTan erTad erTad is TandaTan izrdeba. 18-29 wlis asakis adamianis gulmkerdis 
garSemowerilobis saSualo sidide 6-7sm-iT naklebia 50-59 wlis adamianis imave  
zomiTi niSnis sidideze.   

sxeulis fizikuri ganviTarebis ganmsazRvrel mesame niSans warmoadgens masa. 
masis intensiuri zrda mimdinareobs bavSvis sicocxlis pirvel wlebSi. 

axalSobili vaJis masa saSualod Seadgens 3,5 kg, gogonasi - 3,4kg. sicocxlis 
pirvel  wels  sxeulis masa izrdeba samjer. 1-dan 7 wlamde asakSi wliuri matebis 
sidide ganuwyvetliv mcirdeba. maqsimums (4-5kg weliwadSi) igi aRwevs 
gogonebisaTvis 12-15  wlisaTvis, vaJebisaTvis 14-17 wlis asakSi. 

17 wlis Semdeg  sxeulis masis wliuri namatis zrda kvlav mcirdeba , 
cvlilebis procesi  grZeldeba qalebisaTvis daaxloebiT 20, xolo kacebisaTvis -
25 wlamde. 

mozrdili adamianis  masis gadideba gamowveulia asakis momatebasTan erTad 
cximovani fenis gazrdiT. 

saqarTvelos mosaxleobis fizikuri ganviTarebis Seswavlis mizniT gazomil 
iqna 18-40 wlis asakis 1288 samxedro mosamsaxure qalaqebSi quTaisi, senaki, foTi 
da Tbilisi.  kvlevis Sedegebi damuSavebul iqna maTematikuri statistikis 
meTodebiT: Sedgenili iqna variaciuli rigi sxeulis sigrZisa da gulmkerdis  
garSemowerilobaze, amasTan, gansazRvruli iqna saSualo ariTmetikulisa da 
saSualo kvadratuli gadaxris sidideebi: 

saSualo ariTmetikulis sidide ganisazRvreba formuliT: 

n
aP

iAX XX
X

∑+=   ; 

sadac,  XA - pirobiTi saSualo sididea;  

∑ XX ap - pirveli xarisxis momenti; 

i - klasobrivi intervali; 
n - gazomvaTa raodenoba. 

saSualo kvadratuli gadaxra S gamoiTvleba formuliT:  

S
n

aP
S XX ⋅= ∑ 2

 

sadac,  ∑ XX ap 2 - meore xarisxis momentia; 
n - gazomvaTa raodenoba. 
 

variaciuli rigi sxeulis sigrZeze warmodgenilia  cxrilSi 1: 
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ZiriTadi statistikuri parametrebis gamoTvla sxeulis sigrZis 
variaciuli rigisaTvis momentebis meTodis gamoyenebiT 

 
cxrili 1 

 
klasobriv 
intervalTa 
sazRvrebi, 

sm 

klasobrivi 
intervalis 
saSualo 

mniSvneloba Xsm

PX P P AX PX AX PX AX
2 

sixSireTa 
dagrovebis 

ricxvi 

154,4-156,39 155,39 6 -9 -54 2916 6 
156,4-158,39 157,39 10 -8 -80 6400 16 
158,4-160,39 159,39 28 -7 -196 38416 44 
160,4-162,39 161,39 22 -6 -132 17424 66 
162,4-164,39 163,39 48 -5 -240 57600 114 
164,4-166,39 165,39 86 -4 -344 118336 200 
166,4-168,39 167,39 90 -3 -270 72900 290 
168,4-170,39 169,39 148 -2 -296 87616 438 
170,4-172,39 171,39 148 -1 -148 21904 586 
172,4-174,39 173,39 156 0 0 0 742 
174,4-176,39 175,39 140 1 140 19600 882 
176,4-178,39 177,39 142 2 284 80656 1024 
178,4-180,39 179,39 108 3 324 104976 1132 
180,4-182,39 181,39 58 4 232 53824 1190 
182,4-184,39 183,39 36 5 180 32400 1226 
184,4-186,39 185,3924 24 6 144 20736 1250 
186,4-188,39 187,39 22 7 154 23716 1272 
188,4-190,39 189,39 2 8 16 256 1274 
190,4-192,39 191,39 4 9 36 1296 1278 
192,4-194,39 193,39 4 10 40 1600 1282 
194,4-196,39 195,39 6 11 66 4356 1288 

 
 

saSualo ariTmetikuli sidide  sxeulis sigrZeze 15,173=X  sm, xolo 
saSualo kvadratuli gadaxris  sidide S=24,4sm; 

cxrili 1-is monacemebis mixedviT agebuli iqna sxeulis  sigrZis Sexvedris 
sixSiresTan damokidebulebis grafiki (nax. 1) 
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nax. 1. variaciuli mrudi sxeulis sigrZeze 

 
 
rogorc grafikidan  Cans, mrudi mravalwveriania, rac adasturebs imas,  rom 

sakvlev jgufSi gaerTianebulia mkveTrad gansxvavebuli sxeulis  sigrZis mqone 
samxedro mosamsaxureebi. saSualo simaRle icvleba 170-dan 179sm-mde. 

sxeulis sigrZeTa mniSvnelobebi dajgufebuli iqna standartis  `ОСТ  17325-
81~ mixedviT, sadac sxeulis sigrZeebi dalagebulia simaRlis 6 jgufad 6 sm -iani 
intervaliT. 

Cvens mier Catarebuli gazomvebis Sedegad  miRebuli figuris  simaRleebis 
procentuli  ganawilebis diagrama naCvenebia nax. 2. 
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nax. 2. tipiuri figuris simaRleebis procentuli ganawileba. 
 
rogorc diagramidan Cans - standarti _  `ОСТ  17325-81~ - isagan gansxvavebiT, 

saqarTvelos samxedro mosamsaxureTa simaRleebi moTavsda ara eqvs, aramed Svid 
tipiur simaRleTa jgufSi. daemata axali  tipiuri simaRle, sididiT -194 sm, 
romelic Seadgens SerCevis 1,2 %. 

variaciuli rigi gulmkerdis garSemowerilobaze warmodgenilia cxrili 2-
Si.   

 
ZiriTadi statistikuri parametrebis gamoTvla gulmkerdis 

garSemowerilobis variaciuli rigisaTvis momentebis meTodis gamoyenebiT 
 

cxrili 2 
 

klasobriv 
intervalTa 
sazRvrebi, 

sm 

klasobrivi 
intervalis 
saSualo 

mniSvneloba Xsm

PX P P AX PX AX PX AX
2 

sixSireTa 
dagrovebis 

ricxvi 

76-78,99 77,5 2 -6 -12 144 2 
79-81,99 80,5 2 -5 -10 100 4 
82-84,99 83,5 6 -4 -24 576 10 
85-87,99 86,5 42 -3 -126 15876 52 
88-90,99 89,5 112 -2 -224 50176 164 
91-93,99 92,5 196 -1 -196 38416 360 
94-96,99 95,5 204 0 0 0 564 
97-99,99 98,5 202 1 202 40804 766 
100-102,99 101,5 158 2 316 99856 924 
108-105,99 104,5 110 3 330 108900 1084 
106-108,99 107,5 100 4 400 160000 1134 
108-111,99 110,5 56 5 280 78400 1190 
112-114,99 113,5 40 6 240 57600 1230 
115-117,99 116,5 24 7 168 28224 1254 
118-120,99 119,5 14 8 112 12544 1268 
121-123,99 122,5 8 9 72 5184 1276 
124-126,99 125,5 2 10 20 400 1278 
127-129,99 128,5 2 11 22 484 1280 
130-132,99 131,5 6 12 72 5184 1286 
133-135,99 134,5 2 13 26 676 1288 
 
 
rogorc cxrilidan Cans, saSualo ariTmetikuli sidide gulmkerdis 

garSemowerilobaze X =99, 38 sm, xolo  saSualo kvadratuli gadaxris sidide S= 
23,37 ; 

cxrili-2-is monacemebis mixedviT agebuli iqna gulmkerdis 
garSemowerilobis sididis  sixSiresTan damokidebulebis grafiki (nax. 3). 
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nax. 3. variaciuli mrudi gulmkerdis garSemowerilobaze. 

 
rogorc grafikidan Cans, mrudi mravalwveriania, gulmkerdis 

garSemowerilobis saSualo sidide icvleba 92-dan 102 sm-mde. gazomviT miRebuli  
tipiur figuraTa gulmkerdis  garSemowerilobis  procentuli ganawileba 
naCvenebia nax. 4. 

 
 

 
 

nax. 4. tipiuri figuris gulmkerdis garSemowerilobis procentuli 
ganawileba. 
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diagramidan gamomdinare  standarti `ОСТ  17325-81~ -is arsebul tipiur 
figuraTa arsebul jgufs gulmkerdis garSemowerilobaze daemata sami jgufi 
sidideebiT: 124 sm, -0,7%;  128 sm, -0,2%;  132sm-0,4%. 

adamianis fizikuri ganviTarebis erT-erTi maCveneblis - masis gazomvis  
Sedegebma aCvena, rom normaluri masa Seadgens 70 kg-s. figurebis  procentuli 
ganawilebis diagrama mcire, normaluri da didi masebisaTvis naCvenebis nax.5. 

 

 
 

nax.5 samxedro mosamsaxureTa  figuris masebis procentuli ganawideba. 
 
- normaluri masa- 48.6%;         didi masa -35.7%;         mcire masa- 15.7%. 

 
amrigad,  saqarTvelos samxedro mosamsaxureTa (18-40 wlis mamakacebi) 

fizikuri ganviTarebis Seswavlis mizniT Catarebuli antropometruli 
gamokvlevis Sedegebma aCvena, rom maTi  figuris saSualo  simaRle tolia 176 sm-
is, rac 6sm-iT metia amJamad moqmedi standartis  `ОСТ  17325-81~ Sesabamis 
maCvenebelze;  tipiur figuraTa simaRleebis eqvs jgufs daemata meSvide jgufi - 
simaRliT 194 sm. analogiuri cvlilebebia tipiuri figurebis gulmkerdis 
garSemowerilobis mniSvnelobebSi, kerZod, standartis mixedviT arsebul cxra 
jgufs daemata sami jgufi, garSemowerilobebiT - 124 sm; 128sm; 132sm, Tumca 
gulmkerdis garSemowerilobis sididis saSualo maCveneblebi darCa ucvleli -
96sm; sxeulis fizikuri ganviTarebis mesame faqtoris - masis gamokvlevis 
Sedegebis analizma aCvena, rom gazomilTa TiTqmis naxevars (kerZod 48,6%) aqvs 
simaRlis Sesabamisi normaluri masa,     35,7%-s  didi, xolo 15,7 % -s  mcire masa. 

zogadad, 18-40 wlis samxedro mosamsaxureTa antropometrulma 
gamokvlevebma  daadastura qveyanaSi mimdinare aqseleraciis procesi, Tumca unda 
aRiniSnos, rom  sxeulis fizikuri ganviTarebis ZiriTadi parametrebidan mkveTri 
gadaxrebi ar dafiqsirda.  
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aRniSnuli naSromi Sesrulebulia saqarTvelos erovnuli samecniero 
fondis finansuri daxmarebiT. (granti # GNSF 07/7 – 242). naSromSi 
gamoTqmuli azrebi ekuTvnis samecniero jgufs da ar gamoxatavs erovnuli 
samecniero fondis Sexeduylebebs.
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РЕЗЮМЕ 

 
Исследование особенности  физического  развития  военнослужащих Грузии 

Н.А. Долидзе, М.В. Датуашвили, Л.Г. Лурсманашвили, И.И. Угрехелидзе, К.А. Чиргадзе. 
Кутаиский  Государственный университет им. Ак. Церетели   

 
В работе рассматриваются итоги антропологических исследований  по изучению 

физического развития военнослужащих Грузии в возрасте  18-40 лет. Результаты исследования 
показали,  что по сравнению с данными действующего стандарта ,,ОСТ 17325-81‘’ средний рост 
военнослужащих в последнее времия увеличился на  6 см и составил 176см, а среднее значение 
обхвата груди остался без изменений -96см. К действующим 9 группам прибавились три -обхват 
груди  124 см, 128см и 132 см.  Анализ третьего признака физического развития человека–массы 
показал, что почти половина исследуемых военнослужащих (48,6%) имеют нормальную, 
соответственную к высоте фигуры массу -70кг. 

 
 

SUMMARY 
 

 Study to particularities of the physical development of the military officers load;embark;stevedore   
N. Dolidze, M. Datuashvili, L.Lursmanashvvvi, I.Ugrehelidze, K. CHirgadze. 

Akaki Tsereteli state university Kutaisi 
 
 

Totals anthropological study are considered In work on study of the physical development of the military 
officers load; embark; stevedore at age 18-40 years. Results of the study have shown that in contrast with given 
acting standard ,,EAST 17325-75'' average growing of the military officers increased on 6 refer to and has 
formed 176см, but average importance girth bosom remained without change -96см though to acting 9 groups 
were added three -a girth bosom 124 refer to, 128см and 132 refer to: Analysis of the third sign of the physical 
development of the person-masses has shown that nearly half of the under investigation military officers (48,6%) 
have normal correponding to height of the figure mass -70кг. 

 
 

История этикета в России  
Кацадзе И.  



 448

магистрант 1 курса 
Грузинский технический университет 

Грузия, Тбилиси, Костава, 77 
 
В русской культуре существовало довольно много литературных памятников, которые 

включали в себя нравственные наставления. Они  адресовались как юношеству, так и взрослым 

людям. Это были в основном поучения относительно гражданских и бытовых сторон жизни. 

Среди них: «Изборник Святослава 1076 г.» -       - включает в себя разнообразные этикетные 

наставления Древней Руси. Они касаются в основном того, как вести себя «на людях»: «Перед 

старцами  – молчание, перед мудрыми   – послушание, с равными дружбу иметь, с младшими  –  

дружелюбное согласие….  Не сразу рассыпаться смехом, быть стыдливым, очи долу держать, а 

не ввысь, не противоречить… Больше всего человеку следует воздержаться от  неприличных 

слов… Ни сам себе похвалы не возноси, ни к тебя восхваляющему не прислушивайся, ибо все 

следует в тайне делать, не на глазах людей» [1, с. 103]. 

«Поучение Владимира Мономаха» - памятник древнерусской литературы XII в., 

помещенный в «Повести временных лет» по Лаврентьевскому  списку. В нем наставляет 

юношей: «Душой быть чистым, непорочным, в разговоре  –  негромким……    есть и пить без 

особого шума, при старших помалкивать, к умным прислушиваться, старейшинам подчиняться, 

с равными  и подчиненными в приязни жить, без лукавства беседовать, побольше размышляя, 

не свирепствовать словом, не ругаться в беседе, с дурными женщинами не общаться, избегать 

суеты, не пытаться поучать беспечных…»    [3, с. 138-139]. 

Для Владимира Мономаха особенно важным был этикет гостеприимства. Он у него 

перерастает в нравственный закон: «Куда ни пойдете, где ни пристанете, напоите и накормите 

убогого, но больше всего почитайте гостя, откуда бы к вам ни пришел, простолюдин ли, 

знатный или посол; и если не можете почтить его даром – едой и питьем приветьте, ибо они, 

повсюду бывая, прославят человека по всем землям…»         [3, с. 139]. 

Владимир Мономах был крупным государственным деятелем, высокообразованным 

человеком, выдающимся писателем. В этом памятнике древнерусской литературы сочеталась 

традиционная форма поучения с личной исповедью и жизнеописанием. Автор выступает в нем 

не только как государственный деятель, но и как блестящий мастер слова.  

«Моление Даниила Заточника» - памятник древнерусской литературы XIII в. Изобилует 

правилами  народной мудрости относительно нравственного образа мыслей и действий. Автор 
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просит князя извлечь его из нищеты, осуждает бояр, заявляя, что лучше служить князю в 

«дерюге», нежели «багрянице на боярском дворе». Он причисляет себя к «дворянам», заверяя 

князя, что он хотя и «скуден одеянием, но разумом обилен». Образ идеального князя, 

сочетающего в себе мудрость и доброту, представляет собой пример для подражания. Советы, 

которые Даниил Заточник дает князю, содержат в себе призывы  к мудрому милосердию и 

состраданию простым людям [3, с. 156]. 

«Домострой» - памятник древнерусской литературы XVI в. Возник в среде новгородского 

боярства и купечества. Затем был обработан и упорядочен в Москве протопопом Сильвестром, 

выходцем из Новгорода, который дал книге ее заглавие: «Книга, глаголемая Домострой». Текст 

заканчивается  посланием Сильвестра сыну. «Домострой» делится на три части. Первая 

посвящена вопросам религии и государства: «како веровати» и «како царя чтити». Вторая 

посвящена семейным отношениям: «како житии с женами, и с детьми и с домочадцы».  

Родителям рекомендуется прививать детям среди прочих добродетелей «вежество», дабы 

были они «от добрых людей хвалимы». В наставлениях женам предусмотрены почти все 

ситуации, в которых может оказаться замужняя женщина – мать семейства, и как ей следует 

соответствующим образом себя вести: «общаться, с кем велит муж, а гостье, если случится, 

сидеть за столом, лучшее платье переменить; отнюдь беречься жене от пития хмельного… А с 

гостями беседовать о рукоделии и домашнем строении. А чего хорошего не знают, об этом 

спрашивать вежливо. С такими-то добрыми женами пригоже сходиться: не ради еды и пития, а 

для доброй ради беседы и для науки; да внимать впрок себе, а не пересмеиваться и ни о ком не 

переговаривать, а спросят, о чем про кого иногда и начнут ум испытывать, то отвечать: не ведаю 

я ничего того, и не слыхала, и не знаю; и сама о не надобном не спрашиваю, ни о княжнах, ни о 

боярынях, ни о соседях не пересужаю» [1, с. 104]. 

В третьей части «Домостроя» даются практические советы по ведению хозяйства и 

домоводству. Нормы быта, описанные в нем, соответствуют характеру патриархальной семьи, 

повторяющей в семейном быту монархическую систему управления.  

«Юности честное зерцало или Показание к житейскому обхождению, собранное от разных 

авторов» - книга, изданная при Петре I в 1717 г. для приобщения российского юношества  к 

европейской культуре. Она выдержала впоследствии пять изданий. Для распространения 

европейской моды и этикета Петр I собирал ассамблеи, на которых дворянство и купечество 

встречались с иностранцами и перенимали у них нормы поведения и стиль одежды. Правила 
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этикетного поведения вводились государственными указами царя и отклонение от них строго 

наказывалось [1, с. 107]. 

В правление  Елизаветы Петровны, Екатерины II и следующих Романовых Российский 

двор мало чем отличался от других европейских  дворов в этикетном смысле: дорогие 

аксессуары быта, богатое убранство стола (изысканные наборы столовой и чайной посуды из 

фарфора, фаянса, стекла, серебра, высококачественное стоговое белье), торжественная, богато 

орнаментированная одежда в стиле барокко; отличающиеся роскошью грациозные и легкие 

наряды в стиле рококо, которые считались примером искусства. Знаменитые парикмахеры 

вместе с модистками видоизменяли прически и гримировку лица. На головах дам появлялись 

натюрморты из цветов, лент, декоративных шпилек и перьев… [4, с. 207]. 

Действие европейского этикета было ограничено узким кругом людей высшего сословия и 

за его пределы почти не выходило. Этикет стал синонимом дворянской чести. Строгость 

этикетных церемониалов охранялась мнением света и контролировалась знатоками «хороших 

манер». Формальность соблюдения этикетных требований не связывалась с внутренними 

нравственными установками и качествами человека и должна была выдерживаться независимо 

от личных отношений придворных друг к другу. 

Многие правила европейского  этикета облагораживали человека. Они касались умения 

сдерживать проявления эмоций, дорожить Честью, вежливо обходиться с дамой, внимательно 

выслушивать собеседника, проявлять любезность в обращении не только с равными, но и 

нижестоящими по социальной лестнице. Для образованного светского человека отступление от 

них считалось недопустимым.  

Принцип дворянской чести осудил французский философ и педагог XVIII в. Жан Жак 

Руссо: «Светская честь может быть выгодна для положения в обществе, но она отнюдь не 

проникает в душу и не оказывает никакого влияния на счастье. Подлинная честь, напротив, 

составляет сущность счастья, ибо только в ней обретаешь неиссякаемое чувство внутреннего 

самоудовлетворения,  а ведь только оно одно может сделать счастливым существо мыслящее» 

[1, с. 105]. 

Руссо противопоставляет естественность всему искусственному и фальшивому и выше 

всего ставит проявление самобытности характера и непосредственные эмоции. 

При рассмотрении особенностей русского этикета выяснилось, что дворянская культура 

по-своему испытала на себе влияние народной культуры, хотя дворяне страшно далеки были от 
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народа. Вспомним «Войну и мир» Льва Толстого:  

         В романе столичная аристократия, с ее внешним лоском и светскостью на французский 

манер. Она полна пустоты, и лживости и далека от истоков жизни нации. Толстой видит порок 

жизни петербургского светского круга. И, наоборот, патриотизм Ростовых – мужество Николая, 

чистый юношеский порыв Пети, «живая жизнь», естественность, переполняющая Наташу (ее 

приезд в имение дядюшки и ее русский танец; Наташа в горящей, оставляемой врагу 

Москве…..) –  предстает частью общей стихии русской народной жизни… Война выжигает в 

душах князя Андрея Болконского и Пьера Безухова все эгоистическое и мелкое и заставляет 

почувствовать свою общность с каждым солдатом, ополченцем и партизаном. От гордой 

единичности герои приходят к сознанию своей сопричастности другим людям, народу. 

Национальные русские черты Толстой видит в «скрытой теплоте патриотизма» и отвращении к 

показной героике. Скромное достоинство и глубокая внутренняя серьезность, настоящее 

мужество   –           -  черты простых русских солдат… 

Таким образом: Этикетные наставления Древней Руси являются ценностью культуры. 

Правила нравственного проведения, изложенные  в памятниках древнерусской литературы с XI  

по XVI в. способствовали защите чести, достоинства и внутренней красоты русского народа. 

Нормы европейского этикетного поведения вводились с конца XVII в. государственными 

указами царя. 

Дворянская культура России испытала на себе сильное влияние народной культуры. 
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The article discusses the etiquette instructions of Ancient Russia which are the value of culture. The rules 
of moral behaviour given in Ancient Russian literature of XI-XVI centuries favoured the defence of honour, 
dignity and inner beauty of Russian people.  

The norms of European etiquette behaviour were introduced at the end of XVII century by state decre es of 
the king.  

The noble culture of Russia was under influence of folk culture. 
   
 
 
 
 
 

etiketis istoria ruseTSi 
irma kacaZe 

1 kursis magistranti 

saqarTvelos teqnikuri universiteti 
saqarTvelo, Tbilisi, kostavas 77 

 
Zveli ruseTis etiketuri rCeva-darigebani warmoadgenen kulturis Rirebulebas. zneobrivi 

qcevis wesebi, Camoyalibebulni XI-XVI saukuneebis Zveli rusuli literaturis ZeglebSi, xels 
uwyobdnen rusi xalxis Rirsebisa da sulieri silamazis dacvas. 

evropuli etiketuri qcevis normebi SemoRebul iqnen XVII saukunis bolodan mefis 
saxelmwifoebrivi brZanebulebiT. 

ruseTis saTavadaznauro kulturam ganicada xalxuri kulturis Zlieri gavlena. 
 
 

 
 

У   истоков   этикета 
Кацадзе И.  

магистрант 1 курса 
Грузинский технический университет 

Грузия, Тбилиси, Костава, 77 
 

Этикет – установленная совокупность  правил поведения, которая касается внешнего 

проявления отношения к людям (обхождение с окружающими, формы обращений и 

приветствий, поведение в общественных местах, манеры и одежда). 
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Этикет подразумевает высокую степень осознанности и творческой активности. 

Идеальная норма поведения, зафиксированная в этикете, отнюдь не всегда совпадает с 

реальным поведением. Степень обязательности выполнения тех или иных правил зависит от 

стилистики поведения в тех или иных сферах общения. На противоположных сторонах 

располагаются повседневность и церемониал. В будничной жизни нарушения Этикета  хотя и 

не приветствуются, но, как правило, не влекут за собой серьезных последствий. А нарушение 

правил церемониала может оказаться весьма неприятным (церемониал приема посла, свадебный 

церемониал…) [2]. 

Слово Этикет является галлицизмом. Заимствовано из французского  языка etiquette – 

церемониал, Этикет (установленный торжественный обряд, порядок совершения чего-нибудь). 

Этикет – всегда диалог, даже в том случае, если участники общения разделены пространством и 

временем (эпистолярный этикет, литературный этикет). Выполнение каждого правила 

Этикета всегда направлено на  определенного адресата и требует обязательного ответа.  

Этикет  как моральное явление укоренен в моральных нормах и ценностях и тесно связан 

с ними. Система моральных установок, определяющих характер общения у самых разных 

народов, включает в себя общечеловеческие ценности: почитательное отношение к старшим, 

родителям, женщинам, гостеприимство, понятия чести и достоинства, скромность, 

толерантность, благожелательность… Принцип гостеприимства, толерантность и почитание 

родителей занимают значительное место в кавказской системе моральных ценностей.  

Мораль – это сущность Человека. «Быть моральным – это больше, чем обладать 

способностью выносить разумные суждения и поступать на их основе… Мораль взывает к 

чувству долга, налагает обязательства. Нам нужно нечто, что побуждало бы нас разорвать 

круг эгоистических вожделений и наладить отношения с другими… Мы 

совершенствуемся в силу того, что моральные  нормы побуждают нас делать то, что в 

обычных условиях мы, как правило, не хотели бы делать… Таков смысл морали. Она 

служит источником особых стимулов и побуждений» [1, с. 27]. 

По Дробницкому мораль связана с культурой. Назначение морали в культуре –     - 

способствовать творчеству добра, содействовать индивидуальному добротворчеству, помогать 

человеку быть не «как все», принося людям радость своими поступками и деятельностью. 

Мораль соответствует предназначению самой культуры: облагораживать, одухотворять, 

возвышать, обеспечивать будущее. Каждой системе культуры соответствует своя мораль. 



 454

«Каждая эпоха жаждет некоего более прекрасного мира. Чем глубже отчаяние и 

разочарование, тем сокровенна эта жажда» [3, с. 30]. 

К культуре можно отнести ту мораль, которая в истории этики обозначается как 

«подлинная», «истинная», «действительная мораль», в противоположность корпоративной 

морали, бытующей в реальной жизни и отношениях людей. «Действительная нравственность, - 

писал В. С. Соловьев, - есть должное взаимодействие между единичным лицом и его данною 

средою… Действительное личное достоинство каждого несомненно выражается и воплощается 

в его отношениях к тому, кто его окружает» [4, с. 77]. 

Связь культуры и морали заключается в их взаимопроникновении и взаимодополнении. 

Культурная среда, созданная человеком, представляет условие превращения человека в 

человека – личность с его интеллектуально-эмоциональным потенциалом творческого 

воспроизводства этой среды. Эта среда формирует нравственно-эстетическое сознание и 

чувства человека, его нравственно-эстетическое отношение к миру.  

«Человек, - пишет академик Д. С. Лихачев, - живет не только в природной среде, но и в 

среде, созданной культурой его предков и им самим… Если природа необходима человеку 

для его биологической жизни, то культурная среда не менее необходима для его духовной, 

нравственной жизни, для его привязанности к родным местам…для его нравственной 

самодисциплины…» [2, с. 25]. 

Этикет имеет свою историю. Его истоки можно обнаружить в ритуалах (приветствий, 

прощаний, гостеприимства, обрядовых церемониалах, трапезы) родоплеменного строя.  Он 

связан с обычаями и традициями, где определенные социальные действия требовали строгого 

соблюдения формы. 

Философское осмысление правил Этикета было предпринято греческим философом и 

писателем I века Плутархом. В «Римских вопросах» он поясняет смысл Этикетно - 

ритуальных форм поведения, обязательных для соблюдения в обществе. Здесь   же  

объясняются  правила   приветствий,   церемониалы  общественных  и  

государственных  приемов. В фрагменте «О доблести женской» Плутарх пишет:        
 «Не внешность, а благонравие женщины должно составлять ее славу в обществе». Высшей  

из традиционных добродетелей великий философ считал способность к дружбе и 

благорасположение к себе людей, которые «возникают в деловом и бытовом общении 

сограждан, чему содействует каждый случай проявления любезности и 

доброжелательства» [1, с. 27]. 
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Соблюдение правил приличия, согласно древним, - признак воспитанности, а 

воспитанность – залог благожелательного отношения людей. Без соблюдения 

общепринятых правил поведения не обходится общение достойных людей. Во многих 

афоризмах греческих и римских мудрецов  наставления  относительно того, как вести себя в 

обществе, содержат элементарные истины, не утратившие своего значения в условиях 

современной цивилизации. Собственно эти правила были частью нормативных требований, 

предъявляемых к цивилизованному человеку вообще. А «цивилизованный» в античности 

означал – воспитанный. 

Этикет, как самостоятельное явление, возник во времена абсолютных монархий и 

функционировал как свод правил поведения и общения при дворе монарха. С помощью 

этикета подчеркивалась исключительность царствующей персоны, ее абсолютное 

превосходство над подданными. Этикетом  предусматривались не только правила 

поведения в соответствующих ситуациях, но и формы одежды,  выездов, длина шлейфов, 

наличие украшений, степень деколтированности …  Этикет часто шел рука об руку с модой. 

Основной период формирования этикетной (придворной) культуры в Европе приходится 

на XV – XVI вв.  В это время появляется и широко распространяется в придворных кругах 

специальная литература о правилах красивого и достойного поведения. Во второй половине  

XV в. по просьбе английского короля Эдуарда IV церемонимейстер бургундского двора Карла 

Смелого Оливье де ла Марш написал трактат об устройстве двора бургундских герцогов с тем, 

чтобы предложить королю образец церемониала и  придворного Этикета  в качестве примера 

для подражания. Цитата: 

«Изящная и утонченная придворная жизнь Бургундии была унаследована Габсбургами, 

которые перенесли ее в Испанию и Австрию, где она сохранилась  вплоть до последнего 

времени. Бургундский двор неустанно прославляли как богатейший и наиболее хорошо 

устроенный по сравнению со всеми прочими» [1, с. 102]. 

В   1517 г. в  Италии   вышла  в  свет  книга   Кастильоне  «Придворный»,  где  

рекомендации  по поводу приобретения хороших манер предполагали  высокую 

интеллектуальную образованность и надлежащее воспитание. А в 1558 г. там же  появилась 

«Галатео, или Книга хороших манер»  Жиовани  делла Каза, в которой содержались основные 

наставления: 
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«Человек не должен хвастаться своим происхождением, богатством, знатностью, 

почетными званиями, а также своим умом. Вы не должны разговаривать ни слишком  

медленно, растягивая слова, ни слишком быстро, глотая их. Говорить нужно спокойно, с 

достоинством, так, чтобы вас понимали. Человек должен все делать красиво, изящно, 

быть любезным» [1, c. 102]. 

Таким образом: Этикет – свод правил поведения и общения в соответствующих 

ситуациях. Он как нравственное явление укоренен в нравственных нормах и ценностях: понятия 

чести, дружбы, достоинства; скромность, толерантность … 

Этикет  имеет свою историю. Его истоки обнаруживаются в ритуалах. Он связан с 

обычаями и традициями. Возник во времена абсолютных монархий. Основной период 

формирования этикетной культуры в Европе приходится на XV-XVI вв. В это время появилась 

специальная литература о правилах достойного и красивого поведения.  
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The origin of etiquette 
Irma Katsadze 

                                           Fresher student 
                           Georgian Technical University 
                            77 Kostava Str., Tbilisi, Georgia 
 

The etiquette is a code of conduct and intercourse in appropriate situations.  
As a moral phenomenon it takes root in moral standards and values – in concepts of honour, friendship, 

dignity, modesty,  tolerance…. 
The etiquette has its history and is connected with customs and traditions. It’s sources are revealed in 

rituals. It came into existence at the time of absolute monarchies.  
The culture of etiquette was mainly developed in Europe in the XV-XVI centuries. That was the time of 

shaping the rudiments of special literature about the rules of dignified and refined conduct.  
 
 

etiketis saTaveebTan 
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irma kacaZe 

1 kursis magistranti 

saqarTvelos teqnikuri universiteti 
saqarTvelo, Tbilisi, kostavas 77 

 
etiketi warmoadgens qcevisa da urTierTobaTa wesebis krebuls Sesabamis situaciebSi. igi 

rogorc zneobrivi movlena Canergilia zneobriv normebsa da RirebulebebSi: patiosnebis, 
megobrobis, Rirsebis cnebebi; Tavmdabloba, tolerantoba... 

etikets aqvs Tavisi istoria. misi saTaveebi aRmoCenilia ritualebSi. dakavSirebulia adaT-
wesebsa da tradiciebTan. warmoiSva absoluturi monarqiebis epoqaSi. etiketis kulturis 
formirebis ZiriTadi periodi evropaSi emTxveva XV-XVI saukuneebs. im dros gaCnda specialuri 
literatura Rirseuli da lamazi qcevis Sesaxeb.  
 
 
 

qsovilTa racionaluri gamoWris meTodebis srulyofa 

 
nani fxakaZe, Tamar gujabiZe, 

saqarTvelos teqnikuri universiteti 

saqarTvelo, Tbilisi, kostavas 77 

 

qsovilTa racionaluri gamoWrisaTvis saWiroa Sromatevadi, didi 

moculobis saangariSo samuSaoebis Catareba, rac iTvaliswinebs qsovilTa 

unarCeno gamoWrisaTvis eleqtro gamomTvleli manqanebis gamoyenebas, 

qsovilze Canaxazebis Sesrulebas, Targebis racionalur ganlagebas qsovilze 

da mis ekonomikur gamoyenebas. imis gamo, rom samkervalo nawarmis detalebs 

aqvT rTuli forma, CanaxazSi maT Soris warmoiqmneba TargTaSorisi 

danakargebi, rac Seadgens Canaxazebis farTobis 6÷20%-mde. TargTaSorisi 

amonacvenebis farTobi damokidebulia nawarmis detalebis formaze, zomaze, 

maT raodenobaze, CanaxazSi Targebis kompleqtis raodenobaze da sxva 

faqtorebze.  

qsovilis fenilis CanaxaziT gamoWrisas warmoiqmneba danakargebi 

sigrZeSi nafenis Tavisuflebaze danamatis arsebobisas, seqciebSi nafenTa 

Sepirpirebisas, fenilis boloSi nafenTa SeWrisa da dawyobisas. am 

danakargebis sidide qsovilebis sxvadasxva masalisaTvis Seadgens fenilis 
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sigrZeSi 0,4÷1%. aseve sxvadasxva sagnis masalebis gamoyenebisas miiReba 

narCenebi masalebis mcire CamonaWrebis saxiT, romelic zemoT aRniSnul sxva 

narCenebTan erTad Seadgens woniT narCenebs. woniTi narCenebis garda 

qsovilis dafenisas warmoiqmneba mcire zomiTi qsovilis naWris boloebis 

narCenebi, romelTa sigrZe 10-15 sm-ze metia da maTi gamoyeneba xdeba farTo 

moxmarebis sagnebis dasamzadeblad.  

qsovilTa racionaluri gamoWra xels uwyobs qsovilis sasargeblo 

farTis ekonomikur gamoyenebas, romelic uSualod damokidebulia imaze, Tu 

rogori sizustiT iqna Catarebuli wina mosamzadebeli samuSaoebi. 

mosamzadebeli samuSaoebi iTvaliswinebs qsovilis asortimentis nafenTa 

raodenobisa da dawyobis simaRlis gansazRvras. ar daiSveba qsovilis naWris 

SerCeva sxvadasxva boWkos SedgenilobiT, xaoTi da xaos gareSe, erTfrad 

SeRebilis da suraTovanis kombinaciiT. didi mniSvneloba aqvs naWerSi 

qsovilis sigrZisa da siganis SerCevas. qsovilis naWridan minimaluri 

narCenis misaRebad ramodenime fenilis sigrZis gamoyenebas, romlis drosac 

erTi naWris fenilis sigrZis SerCeva xdeba ise, rom naWris sigrZe 

gamoyenebuli iqnas unarCenod. fenilebis raodenoba damokidebulia 

asortimentisa da dakveTis sidideze.  

naWris sigrZe gamoiTvleba formuliT:   

bXlL ii +=       (1) 

sadac, L _ naWris sigrZea, ni llll ..., 21=  fenilis sigrZea, ni XXXX ...,, 21=  

fenebis raodenoba, b narCenebis sididea gamosaxuli sm-Si,  1510 ÷≤b sm. 

aranakleb sapasuxismgebloa qsovilis gamoWris procesi, romelic 

gavlenas axdens gamoSvebuli produqciis xarisxze. masalebis gamosaWrelad 

gamoiyeneba rogorc uZravi, aseve moZravi danebi. qsovilTa gamoWrisaTvis 

gamoyeneba diskuri (wriuli formis) da brtyeli (lenturi) danebi. uZravi 

danebiT xdeba erTi fenis xisti qsovilebis gamoWra. ramodenime fenilis 

gamoWrisas gamoiyeneba sxvadasxva formis moZravi danebi. moZravi danebiT 

gamoWra gamoirCeva maRali mwarmoeblobiT, radgan SesaZlebelia qsovilis 
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oV1

V2

K

M

A

B

D

E

C
β0

β

α

sisqis cvalebadobis Sesabamisad muSa siCqareebis gazrda. lenturi danebis 

gamoyenebisas danis alesvis kuTxe aiReba 00 2015 ÷ -mde.  

nax. 1. mocemulia danis konstruqciuli da Wris muSa kuTxeebi.  

0β=∠CBE  danis alesvis kuTxea. qsovilis Wra 

mimdinareobs β  muSa kuTxiT, romlis sidide 

mniSvnelovnad naklebia (daaxlo-ebiT 10-jer) 

alesvis kuTxeze. Wris siCqare V warmoadgens 

qsovilis miwode-bis siCqaris V1 veqtoris da 

danis moZrao-bis V2 siCqaris veqtors.  

2
2

2
1 VVV +=             (2) 

ganvsazRvroT damokidebuleba 0β  da β  kuTxeebs Soris. 

2

2
22 0

0

0

β

β
ββ

tg

tg

AD
BDtgADtgBDCD =⇒⋅=⋅=   (3)  

siCqareTa gegmis ΔOKM∼ADB 

2

1

2

2
2

2
1

11

1

1

⎟⎟
⎠

⎞
⎜⎜
⎝

⎛
+

=⇒
+

==

V
VAB

DB

VV

V
V
V

AB
DB   (4) 

amasTan mxedvelobaSi misaRebia isic, rom 
AB
DB  damokidebulia α=∠BDA  

kuTxeze, romlis gazrdiT an SemcirebiT Sesabamisad mcirdeba an izrdeba 
AB
DB ;  

(3) da (4) formulidan vRebulobT 

)5(
2

1

1
2

0

2

1

2

ββ tg

V
V

tg ⋅

⎟⎟
⎠

⎞
⎜⎜
⎝

⎛
+

=
   

(5) formulidan gamomdinare Wris muSa kuTxe damokidebulia ara marto 

danis alesvis kuTxeze, aramed mniSvnelovnad damokidebulia 
1

2

V
V

 sidideze. 

qsovilis sisqisa da sixistisagan damokidebulebiT qsovilis miwodebis 

siCqare V1 dasaSvebia icvlebodes 0,1÷0,3 m/wm, xolo danis V2 siCqare 15÷20 
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B
D

C
E

K

b

OA

M

N

ρ
β

2β

m/wm-mde, maSin 
1

2

V
V ≈(80÷150), Tu gaviTvaliswinebT, rom danis alesvis kuTxe 

β0=15°÷20°, maSin Wris kuTxis yvelaze intensiuri cvlileba moxdeba, roca 

1

2

V
V

=(80÷150). 

lenturi manqanis muSaobisas adgili aqvs danis rxevas ganivi 

mimarTulebiT, romelic mniSvnelovania danis naklebi daWimulobisas, rac 

gavlenas axdens gamoWris xarisxze da Wris sizusteze. ganivi rxevebis 

amplituda damokidebulia danis sixisteze, danis moZraobis siCqareze da 

daWimulobaze. kvlevebiT dadgenilia, rom Wris damakmayofilebeli xarisxis 

misaRebad 
1

2

V
V

=60÷80. danis siCqaris Semdgomma gazrdam SeiZleba gamoiwvios 

qsovilis gacxeleba da dazianeba. Tumca Txeli sasarCule qsovilebis 

fenilebis gamoWrisas dasaSvebia 
1

2

V
V

=80÷150. lenturi danis simtkicis 

misaRwevad danis ganivi kveTis gazrda SezRudulia Wris teqnologiuri 

pirobebis gamo. danis sigane b damokidebulia gamosaWreli detalebis 

konfiguraciaze da fenilis simkvriveze. ρ radiusis simrudis mqone qsovilis 

gamoWrisas AB danis alesili piri A gadaadgildeba AE mrudze (nax. 2), 

xolo misi torsi B gadaadgildeba MN rkalze, romelic CaRunavs da moWris 

fenils C sisqiT. Wris kuTxe β damokidebulia gamosaWreli qsovilis 

simrudeze da qsovilis meqanikur Tvisebebze.  

BAD da AOD tolferda samkuTxedebidan 

AB=AD=b; AO=OD=ρ, ∠AOD=2β, danis siganis 

gasagebad ganvixiloT ΔADK  da ΔDKO  

βρ
β

βρ
sin2

cos
2sin

=⇒
=
=

b
bDK

DK
 (6) 

 
nax. 2. 
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ΔAOB-dan ,)( 222 ρρ +=+ bc  Tu gaviTvaliswinebT, rom ,sin2 βρ=b  miviRebT 

)7(
42

sin 2

2

ρρ
β cc

+=  

(7) formuliT SegviZlia davaskvnaT, rom Wris β kuTxis maqsimaluri 

sididis gasagebad sakmarisia ganvsazRvroT qsovilis simrudis ρ radiusi da 

C  sisqis fenilis deformacia.  
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Усовершенствование методов рационального раскроя ткани 

 
Н. Пхакадзе, Е. Гуджабидзе 

 Грузинский технический университет 
Грузия, Тбилиси, костава 77 

 
В статье рассматривается метод расчета стационарных ленточных машин. Во время работы 

ленточных машин наблюдаются поперечные колебания ножа, которые существенно влияют на точность 
и качество раскроя. Для обеспечения удовлетворительной чистоты и точности раскроя необходимо 
принимать во внимание скорость подачи ткани на ноже и скорость движения ножа. Так, как рабочий 
угол резания зависит не только от угла заточки ножа, но и значительной  степени от отношения 
скорости. 

 
Improvement of methods of rational cut of fabrics 

 
N.Phakadze, E.Gujabidze 

The Georgian Technical University 
77 Kostava , Tbilisi, Georgia 

 
In the paper the method of calculation of stationary tape machines is considered. During work of tape 

machines cross-section fluctuations of a knife which essentially influence accuracy and quality of cutting are 
observed. For maintenance of satisfactory cleanliness and accuracy of cutting it is necessary to consider speed of 
submission of a fabric on a knife and speed of movement of a knife, as the working corner of cutting depends not 
only on a corner of sharpening of a knife, but also in a significant degree on the attitude of speed. 

 
saqarTvelos samxedro mosamsaxureTa (mamakacebis) tanadobis tipebi 

qeTevan CirgaZe, irina ugrexeliZe, nino doliZe,  
merab daTuaSvili, lia lursmanaSvili. 

quTaisis ak. wereTlis saxelmwifo universiteti 
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maRalxarisxovani samkervalo nawarmis dagegmarebisaTvis aucilebelia 
informacia  adamianis sxeulis anatomiuri agebulebisa da garegnuli formis 
Sesaxeb, aseve momxmareblis yvela asakobrivi jgufis zomebis cvalebadobis 
kanonzomierebaTa da zomiTi standartebis agebis principebis Sesaxeb. 

adamianis sxeulis anatomiuri agebulebisa da garegnuli formis 
dadgenis mizniT, ak.wereTlis saxelmwifo universitetis gamoyenebiTi 
dizainisa da teqnologiis departamentis mecnierTa jgufis mier Catarebuli  
antropometruli gazomvis programaSi CarTuli iqna mosaxleobis 18-40 wlis 
mamakacebis asakobrivi jgufis morfologiuri kvleva. kvleva Catarebuli iqna 
1288 kacze. 

morfologiuri kvlevis Sedegad fizikuri ganviTarebis maxasiaTebelTan 
erTad dadgenili iqna saqarTvelos mamakacebis tanadobis tipebi. 

tanadoba adamianis sxeulis garegnuli formis ganmsazRvreli erTerTi 
umniSvnelovanesi faqtoria da sakmaod did gavlenas axdens tansacmlis 
konstruqciaze. amitom is didi xania warmoadgens samkervalo mrewvelobis 
specialistebis yuradRebis sagans. 

tanadoba adamianis aRnagobis individualur Taviseburebas warmoadgens. 
is tanis konfiguraciaa adamianis Cveuli, dauZabavi dgomis, jdomis da 
moZraobis dros. tanadoba damokidebulia xerxemlis formaze, tanis korpusis, 
Tavisa da mxris sartyelis mdebareobaze, mxrebis simaRleze,  kidurebis 
formasa da mdebareobaze. tanadobaze gavlenas axdens aseve kunTovani 
sistemisa da cximovani fenis ganviTarebis xarisxi. 

tanadobis formireba iwyeba bavSvobis wlebidan da sruldeba zrdasrul 
asakSi. amasTan, is icvleba  sicocxlis bolomde. tanadobis cvlilebaze 
gavlenas axdens asaki, SromiTi saqmianoba, fizikuri varjiSebiT da sportiT 
datvirTva. aRsaniSnavia isic, rom zurgis konfiguracia Ggansxvavebulia 
sqesis mixedviT. rogorc wesi, mamakacis figuraSi beWis Zvlebis 
amoburculoba metia dundula kunTis amoburculobaze, qalebis figuraSiD ki 
piriqiT, dominirebulia dundula kunTis amoburculoba. 

antropologiasa da medicinaSi arsebobs tanadobis tipebis sxvadasxva 
klasifikacia. samkervalo mrewvelobaSi tansacmlis konstruirebisas 
mizanSewonilia gamoyenebuli iqnasKtanadobis   klasifikacia, romelic 
moicavs figurebis sam tips: moxrili, normaluri da gasworebuli.  

moxrili figura xasiaTdeba brtyeli  mkerdiT, ramdenadme win 
gadmoxrili tanis korpusiT, grZeli, gafarToebuli  da beWebis areSi 
Zlierad amozneqili zurgiT da xerxemlis mciredi SezneqilobiT welis 
areSi. 

figurebi normaluri tanadobiT  xasiaTdeba profilSi xerxemlis 
zomieri amozneqilobiT beWis Zvlebis adgilmdebareobaSi da zomieri  
CazneqilobiT welis areSi. 

gasworebuli figura gamoirCeva farTod gaSlili  mxrebiTa da mkerdiT, 
ukan gadaweuli tanis korpusiT, brtyeli, swori zurgiT da xerxemlis didi 
SezneqilobiT  welis areSi. 

mxrebis sididis mixedviT ganasxvaveben figurebs dabali, saSualo da 
maRali mxrebiT. figuris tanadobis tipis  dadgenisaTvis iyeneben 
parametrebs, romlebic gansazRvravs xerxemlis CaRunvebis sidides kisersa da 
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welis areSi da mxris daxris sidides. es parametrebi aris proeqciuli 
zomebi: 

• korpusis mdebareoba,  -  kisris siRrme,   

• welis siRrme,   

• mxris simaRle.  

korpusis mdebareobis  mixedviT figurebi aris kifozuri – rodesac 
xerxemali kisris areSi win wamoweulia, Tavi daxrilia, xolo zurgi 
amoburculia beWis adgilmdebareobaSi; normaluri  - rodesac kiseri da Tavi 
zomieri daxrilobisaa, xolo zurgi normaluri simrudis; lordozuri – 
rodesac xerxemali kisris areSi gasworebulia, xolo zurgi brtyeli.  

welis siRrmis mixedviT  arsebobs figurebi xerxemlis mcire, zomieri da 
didi SezneqilobiT.   

saqarTvelos samxedro mosamsaxureTa tanadobis tipebis dadgenis mizniT 
Catarebuli morfologiuri kvlevis Sedegebis analizma aCvena, rom korpusis 
mdebareobis mixedviT tipebi ganawilda Semdegi procentuli TanafardobiT: 
kifozuri-38,72 %, normaluri – 43,77%, lordozuli –17,51%, rac naCvenebia 
diagramaze (nax. 1.). 

  

 
nax. 1. samxedro mosamsaxureebis figuraTa tipebis procentuli 

ganawileba korpusis mdebareobis mixedviT. 
1. kifozuri,   2. normaluri,    3. lordozuli. 

 

 

rogorc diagramidan Cans, korpusis mdebareobis mixedviT yvelaze metad 

gvxvdeba figurebis normaluri  tipi – 43,77%.  
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tanadobis meore mniSvnelovani  maxasiaTeblis  - welis siRrmis mixedviT 

yvelaze xSirad gvxvdeba figurebi zomierad Sezneqili xerxemliT – 50,41%, didi 

SezneqilobiT –11,80%, xolo mcire SezneqilobiT  37,70% (nax.2). 

 

  
 

nax. 2. samxedro mosamsaxureebis figuraTa tipebis ganawileba welis siRrmis 

mixedviT. 

1. mcire Sezneqilobis;     2. zomieri Sezneqilobis;      

3. didi Sezneqilobis. 

   
antropo-morfologiuri kvlevis Sedegebma aCvena, rom mxris simaRlis 

mixedviT figuraTa sami tipi ganawilda  Semdegi procentuli TanafardobiT: 
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dabali – 22,47%, normaluri - 64,71%, maRali – 13, 82 %. (ix. diagrama nax.3.)^^       

^   Y    
 

nax. 3. samxedro mosamsaxureebis figuraTa tipebis procentuli 
ganawileba  

mxris simaRlis mixedviT. 
1. dabali; 2.   normaluri; 3.   maRali.  

zemoT aRniSnuli Sedegebis analizis safuZvelze gamoikveTa, rom aRebul 
SerCevaSi tanadobis tipebi ganawilebulia Semdegi procentuli 
TanafardobiT: moxrili tanadobiT – 18.79%; normaluri tanadobiT – 78.75% da 
gasworebuli tanadobiT – 2.4%, rac naCvenebia diagramaze (nax. 4).  
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nax. 4. samxedro mosamsaxureebis tanadobis tipebis procentuli 
ganawileba. 

 
- - normaluri 78.75%;         - moxrili 18.79%;       -  gasworebuli 2.4%. 

   
 
rogorc diagramidan Cans,  aRebul SerCevaSi Warbobs normaluri 

tanadobis  mqone mamakacTa tipebi, yvelaze mcire raodenobiT gvxvdeba 
samxedro mosamsaxureebi gasworebuli tanadobiT. 

amrigad, saqarTvelos samxedro mosamsaxureTa morfologiuri kvlevis 
Sedegad gamoikveTa, rom aRebul SerCevaSi (18-40 wlis asakis 1288 obieqti) 
mamakacebis umetesobas aqvs tanis korpusis normaluri mdebareoba, welis 
zomieri Sezneqiloba, mxris normaluri simaRle da Sesabamisad miekuTvneba 
tanadobis normalur tips. 

 
 
 
 
 
 
aRniSnuli naSromi Sesrulebulia saqarTvelos erovnuli samecniero 

fondis finansuri daxmarebiT. (granti # GNSF 07/7 – 242). naSromSi 
gamoTqmuli azrebi ekuTvnis samecniero jgufs da ar gamoxatavs erovnuli 
samecniero fondis Sexeduylebebs.
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Резюме 
 

,,Типы -  осанки военнослужащих Грузий”  К.А. Чиргадзе, И.И. Угрехелидзе. Н.А. 
Долидзе, М.В.  Датуашвили, Л. Г. Лурсманашвили. 

Кутаиский Государственный университет  им. Ак.Церетели       
    
В  работе рассматриваются типы осанки военослужащих Грузии в возрасте (18-40) лет. На 

основе анализа антропо- морфологичесского исследования были определены следующие 
характеристики осанки -  положение корпуса, глубина талий, высота плеч. В итоге анализа этих  
показателей  было установлено, что при данной выборке  нормальную осанку имеют 78, 75%  
исследуемых объектов, сутулую 18, 79% и выпрямленную 2,46%.    

 
 
 

Summary 
 

Type - stateliness military officers of Georgia authers 
K. CHirgadze, I. Ugrekhelidze, N. Dolidze, M. Datuashvili, L. Lursmanashvili. 

   Akaki Tsereteli state university Kutaisi 
    

Types in the posture of the Georgia military officers aged 18-40 years are viewd in this 
work.  based on an analysis of antropo-morfological study identified the fo lowing typical 
posture, position of the body: depth of thallium, shoulder height. as a result, the analysis of 
hese indicators, if was found that in this was found that in this sample of military officers 
normal stateliness constitute, 78,75% of the rotal volume are crooked, and 2,46% are 
precised.     
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ТАНЦЫ СТАРОГО ТБИЛИСИ 
ЛАРИСА ЧХЕИДЗЕ 
ТГУ, Чавчавадзе1 

Со второй половины XVIII столетия Тбилиси (именуемый в те времена Тифлисом) 

представлял собой город, в котором дружно проживало много национальностей. На этом фоне 

расцвела особая поэзия у ашугов. Без их участия, как и без кинто, не обходились во время 

обручений, свадеб и крестин. Не проходило ни одно торжество, устраиваемое выдающимися 

грузинскими поэтами, князьями: Григолом Орбелиани, Александром Чавчавадзе, Николозом 

Бараташвили и многими другими, в честь приезжих гостей, будь то Дюма, Пушкин, Лермонтов, 

Васнецов и другие. 

В это же самое время, в городе выработалось общее красочное наречие, свой колоритный 

говор, состоящий из сочетания всевозможных языков и сплетения разнообразных культур. 

Благодаря чему, зародились такие уникальные танцы, как «Кинтоури», «Карачохули», 

«Шалахо» и «Багдадури», ставшие излюбленным зрелищем горожан и символом старого 

города, так же, как и «лезгинка-лекури». В этих городских танцах имелись некоторые движения, 

которые отдаленно напоминают популярные в те времена танцы. Видимо, приемы 

танцевальных движений были позаимствованы именно оттуда, а затем интерпретированы. 

В отличие от многих других грузинских народных танцев, «Кинтоури» и «Карачохули» 

исполнялись только мужчинами. Наполненные неповторимым колоритом, они являют собой 

«весьма оригинальную и полную своеобразия ветвь грузинского хореографического 

фольклора»[1, 60]. Эти танцы сегодня знакомы всему миру, благодаря гастролям различных 

грузинских национальных ансамблей. 

Кинто и карачохели являлись яркими представителями среднего сословия. Они 

принадлежали к определенной касте, представляли единую национальность, в которой были 

грузины, армяне, татары и другие. Карачохели являлись добропорядочными мастерами-

ремесленниками, пользовавшимися большим уважением и доверием. Имели свои объединенные 

артели, именуемые амкарами. Соблюдали свои традиции, законы чести. Одевались в 

одинаковую форму. На них была неизменная черная чоха, породившая слово «карачохели», т.е. 

«носящий черную чоху». Под чохой одевался черный атласный ахалухи. Широкие черные 

шаровары были заправлены в остроносые сапоги. На талии красовался отвисающий массивный 

серебряный пояс с подоткнутым пестрым шелковым платком – багдади, а голову венчала 
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островерхая папаха из шерсти ягненка, под названием «цицака» («перец»), считающийся 

символом их достоинства.  

Карачохели большей частью были плечистыми (из-за физической работы). Характерной 

для них была мужественность, они были по-рыцарски благородны, тонко чувствовали поэзию. 

Такими же они были и в танце «Карачохули», где каждый двигался с гордым взором и с 

чувством достоинства. Танцевальные движения соразмерны жизненному укладу карачохели. 

Они спокойны и степенны. Сама основа танца «Карачохули» – скользящие движения. Известен 

также танец карачохели – «Мухамбази», о котором упоминалось известным танцором и 

педагогом Алекси Алексидзе. Любимыми музыкальными инструментами карачохели считались 

дудуки и зурна. Предпочтение было дано им, поскольку по тембру и звучанию оба они были 

близки человеческому голосу и умели тонко передать боль и радость души. 

Прямая противоположность типажу карачохели были кинто. Кинто – бродящий по улицам 

продавец, торгующий мелким товаром, в основном фруктами. Он носил его на табахи (подносе), 

водруженном на голове. На плечах у кинто были переброшены весы на цепях с двумя тарелками 

из бронзы, или медные – «орудие» его труда; а главные атрибуты – металлические фунтовые 

гири. А свой неизменный «на все случаи жизни» багдади, кинто заворачивал бубликом и клал 

для удобства на голову под табахи.  В Персии (ныне Иран) бродячих торговцев-лоточников, 

подобных кинто, именовали «табак-каши», то есть «носящий табахи». 

В сущности, он был выходец из среды карачохели, но, как неудавшийся ремесленник, он 

был вынужден найти применение своим способностям в мелкой торговле – в купле-продаже. 

Это образ человека-одиночки, который готов был всяческими уловками раздобыть себе кусок 

хлеба. Потребность выжить вынуждала его порой хитрить и ловчить. У кинто были развиты 

актерские способности, применяемые им на жизненных «подмостках». Но при этом, в своей 

постоянной потребности выжить, он вовсе не старался вызывать к себе жалость. Заработанное с 

таким трудом и добытое за день, он тут же растрачивал в духанах, или проигрывал в кости. Это 

был живущий одним днем человек. 

Вечера в старом Тбилиси, когда  со всех сторон раздавались звуки пения и танцев – 

обычная, превратившаяся в ежедневную потребность форма жизни города. Приезжим могло 

показаться, что весь город предается всеобщему празднованию особой даты. Это было 

мозаичное импровизационное развлечение под открытым небом, где «режиссером» и 

«исполнителем» был сам народ (почти все слои: князья, высокопоставленные чиновники, 
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ремесленники карачохели, кинто, обычные горожане), его талантливое нутро, 

выплескивающееся наружу. 

Кинто многим отличался от карачохели – по складу мышления, образу жизни и, 

разумеется, по танцу и одежде. Он красовался в ситцевой рубахе-косоворотке в горошек, с 

обычно расстегнутыми четырьмя пуговицами на вороте. Свои широкие сатиновые шаровары он 

заправлял в носки. Носил остроносые кожаные чувяки или сапоги с голенищами «в гармошку». 

На голове у него возвышался картуз с высокой тульей, загнутой вверх. Его верхнюю одежду 

также украшал широкий, или узкий серебряный пояс, за который бывал заткнут традиционный 

багдади и подвешенные на серебряной цепочке нагрудные часы. Если карачохели отдавали 

предпочтение нежному и поэтичному звучанию зурны, кинто же увлекала шарманка. Он с не 

меньшим достоинством, демонстрируя себя, вальяжно походкой прохаживался вечером в 

людных местах, с целью весело и, порой, цинично побалагурить.  

Танец «Кинтоури» – такой  же жизнерадостный и живой, как и сам кинто. В нем целый 

каскад движений, вплоть до верчения вприсядку на одной ноге, исходящих также из его 

характера. Движения изобилуют прыжками и приседаниями гротесковой формы. Эти 

всевозможные увертки напоминают и также раскрывают его изворотливый нрав. Одновременно 

с ними, в танце сочетаются гибкость с мягкой, выразительной пластикой рук, передающей 

быструю смену мимических образов: из-за изящно двигающихся перед лицом кистей рук 

выглядывает то лукавый взгляд, то озорство и юмор, - также характерные для кинто. Мы берем 

на себя смелость утверждать, что этот фрагмент танца напоминает смену древнегрузинских 

театральных масок, и это можно считать даже отголоском «сахиоба». 

В танце «Кинтоури» особенно ощущается облик многоязычного, разнохарактерного и 

разнородного Тбилиси, вылепившего образ кинто также многоликим. И весь танец, как и 

разговорное наречие города, предстает пестрой мозаикой, вобравшей в себя элементы и 

пластику многих национальностей, проживающих в этом удивительном городе. Созданию 

самостоятельного танцевального образа способствует и соответствующий костюм кинто, 

идеально дополняющий танец и вносящий в движения особую прелесть. Тем самым, он являлся 

добавочным средством выражения его действий и его самости: во время верчения вокруг оси на 

одной ноге в полусогнутом состоянии, шаровары у него раздуваются, как паруса. 

В целом, танец восхитителен, театрален и технически сложен для исполнения. Порой 

движения в нем схожи и уподобляются даже акробатическим трюкам. Когда во время кутежей 
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мужчины соревновались меж собой в ловкости, он виртуозно танцевал с кувшином на голове. 

Играючи он мог пить без помощи рук вино  из стакана, держа его зубами. А то и мог зубами 

поднять с пола тарелку, на которой, к тому же, был поставлен полный стакан вина, и при этом, 

движения рук и ног как бы соревновались меж собой под музыку. 

В танце «Кинтоури» используются всевозможные движения, поигрывание плечами, в нем 

так и искрится юмор и свойственное кинто пластическое изящество. В танце им применялся как 

действующий элемент танца пестрый багдади. Апогея танец достигал тогда, когда кинто во 

время танца бросал на пол свой багдади и, закинув руки назад, пытался поднять его с пола 

зубами, стоя на вытянутых ногах!.. Уже подняв его под аплодисменты, он делал еще несколько 

завершающих кругов и артистично завершал танец. Имеется описание очевидцев его 

исполнения в конце 19 века: «Этот танец – поэма целой жизни «кинто», разделенная на голод, 

труд, беспечность и наслаждение. Тут весь его характер: хитрость, ловкость, смелая шутка, 

бесшабашная удаль сорвиголовы. Он ведет тихо, плавно, кому-то, подмигивая, кого-то, 

вызывая, приглашая разделить с ним его пляску. Затем он приостановился на секунду, слегка 

приподнял плечи и с хитрой усмешкой, сверкнув белыми, как фарфор, зубами, одним быстрым 

прыжком, напоминающим прыжок пантеры, очутился на противоположной стороне круга, – и 

снова началась та же вызывающая, манящая пляска...»[2].  А у Б. Нижарадзе  читаем: «Интерес 

представляет факт, что в старых сванских играх можно встретить игру, под названием «паква 

ликвед», в которой, заложив руки за спину и стоя на одной ноге, юноша, поднимает зубами 

шапку, брошенную на землю» [3, 136].   

Оба танца имеют много общего в движениях. Отличительные черты в манере исполнения, 

как и в самих характерах кинто и карачохели. Танцы старого Тифлиса, как и образы кинто и 

карачохели, запечатлены и увековечены на живописных полотнах Нико Пиросмани – «Ишачий 

мост», «Праздник святого Георгия в Болниси», Ладо Гудиашвили – «Кристина», «Хаши», 

«Цоцхали», Вано Ходжабегова и Оскара Шмерлинга. Танцы исполнялись актерами Георгием 

Шавгулидзе и Васо Годзиашвили в кинофильме режиссера Вахтанга Таблиашвили «Кето и 

Котэ». Они смогла создать в своем танце истинные типажи кинто XIX века, благодаря 

словесному описанию художником Ладо Гудиашвили и его же образной демонстрацией 

пластических танцевальных приемов. Перед нами на экране как бы оживал с полотен великих 

мастеров кисти и представал в опоэтизированном виде сам кинто. Певец старого Тбилиси 

известный грузинский поэт, писатель, академик Иосиф Гришашвили (1889-1965), живущий 
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среди современников этих колоритных типажей, необычайно тонко описал их в своей книге 

«Литературная богема старого Тбилиси». А лучшими исполнителями этих танцев считались 

Давид Ушверидзе, Автандил Татарадзе, Фридон Сулаберидзе и др. Эти танцы можно встретить 

на театральной сцене и в кинематографе: «Ханума», «Кето и Котэ»,  «Иные нынче времена» и 

др.   

Около двух веков карачохели и кинто являлись редкими личностями, способными 

танцевальным языком создавать свой психологический автопортрет. И, хотя они давно канули в 

лета, как и сама эпоха, остались их портреты и образы, как жемчужины в сценической 

хореографической постановке Дж. Багратиони «Картинки старого Тбилиси».  
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DANCES OF OLD TBILISI 
The representatives of old Tbilisi – kinto and karachokheli would perform dances-self-portraits, 

defining their everyday live and customs. Even two centuries ago such dances as “Bagdaduri”, 
“Karachokhuli”, “Kintouri”, “Mukhambazi” were well known and popular.  

Typical movements have survived until our days and are entered into choreographic performance 
“Pictures of old Tbilisi”. 
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ukanaskneli wlebis mecnierulma kvlevebma aCvena, rom teqnizaciis procesi 

gacilebiT ufro win wavida, vidre amas  sul ramdenime aTeuli wlis win warmovidgendiT. 

Tanamedrove teqnologia adamianis moRvaweobis yvela sferoSi SeiWra da igi garkveulad 

Secvala kidec. aseTma teqnikurma eqspansiam Teatralur xelovnebas gverdi ver auara: 

sasceno dekoracia, scenografia, kostumebi, grimi, ganaTeba, musikaluri gaformeba, 

scenuri teqnologiebi da maTi marTva, advilad moeqca e.w. xelovnuri inteleqtis 

(kompiuteruli teqnologiebis) gamoyenebiT arealSi. bevri Semoqmedi, dResac ki 

kritikulad uyurebs teqnikuri progresis SemoqmedebiT procesSi gamoCenas da garkveulad 

ufrTxis kidec mas. adamianisa da kompiuteris erToblivi Semoqmedebis miRwevebi imdenad 

STambeWdavia, rom ukan dasaxev gzas naklebad tovebs. ufro metic, rogorc aRmoCnda, 

xelovnuri inteleqtis dargebi: kompiuteruli grafika, verbaluri teqnologiebi, 

robotuli teqnika, marTvis avtomatizebuli sistemebi, virtualuri realobis teqnikuri 

sistemebi da a.S. saTeatro xelovnebasTan pirdapir kavSirSi aRmoCnda. amgvarma siaxlem 

reJisoris SesaZleblobaTa palitra mniSvnelovnad Secvala  da gaamdidra. axleburad 

warmogvidgina ara mxolod misi SemoqmedebiTi laboratoria, aramed speqtaklis scenuri 

realizacia. Tanamedrove Teatri, rogorc sinTezuri xelovneba, dRes xelovnebis calkeul 

dargebTan erTobliobaSi, kompiuteruli teqnologiis fokusirebis adgilad warmogvidga.      

,,teqnika yovelTvis idga Teatris warmoSobis saTaveebTan da igi ar unda iqnas 

aRqmuli, rogorc saSiSroeba, aramed, rogorc gamaerTianebeli elementi’’... ,,Teatris 

gadarCena damokidebulia imaze, Tu ramdenad Seswevs mas unari iyos mravalferovani da 

amisaTvis gamoiyenos axali xerxebi da gamomsaxvelobiTi saSualebebi’’. [1-2] _ wers 

Tanamedrove Teatris erT-erTi TvalsaCino Semoqmedi, kanadeli reJisori robert lepaJi, 

romlis saerTaSoriso aRiarebas,  mis mier axali teqnologiebis farTod gamoyenebamac 

xeli Seuwyo da klasikuri dadgmis normebi safuZvelSive Searyia.  

rodesac Tanamedrove teqnologiebis saTeatro xelovnebaSi gamoyenebaze vsaubrobT, 

gansakuTrebul  yuradRebas e.w. ,,virtualuri realoba” ipyrobs, radgan igi bunebrivad 

Teatris organul arealSi ewereba. iqmneba STabeWdileba, rom ,,virtualuri realobis” 

fenomeni Teatris zogierT Taviseburebas iZens, maSin rodesac Teatri, Tavis mxriv, 

novatoruli  Ziebebis realizebisTvis, ,,virtualur realobaSi” sruliad axal, teqnikur 
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saSualebebs hpovebs. ,,virtualuri realobis’’ swored es Tavisebureba Teatris 

Teoretikosebs aiZulebs, gamorCeuli yuradReba miapyron am axal teqnologiur qmnilebas. 

rogorc cnobilia, ,,virtualuri realoba’’ subieqtis warmosaxvaSi xelovnuri 

saSualebebiT, am SemTxvevaSi kompiuteruli da vizualuri teqnologiiT modelirebuli 

(warmosaxuli, daxatuli da a.S.) Seqmnili garemoa. misi qmnileba, esaa xelovnuri, 

ararealuri suraTi, romelic Sesabamisi teqnikuri saSualebebis gamoyenebiT miiReba da 

adamians, subieqts nanaxis realurobaSi eWvis Setanis safuZvels naklebad utovebs. 

teqnikurad proecirebuli, vizualuri efeqtebiT imitirebuli warmosaxviTi garemo 

iqmneba, romelic Tanamedrove Teatris gamomsaxvelobiT saSualebebSi organulad  ewereba. 

e.w. ,,virtualuri realoba” zemoqmedebs adamianis aRqmis yvela organoze (cnobier doneze) 

da bunebriv efeqts iwvevs. 

,,virtualuri realobis” modelirebis ori forma unda ganvasxvaoT: xisti 

modelireba da interaqtiuli modelireba; [3] 

   e.w. ,,xisti” modelirebis dros SesaZlebelia, winaswar, kompiuterul teqnologiaSi 

Setanili da gansazRvruli ,,virtualuri realoba” miviRoT, anu scenaze winaswar 

SerCeuli suraTi gadavitanoT. e.w. ,,xisti” modelirebis dros ,,virtualuri realobiT” 

Seqmnili garemo mdgradia, statiurad winaswar SerCeul variants imeorebs. vTqvaT, 

scenaze Cans tye da mindori, romelic mTeli scenis ganmavlobaSi ar icvleba. 

faqtobrivad, ,,xisti” modelireba speqtaklis dekoraciul fons srulyofilad cvlis. 

 rac Seexeba ,,interaqtiul virtualur realobas”, misi koreqtireba da marTva 

operatiulad aris SesaZlebeli. am dros scenaze miRebuli suraTis cvlis, 

transformirebisa da marTvis teqnikuri winapiroba iqmneba. yovelive es amgvar virtualur 

garemoSi ,,CaZiruli” reJisoris da mis mier dadgmuli speqtaklis gamomsaxvelobiT 

SesaZleblobebs Tvisobrivad zrdis. warmoidgineT msaxiobi, romelic moZraobs an 

moZraobis imitacias akeTebs, Sesabamisad garemo da peizaJi icvleba. cxadia, es 

mayureblisTvis xarisxobrivad Secvlis  scenaze mimdinare movlenis bunebriobis gancdas, 

an igive msaxiobi scenis siRrmidan avanscenisken iwyebs moZraobas da masTan erTad 

sinqronulad axlos modis mTeli ,,virtualuri garemo’’. faqtobrivad, axlodan xedvis 

(kadris axlos motanis) srulyofili iluzia iqmneba. msgavsi magaliTebi mravlad 
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SeiZleba movitanoT da es yovilive reJisorisaTvis axali SemoqmedebiTi Ziebebis mZlavr 

impulsebad SeiZleba iqces. ,,xelovanma win unda wamowios axali gamomsaxvelobiTi 

formebi, ideebi da miendos mayurebels, romelsac Seswevs unari amoicnos adamianuri 

buneba Suq-Crdilis mudmiv TamaSSi.” [4] aRniSnavs robert lepaJi. 

 amgvarad, e.w. ,,virtualuri realoba” reJisorisTvis aris teqnikuri saSualeba, 

romelic misTvis saWiro momentSi sasurvel garemos qmnis, an survilis SemTxvevaSi 

uqmnis mas SesaZleblobas Secvalos da marTos igi. amasTan, araviTari realuri 

dekoraciebis cvla scenaze ar xdeba. es mxolod misi vizualuri imitaciaa. dRes aseTi 

teqnikuri SesaZleblobebiT mravali satelevizio studiaa aRWurvili. bunebrivia, igi 

scenis mxatvris SemoqmedebiT diapazons warmoudgenlad afarToebs da Sesabamisad, 

reJisors uqmnis speqtaklis axleburad gaazrebis winapirobas. amdenad, reJisors 

saSualeba eZleva warmoaCinos moZravi scena, dinamiurad cvladi garemo, Semoitanos masSi 

uwin mxolod kinosa da televiziisTvis xelmisawvdomi rakursis Secvlis, xedis axlos 

motanis da a.S. elementebi. SeiZleba davaskvnaT, rom Tanamedrove inovaciuri 

teqnologiebis saSualebiT, Teatralur xelovnebaSi ,,virtualuri realobis” Semotana mis 

gamomsaxvelobiT SesaZleblobebs Tvisobrivad axal, amaRlebul doneze aiyvans. amasTan, 

speqtaklSi Semotanili ,,virtualuri realoba” rTuli konstruqciis dekoraciebis agebasa 

da masze gasawev danaxarjebs garkveulad gamoricxavs. 

    ,,xisti” an ,,interaqtiulad modelirebuli” virtualuri garemo uSualod 

repeticiebis periodSic SeiZleba Seicvalos, radgan gamoyenebuli kompiuteruli 

teqnologia amis SesaZleblobas iZleva. amis gaTvaliswinebiT, reJisorisa da Teatris 

mxatvris erToblivi SemoqmedebiTi saqmianobis procesi gaadvildeba. ufro metic, iqmneba 

teqnikuri SesaZlebloba winaswar daprogramdes speqtaklis mimdinareobisas (msgavsad 

ganaTebisa) virtualuri garemos cvla, anu  gaiweros misi partitura, romelic 

speqtaklis mimdinareobisas scenaze Tanmimdevrulad gadaitaneba. ,,virtualuri realobis” 

partitura speqtaklis musikaluri gaformebis, ganaTebis partiturebs daemateba da maTTan 

erTobliobaSi speqtaklis marTvis erTian kompleqss Seqmnis. 

   reJisoris SemoqmedebiT laboratorias ,,virtualuri realoba” gverds ver auvlis. 

saxeldobr _ sareJisoro eqsplikaciis Seqmnis saxeobis sferoSi. sareJisoro eqsplikacia 
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unda gavigoT, rogorc reJisoris mier speqtaklis winaswari modelireba, romlis scenaze 

gadatana repeticiebis meSveobiT xdeba. bolo periodSi am mimarTulebiT Catarebulma 

kvlevebma dagvarwmuna, rom kompiuteruli teqnologiebis reJisoruli eqsplikaciis 

procesSi CarTva, Tvisobrivad afarToebs reJisoris SesaZleblobebs[5]. Aam dros reJisors 

saSualeba eZleva kompiuteruli grafikis meSveobiT, momavali speqtakli srulad asaxos, 

SemoqmedebiT jgufTan erTad (musikaluri gaformeba, ganaTeba, mxatvroba, qoreografia da 

a.S.) misi calkeuli komponenti ganixilos da kompiuterulad misi saukeTeso variantebi 

daimaxsovros. SemoqmedebiT laboratoriaSi miRebuli Sedegi SemoqmedebiT koleqtivs 

gaacnos da mas dasmuli amocanis gaTaviseba gauadvilos. amasTan, es unikaluri saSualeba 

iqneba momaval Taobebs srulyofilad SemovunaxoT gamoCenil reJisorTa namuSevrebi da 

maTi eqsplikaciuri modelebi, rac speqtaklis Semdgom aRdgenas gaaadvilebs.  

   ,,virtualuri realobis” am sqemaSi Semotana axal SesaZleblobebs aCens TviT 

speqtaklis scenuri realizaciis kuTxiT. misi kompiuterul modelSi CarTva araviTar 

damatebiT programul siZneles ar qmnis, radgan ,,virtualuri realobac” programuli 

produqtia. samagierod, icvleba (mcirdeba) dekoraciebisadmi danaxarjebi, izrdeba 

xelovnuri sasceno garemos realobasTan adeqvaturobis xarisxi, reJisoruli 

SesaZleblobebi da a.S. amdenad, ,,virtualuri realoba” unda ganvixiloT  ara mxolod 

rogorc eqsplikaciis axali saxeoba, aramed rogorc misi Tvisobrivad axali done.  

     aRniSnuli ar niSnavs imas, rom ,,virtualuri realobis” scenaze gadatanis kuTxiT 

dRes problemebi ar arsebobs. aseTi problemebi, ra Tqma unda aris, magram mxolod 

praqtikuli realizaciis kuTxiT. Teoriuli problemebis gadawyveta imis garantiebs 

iZleva, rom sul mokle xanSi, axali xedva ,,cifruli Teatris” Sesaxeb, scenaze Tamamad 

Seabijebs da Teatris SemoqmedebiTi koleqtivis samsaxurSi Cadgeba. amas adasturebs olga 

kumegeris kvlevebi axali kompiuteruli teqnologiebis sasceno xelovnebaSi, kerZod 

scenografiaSi farTo gamoyenebis Sesaxeb. misi multimediuri Teatri, sruliad axali 

xedvaa cifruli Teatris Sesaxeb[6]. 

     dRes rTulia ,,virtualuri realobis” teqnologiuri saSualebebis SetaniT  

mosalodneli efeqti gadaWarbebiT Sefasdes reJisoris SemoqmedebiT arsenalSi, mis 

SemoqmedebiT laboratoriaSi. amgvari teqnologiuri inovacia, SesaZleblobas Seqmnis 
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SemoqmedebiT laboratoriaSi mosamzadebel etapze Semovides, muSaobaSi CarTos mTeli 

SemoqmedebiTi koleqtivi, rac maT reJisoruli Canafiqris gaTavisebas gauadvilebs, xolo 

reJisors ki saSulebas miscems  Tavisi SemoqmedebiTi potenciali gacilebiT 

srulyofilad warmoaCinos. ,,virtualuri realobis” Semotana Tvisobrivad axal da jer 

kidev bolomde Seuswavlel doneze aiyvans reJisoris gamomsaxvelobiTi SesaZleblobebis 

palitras. Teatri, ,,virtualuri SesaZleblobebiT”, momavlis Teatria... 
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